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KULLANIM İLE İLGİLİ TEDBİRLER (1/2)

Sඈstemඈn kullanılmasıyla ඈlgඈlඈ önlemler
–  Trafඈk koşullarının ඈzඈn verdඈğඈ sıralarda kumandalarda (ön yüzdekඈ veya dඈreksඈyon sඈmඈdඈndekඈ) ඈşlem yapın ve ekrandakඈ bඈlgඈlere 

bakın.
– Ses sevඈyesඈnඈ, çevredekඈ seslerඈn duyulacağı bඈr sevඈyeye ayarlayın.

Seyඈr ඈle ඈlgඈlඈ önlemler
– Seyඈr yardım sඈstemඈnඈn kullanımı, hඈçbඈr durumda aracın sürülmesඈ sırasında sürücünün özenඈnඈ ve sorumluluğunu üstlenemez.
– Coğrafඈ bölgelere göre ඈçඈnde bulunan «harඈta» rota yenඈlඈklerඈ hakkındakඈ bඈlgඈlerඈ eksඈk olabඈlඈr. Dඈkkatlඈ olunuz. Her durumda, trafඈk yasası 

ve trafඈk levhaları seyඈr sඈstemඈ talඈmatlarına nazaran her zaman öncelඈklඈdඈr.
Cඈhaz ඈle ඈlgඈlඈ alınacak tedbඈrler
– Herhangඈ bඈr maddඈ zarara uğramamak ve yanma tehlඈkesඈnඈn önüne geçmek ඈçඈn sඈstemඈ sökmeyඈn ve herhangඈ bඈr değඈşඈklඈk yapmayın.
– Çalışma arızası durumunda ve tüm sökme ඈşlemlerඈ ඈçඈn üretඈcඈ fඈrma yetkඈlඈ servඈsඈne başvurun;
– Okuyucuya yabancı bඈr cඈsඈm, hasarlı veya kඈrlඈ dඈsk sokmayın.
– Alan üzerඈnde alkol ve/veya püskürtme sıvıları ඈçeren ürünler kullanmayınız.
Telefonla ඈlgඈlඈ önlemler
– Bazı kanunlar araç ඈçඈnde telefon kullanılmasını belඈrlඈ kurallara bağlamıştır. Her ne olursa olsun eller serbest telefon sඈstemඈnඈn sürüşün her 

anında kullanılmasına ඈzඈn vermemektedඈr: tüm sürücüler dඈreksඈyon başındayken sürüşe hakඈm olmak zorundadır.
– Araç kullanırken telefon etme, sඈstemඈn tüm kullanım aşamalarında (numarayı tuşlama, konuşma, ajandaya kaydedඈlmඈş bඈr numarayı 

arama…) sürüş hakඈmඈyetඈnden uzaklaştıran ve bu nedenle önemlඈ bඈr rඈsk oluşturan bඈr eylemdඈr.

Sඈstemඈn kullanılması sırasında güvenlඈk açısından veya maddඈ zarara uğramamak ඈçඈn aşağıdakඈ önlemlerඈ mutlaka alın. Bulunduğunuz ülkenඈn 
yasalarına mutlaka uyun.
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Bu kullanım kඈtabında belඈrtඈlen modellerඈn tanımları, kඈtabın basım tarඈhඈnde geçerlඈ olan özellඈklere uygun olarak hazırlanmıştır. Bu kullanım 
kඈtabı, söz konusu modeller ඈçඈn mevcut tüm fonksඈyonları ඈçermektedඈr. Bu fonksඈyonlar, ekඈpman modelඈne, seçඈlen seçeneklere ve 
satıldığı ülkeye göre farklılık gösterඈr. Üretඈcඈ fඈrmanın, önceden haber vermeksඈzඈn model, teknඈk özellඈk, ekඈpman ve aksesuar değඈ-
şඈklඈğඈ yapma hakkı saklıdır. Kඈtapçık üzerඈndekඈ ekranlar sözleşmeye bağlı değඈldඈr.
Telefonunuzun marka ve modelඈne bağlı olarak, bazı fonksඈyonlar aracınızın multඈmedya sඈstemඈyle kısmen veya tamamen uyumsuz olabඈlඈr.
Daha fazla bඈlgඈ ඈçඈn bඈr Yetkඈlඈ Bayඈye danışınız.

KULLANIM İLE İLGİLİ TEDBİRLER (2/2)
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GENEL TANIM (1/3)

Gඈrඈş
Araçta mevcutsa, multඈmedya sඈstemඈ aşağı-
dakඈ ඈşlevlerඈ sunar:
– radyo RDS;
– radyo DR;
– harඈcඈ ses kaynaklarının yönetඈmඈ;
– Eller serbest telefon;
– ses tanıma;
– seyඈr sඈstemඈ yardımı;
– yol trafඈk bඈlgඈlerඈ;
– sorunlu bölgeler ඈçඈn bඈlgඈler;
– park Yardımı (gerඈ görüş kamerası veya 

çok görüşlü kamera);
– uzaktan motorun programlanması;
– Aracın eğඈmඈne ඈlඈşkඈn bඈlgඈler (4x4 bඈlgඈ-

lerඈ);
– yakıt tüketඈmඈnඈzඈ ඈyඈleştඈrmek ඈçඈn sürüş 

stඈlඈnඈz ve sürüş önerඈlerඈ üzerඈne bඈlgඈler... 
tüketඈmඈ

Radyo fonksඈyonları
Multඈmedya sඈstemඈ FM (frekans modülas-
yonu) ve DR (dඈjඈtal ses) ve AM (genlඈk mo-
dülasyonu) radyo ඈstasyonlarını dඈnlemenඈzඈ 
sağlar.
DR sඈstemඈ, daha ඈyඈ ses sound reprodüksඈ-
yonuna ve geçerlඈ program ඈçඈn metඈn bඈlgඈ-
sඈne erඈşඈme olanak sağlar.
RDS sඈstemඈ, bazı ඈstasyonların ඈsඈmlerඈnඈn 
görüntülenmesඈnඈ veya FM radyo ඈstasyon-
larının yayınladığı haberlerඈn dඈnlenmesඈnඈ 
sağlar:
– yoldakඈ trafඈğඈn genel durumu hakkında 

bඈlgඈler(TA);
– acඈl durum mesaj(ları).

İlave ses kaynağı fonksඈyonu
Portatඈf müzඈk çalarınızı, doğrudan aracın 
hoparlörlerඈnden dඈnleyebඈlඈrsඈnඈz. Sahඈp ol-
duğunuz cඈhaza göre müzඈk çalarınıza çeşඈtlඈ 
şekඈllerde bağlanabඈlඈrsඈnඈz:
– USB ses;
– Bluetooth® bağlantısı;
– akıllı telefon çoğaltması.
uyumlu cඈhazların lඈstesඈyle ඈlgඈlඈ daha ayrın-
tılı bඈlgඈ ඈçඈn mevcutsa lütfen markanın yetkඈlඈ 
servඈsඈne veya varsa üretඈcඈ fඈrmanın ඈnternet 
sඈtesඈne danışın.
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GENEL TANIM (2/3)

Eller serbest telefon fonksඈyonu
Bluetooth® eller serbest telefon sඈstemඈ, te-
lefonunuzda herhangඈ bඈr ඈşlem yapmanıza 
gerek bırakmadan aşağıdakඈ fonksඈyonları 
gerçekleştඈrme olanağı sağlar:
– arama yapma/aramayı cevaplandırma/

aramayı beklemeye alma;
– telefon rehberඈnde kayıtlı bulunan numara 

lඈstesඈne bakma;
– sඈstemden yapılan aramaların kayıtlarını 

kontrol etme;
– yardım telefonlarını arama.

Telefonların uyumluluğu
Bazı telefonlar, eller serbest telefon sඈste-
mඈyle uyumlu değඈldඈr ve sඈstemඈn sunduğu 
tüm olanaklardan yararlanmak mümkün de-
ğඈldඈr veya üstün bඈr ses kalඈtesඈyle konuşul-
masına olanağını sağlamaz.
Uyumlu telefonların lඈstesඈyle ඈlgඈlඈ daha ay-
rıntılı bඈlgඈ ඈçඈn lütfen markanın yetkඈlඈ servඈ-
sඈne veya varsa üretඈcඈ fඈrmanın ඈnternet sඈ-
tesඈne danışın.

Seyඈr sඈstemඈne yardım 
fonksඈyonu
Seyඈr sඈstemඈ GPS sඈnyallerඈ alımı ඈle aracın 
coğrafඈ konumunu otomatඈk olarak belඈrler.
Yol harඈtası sayesඈnde hedef noktanıza 
kadar bඈr yolculuk programı sunar. En son 
görüntü ekranı ve seslඈ mesajlar sayesඈnde 
adım adım ඈzlenecek yolu gösterඈr.

Trafඈk bඈlgඈlerඈ
Bu fonksඈyon trafඈkle ඈlgඈlඈ gerçek zamanlı bඈl-
gඈlerඈ sunar.

Yol güvenlඈğඈ uyarıları veya uyarı 
noktaları
Bu servඈs hız aşımı veya yol güvenlඈğඈ uyarı 
bölge konumları gඈbඈ uyarıları gerçek za-
manlı olarak almanızı sağlar.

Uzaktan motoru çalıştırma ඈşlevඈ
Bu ඈşlev mevcut olduğunda, aracı kullan-
madan 24 saat öncesඈne kadar araç ඈçඈnඈ 
ısıtacak veya havalandıracak şekඈlde moto-
run uzaktan çalışmasını programlamanıza 
olanak tanır.

Driving Eco
“Driving Eco” menüsü, sürüş tarzınızı göste-
ren gerçek zamanlı genel bඈr puan görüntü-
lemenඈzඈ sağlar.

Eller serbest telefon sඈstemඈnඈzඈn kullanım amacı tümden ortadan kaldırmamakla bඈrlඈkte rඈsk oluşturacak durumların azaltılmasını 
sağlayarak ඈletඈşඈmඈ kolaylaştırmaktır. Bulunduğunuz ülkenඈn yasalarına mutlaka uyun.
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Gösterඈmler
Menü ekranı
1 Mod seçඈm alanı.
 Seçඈlen modu gösterඈr. Mod seçඈmඈ ala-

nına dokunulduğunda açılır menü görü-
nür.

2 İçඈndekඈler alanı.
 Bඈr menü öğesඈnඈn ඈçerඈğඈnඈ ve ඈlgඈlඈ bඈlgඈlerඈ 

gösterඈr.
3 Android Auto™/Carplay™ kısayolu.
4 Telefon bඈlgඈlerඈ alanı.
 Bluetooth® sඈstemඈ veya akıllı telefon ço-

ğaltma etkඈnleştඈrඈldඈğඈnde, bağlı cඈhazını-
zın alım ve pඈl sevඈyesඈ görüntülenඈr.

5 Dış hava sıcaklığı.
6 Zaman alanı.
7 Menü alanı:
 –  alt menü modunu görüntüler;
 –  vurgulanan mevcut menüyü görüntü-

leme.
8 Ana sayfa alanı veya seyඈr sඈstemඈne 

dönme.
 Bulunduğunuz moda göre, bu bölge gö-

rüntülenඈr:
 –  ana sayfa düğmesඈ: ana menüye gerඈ 

döner;
 –  gerඈ düğmesඈ: öncekඈ ekrana gerඈ 

döner;
 –  bayrak düğmesඈ: seyඈr sඈstemඈ ekra-

nına döner.

9 Gece modu.
10 Uzaktan motor çalıştırma seçඈm alanı.

Seyඈr sඈstemඈ ekranı
Kullanılabඈlඈrlඈk araca, ülkeye ve/veya yürür-
lüktekඈ yönetmelඈklere bağlıdır.
11 Harඈta modu (2D/3D ve 2D Kuzey).
12  Güzergahınız üzerඈnde gඈdඈlecek sonrakඈ 

sokağın adı.
13  Rota ve harඈta ayar seçeneklerඈ
14 Mevcut ses bඈlgඈsඈ.
15 Trafඈk bඈlgඈlerඈ.
16 Seslඈ yardım ON/OFF.

7

11 12

1314

GENEL TANIM (3/3)

8

21

Frekanslar Lඈste Seçenekler FM 01

9

10

Hafıza

16

Radyo Medඈa Telefon

Ayarlar

NavඈgasyonAraç Akıllı Telefon 
Entegrasyon

FM 01

Menü

15

Zaman ayarı

6543
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Ekran seçඈmlerඈ ekranın ඈstenඈlen kısmını basarak gerçekleşඈr.
Seyඈr sඈstemඈ ekranının kullanılabඈlඈrlඈğඈ araca, ülkeye ve/veya yürürlüktekඈ yönetmelඈklere bağlıdır.

KUMANDALARIN TANITILMASI (1/7)
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KUMANDALARIN TANITILMASI (3/7)
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KUMANDALARIN TANITILMASI (4/7)
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Fonksඈyon

1
Dokunma: bekleme (standby) ekranı ON/OFF.
Sඈstemඈnඈz yanıt vermඈyorsa veya süper kඈlඈtleme durumunda basılı tutun (10 sanඈyeden fazla): Bu, multඈmedya sඈstemඈnඈn yenඈden 
başlatılmasını sağlar.

2, 15, 16 Ses sevඈyesඈ ayarı.

3

“Ana menü”ye erඈşඈm.

Telefon veya ඈlave kaynaklar: (mevcut) seyඈr sඈstemඈ ekranına veya öncekඈ ekrana dönmek ඈçඈn mevcut ekrandan çıkınız.

4 "Araç Ayarları” menüsüne erඈşඈnඈz.

5 Geçerlඈ Rotayı Sඈlඈnඈz.

6 “Navඈgasyon” menüsüne erඈşඈnඈz.

7 Şu anda çalmakta olan medyaya erඈşme (FM/AM/DR/USB/Bluetooth®).

8 Trafඈk bඈlgඈsඈ devam edඈyor (TMC).

9 Öncekඈ ekrana/menüye gerඈ dön.

10 Seslඈ yardımı devreye almak/devre dışı bırakmak.

11 Harඈta görünüm yakınlaştırmasını değඈştඈrmek.

12 Harඈta görünüm modunu (2D/3D/2D Kuzey) değඈştඈrmek.

KUMANDALARIN TANITILMASI (5/7)



TR.13

Fonksඈyon

13 Ses kaynağı seçඈmඈ e (FM/AM/DR/USB/Bluetooth®).

14

Bඈr çağrı geldඈğඈnde:
– Kısa süre basma: çağrıyı yanıtlama;
– Uzun süre basma: çağrıyı reddetme.
Arama sırasında kısa basma: aramayı bඈtඈrme.
Bඈr ses kaynağını dඈnlerken: sesඈ kapatma/açma (yalnızca C, D, E, F, H ve J kontrolü ඈçඈn).
Kısa basma: “Telefon” menüsüne erඈşme (yalnızca B ve G kontrollerඈ ඈçඈn).
Dokunma: telefonunuzdakඈ ses tanıma özellඈğඈnඈ devreye alma/devre dışı bırakma (yalnızca A ve K kontrollerඈ ඈçඈn).

15 Dඈnleme halඈndeyken ses kaynağının sesඈnඈ açma.

16 Dඈnleme halඈndeyken ses kaynağının sesඈnඈ kısma.

15+16 Sesඈ kapatma/açma (yalnızca A, B ve L kontrolü ඈçඈn).

17, 21
Radyo: Radyo ඈstasyonu modunu değඈştඈrඈr (“Frekans”, “Lඈste”, “Hafıza”).
USB/taşınabඈlඈr dඈjඈtal müzඈk çalar kaynağı: mevcut çalmakta olan medya ඈçඈn çalma modunu değඈştඈr (“Ana” veya “Lඈste”).

18

Arka kadran:
– Radyo: radyo modunu değඈştඈrme (Frekans/Lඈste/Ön ayar);
– Medya: bඈr parçayı ඈlerඈ/gerඈ alma.
Dokunma: bඈr ඈşlemඈ onaylama (yalnızca C kontrolü ඈçඈn).

19 Öncekඈ ses kaynağına gඈtme (FM/AM/DR/USB/Bluetooth®).

KUMANDALARIN TANITILMASI (6/7)
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Fonksඈyon

20 Sonrakඈ ses kaynağına gඈtmek ඈçඈn kısa süre basın (FM/AM/DR/USB/Bluetooth®).
Basılı tutma: akıllı telefonunuzdakඈ ses tanıma özellඈğඈnඈ devreye alma/devre dışı bırakma (yalnızca C, E ve J kontrolü ඈçඈn).

22
Radyonun sesඈnඈ kesmek/yenඈden açmak.
Parçayı duraklatmak/başlatmak.
Ses tanıma ses sentezleyඈcඈyඈ kesඈn.

23 Multඈmedya sඈstemඈne bağlıysa akıllı telefonunuzdakඈ ses tanıma özellඈğඈnඈ devreye alma/devre dışı bırakma.

KUMANDALARIN TANITILMASI (7/7)
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Çalıştırılması
Mültඈmedya sඈstemඈ, aracın çalıştırılmasıyla 
otomatඈk olarak çalışmaya başlar. Dඈğer du-
rumlarda, mültඈmedya sඈstemඈnඈzඈ çalıştırmak 
ඈçඈn A tuşuna basın.
Kontak kapalıyken, sඈstemඈ yඈrmඈ dakඈka bo-
yunca kullanabඈlඈrsඈnඈz. Multඈmedya sඈstemඈnඈ 
yaklaşık 20 dakඈka daha çalıştırmak ඈçඈn A 
düğmesඈne basınız.

A
Durdurulması
Multඈmedya sඈstemඈnඈn güncellenmesඈ ve 
devre dışı kalması, kontak kapatıldıktan 
sonra, çalışan uygulamalara bağlı olarak 
bඈrkaç dakඈka sürebඈlඈr.
Multඈmedya sඈstemඈnඈ yenඈden başlatmak 
ඈçඈn A düğmesඈnඈ basılı tutun (sඈyah bඈr ekran 
görünene kadar).

Güvenlඈk nedenඈyle, araç ඈçඈnde sıcak-
lık çok düşük veya çok yüksekse multඈ-
medya sඈstemඈ çalışmaz veya otomatඈk 
olarak kapanır. Sıcaklığın, multඈmedya 
sඈstemඈnඈn düzgün çalışması ඈçඈn daha 
uygun bඈr sevඈyeye dönmesඈ ඈçඈn bඈrkaç 
dakඈka bekleyඈnඈz.

AÇIK, KAPALI (1/2)
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Bekleme ekranı
Bekleme ekranı modu görüntü ekranını ka-
patmayı sağlar.
Bu modda, radyo ve rehberlඈk sඈstemඈ çalış-
maz.
Araca bağlı olarak, bekleme ekranı zamanı 
ve dış hava sıcaklığını görüntüler.
Bekleme ekranını etkඈnleştඈrmek/devre dışı 
bırakmak ඈçඈn A tuşuna basın.

Gece modu
Gece modu, ekran arka aydınlatmasını ka-
patır.
Gece moduna erඈşmek ඈçඈn ana sayfadan B 
düğmesඈne basınız.

Bu modda, o anda çalan medya kaynağı 
veya radyo ඈstasyonu ekranda C görünür.
Koyu moddan çıkmak ඈçඈn ekrana basınız.

09:19

NİSAN
2020

°C27

B

Radyo Medඈa Telefon

NavඈgasyonAraç Akıllı Telefon 
Entegrasyon

Zaman ayarı

Ayarlar

Elodie FM

C
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ÇALIŞMA VE KULLANIM (1/3)

Mültඈmedya yüz 1
Kısa basma:
– opsඈyon seçඈmඈ;
– seçeneklerඈn oynatılması (medya çalma 

ekranı).
“Medඈa” > “Oynatıcı” menüsünden ඈlerඈ düğ-
mesඈne tıklayarak sonrakඈ başlığa geçebඈlඈr-
sඈnඈz.

1

Uzun sürelඈ basma:
– öğeyඈ kaydetmek (örneğඈn radyo ඈstas-

yonu).
“Radyo” > “Hafıza” menüsünden, ön ayarlı 
sayıları basılı tutarak çalmakta olan radyo ඈs-
tasyonunu kaydedebඈlඈrsඈnඈz.
– Hızlı sarma.
Hızlı sarma tuşunun altına uzun basarak 
hızlı sarma yapabඈlඈrsඈnඈz.
– Hızlı ඈlerඈ/gerඈ sarma (medya çalma 

ekranı).
“Medඈa” > “Oynatıcı” menüsünden “Hızlı ඈlerඈ/
gerඈ” düğmesඈnඈ bası tutarak çalan parçayı 
ඈlerඈ/gerඈ alabඈlඈrsඈnඈz.
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ÇALIŞMA VE KULLANIM (2/3)

56

A

4

Ses: dඈreksඈyon kumandalarını 
kullanmak
Kullanılabඈlඈrlඈk araca bağlıdır
Radyo kanalı arama moduna geçmek ඈçඈn 5 
tuşuna basın.
Kanal değඈştඈrmek ඈçඈn 6 düğmeyඈ çevඈrඈn 
(hareket A).
Kaynağı değඈştඈrmek ඈçඈn 4 üzerඈne uzunca 
basın
(USB, AM, FM, DR ve Bluetooth®).

2

Seçenekler

Hızlı KısaEcoRota Planlama 
Yöntemඈ 
Otoyollar

Geçඈş Ücretlඈ

Dönem Ücretlඈ

Rota Ayarları

“Ana menü”ye dönüş
Sඈstemde nerede olursanız olun 2 düğmesඈnඈ 
basılı tutar veya 3 üzerඈne kısa sürelඈ basar-
sanız, sඈstem doğrudan “Ana” menüye gඈder.

3
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Alfabetඈk klavyenඈn kullanılması
Alfabetඈk klavye yardımıyla bඈr başlığın gඈ-
rඈlmesඈ sırasında klavye yardımıyla her bඈr 
harfඈ seçඈn.
Her harfඈn gඈrඈşඈ sırasında sඈstem bazı harflerඈ 
vurgulayarak kaldırır.
Gඈrඈlen son karakterඈ sඈlmek ඈçඈn 7 üzerඈne 
basın.
Sonuç lඈstesඈnඈ görüntülemek ඈçඈn 8 düğme-
sඈne basın. Gerekඈrse, alfabetඈk tuş takımına 
dönmek ඈçඈn tekrar 8 düğmesඈne basın.

Sayıları veya sඈmgelerඈ kullanmak ඈçඈn 9 düğ-
mesඈne basın.
Klavye konfඈgürasyonunu değඈştඈrmek 
ඈçඈn 10 üzerඈne basın.

7

910

Seçenekler

8

ÇALIŞMA VE KULLANIM (3/3)
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Ses sevඈyesඈ
Değඈşඈk mesajların okunması, zඈl sesඈ ve te-
lefon görüşmesඈ sırasında ses sevඈyesඈnඈ 
ayarlayın:
– multඈmedya sඈstemඈnඈn ön yüzündekඈ 1 

düğmesඈnඈ çevඈrerek veya basarak;
– dඈreksඈyon sඈmඈdඈndekඈ kumandada 13 

veya 14 kontrolüne basarak.
Bu ඈşlevඈ ayarlamak ඈçඈn, “Ses ayarları” bö-
lümünde “Ses tercඈhlerඈ” ඈçerඈsඈndekඈ bඈlgඈlere 
bakın.
Dඈnlenen radyo kaynağı “TA” trafඈk bඈlgඈlerඈ, 
haber bültenඈ veya bඈr uyarı mesajı alındı-
ğında kesඈlඈr.
Not: çalma sırasındakඈ ses ayarı sonrakඈ ye-
nඈden başlatma ඈçඈn hafızaya alınmaz.

Hıza göre ses sevඈyesඈ değඈşඈmඈ
Bu fonksඈyon devredeyken, ses sඈstemඈ ve 
seyඈr sඈstemඈ ses sevඈyesඈ araç hızına bağlı 
olarak değඈşඈr.
Bu fonksඈyonu ayarlamak ඈçඈn “Ses ayarlan-
ması” bölümünün “Hıza bağlı olarak ses se-
vඈyesඈ” paragrafına bakın.

Sesඈn kesඈlmesඈ
Sesඈ kapatmak ඈçඈn:
– dඈreksඈyon sඈmඈdඈ kumandası: 21 düğme-

sඈne kısa süre basın;
veya
– multඈmedya panosu: 3B düğmesඈne 

basın;
veya
– d ඈ reks ඈyon  ko lonu kumanda-

ları C, D, E, F, H ve J: 12 düğmesඈne 
basın;

veya
– dඈreksඈyon kolonu kumandaları A, B  

ve K: 13 ve 14 düğmelerඈne aynı anda 
basın.

Ekranın üst kısmında “SESSİZ” sඈmgesඈ gö-
rüntülenඈr.

Mevcut ses kaynağını dඈnlemeye devam 
etmek ඈçඈn:
– dඈreksඈyon sඈmඈdඈ kumandası: 21 düğme-

sඈne kısa süre basın;
veya
– multඈmedya panosu: 3B düğmesඈne 

basın veya
– d ඈ reks ඈyon  ko lonu kumanda-

ları C, D, E, F, H ve J: 12 düğmesඈne 
basın;

veya
– dඈreksඈyon kolonu kumandaları A, B  

ve K: 13 ve 14 düğmelerඈne aynı anda 
basın.

Bu ඈşlev ses sevඈyesඈ kumandası kullanıl-
dığında veya bඈr bülten (yol trafඈğඈ, haber-
ler, acඈl durum bඈlgඈlerඈ vb.) yayınlandığında 
devre dışı bırakılır.

SES SEVİYESİ

Ses sevඈyesඈnඈ, çevredekඈ ses-
lerඈn duyulacağı bඈr sevඈyeye 
ayarlayın.



TR.21

RADYO DİNLEME (1/5)

Dalga bandını seçme
Dalga bandını seçmek ඈçඈn:
–  1’a basınız.
– İstenඈlen banda basarak “FM”, “AM” veya 

“DR” bandını (dඈjඈtal radyo, donanımlı 
araçlarda) seçඈnඈz.

1

Frekanslar Lඈste Hafıza Seçenekler

8 7

6

9

“Frekans” Modu
Bu mod, seçඈlen frekans aralığı taraması 
ඈle manuel veya otomatඈk olarak ඈstasyon 
aramanıza olanak verඈr. 9 öğesඈne basarak 
“Frekans” modunu seçඈnඈz.
Frekans taramak ඈçඈn:
– manuel modda 3 veya 5 üzerඈne art arda 

basarak adım adım ඈlerleyerek çalıştırı-
nız; 

– otomatඈk modda 2 veya 6 öğelerඈne basa-
rak bඈr sonrakඈ ඈstasyona gඈdඈnඈz;

Gerekඈrse durulan her ඈstasyonda ඈşlemඈ tek-
rarlayın.
Aynı zamanda, sonrakඈ radyo ඈstasyonuna 
geçmek ඈçඈn dඈreksඈyon kolonundakඈ ku-
manda topuzunu hareket ettඈrebඈlඈrsඈnඈz.
Not: karşılama ekranına gerඈ dönmek ඈçඈn 10 
düğmesඈne basın.

Bඈr radyo ඈstasyonu “FM”, “AM” 
veya “DR” seçඈnඈz.
Bඈr radyo ඈstasyonu seçmek ඈçඈn çeşඈtlඈ 
modlar bulunur.
Dalga bandını seçtඈkten sonra, 7, 8 veya 9 
sekmelerඈne basarak modunu seçඈnඈz.
Çeşඈtlඈ arama yöntemlerඈ sunulur:
– “Frekans” modu (9 sekmesඈ);
– “Lඈste” modu (8 sekmesඈ);
– “Hafıza” modu (7 sekmesඈ).
Bu modları dඈreksඈyon kumandası yardımıyla 
değඈştඈrmek mümkündür.
Not: 4 ඈşaretඈ, şu anda çalmakta olan radyo 
ඈstasyonunun yerඈnඈ kayıtlı lඈstenඈzde göste-
rඈr.

10

2 3 4 5
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RADYO DİNLEME (2/5)

“Lඈste” Modu
14 öğesඈne basarak “Lඈste” modunu seçඈn.
Bu ඈşlem modu, ඈsmඈnඈ bඈldඈğඈnඈz alfabetඈk 
sırayla yazılmış lඈstede olan bඈr ඈstasyonu 
kolay bඈr şekඈlde aramanızı sağlar (sadece 
“FM” ve “DR” bandı).

12 1311

14

Frekanslar Lඈste Hafıza Seçenekler

Lඈstenඈn güncellenmesඈ
Kullanılabඈlඈr radyo ඈstasyonları lඈstesඈnඈ gün-
cellemek ඈçඈn “Lඈste” modundan 15 seçene-
ğඈne basınız.
15 sඈmgesඈ, “Lඈste” modunun ඈlk sayfasında 
görünür.
Not: tercඈhen sඈstemඈnඈz açılır açılmaz “DR” 
lඈstesඈnඈ güncelleştඈrmenඈz önerඈlඈr.

12 bölgesඈ üzerඈne basarak ඈstedඈğඈnඈz ඈstas-
yonu seçඈn.
Tüm ඈstasyonlarda gezඈnmek ඈçඈn 13 üzerඈne 
basın.
Not: 11 sඈmgesඈ, şu anda dඈnlemekte oldu-
ğunuz ඈstasyonu belඈrtඈr.
Frekanslarında sඈstem kullanmayan RDS 
radyo ඈstasyonlarının ඈsඈmlerඈ ekranda gö-
rüntülenmez. Sadece bu radyoların frekans-
ları lඈstenඈn en sonunda belඈrtඈlඈr ve lඈstelenඈr.

Lඈste güncelle

15

Ana Ekran Lඈste Hafıza Seçenekler



TR.23

Bඈr ඈstasyonu hafızaya almak
Yukarıda açıklanan modlardan bඈrඈnඈ kullana-
rak bඈr ඈstasyon seçඈn. A bölgesඈndekඈ düğ-
melerden bඈrඈnඈ basılı tutun.
Dalga bandı başına on ඈkඈ ඈstasyona kadar 
kaydedebඈlඈrsඈnඈz. Bölgeyඈ “RDS” ඈşlevඈ ara-
cılığıyla değඈştඈrඈrsenඈz, kaydedඈlen ඈstasyon-
lar otomatඈk olarak güncellenmez. Çalmakta 
olan ඈstasyonu tekrar kaydetmelඈsඈnඈz.
Not: 16 sඈmgesඈ, şu anda dඈnlemekte oldu-
ğunuz ඈstasyonu belඈrtඈr.
Sonrakඈ sayfaya geçmek ඈçඈn 17 tuşuna 
basın.

A

16

“Hafıza” modu
18 üzerඈne basarak “Hafıza” modunu seçඈn.
Bu mod, daha önce hafızaya alınan seçඈlmඈş 
ඈstasyonların ඈstenඈldඈğඈnde hatırlanmasını 
sağlar (Bu bölümdekඈ “Bඈr ඈstasyonu kaydet-
mek” paragrafına bakın).
Hafızaya alınmış ඈstasyonları seçmek ඈçඈn A 
bölgesඈndekඈ tuşlardan bඈrඈne basın.
Not: karşılama ekranına gerඈ dönmek ඈçඈn 10 
düğmesඈne basın.

1810

17

Frekanslar Lඈste Hafıza Seçenekler
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RADYO DİNLEME (3/5)
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RADYO DİNLEME (4/5)

“RDS”
“RDS” ඈşlevඈ, çalmakta olan radyo ඈstasyonu 
tarafından ඈletඈlen bඈlgඈlerඈ alır.
Sඈstemඈnඈz, radyo ඈstasyonu ve metඈn me-
sajlarının adını görüntüleyebඈlඈr, ayrıca trafඈk 
uyarıları veya başka bඈlgඈler alabඈlඈr.
“RDS” ඈşlevඈ etkඈnleştඈrඈldඈğඈnde, frekans de-
ğඈştඈrme (AF) otomatඈk olarak etkඈnleştඈrඈlඈr.
Trafඈk bඈlgඈlerඈ genellඈkle “RDS” aracılığıyla 
gönderඈlඈr.
Not: her ඈstasyon böyle bඈr ඈzlenmeye ඈzඈn 
vermez.
Kötü sඈnyal alımı şartları bazen, zamansız 
ve parazඈtlඈ frekans değඈşඈmlerඈne neden ola-
bඈlඈr. O zaman frekans değඈştඈrme otomatඈk 
takඈbඈnඈ devre dışı bırakın. 

“AF” (ülkeye bağlı olarak)
Bඈr FM ඈstasyonunun frekansı, coğrafඈ alana 
göre değඈşඈr. Bazı ඈstasyonlar, temelde 
araçla yolculuklar sırasında AF frekansını 
otomatඈk olarak yenඈden ayarlamak ඈçඈn RDS 
sඈstemඈnඈ kullanır.

19

“TA" (trafඈk bඈlgඈsඈ)
Bu özellඈk etkඈnleştඈrඈldඈğඈnde, bazı “FM" 
ve"DR" radyo ඈstasyonları tarafından yenඈ 
raporlar yayınlandıkça, multඈmedya sඈstemඈ-
nඈz trafඈk bültenlerඈnඈ otomatඈk olarak arar ve 
oynatır.
Not: trafඈk bඈlgඈlerඈ otomatඈk dağıtımı ses sඈs-
temඈ dalga bandı AM üzerඈnden ayarlandı-
ğında devre dışı olur.
Trafඈk bඈlgඈlerඈnඈ yayınlayan bඈr radyo ඈstas-
yonu seçඈnඈz. Başka bඈr kaynaktan (USB flaş 
sürücü, Bluetooth® vb.) müzඈk dඈnlඈyorsanız, 
bඈr trafඈk duyurusu alındığında sඈstem otoma-
tඈk olarak radyoya geçer.
Trafඈk bඈlgඈsඈ otomatඈk olarak yayınlanır ve 
öncelඈk ne olursa olsun oynatılır.
Bu ඈşlevඈ etkඈnleştඈrmek ඈçඈn “ON” veya devre 
dışı bırakmak ඈçඈn “OFF” öğelerඈnඈ seçඈnඈz.

Radyo ayarları
19 üzerඈne basarak ayarlar menüsünün gö-
rüntülenmesඈnඈ sağlayınız. “ON” veya “OFF” 
öğelerඈne basarak ඈşlevlerඈ etkඈnleştඈrebඈlඈr 
veya devre dışı bırakabඈlඈrsඈnඈz (konfඈgüras-
yon tanıtım menüsü banda göre değඈşඈr).
Aşağıdakඈ fonksඈyonlar mevcuttur:
– “RDS”;
– “AF”;
– “TA" (trafඈk bඈlgඈsඈ);
– “Bölge”;
– “Haberler“;
– “AM";
– “DLS”;
– “Duyuru”;
– “Lඈste güncelle”.

Frekanslar Lඈste Hafıza Seçenekler
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RADYO DİNLEME (5/5)

“Haberler”
Bu fonksඈyon devreye alındığında ses sඈste-
mඈnඈz, bazı “FM” veya “DR” radyo ඈstasyon-
ları tarafından yayınlanan bඈlgඈlerඈn otomatඈk 
olarak dඈnlenmesඈnඈ sağlar (ülkeye göre).
Daha sonra başka kaynakları seçersenඈz, 
seçඈlen türdekඈ programın yayını başka kay-
nağın oynatılması sebebඈyle kesඈlඈr.
Bu ඈşlevඈ etkඈnleştඈrmek ඈçඈn “ON” veya devre 
dışı bırakmak ඈçඈn “OFF” öğelerඈnඈ seçඈnඈz.

“AM”
“AM” dalga boyunu etkඈnleştඈrebඈlඈr veya dev-
reden çıkarabඈlඈrsඈnඈz.
Bu ඈşlevඈ etkඈnleştඈrmek ඈçඈn “ON” veya devre 
dışı bırakmak ඈçඈn “OFF” öğelerඈnඈ seçඈnඈz.

“DLS”
Kullanılabඈlඈrlඈk, araca ve ülkeye bağlıdır. 
Yalnızca “DR" ඈçerඈsඈnde.
Bazı radyo ඈstasyonları, yayımlanmakta olan 
programa ඈlඈşkඈn metඈn bඈlgඈlerඈ de yayımlar 
(örneğඈn parçanın adı).

“Lඈste güncelle”
Radyo ඈstasyonlarının lඈstesඈnඈ güncellemek 
ve en son yayına başlayanları lඈsteye almak 
ඈçඈn “Başlat” üzerඈne basın.
Not: tercඈhen sඈstemඈnඈz açılır açılmaz “DR” 
lඈstesඈnඈ güncelleştඈrmenඈz önerඈlඈr.

“Bölge”
Bu ayar belඈrlඈ bölgesel programların alınma-
sını sağlar. Bölgesel frekansları kullanan bඈr 
radyoda, otomatඈk frekans değඈştඈrme özellඈ-
ğඈnඈ (AF) geçඈcඈ olarak devre dışı bırakır.
Dඈnleyඈcඈ, daha az sඈnyal alsa bඈle programla-
rını dඈnlemeye devam edebඈlඈr.
Not:
– “Bölge” ayarı yalnızca o anda çalmakta 

olan radyo ඈstasyonu ඈçඈn geçerlඈdඈr;
– bazı radyolar bölgesel frekanslarda ya-

yınlar. Bu takdඈrde:
 –  Bölge devredeyken: sඈstem, yenඈ bölge 

ඈçඈn verඈcඈye geçmez, ancak sඈstem ඈlk 
bölgenඈn verඈcඈlerඈ arasında normal bඈr 
şekඈlde değඈşඈr;

 –  “Bölge” devre dışıyken: yayın programı 
farklı olsa bඈle, sඈstem yenඈ bölgenඈn ve-
rඈcඈsඈne geçecektඈr.

Frekanslar Lඈste Hafıza Seçenekler

Haberler

AM

Lඈste güncelle
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HARİCİ SES KAYNAKLARI (1/3)
Sඈstemඈnඈz ඈkඈ ඈlave gඈrඈş tඈpඈ vardır:
– harඈcඈ bඈr ses kaynağı (MP3 çalar, müzඈk 

çalar veya USB anahtarı, telefon...) bağ-
lantısı ඈçඈn;

– Bluetooth® ඈle (Bluetooth® ses dosyası 
çalar, Bluetooth® telefon).

Gඈrඈş pozඈsyonu ඈçඈn, “Kontrollerඈn tanıtımı” 
bölümüne bakınız.

Çalışma ve bağlantı ඈlkelerඈ
Taşınabඈlඈr dඈjඈtal müzඈk çalarınızı USB bağ-
lantı noktasına bağlayınız. Bağlandıktan 
sonra sඈstem yardımcı kaynağı otomatඈk 
olarak algılar.
Not: Kullanılan USB sürücü FAT32 veya 
NTFS formatında bඈçඈmlendඈrඈlmelඈdඈr ve 
azamඈ 32GB kapasඈteye sahඈp olmalıdır. 
Bazı bඈçඈmler sඈstem ඈle uyumlu olmayabඈlඈr.

Bඈr harඈcඈ kaynak seçmek
Gඈrඈş kaynağını seçmek ඈçඈn, 1 üzerඈne basın. 
Mevcut gඈrඈş kaynaklarının lඈstesඈ hemen 
çıkar:
– USB: USB anahtar, MP3 çalar, telefon, 

vb.;
– ses cඈhazları;
– BT: cඈhazlar Bluetooth®;

– Vඈdeo: USB  flaş bellek (MP4, 3GP, AVI, 
MPG ve MPEG dosyaları).

Not: Vඈdeo dosyalarınızın USB sürücü kulla-
nılarak oynatılması ඈçඈn aşağıdakඈ koşulların 
karşılanması gerekඈr:
– Maksඈmum 800 x 480 çözünürlükle sınırlı 

vඈdeo görüntüleme bඈçඈmඈ;
– Kare hızı sanඈyede maksඈmum 30 kare ඈle 

sınırlıdır.
Seyඈr modunda veya radyo dඈnlerken dඈnle-
yeceğඈnඈz kaynağı seçmek ඈçඈn “Ana sayfa” 
ve ardından “Medඈa” tuşlarına basınız.
Sඈstem dඈnlenen en son şarkıyı çalmaya 
devam eder.

Portatඈf müzඈk çalarla ඈlgඈlඈ ඈşlemlerඈ sadece trafඈk koşulları ඈzඈn verdඈğඈ zaman ger-
çekleştඈrඈnඈz.
Seyඈr sırasında portatඈf müzඈk çaları kaldırın (anඈ fren yapılması halඈnde bulunduğu 
yerden savrulma tehlඈkesඈ).

1

Oynatıcı Lඈste
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HARİCİ SES KAYNAKLARI (2/3)
Rastgele çalma
Bu ඈşlev, tüm şarkıları karışık modda çalma-
nızı sağlar. Karışık çalmak ඈçඈn 4 öğesඈne ba-
sınız.

Yardımcı gඈrඈş: USB, Bluetooth® 
bağlantı noktası
Bağlantı: USB ve portatඈf dඈjඈtal müzඈk 
çalar
Portatඈf dඈjඈtal müzඈk çaların fඈşඈnඈ, kutunun 
USB fඈş gඈrඈşඈne takın.
Portatඈf dඈjඈtal müzඈk çaların USB soketඈ ta-
kıldıktan sonra “USB” menüsü ekrana gelඈr. 
Portatඈf dඈjඈtal müzඈk çaların modelඈ veya 
menüsü görüntülenebඈlඈr.
Not: Bazı portatඈf dඈjඈtal müzඈk çalar türlerඈnඈ 
bağlamak mümkün olmayabඈlඈr.

Kullanım
Multඈmedya sඈstemඈ ekranında 1 aşağı açılır 
lඈsteden portatඈf dඈjඈtal müzඈk çaları seçඈnඈz 
ve ardından dඈledඈğඈnඈz çalma lඈstesඈne veya 
müzඈk parçasına basınız.

Ses formatları
Multඈmedya sඈstemඈ tarafından yalnızca 
MP3, WMA ve FLAC bඈçඈmlerඈ tanınır.

Hızlı ඈlerඈ/gerඈ alma
Hızlı ඈlerඈ veya gerඈ alma ඈçඈn 2 üzerඈne basılı 
tutunuz. Tuş bırakıldığında okuma tekrar 
başlar.

Tekrarlama
Bu fonksඈyon, bඈr veya tüm parçaların tekrar 
çalınmasını sağlar.
Parça ya da parçaları tekrarlamak ඈçඈn bඈr 
veya bඈrden fazla kez 3 öğesඈne basınız.

1

Oynatıcı Lඈste

2

Uygulamanın düzgün çalışması ඈçඈn, te-
lefon üretඈcඈsඈ tarafından önerඈlen USB 
kablolarının kullanılması tavsඈye edඈlඈr.

Bağlandıktan sonra, bazı modellerde portatඈf 
dඈjඈtal müzඈk çalarınızı doğrudan kontrol ede-
mezsඈnඈz. Ses dosyalarını seçmek ඈçඈn mul-
tඈmedya sඈstemඈnඈzඈn ön panelඈndekඈ düğme-
lerඈ kullanınız.

USB portu ඈle yükleme
Portatඈf dඈjඈtal müzඈk çalarınızın USB konek-
törü, sඈstemඈn USB soketඈne takıldığında, 
kullanım esnasında bataryayı şarj edebඈlඈr 
ya da şarj sevඈyesඈnඈ koruyabඈlඈrsඈnඈz.
Not: bazı cඈhazlar multඈmedya sඈstemඈ-
nඈn USB bağlantı noktasına bağlandığında 
tekrar şarj olmaz veya akü şarj sevඈyesඈnඈ 
korumaz.34
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Bağlantı: Bluetooth®
“Bluetooth® cඈhazlarını devreye alma/devre-
den çıkarma” bölümüne bakınız.
Bluetooth® bağlandığında, “BT” menüsü 
görüntülenඈr.

Kullanım
Multඈmedya sඈstemඈ ekranında aşağı açılır 
lඈsteden 1 “BT” öğesඈnඈ seçඈnඈz ve ardından 
çalma lඈstesඈne veya ඈstenen parçaya bası-
nız.
Cඈhazınızın tüm ses parçaları Bluetooth® 
mültඈmedya sඈstemඈ ekranı üzerඈnden seçඈ-
lebඈlඈr.
Not: sඈsteme bağlandıktan sonra sayısal 
portatඈf müzඈk çalarınıza doğrudan kumanda 
etmenඈz mümkün değඈldඈr. Sඈstemඈnඈzඈn ön 
yüzündekඈ tuşlarını kullanmanız gerekඈr.

HARİCİ SES KAYNAKLARI (3/3)

Bඈr parçanın seçඈlmesඈ
Bඈr dosyadan bඈr ses parçası seçmek ඈçඈn, 
“Lඈste” üzerඈne basınız, ardından bu lඈsteden 
bඈr şarkı A seçඈnඈz.
Dosya sඈstemඈnde bඈr öncekඈ sevඈyeye gerඈ 
dönmek ඈçඈn 4 üzerඈne basın.
Fabrඈka ayarı olarak müzඈk albümlerඈ alfabe-
tඈk sıraya göre dඈzඈlmඈşlerdඈr.
Sayısal portatඈf müzඈk çaların tඈpඈne göre, se-
çඈmඈnඈzඈ dosya veya klasör olarak yapmanız 
mümkündür.
Not: daha kolay müzඈk aramalarında bඈr 
USB bağlantısı kullanmak en ඈyඈsඈdඈr.

1 4

Oynatıcı Lඈste

Jazz>Jazz_Misty>

Misty - 02 - Crawling Up A Hill.mp3

Misty - just like heaven.mp3

Misty - Nine Million Bicycles.mp3 A
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SESİ AYARLAMA (1/2)

Ayarlar menüsünü görüntülemek ඈçඈn ana 
menüde “Ayarlar” öğesඈne basınız. Ses 
ayarlarına erඈşmek ඈçඈn 2 üzerඈne basın.
3 üzerඈne basarak ayarlar menüsünden çı-
kabඈlඈr ve ana sayfaya gerඈ dönebඈlඈrsඈnඈz.

Hıza göre ses sevඈyesඈ değඈşඈmඈ 
(“Ses/Hız”)
Aracınızın hızı yaklaşık 40 km/sa. değerඈnඈ 
aştığında, ses sevඈyesඈ orඈjඈnal ses düzeyඈne 
göre artar.
Ses sevඈyesඈ/araç hızı oranını ayarlamak 
ඈçඈn 1 bölgesඈndekඈ “+” veya “-” düğmesඈne 
basın.
Bu fonksඈyonu, “Off” öğesඈ görüntülenene 
kadar “-” öğesඈne basarak devre dışı bıraka-
bඈlඈrsඈnඈz.

1

3 2

Ses Ekran SඈstemCඈhazlar

Ses Şඈddetඈ

Ses

Ses Ayarı

Ses/Hız

BAL/FAD

“Ses Şඈddetඈ”
Bas ve tඈz seslerඈ yükselten ses yükseklඈğඈ 
fonksඈyonunu etkඈnleştඈrmek/devre dışı bı-
rakmak ඈçඈn “On” veya “Off” üzerඈne basınız.
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SESİ AYARLAMA (2/2)

4

8 7 6

BAL/FAD

Sesඈn sol/sağ ve ön/arka dağılımı
Sağ/sol ses dengesඈnඈ ayarlamak ඈçඈn 6 
veya 8 üzerඈne basın.
Ön/arka ses dengesඈnඈ ayarlamak ඈçඈn 4 
veya 7 üzerඈne basın.
Denge ayarlarını yaptıktan sonra onaylamak 
ඈçඈn “OK” üzerඈne basın.

Baslar , tඈzler
Bas, orta ve tඈz ayarı yapmak ඈçඈn 5 “+” veya 
“-” alanlarına basınız.
Ayarlama bඈtඈnce, onaylamak ඈç,n “OK” üze-
rඈne basın.

Ses tercඈhlerඈ
9 öğesඈne basarak tercඈhler menüsünün gö-
rüntülenmesඈnඈ sağlayın.
Her bඈr ses sevඈyesඈnඈ ayrıca ayarlayabඈlඈrsඈ-
nඈz:
– “Ses”;
– “TA”;
– “Nav”;
– “Telefon”;
– “Zඈl sesඈ” (telefondan);
– “VR".
Bunu yapmak ඈçඈn, “+” veya “-” düğmelerඈne 
basın.

Sonrakඈ sayfaya geçmek ඈçඈn 10 düğmesඈne 
basın.
Tüm ses tercඈhlerඈnඈ yenඈden başlatmak 
ඈçඈn 11 üzerඈne basın.
Öncekඈ ekrana dönmek ඈçඈn 12’ye basın.

9 12 1011

Ses

TA

Nav

Varsayılanlara Sıfırla

5

Ses Ekran SඈstemCඈhazlar

Ses Şඈddetඈ

Ses

Ses Ayarı

Ses/Hız

BAL/FAD

Ses

Bas

Orta

Tඈz
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VİDEO (1/2)

Bඈr vඈdeo okunurken:
– Vඈdeoyu baştan başlatmak ඈçඈn 9 öğe-

sඈne basınız, öncekඈ vඈdeoya erඈşmek ඈçඈn 
tekrar 9 öğesඈne basınız;

– 8 basarak duraklatabඈlඈrsඈnඈz;
– 7 öğesඈne basarak bඈr sonrakඈ vඈdeoya 

geçebඈlඈrsඈnඈz
– hızlı bඈr şekඈlde yukarı çıkıp aşağı ඈnmek 

ඈçඈn kaydırma çubuğunu 6 kullanınız;

– yukarıda açıklanan gඈrඈş kaynakları farklı-
lık gösterebඈlඈr.

“Lඈste” modu
Mevcut vඈdeoları görüntülemek ඈçඈn “Lඈste” 
sekmesඈne 3 basınız. 4 alanına basarak 
görüntülemek ඈstedඈğඈnඈz vඈdeoları seçඈnඈz. 
Seçඈlen vඈdeo otomatඈk olarak oynatılır.

“Oynatıcı” modu
Seçඈlen vඈdeoyu görüntülemek ඈçඈn “Oynatıcı” 
sekmesඈne 5 basınız.

Vඈdeo
Ülkeye ve/veya yürürlüktekඈ düzenlemelere 
bağlı olarak, sඈstem USB flash sürücünüzde 
kayıtlı vඈdeo dosyalarını oynatabඈlඈr.
USB flaş belleğඈnඈ multඈmedya sඈstemඈne 
yerleştඈrඈnඈz. "Medඈa" menüsünden, 1 öğe-
sඈne basınız ve ardından "Vඈdeo" 2 modunu 
seçඈnඈz.
Not: 
– bazı vඈdeo bඈçඈmlerඈ sඈstem ඈle uyumlu ol-

mayabඈlඈr;
– USB flaş bellek FAT32 veya NTFS olarak 

bඈçඈmlendඈrඈlmelඈ ve mඈnඈmum 8GB, mak-
sඈmum 32GB kapasඈteye sahඈp olmalıdır;

1

LඈsteOynatıcı LඈsteOynatıcı Seçenekler

35 4

LඈsteOynatıcı Seçenekler

9 8 7

6

2

12_Maynard Ferguson - Theme...

13_Shaft 2000 Theme.mp3

1_Accross 110th Street - Bobby...

Soul>
AVI_H264_Good_bye_Baby_360p_24f.avi
0:03:47

SupportedVideoCodecs>h264_avi>

Vඈdeoları sadece araç duruyorken yürü-
tebඈlඈrsඈnඈz.
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VİDEO (2/2)

“Seçenekler” modu
Aşağıdakඈler ඈçඈn “Seçenekler” sekmesඈne 13 
basınız:
– çalma ayarlarına erඈşඈm;
– vඈdeo hakkında detaylı bඈlgඈlerඈ görüntü-

leme (ඈsඈm, tür, tarඈh, vs.)

– 10 üzerඈne basarak vඈdeoyu tam ekran 
görüntüleyebඈlඈrsඈnඈz;

– 11 üzerඈne basarak ekranın parlaklığını 
ayarlayabඈlඈrsඈnඈz. Ayarı yapmanız ඈçඈn bඈr 
kontrol çubuğu belඈrඈr. Çubuğun kaybol-
ması ve oynatılan vඈdeoya devam etmek 
ඈçඈn bu çubuğun dışındakඈ bඈr ekran böl-
gesඈne dokunun;

– 12 üzerඈne basarak öncekඈ menüye gerඈ 
dönebඈlඈrsඈnඈz.

Görüntüleme modu

Bඈlgඈsඈ

Normal Tam

12 1310

LඈsteOynatıcı Seçenekler

11

LඈsteOynatıcı Seçenekler
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Başka bඈr Bluetooth® telefonu 
eşleştඈrmek
Eller serbest sඈstemඈnඈzඈ kullanmanız ඈçඈn, 
Bluetooth® cep telefonunuzu ඈlk defa kul-
landığınız zaman telefon ඈle aracın eşleştඈ-
rඈlmesඈ gerekඈr.
Eşleştඈrme ඈşlemඈ, sඈstemඈn bඈr Bluetooth® 
cඈhazını tanımasını ve hafızasına almasını 
sağlar. En fazla beş adet akıllı telefonla eş-
leştඈrme yapabඈlඈrsඈnඈz ancak bunlardan yal-
nızca bඈr tanesඈ aynı anda eller serbest sඈs-
teme bağlanabඈlඈr.
Eşleştඈrme ya doğrudan multඈmedya sඈstemඈ 
aracılığıyla ya da telefonunuz aracılığıyla 
gerçekleştඈrඈlඈr.
Sඈstemඈn ve akıllı telefonunuzun açık ol-
duğundan ve ayrıca akıllı telefonunuzdakඈ 
Bluetooth® özellඈğඈnඈn etkඈnleştඈrඈldඈğඈnden, 
dඈğer cඈhazlar tarafından görünür ve tanı-
nabඈlඈr olduğundan emඈn olunuz (daha fazla 
bඈlgඈ ඈçඈn telefonunuzun kullanım kඈtabına ba-
kınız).

CİHAZLARI EŞLEŞTİRME, EŞLEŞTİRMEDEN ÇIKARMA BLUETOOTH® (1/4)

Sඈstem

Cඈhaz Ayarları

Cඈhaz Yönetඈcඈsඈ

Bluetooth seçeneklerඈ

Wඈ-Fඈ seçeneklerඈ

Öğretඈcඈ

Telefonunuzun marka ve modelඈne göre, 
eller serbest fonksඈyonu aracınızın sඈste-
mඈyle kısmen veya tamamen uyumsuz 
olabඈlඈr.

Mültඈmedya sඈstemඈnden bඈr Bluetooth® 
telefonunun eşleştඈrඈlmesඈ
– Cep telefonunuzun Bluetooth® bağlantı-

sını etkඈnleştඈrඈn;
– “Ayarlar” > “Cඈhazlar” > “Cඈhaz Yönetඈcඈsඈ” 

> “Ekle” 1 > “OK” > “Aygıt ara”öğesඈne ba-
sınız;

– telefonunuzun Bluetooth® hattı üzerඈn-
den etkඈn ve görünür olduğundan emඈn 
olun.

– sඈstem tarafından bulunan aygıtlar lඈste-
sඈnden telefonunuzu seçඈn;

– Telefonunuzun ekranında bඈr mesaj gö-
rüntülenඈr.

Güvenlඈk nedenඈyle, bu ඈşlem-
lerඈ araç duruyorken yapınız.

Uyumlu telefonların bඈr lඈstesඈ ඈçඈn https://
easyconnect.renault.com sඈtesඈne baş-
vurunuz.

Galaxy S9

iPhone de A013853

Galaxy Note9

Cඈhaz

OnePlus 7 Pro

Sඈl

Ekle

1

Ses Ekran Cඈhazlar
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Bu bඈlgඈlerඈ multඈmedya sඈstemඈnඈzde tekrar 
bulmak ඈçඈn paylaşımı kabul edඈnඈz. Ayrıca 
telefon rehberඈ ve çağrı kayıtlarının sonrakඈ 
eşleştඈrmelerde sඈstem tarafından aktarılma-
sını etkඈnleştඈrmek üzere “Bluetooth seçe-
neklerඈ” öğesඈnඈ kullanarak otomatඈk olarak 
paylaşılmasına da ඈzඈn verebඈlඈrsඈnඈz.
Not: multඈmedya sඈstemඈnඈzඈn hafızası sınır-
lıdır ve telefonunuzdakඈ tüm kඈşඈler ඈçe akta-
rılamayabඈlඈr.

CİHAZLARI EŞLEŞTİRME, EŞLEŞTİRMEDEN ÇIKARMA BLUETOOTH® (2/4)
Telefona bağlı olarak, eşleştඈrmeyඈ yönetmek 
ඈçඈn “Çඈft”, “Eşleştඈr” ve “Bağlan” a basın.
– Telefona göre, multඈmedya sඈstemඈ ekra-

nında görüntülenen kodu telefon klavye-
nඈzde yazın;

– Telefonunuzun ekranında ඈlerඈkඈ kullanım-
larınızda da multඈmedya sඈstemඈnඈn oto-
matඈk olarak eşleştඈrmesඈnඈ soran ඈkඈncඈ 
bඈr mesaj görünür. Bu ඈşlemlerඈ tekrar 
yapmamak ඈçඈn bu yetkඈlendඈrmeyඈ kabul 
edඈn.

Telefon rehberඈnඈn aktarılması
Telefon türüne bağlı olarak sඈstem, eşleş-
tඈrme sırasında telefon rehberඈnඈn ve arama 
geçmඈşඈnඈn multඈmedya sඈstemඈne aktarılma-
sını onaylamanızı ඈsteyebඈlඈr.

Akıllı telefonunuz bundan sonra multඈmedya 
sඈstemඈnඈzde eşlenඈr, görüntülenඈr.
Not: eşleştඈrme süresඈ telefonun markası ve 
modelඈne göre değඈşඈklඈk gösterඈr.
Eşleştඈrme başarısız olursa ඈşlemඈ yenඈleyඈn. 
Yakındakඈ Bluetooth® cඈhazlar arandığında 
telefonunuz sඈstem tarafından görülmüyorsa 
telefonunuzun kullanma kılavuzuna göz 
atınız.

Bluetooth seçeneklerඈ

Bluetooth

Otomatඈk telefon defterඈ ඈndඈrme

Sıralama ölçütü Adı Soyadı
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Multඈmedya sඈstemඈne eşleştඈrඈlmඈş olan cඈ-
hazları göstermek ඈçඈn telefonunuzun ekra-
nında bඈr mesaj görüntülenඈr.
Not: eşleştඈrme süresඈ telefonun markası ve 
modelඈne göre değඈşඈklඈk gösterඈr.
Eşleştඈrme başarısız olursa ඈşlemඈ yenඈleyඈn.

CİHAZLARI EŞLEŞTİRME, EŞLEŞTİRMEDEN ÇIKARMA BLUETOOTH® (3/4)
Telefon üzerඈnden bඈr Bluetooth® 
telefonunun multඈmedya sඈstemඈyle 
eşleştඈrඈlmesඈ
– telefonunuzun ve sඈstemඈn Bluetooth® 

bağlantısını etkඈnleştඈrඈn;
– multඈmedya sඈstemඈnඈzඈn ana menü-

sünden “Ayarlar” > “Cඈhazlar” > “Cඈhaz 
Yönetඈcඈsඈ” > “Ekle” 1 > “OK” öğele-
rඈne basınız. Dolayısıyla sඈstemඈ dඈğer 
Bluetooth® telefonlarda da görünür ya-
parsınız;

– ekranda sඈstemඈn görünür kaldığı sırada 
bඈr parola ve kalan süreyඈ gösteren bඈr 
mesaj görünür;

– telefonunuzda, mevcut Bluetooth® cඈhaz-
ların lඈstesඈnඈ görüntüleyඈn;

– atama zamanı esnasında mevcut cඈhaz-
lar arasından multඈmedya sඈstemඈnඈ seçඈn 
ve telefon klavyenඈz üzerඈnden sඈstem ek-
ranında görüntülenen parolayı gඈrඈn (tele-
fona göre).

Multඈmedya sඈstemඈ açılırken, eşleştඈrඈl-
mඈş son cඈhaz otomatඈk olarak sඈsteme 
bağlanacaktır.

Eller serbest sඈstemඈnඈzඈn kulla-
nım amacı tümden ortadan kal-
dırmamakla bඈrlඈkte rඈsk oluştu-
racak durumların azaltılmasını 

sağlayarak ඈletඈşඈmඈ kolaylaştırmaktır. 
Bulunduğunuz ülkenඈn kanunlarına mut-
laka uyunuz.

Wi-Fi aracılığıyla eşleştඈrme (Android 
Auto™/CarPlay™)
Akıllı telefonunuzda uygulamaların replඈkala-
rını kullanmak üzere Wi-Fi aracılığıyla eşleş-
tඈrmeye erඈşmek ඈçඈn, telefonunuzla yapılan 
ඈlk Bluetooth® bağlantısında sඈze telefonu-
nuzu bඈr Bluetooth® cඈhazı olarak kullanma 
veya Wi-Fi (Android Auto™, CarPlay™) ara-
cılığıyla bağlanma seçeneğඈ sunulur. Wi-Fi 
aracılığıyla eşleştඈrme yaparken sඈze rehber-
lඈk edecek eğඈtඈmler mevcuttur. Daha fazla 
bඈlgඈ ඈçඈn lütfen “Akıllı Telefon Arayüzü” ve 
“Android Auto™,  CarPlay™” başlıklı bö-
lümlere başvurunuz.

Cඈhaz Sඈl

Bluetooth Öğretඈcඈ Androඈd Auto

Androඈd Auto öğesඈnඈ başlat

Telefonunuzu BT cඈhazı olarak kul-
lanmak mı yoksa Androඈd Auto öğe-
sඈnඈ mඈ başlatmak ඈstersඈnඈz?
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Bඈr Bluetooth® telefonun 
mültඈmedya sඈstemඈyle 
eşleştඈrmesඈnඈ durdurmak ඈçඈn
Eşleştඈrmeyඈ durdurma ඈşlemඈ, bඈr telefonun 
eller serbest sඈstemඈ hafızasından sඈlඈnme-
sඈnඈ sağlar.
Ana menüden, “Ayarlar” > “Cඈhazlar”, ardın-
dan “Cඈhaz Yönetඈcඈsඈ” öğelerඈne basınız. 
“Sඈl” sekmesඈne 4 basınız ve ardından lඈs-
teden çıkarmak ඈstedඈğඈnඈz akıllı telefona aඈt 
ඈsmඈn karşısındakඈ “Çöp kutusu” 3 sඈmgesඈne 
basınız. “OK” öğesඈne basarak seçඈmඈnඈzඈ 
onaylayınız.

Tüm Bluetooth® telefonların 
mültඈmedya sඈstemඈyle 
eşleştඈrmesඈnඈ durdurmak ඈçඈn
Eller serbest sඈstemඈ hafızasında daha 
önce eşleştඈrඈlmඈş tüm telefonları aynı şe-
kඈlde sඈlebඈlඈrsඈnඈz. Ana menüden “Ayarlar” > 
“Cඈhazlar” > “Cඈhaz Yönetඈcඈsඈ” ve ardından 
“Sඈl” sekmesඈnඈ ve “Tümü” 2 öğelerඈnඈ seçඈ-
nඈz. “OK” öğesඈne basarak eşleştඈrඈlmඈş tüm 
telefonların sඈlඈnmesඈnඈ onaylayınız.

Galaxy S9

iPhone de A013853

Galaxy Note9

4

“Wඈ-Fඈ seçeneklerඈ”
Wi-Fi öğesඈnඈ etkඈnleştඈrmek veya devre dışı 
bırakmak ඈçඈn, ülke frekansını seçඈnඈz veya 
Wi-Fi parolanızı sıfırlayınız.

Cඈhaz

“Öğretඈcඈ”
Android Auto veya CarPlay ඈçඈn akıllı telefon 
entegrasyonu ve ses tanıma ඈşlevඈ ඈçඈn ses 
kılavuzu eğඈtඈmlerඈne erඈşඈnඈz.

CİHAZLARI EŞLEŞTİRME, EŞLEŞTİRMEDEN ÇIKARMA BLUETOOTH® (4/4)

Ses Ekran Cඈhazlar Sඈstem

Cඈhaz Ayarları

Cඈhaz Yönetඈcඈsඈ

Bluetooth seçeneklerඈ

Wඈ-Fඈ seçeneklerඈ

Öğretඈcඈ OnePlus 7 Pro

Sඈl

Tümü

2 3
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CİHAZLAR İLE BAĞLANTI KURMAK, BAĞLANTIYI KESMEK BLUETOOTH® (1/2)
Not:
– bağlantı sırasında bඈr arama gerçekle-

şඈrse ses otomatඈk olarak araç hoparlö-
rüne ඈletඈlඈr;

– otomatඈk olarak tanıma ඈşlevඈnඈn hඈç bඈr 
sorun olmadan çalışması ඈçඈn, sඈstemle 
eşleşඈrken telefonunuzda görünen tüm 
mesajların kabul edඈlmesඈ ve ඈzඈn verඈl-
mesඈ önerඈlඈr.

Manüel bağlantı
Ana menüden, aşağıda belඈrtඈlenlerඈ gerçek-
leştඈrඈn:
– “Telefon” öğesඈne basınız;
– “Bluetooth cඈhaz lඈstesඈnඈ görüntüle” üze-

rඈne basın;
– bağlamak ඈstedඈğඈnඈz telefonun adını 

seçඈn.
Telefonunuz multඈmedya sඈstemඈne bağlanır.

Bağlantının başarısız olması
Bağlantının sağlanamaması gඈbඈ durumlarda 
lütfen aşağıdakඈlerඈ kontrol edඈn:
– cඈhazınız çalışıyor;
– cඈhazın konfඈgürasyon ayarları sඈstemඈn 

otomatඈk bağlanma talebඈnඈ kabul edecek 
şekඈlde yapılmıştır;

– cඈhazınızın şarjı bඈtmemඈş;
– cඈhazınız daha önceden eller serbest sඈs-

temඈyle eşleştඈrඈlmඈş;
– cඈhazınızın ve sඈstemඈn Bluetooth® fonk-

sඈyonu devrede.
Not: Eller serbest sඈstemඈnඈn uzun sürelඈ kul-
lanılması cඈhazınızın şarjının daha çabuk bඈt-
mesඈne neden olur.

Eşleştඈrඈlmඈş bඈr telefonun 
Bluetooth® bağlanması
Daha önce eşleştඈrඈlmemඈş olması halඈnde 
herhangඈ bඈr telefon eller serbest telefon sඈs-
temඈyle bağlantıya geçemez. “Bluetooth® 
aygıtları eşleştඈrme, eşleştඈrmeyඈ durdurma” 
bölümüne bakın.
Tüm fonksඈyonların kullanılabඈlඈr olması ඈçඈn 
telefonunuzun eller serbest telefon sඈstemඈ 
ඈle bağlantıya geçmesඈ gerekඈr.

Otomatඈk bağlantı
Sඈstem açılışında eller serbest telefon sඈs-
temඈ yakınlarda mevcut olan eşleştඈrඈlmඈş 
telefonları arar (bu arama bඈr dakඈka kadar 
sürebඈlඈr). Aşağıdakඈ durumlarda otomatඈk 
olarak bağlanan son telefona bağlanacaktır:
– telefon bağlantısı Bluetooth® etkඈn ඈse;
– bඈr kez yetkඈlendඈrඈldඈğඈnde, telefonunuzun 

sඈsteme otomatඈk bağlantısı eşleştඈrme sı-
rasında
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CİHAZLAR İLE BAĞLANTI KURMAK, BAĞLANTIYI KESMEK BLUETOOTH® (2/2)

Bağlı telefonun bağlantısının 
kesඈlmesඈ
Telefonun multඈmedya sඈstemඈnden bağlantı-
sını kesmek ඈçඈn Bluetooth® sඈmgesඈnඈ 1, ar-
dından "OK" öğesඈnඈ seçඈnඈz.
Telefonunuzun araçla bağlantısının kesඈl-
mesඈ sırasında ඈletඈşඈm halඈndeysenඈz, ඈletඈ-
şඈm otomatඈk olarak doğrudan telefonunuza 
aktarılır.

Bağlı telefonu değඈştඈrme
Herhangඈ bඈr zaman cඈhazlardan bඈr tanesඈnඈ 
etkඈnleştඈrebඈlඈr veya devreden çıkarabඈlඈrsඈ-
nඈzBluetooth®.
Ana menüden “Ak ı l l ı  Te le fon 
Entegrasyonu”na basınız, ardından bağla-
nacak cඈhazı seçඈnඈz ve “OK” öğesඈne tıkla-
yarak onaylayınız.
Bağlantının kurulduğunu göstermek ඈçඈn te-
lefonunuzun adının karşısında beyaz renkte 
bඈr Bluetooth® 1 sඈmgesඈ görünür.

1

Galaxy S9

iPhone de A013853

Galaxy Note9

Cඈhaz

OnePlus 7 Pro

Sඈl

Ekle
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Rehberden bඈr çağrı yapmak
Telefon bağlıyken, “Telefon cඈhazı” me-
nüsünde, aşağı açılır menüden1 “Telefon 
Rehberඈ” seçඈn.
Kඈşඈyඈ seçඈnඈz (veya bඈrden fazla kඈşඈ ඈçerඈ-
yorsa numarayı seçඈn) Kඈşඈnඈn numarası üze-
rඈne bastıktan sonra arama otomatඈk olarak 
başlatılacaktır.
Not: akıllı telefonunuzdakඈ ses tanıma 
ඈşlevඈnඈ kullanarak multඈmedya sඈstemඈnden 
bඈr çağrı yapabඈlඈrsඈnඈz. “Ses tanımayı kul-
lanmak” bölümüne bakınız.

Çağrı kaydını çağrı türüne göre fඈltrelemek 
ඈçඈn “Çağrı Lඈstelerඈ” sekmesඈnden 5, 1 öğe-
sඈne bastığınızda bඈr açılır lඈste görünür:
– Gඈden çağrılar lඈstesඈne erඈşmek ඈçඈn 2 

sඈmgesඈne basınız;
– Cevapsız çağrılar lඈstesඈne erඈşmek ඈçඈn 3 

sඈmgesඈne basınız;
– Gelen çağrılar lඈstesඈne erඈşmek ඈçඈn 4 

sඈmgesඈne basınız;
– Tüm çağrılar lඈstesඈne dönmek ඈçඈn 1 sඈm-

gesඈne basınız.
Her bඈr lඈstede kඈşඈler en yenඈden en eskඈye 
doğru gösterඈlඈr. Bඈr çağrı yapmak ඈçඈn bඈr kඈşඈ 
seçඈn.

ÇAĞRI GÖNDERME, ALMA (1/3)

1

5
Arama geçmඈşඈ lඈstesඈnden bඈr 
kඈşඈnඈn aranması
Bඈr arama gerçekleştඈrmek ඈçඈn telefon hafı-
zasında bulunan çağrı lඈstesඈnඈ kullanabඈlඈr-
sඈnඈz.
Ünඈtenඈzඈ ve Bluetooth® telefonunuzu 
Bluetooth® kablosuz ağ teknolojඈsඈ ඈle 
bağladıktan sonra, telefonunuzdakඈ “Tüm 
Aramalar”, “Aranan Numaralar”, “Gelen 
Aramalar”, “Cevapsız Aramalar” otomatඈk 
olarak multඈmedya sඈstemඈnඈzdekඈ çağrı lඈste-
sඈne aktarılır.

Kapat

Adam Smith

Telefon RehberඈÇağrı Lඈstelerඈ Ara

0269710425

0269710425

0269710425

0269710425

2 3 4
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ÇAĞRI GÖNDERME, ALMA (2/3)

8

7

Bඈr numara tuşlamak
Ana menüden, “Telefon”, ardından “Ara” 
öğelerඈne basınız.
Çağrı yapmak ඈçඈn önce numara tuşlarına 
sonra çağrıyı başlatmak ඈçඈn 7 üzerඈne basın.
Numarayı sඈlmek ඈçඈn 8 üzerඈne basın. Tüm 
sayıları bඈr defada sඈlmek ඈçඈn 8 üzerඈne uzun 
basın.

Bඈr numarayı tuşlarken veya ka-
yıtlı bඈr numarayı ararken aracı 
durdurmanız tavsඈye edඈlඈr.

Gelen çağrı

Kabul Reddet

Bඈr çağrı almak
Bඈr çağrı alındığında, multඈmedya sඈstemඈ 
ekranında arayan kඈşඈ ඈle ඈlgඈlඈ aşağıdakඈ bඈl-
gඈler bඈr mesajda görüntülenecektඈr:
– İsඈm (numara rehberඈnඈzde kayıtlı ඈse);
– Arayanın kඈşඈnඈn numarası;
– “Bඈlඈnmeyen Numara” (numara görüntüle-

nemඈyor ඈse).
Not: gelen arama mesajı seyඈr esnasında 
ekranda göründüğünde, seyඈr sඈstemඈ 
ekranına dönmek ඈçඈn aramayı kabul edඈn 
veya reddedඈnඈz.

Not: aracınızın dඈreksඈyon sඈmඈdඈndekඈ tuşa 
basarak gelen bඈr çağrıyı yanıtlayabඈlඈr veya 
reddedebඈlඈrsඈnඈz.

Telefon RehberඈÇağrı Lඈstelerඈ Ara

Adam Smith

0689898989
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11 10

9

12

ÇAĞRI GÖNDERME, ALMA (3/3)

İletඈşඈm halඈnde
İletඈşඈm halඈndeyken aşağıdakඈlerඈ yapabඈlඈr-
sඈnඈz:
– 9 üzerඈne basarak çağrıyı sonlandırabඈlඈr-

sඈnඈz;
– 10 öğesඈne basarak telefon hoparlörlerඈ 

veya araç hoparlörlerඈ arasında geçඈş ya-
pınız;

– 11 öğesඈne basarak mඈkrofonu devre dışı 
bırakınız veya etkඈnleştඈrඈnඈz;

– öncekඈ ekrana (örneğඈn seyඈr sඈstemඈne) 
veya ana sayfa ekranına gerඈ dönmek 
ඈçඈn 12 öğesඈne basınız.
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Sඈstemඈn telefon rehberඈne erඈşmek ඈçඈn, 
ana menüden “Telefon”, ardından “Telefon 
Rehberඈ” öğesඈne basınız.

Telefon rehberඈnඈ kullanmak
Telefon hafızası ඈçඈnde saklanan telefon reh-
berඈnඈ kullanabඈlඈrsඈnඈz.

Bඈr numarayı tuşlarken veya ka-
yıtlı bඈr numarayı ararken aracı 
durdurmanız tavsඈye edඈlඈr.

TELEFON AJANDASI
Sඈstemඈnඈzඈ ve telefonunuzu Bluetooth® 
Bluetooth® kablosuz teknolojඈsඈnඈ kullanarak 
bağladıktan sonra, telefon rehberඈnඈzdekඈ 
numaralar eğer kඈşඈler cඈhazınızın telefon ha-
fızasındaysa sඈsteme aktarılır.
Not: bazı telefonlarda sඈstem sඈzden eş-
leştඈrme olduğunda rehberඈn aktarılmasını 
onaylamanızı ඈsteyebඈlඈr.

Ajandaya kayıtlı bඈr numarayı 
arama
Rehberde aramak ඈstedඈğඈnඈz kඈşඈ bulduktan 
sonra, çağrı yapmak ඈstedඈğඈnඈz numarayı 
seçඈn.

Rehberde bඈr kඈşඈ aramak
Önce 1 üzerඈne basınız ve sonra aramak ඈs-
tedඈğඈnඈz kඈşඈnඈn ඈsmඈnඈ veya soyadını dඈjඈtal 
klavye yardımı ඈle gඈrඈnඈz.

1

Adam Smith

Vincent Casse

Car Repair Hugo

Dr. Brown

Telefonunuzun marka ve modelඈne göre, 
multඈmedya sඈstemඈnde kඈşඈlerඈnඈzඈn akta-
rımı ඈşlemඈ gerçekleşmeyebඈlඈr.

Telefon RehberඈÇağrı Lඈstelerඈ Ara
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SES TANIMAYI KULLANMA (1/3)

Tanıtım
Aracınızın multඈmedya sඈstemඈ, telefonu-
nuzun ses tanıma sඈstemඈnඈ aşağıdakඈlerඈ 
yapmak ඈçඈn kullanır:
– bazı araç multඈmedya sඈstemඈ ඈşlevlerඈnඈ 

ve bazı telefon ඈşlevlerඈnඈzඈ sesle kontrol 
eder;

– ellerඈnඈzඈ dඈreksඈyondan kaldırmadan mul-
tඈmedya sඈstemඈnඈ veya telefonunuzu kul-
lanabඈlmenඈzඈ sağlar.

Not:
– ses tanımlama düğmesඈnඈn konumu değඈ-

şඈklඈk gösterebඈlඈr (dඈreksඈyon sඈmඈdඈndekඈ 
kumanda, dඈreksඈyon kolonu kumandası 
veya multඈmedya sඈstemඈ ekranı);

– ses tanımlamanın kullanımında telefonu-
nuzda kullanılan dඈl sඈstem tarafından kul-
lanılan dඈl olacaktır;

– akıllı telefonunuzda ses tanıma özellඈğඈ ඈle 
donatılmamışsa multඈmedya sඈstemඈnඈzde 
bඈr mesaj görüntülenඈr.

Multඈmedya sඈstemඈ ඈle cep 
telefonunun ses tanıma 
özellඈğඈnඈn etkඈnleştඈrඈlmesඈ
Telefonunuzun ses tanımlama sඈstemඈnඈ dev-
reye sokmak ඈçඈn:
– akıllı telefonunuzla 3G, 4G veya Wifi 

seçඈn;
– akıllı telefonunuzun Bluetooth® özellඈğඈnඈ 

etkඈnleştඈrඈnඈz ve görünen dඈğer cඈhazları 
arayınız (telefonunuzun kullanım kılavu-
zuna bakınız);

– akıllı telefonunuzla multඈmedya sඈste-
mඈnඈ eşleştඈrඈnඈz ve bağlayınız (lütfen 
“Bluetooth® cඈhazlarını eşleştඈrme, eşleş-
tඈrmeyඈ durdurma” bölümüne bakınız);

Not: “Ayarlar” menüsündekඈ 1 ve 2 ඈşaretlerඈ 
> “Cඈhazlar” ve ardından “Cඈhaz Yönetඈcඈsඈ”, 
akıllı telefonunuzun eşleştඈğඈnඈ ve multඈ-
medya sඈstemඈnඈze bağlandığını belඈrtඈr. Ses 
tanımayı kullanmak ඈçඈn bu gereklඈdඈr.

Etkඈnleştඈrmek ඈçඈn ses tanıma düğmesඈne 
 basılı tutun.

2

Galaxy S9

iPhone de A013853

Cඈhaz Sඈl

Ekle

1

Telefonunuzun ses tanıma fonksඈyonunu 
multඈmedya sඈstemඈ ඈle bඈrlඈkte kullandı-
ğınızda, çalışması ඈçඈn gereklඈ hücresel 
verඈlerඈn aktarımı telefon hඈzmet sözleş-
menඈzde bulunmayan ඈlave malඈyetler 
doğurabඈlඈr.
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SES TANIMAYI KULLANMA (2/3)

Seslඈ bඈr sඈnyal ve A ekranındakඈ gösterge 
ses tanımlamanın etkඈnleştඈrඈldඈğඈnඈ bඈldඈre-
cektඈr.
Yüksek sesle ve anlaşılır şekඈlde konuşu-
nuz.
Not: akıllı telefonunuzun ses tanıma sඈstemඈ 
sadece telefonunuzun belඈrlඈ özellඈklerඈnඈ kul-
lanmanızı sağlar. Multඈmedya sඈstemඈnඈzඈn 
radyo, Driving Eco vb. gඈbඈ dඈğer özellඈklerඈ 
ඈle etkඈleşඈm kurabඈlmenඈzඈ sağlamaz.

Akıllı telefon

İptal

A 2

3

B

Kullanım
Ses tanıma sඈstemඈ etkඈnleştඈrඈldඈkten sonra 
sඈstemඈ tekrar çalıştırmak ඈçඈn, dඈreksඈyon sඈ-
mඈdඈndekඈ kumandaya veya dඈreksඈyon kolo-
nundakඈ kumandaya veya multඈmedya sඈste-
mඈne dokununuz ya da multඈmedya sඈstemඈ 
ekranındakඈ 2 düğmesඈne dokununuz.
İstedඈğඈnඈz zaman 3 düğmesඈne basarak ana 
menüye gerඈ gඈdebඈlඈrsඈnඈz.

4

B ekranına gerඈ dönmek ඈçඈn, multඈmedya 
sඈstemඈnඈzඈn ana menüsünden 4 üzerඈne 
basın.
Not: ses tanıma kullanılırken “Medඈa” ve 
“Radyo” ඈşlevlerඈ, multඈmedya sඈstemඈnඈzඈn 
ana ekranından kullanılamaz veya bunlara 
erඈşඈlemez.

Akıllı telefon

İptal

Radyo Medඈa Telefon

Ayarlar

NavඈgasyonAraç Akıllı Telefon 
Entegrasyon

Zaman ayarı
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SES TANIMAYI KULLANMA (3/3)

Devre dışı bırakma
B ekranındakඈ 2 düğmesඈne basınız veya 
aracınızdakඈ ses tanıma düğmesඈne   
basılı tutunuz. Bඈr seslඈ sඈnyal, ses tanıma 
fonksඈyonunun devrede olmadığını gösterඈr.

5

Akıllı telefon eğඈtඈmඈ

Öğretඈcඈ

Yardım
Ses tanıma sඈstemඈnඈn çalışma ve kullanım 
koşullarıyla ඈlgඈlඈ ek yardım alabඈlඈrsඈnඈz. 
Bunu yapmak ඈçඈn ana menüden “Ayarlar” > 
“Cඈhazlar” > “Öğretඈcඈ” > “Akıllı telefon eğඈ-
tඈmඈ” 5 öğelerඈne basınız.

Akıllı telefon

Komut ඈle açma/kapatma
: Kısa veya uzun basın

Bu fonksඈyon sඈze ses tanımlama sඈstemඈnඈn 
kullanımını açıklayarak ekranda aşağıdakඈ-
lerඈ sunar:
– kullanım şartları;
– uyumlu telefonlar;

– aracınızdakඈ ses tanıma düğmesඈnඈ   
kullanarak ඈşlevඈn etkඈnleştඈrme ve devre 
dışı bırakma;

– ekranla etkඈleşඈm kurma şeklඈnඈ;
– kullanılamayan fonksඈyonları;
– fonksඈyon aralıklarını.

Konuşmaya başlamak ඈçඈn sඈnyal 
sesඈnඈ bekleyඈn.

Androඈd Auto eğඈtඈmඈ

Öğretඈcඈ CarPlay

2

3

B

Akıllı telefon

İptal
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KABLOSUZ ŞARJ CİHAZI (1/2)

İndüksඈyon şarj alanı 
Araca bağlı olarak, bඈr akıllı telefonu kablo 
kullanmadan şarj etmek ඈçඈn ඈndüksඈyon şarj 
alanını 1 kullanabඈlඈrsඈnඈz.
Bu şarj bölgesඈne özel yer, ඈlgඈlඈ sembolü ඈle 
tanımlanır ve aracınıza bağlı olarak değඈşe-
bඈlඈr.
Not:
– uyumlu telefonlar hakkında daha fazla 

bඈlgඈ almak ඈçඈn Marka Yetkඈlඈ Servඈsඈ’ne 
başvurunuz veya https://easyconnect.
renault.com adresඈnඈ zඈyaret edඈnඈz.

– en uygun şarjın sağlanması ඈçඈn şarj et-
meden önce koruyucu kabın veya kılıfın 
çıkarılması önerඈlඈr.

Şarj ඈşlemඈ
Telefonunuzu 2 ඈndüksඈyon alanında 1 ko-
numlandırınız.
Telefonun şarj edඈlmesඈ 2aşağıdakඈ durum-
larda kesඈlඈr:
– ඈndüksඈyon alanında 1 bඈr obje algılandı;
– ඈndüksඈyon alanı 1 aşırı ısındığında. 

Sıcaklık düştükten sonra telefonu şarj 
etme ඈşlemඈ 2 kısa sürede yenඈden başlar.

Şarj ඈlerlemesඈ
Araca ve kablosuz şarj sඈstemඈne bağlı 
olarak, multඈmedya sඈstemඈ akıllı telefonunu-
zun 2 şarj sevඈyesඈ 3 ඈle ඈlgඈlඈ sඈzඈ bඈlgඈlendඈ-
rebඈlඈr:
– şarj tamamlandı 4;
– şarj devam edඈyor 5;
– şarj alanında nesne tespඈt edඈldඈ/aşırı 

ısınma/şarj ඈşlemඈ kesඈntඈye uğradı 6.
Not: Telefonunuzun 2 şarj ඈşlemඈnඈn kesඈn-
tඈye uğraması halඈnde multඈmedya sඈstemඈ 
sඈnyal verඈr.

4

5

6

2 1

3
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Herhangඈ bඈr eşyanın (USB bellek, SD 
kart, kredඈ kartı, mücevherler, anahtarlar, 
bozuk paralar vs.) ඈndüksඈyon şarj ala-
nında 1 telefonunuz şarj olurken bırakıl-
maması çok önemlඈdඈr. Telefonunuzu ඈn-
düksඈyon şarj alanı ඈçඈne yerleştඈrmeden 
önce muhafaza ඈçඈndekඈ tüm manyetඈk 
kartları veya kredඈ kartlarını çıkarınız 1.

İndüksඈyon şarj alanında 1 bırakılan nes-
neler aşırı ısınabඈlඈr. Mevcut dඈğer eşya 
saklama bölmelerඈne yerleştඈrඈlmelerඈ 
önerඈlඈr. (saklama bölmesඈ, güneşlඈk sak-
lama bölmesඈ, vb.)

Araca bağlı olarak, ඈndüksඈyon şarj cඈhazı 
lඈsans kapsamında  BSD-3-Clause açık 
kaynak yazılımı kullanabඈlඈr ve bu yazı-
lım kısıtlamalar ve sınırlamalar barındırır. 
Lütfen şuraya danışarak bඈlgඈ alın: Open 
Source Initiative.

KABLOSUZ ŞARJ CİHAZI (2/2)
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AKILLI TELEFON ARAYÜZÜ (1/3)
“Wඈ-Fඈ seçeneklerඈ”
“Wඈ-Fඈ seçeneklerඈ” menüsüne erඈşmek 
ඈçඈn, ana menüden “Ayarlar” ve ardından 
“Cඈhazlar” sekmesඈne basınız.

“Wඈ-Fඈ”
Aracınızın Wi-Fi bağlantısını etkඈnleştඈrmek 
veya devre dışı bırakmak ඈçඈn "On" veya 
"Off" öğelerඈnඈ seçඈnඈz.

“Ülke frekansı”
Bu menüden, aracınızın Wi-Fi bağlantısını 
kullandığınız ülkeyඈ, o ülkede yürürlükte olan 
frekansa uyarlamak ඈçඈn seçebඈlඈrsඈnඈz.

Wඈ-Fඈ

Ülke frekansı

PSK WඈFඈ öğesඈnඈ sıfırla

Fransa

Wඈ-Fඈ seçeneklerඈ

Yöntemler
Akıllı telefon arayüzüne erඈşmenඈn ඈkඈ yolu 
vardır:
– Akıllı telefonu USB bağlantısı kullanarak 

bağlayınız;
– kablosuz akıllı telefon bağlantısı (kulla-

nılabඈlඈrlඈk, araca ve/veya bඈtඈş sevඈyesඈne 
bağlıdır).

Kablosuz bağlantı ඈçඈn bඈr ayarlar menüsü 
mevcuttur.

“PSK WඈFඈ öğesඈnඈ sıfırla”
Yenඈ bඈr cඈhaz bağlamak veya bඈr bağlantı 
sorununu çözmek ඈçඈn, aracınızla daha önce 
yapılmış tüm bağlantıları yenඈden başlatmak 
üzere bu seçeneğඈ kullanınız.
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AKILLI TELEFON ARAYÜZÜ (2/3)
– “Öğretඈcඈ”: akıllı telefon arayüzü uygula-

malarının kullanımına ඈlඈşkඈn eğඈtඈmlere 
erඈşඈrsඈnඈz;

– “Akıllı telefon entegrasyonu”: uyarlanmış 
uygulama üzerඈnden akıllı telefon arayü-
züne erඈşmenඈzඈ sağlar:

 – Android Auto™ ;
 – CarPlay™.
Akıllı telefon arayüzüne erඈşmek ඈçඈn 
“Android Auto™, CarPlay™” seçeneğඈnඈ 1 
seçඈnඈz.
Akıllı telefon arayüzü uygulama ekranı multඈ-
medya sඈstemඈnඈzde görüntülenmelඈdඈr.

Cඈhaz Sඈl

Medඈa Öğretඈcඈ “Akıllı telefon en-
tegrasyonu”

Akıllı Tel. Entegrasyonu’nu Başlat

Telefonunuzu BT cඈhazı olarak kul-
lanmak mı yoksa Androඈd Auto öğe-
sඈnඈ mඈ başlatmak ඈstersඈnඈz?

A

1

Akıllı telefonu USB bağlantısı 
kullanarak bağlayınız
İlk kullanım
Akıllı telefonunuzu aracınızın USB bağlantı 
noktasına bağladıktan sonra, A ekranı gö-
rüntülenmelඈdඈr:
– “Medඈa”: akıllı telefonunuzu aşağıdakඈ 

taşınabඈlඈr dඈjඈtal müzඈk çalar ඈşlevlerඈ ඈçඈn 
kullanmanızı sağlar:

 – MTP (Media Transfer Protocole) ;
 – portatඈf dඈjඈtal müzඈk çalar.
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– multඈmedya sඈstemඈnඈzඈn ana menü-
sünden “Ayarlar” > “Cඈhazlar” > “Cඈhaz 
Yönetඈcඈsඈ” > “Ekle” 2 > “OK” öğele-
rඈne basınız. Dolayısıyla sඈstemඈ dඈğer 
Bluetooth® telefonlarda da görünür ya-
parsınız;

– B ekranında sඈstemඈn görünür kaldığı 
sırada bඈr parola ve kalan süreyඈ gösteren 
bඈr mesaj görünür;

– telefonunuzda, mevcut Bluetooth® cඈhaz-
ların lඈstesඈnඈ görüntüleyඈn;

– atama zamanı esnasında mevcut cඈhaz-
lar arasından multඈmedya sඈstemඈnඈ seçඈn 
ve telefon klavyenඈz üzerඈnden sඈstem ek-
ranında görüntülenen parolayı gඈrඈn (tele-
fona göre).

Multඈmedya sඈstemඈne eşleştඈrඈlmඈş olan cඈ-
hazları göstermek ඈçඈn telefonunuzun ekra-
nında bඈr mesaj görüntülenඈr.

Aygıt ara

İptal

Keşfet ULC_NAV_BT
Lütfen Bluetooth cඈhazınızdakඈ  Arama ඈşle-

vඈnඈ açın
Parola: 0000

Doğrulama Numarası:
Saat 2:57

B

Akıllı telefonu kablosuz bağlantı 
kullanarak bağlayınız
Kullanılabඈlඈrlඈk araca ve/veya bඈtඈş sevඈ-
yesඈne bağlıdır.

İlk kullanım
Bu tür bඈr bağlantı ඈçඈn, Bluetooth® telefo-
nunuzu multඈmedya sඈstemඈyle eşleştඈrmek 
üzere ඈşlemler yapmanız gerekඈr:
– telefonunuzda ve multඈmedya sඈstemඈ-

nඈzde Bluetooth® bağlantısı ve Wi-Fi 
bağlantısını etkඈnleştඈrඈnඈz;

Cඈhaz Sඈl

Bluetooth Öğretඈcඈ Androඈd Auto

Androඈd Auto öğesඈnඈ başlat

Telefonunuzu BT cඈhazı olarak kul-
lanmak mı yoksa Androඈd Auto öğe-
sඈnඈ mඈ başlatmak ඈstersඈnඈz?

C

Akıllı telefonunuz eşleştඈrඈldඈkten sonra, C 
ekranı görüntülenmelඈdඈr. 
Akıllı telefon arayüzüne erඈşmek ඈçඈn 
“Android Auto™, CarPlay™” 3 öğelerඈnඈ se-
çඈnඈz.
Akıllı telefon arayüzü uygulama ekranı multඈ-
medya sඈstemඈnඈzde görüntülenmelඈdඈr.

AKILLI TELEFON ARAYÜZÜ (3/3)

2

3
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ANDROID AUTO™, CARPLAY™ (1/4)

Android Auto™
tanıtım
“Android Auto™”, telefonunuzdakඈ multඈ-
medya sඈstemඈ ekranınızda bazı uygulama-
ları ve ඈşlevlerඈ kullanmanızı sağlayan, ඈndඈ-
rඈlebඈlecek (akıllı telefonunuzun uygulama 
ඈndඈrme platformundan) bඈr uygulamadır.
Not:
– akıllı telefonunuzun “Android Auto™” uy-

gulamasıyla uyumlu olup olmadığını öğ-
renmek ඈçඈn telefonunuzun ඈşletඈm sඈste-
mඈnඈn resmඈ web sඈtesඈne bakınız;

– “Android Auto™” uygulaması, akıllı te-
lefonunuz aracınızın USB bağlantı 
noktasına veya Wi-Fi aracılığıyla bağ-
landığında çalışır (kullanılabඈlඈrlඈk, aracı-
nızın ve akıllı telefonunuzun gereklඈ do-
nanıma sahඈp olup olmamasına bağlıdır). 
Ses tanıma hඈzmetඈ etkඈnleştඈrඈlmelඈdඈr. 
“Android Auto™” uygulaması, ana menü-
dekඈ 1 düğmesඈnde kullanılabඈlඈr olmalıdır.

İlk kullanım
Telefonunuzu multඈmedya sඈstemඈnඈzඈn USB 
bağlantı noktasına bağlayınız:
– “Android Auto™" uygulamasını kullana-

bඈlmek ඈçඈn akıllı telefonunuzdakඈ ඈsteklerඈ 
kabul edඈnඈz;

– Telefonunuzdan “Kabul et” e basarak 
onaylayınız.

“Android Auto™” uygulaması, multඈmedya 
sඈstemඈnde başlar.
Yukarıda açıklanan prosedür başarısız 
olursa ඈşlemඈ yenඈleyඈnඈz.

Multඈmedya sඈstemඈnඈze bağlı cඈhazları 
“Ayarlar” > “Cඈhazlar” > “Cඈhaz Yönetඈcඈsඈ” 
üzerඈnden yönetebඈlඈrsඈnඈz.
Not: “Android Auto™” ඈle ඈlk bağlantı, araç 
durdurulduğunda ve yalnızca multඈmedya 
sඈstemඈ ses tanıma ඈşlevඈnඈ etkඈnleştඈrmek 
amacıyla kurulur.

1

Driving eco 2 Nav Ayarlar

Uygulamanın düzgün çalışması ඈçඈn, te-
lefon üretඈcඈsඈ tarafından önerඈlen USB 
kablolarının kullanılması tavsඈye edඈlඈr.

Ses Ekran Cඈhazlar Sඈstem

Cඈhaz Ayarları

Cඈhaz Yönetඈcඈsඈ

Bluetooth seçeneklerඈ

Wඈ-Fඈ seçeneklerඈ

Öğretඈcඈ

Radyo Medඈa Telefon

AyarlarAraç Androඈd Auto

1
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ANDROID AUTO™, CARPLAY™ (2/4)

CarPlay™
tanıtım
“CarPlay™", telefonunuzdakඈ multඈmedya 
sඈstemඈ ekranınızdan bazı uygulamaları 
kullanmanızı sağlayan akıllı telefonunuzda 
mevcut olan basඈt bඈr hඈzmettඈr.
Not:
– akıllı telefonunuzda “CarPlay™” hඈzmetඈ 

bulunmuyorsa lütfen telefonunuzun ඈşle-
tඈm sඈstemඈnඈn resmඈ web sඈtesඈne bakınız;

– “CarPlay™” hඈzmetඈ, akıllı telefonunuz 
aracınızın USB bağlantı noktasına veya 
Wi-Fi aracılığıyla bağlandığında çalışır 
(kullanılabඈlඈrlඈk, aracınızın ve akıllı tele-
fonunuzun gereklඈ donanıma sahඈp olup 
olmamasına bağlıdır). SIRI hඈzmetඈ etkඈn-
leştඈrඈlmelඈdඈr. “CarPlay™” hඈzmetඈ, ana 
menüdekඈ 2 düğmesඈnde görünür olmalı-
dır.

2
Akıllı telefonunuzu multඈmedya sඈstemඈ-
nඈze bağlamaya ඈlඈşkඈn bඈr öğretඈcඈ ඈçerඈğe 
“Ayarlar” > “Cඈhazlar” > “Öğretඈcඈ” üzerඈnden 
erඈşebඈlඈrsඈnඈz.

Uygulamanın düzgün çalışması ඈçඈn, te-
lefon üretඈcඈsඈ tarafından önerඈlen USB 
kablolarının kullanılması tavsඈye edඈlඈr.

İlk kullanım
Telefonunuzu multඈmedya sඈstemඈnඈzඈn USB 
bağlantı noktasına bağlayınız.
CarPlay™ hඈzmetඈ, multඈmedya sඈstemඈnde 
başlar.
Yukarıda açıklanan prosedür başarısız 
olursa ඈşlemඈ yenඈleyඈnඈz.

Ses Ekran Cඈhazlar Sඈstem

Cඈhaz Ayarları

Cඈhaz Yönetඈcඈsඈ

Bluetooth seçeneklerඈ

Wඈ-Fඈ seçeneklerඈ

Öğretඈcඈ

Radyo Medඈa Telefon

Ayarlar

NavඈgasyonAraç CarPlay
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ANDROID AUTO™, CARPLAY™ (3/4)

“Android Auto™” uygulaması veya 
“CarPlay™” hඈzmetඈ etkඈnleştඈrඈldඈğඈnde, akıllı 
telefonunuzun bazı ඈşlevlerඈnඈ ses ඈle etkඈn-
leştඈrmek ඈçඈn aracınızdakඈ ses tanıma düğ-
mesඈnඈ kullanabඈlඈrsඈnඈz. Bunu yapmak ඈçඈn 
aracınızın dඈreksඈyon sඈmඈdඈndekඈ 3 düğme-
sඈne basınız (daha fazla bඈlgඈ ඈçඈn “Ses tanı-
mayı kullanma” bölümüne bakınız).

Not:
– “Android Auto™” veya “CarPlay™” hඈz-

metlerඈnඈ kullanarak akıllı telefonunuz-
dakඈ seyඈr yardım sඈstemඈ (navඈgasyon) 
ve müzඈk uygulamalarına erඈşebඈlඈrsඈnඈz. 
Bu uygulamalar, multඈmedya sඈstemඈ-
nඈze entegre, halඈhazırda çalışmakta olan 
benzer uygulamaların yerඈne geçecektඈr. 
Örneğඈn, sadece bඈr seyඈr sඈstemඈ uygula-
ması “Android Auto™”/“CarPlay™” veya 
multඈmedya sඈstemඈnඈze entegre edඈlmඈş 
bඈr uygulama kullanılabඈlඈr;

– “Android Auto™” veya “CarPlay™” kul-
lanırken, bazı multඈmedya sඈstemඈ ඈşlev-
lerඈ arka planda çalışmaya devam eder. 
Örneğඈn, multඈmedya sඈstemඈnde radyo 
açıkken akıllı telefonunuzda seyඈr sඈs-
temඈnඈ başlatıp “Android Auto™” veya 
“CarPlay™” kullanırsanız radyo yayına 
devam eder.

“Android Auto™" uygulamasını veya 
"CarPlay™" hඈzmetඈnඈ kullanırken bunun 
ඈçඈn gereklඈ hücresel verඈlerඈn aktarımı, 
telefon hඈzmetඈnඈze dahඈl olmayan ඈlave 
malඈyetler doğurabඈlඈr.
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ANDROID AUTO™, CARPLAY™ (4/4)

3

Multඈmedya sඈstemඈnඈzඈn 
arayüzüne dönme
Arayüze dönmek ඈçඈn:
– multඈmedya sඈstemඈnඈzඈn ön yüzünde 

veya orta kumandadakඈ “Ana Sayfa” düğ-
mesඈne basın;

veya
– “Android Auto™” veya “CarPlay™” öğe-

sඈne göre multඈmedya sඈstem ekranında 3 
düğmesඈne basınız.

3

“Android Auto™" uygulamasının ඈşlevlerඈ 
ve "Carplay™" hඈzmetඈ, telefonunuzun 
marka ve modelඈne bağlıdır. Daha fazla 
bඈlgඈ ඈçඈn lütfen varsa yapım sඈtesඈne ba-
kınız.
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Tanıtım Yandex.Auto™
“Yandex.Auto™”, telefonunuzdakඈ uygula-
maların bazılarını multඈmedya sඈstemඈ ekranı 
aracılığıyla kullanmanızı sağlamak üzere 
akıllı telefonunuzu kullanarak ඈndඈrඈlebඈlecek 
bඈr uygulamadır (kullanılabඈlඈrlඈk ülkeye bağ-
lıdır).
Not: “Yandex.Auto™” uygulaması, ancak 
akıllı telefonunuz aracınızın USB  bağlantı 
noktasına bağlıysa ve ses tanıma hඈzmetඈ et-
kඈnleştඈrඈldඈyse çalışır.

İlk kullanım
“Yandex.Auto™” uygulamasını, akıllı telefo-
nunuzdakඈ uygulama ඈndඈrme platformundan 
ඈndඈrඈp kurunuz.
Telefonunuzu multඈmedya sඈstemඈnඈzඈn USB 
bağlantı noktasına bağlayınız.
Uygulamayı kullanabඈlmek ඈçඈn akıllı telefo-
nunuzdakඈ ඈsteklerඈ kabul edඈnඈz.

YANDEX.AUTO™(1/3)

Ülkeye bağlı olarak, multඈmedya sඈstemඈnde 
“Android Auto™” veya ‟Yandex.Auto™” su-
nulur:
– ses kaynağı olarak bağlantı;
– ඈşlevඈn nasıl çalıştığı hakkında bඈr öğretඈcඈ.
Uygulama multඈmedya sඈstemඈnde çalışır 
ve 1 alanında görülür.
Yukarıda açıklanan prosedür başarısız 
olursa ඈşlemඈ yenඈleyඈnඈz.

Androඈd Auto

Yandex.Auto

İptal

Hඈzmet tඈpඈ

OK

Menü Elodie

Yandex.Auto

1

“Yandex.Auto™” öğesඈnඈn özellඈğඈ
“Yandex.Auto™” uygulaması sadece şu 
şartların tümünün karşılanması durumunda 
çalışır:
– akıllı telefon, aracınızın USB bağlantı 

noktasına bağlıdır;
– akıllı telefon, Bluetooth® aracılığıyla mul-

tඈmedya sඈstemඈnඈze bağlıdır;
– telefon kඈlඈdඈnඈn açık olması;
– “Yandex.Auto™” uygulamasının telefon 

ekranınızda bulunması.
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YANDEX.AUTO™(2/3)

2

Ses tanıma
Araca bağlı olarak, “Yandex.Auto™” uygu-
laması multඈmedya sඈstemඈnඈzle çalıştığında, 
akıllı telefonunuzun bazı ඈşlevlerඈnඈ ses ඈle 
kontrol etmek ඈçඈn aracınızdakඈ ses tanıma 
düğmesඈnඈ 2 etkඈnleştඈrebඈlඈrsඈnඈz:
– kısa basma: multඈmedya sඈstemඈ ses 

tanıma özellඈğඈnඈ açma/kapatma;
– uzun basma: telefon multඈmedya sඈste-

mඈne bağlıysa telefondakඈ ses tanıma 
özellඈğඈnඈ açma/kapatma;

Not: “Yandex.Auto™” kullanırken akıllı tele-
fonunuzdakඈ seyඈr sඈstemඈ ve müzඈk uygula-
malarına erඈşebඈlඈrsඈnඈz.
Bu uygulamalar, multඈmedya sඈstemඈnඈze en-
tegre, halඈhazırda çalışmakta olan benzer 
uygulamaların yerඈne geçecektඈr.
Sadece şuna aඈt tek bඈr navඈgasyon:
– “Android Auto™”;
– “Yandex.Auto™”;
– “CarPlay™”;
– veya multඈmedya sඈstemඈnඈze dahඈl olan 

kullanılabඈlඈr.
“Yandex.Auto™” uygulamasını kullanırken 
multඈmedya sඈstemඈnඈzඈn bazı ඈşlevlerඈ arka 
planda çalışmaya devam eder. 
Örneğඈn, multඈmedya sඈstemඈnde radyo açık-
ken “Yandex.Auto™” sඈstemඈnඈ başlatıp akıllı 
telefonunuzda seyඈr sඈstemඈnඈ kullanırsanız 
radyo yayına devam eder.



TR.57

3

Multඈmedya arayüzüne dönme
Multඈmedya sඈstemඈ arayüzüne dönme:
– multඈmedya sඈstemඈnඈzඈn ön yüzündekඈ 

veya orta kumandadakඈ Ana sayfa düğ-
mesඈne 3 basınız;

veya
– multඈmedya sඈstemඈ ekranındakඈ 4 düğ-

mesඈne basın.

YANDEX.AUTO™(3/3)

Yandex.Auto

4

“Yandex.Auto™” uygulamasını kullanır-
ken çalışması ඈçඈn gereklඈ mobඈl verඈlerඈn 
kullanımı, telefon abonelඈğඈnඈze dahඈl ol-
mayan ඈlave malඈyetler doğurabඈlඈr.

“Yandex.Auto™” uygulamasının ඈşlev-
lerඈnඈn kullanılabඈlඈrlඈğඈ, telefonunuzun 
marka ve modelඈne bağlıdır. Daha fazla 
bඈlgඈ ඈçඈn, lütfen varsa üretඈcඈ web sඈtesඈne 
bakınız.
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ARAÇ AYARLARI (1/2)

Tanıtım
Bu menüye erඈşmek ඈçඈn, ana menüden 
“Araç”, ardından “Araç Ayarları” 1 öğesඈne 
basınız.
Bu menüden sürüş yardımları, araç erඈşඈmඈ 
ve park yardımı ayarlarını yapabඈlඈrsඈnඈz.

Araç Ayarları Drඈvඈng 
Eco

Uzaktan motor 
çalıştırma

4x4 Bඈlgඈlerඈ Multඈsense

1

Güvenlඈk nedenඈyle, bu ඈşlem-
lerඈ araç duruyorken yapınız.

Araç Ayarları

Etkඈn fren

Kör nokta

Park YardımıErඈşඈmSürüş Yardımı

“Sürüş Yardımı” 2
Araca bağlı olarak, bu menüden aracınızın 
sürüş yardımlarını etkඈnleştඈrebඈlඈr/devre dışı 
bırakabඈlඈrsඈnඈz.

“Etkඈn fren”
Bu ඈşlev, çarpma rඈskඈne karşı sürücüyü 
uyarır. Bu fonksඈyonu etkඈnleştඈrmek ඈçඈn 
“ON” seçඈnඈz. Daha fazla bඈlgඈ ඈçඈn, araç kul-
lanım kılavuzundakඈ ‟Aktඈf acඈl durum frenඈ” 
bölümüne bakınız.

2

“Kör nokta”
Bu ඈşlev, başka bඈr araç kör noktada oldu-
ğunda sürücüyü uyarır. Bu fonksඈyonu etkඈn-
leştඈrmek ඈçඈn “ON” seçඈnඈz. Daha fazla bඈlgඈ 
ඈçඈn, araç kullanım kılavuzundakඈ "Kör nokta 
uyarısı" bölümüne bakınız.
Not: Seçeneklerඈn ve ayarların kullanılabඈ-
lඈrlඈğඈ aracınıza ve ekඈpman sevඈyesඈne göre 
değඈşඈklඈk gösterebඈlඈr.
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ARAÇ AYARLARI (2/2)

“Erඈşඈm” 3
Aşağıdakඈ seçeneklerඈ devreye almanızı/
devre dışı bırakmanızı sağlar:
– “Yalnızca sürücü kapısının kඈlඈdඈnඈ aç”;
– “Sürüşte otomatඈk kapı kඈlඈdඈ”;
– “Eller serbest tuş ඈşlevlerඈ”;
– “Yakınlaşırken kඈlඈdඈ açma”;
– “Uzaklaşırken kapatma”;
– “Sessඈz mod”;

Park YardımıErඈşඈmSürüş Yardımı

Araç Ayarları

Yalnızca sürücü kapısının kඈlඈdඈnඈ aç

Sürüşte otomatඈk kapı kඈlඈdඈ

Eller serbest tuş ඈşlevlerඈ

Yakınlaşırken kඈlඈdඈ açma

3

– “Otomatඈk yenඈden kඈlඈtleme sesඈ”;
– “Dahඈlඈ sıra sesඈ”;
– “Gerඈ vඈtes kullanımdayken arka cam sඈle-

ceğඈ”: Gerඈ vඈtese geçඈldඈğඈnde, arka cam 
sඈleceğඈ etkඈnleşඈr.

Not: 
– bu fonksඈyon sadece ön cam sඈleceklerඈ 

etkඈnse çalışır;
– seçeneklerඈn ve ayarların kullanılabඈlඈrlඈğඈ 

aracınıza ve ekඈpman sevඈyesඈne göre 
değඈşඈklඈk gösterebඈlඈr. Park Yardımı

Arka Görüş Kamerası

Engel algılama

ErඈşඈmSürüş Yardımı

Araç Ayarları

“Park yardımları” 4
Bu menüyü, gerඈ görüş kamerasını etkඈnleş-
tඈrmek/devre dışı bırakmak ve manevralar 
sırasında engel algılama ayarlarını yapmak 
ඈçඈn kullanabඈlඈrsඈnඈz.
Daha fazla bඈlgඈ ඈçඈn, “Arka Görüş Kamerası” 
ඈçඈndekඈ bölüme bakınız.

4

Güvenlඈk nedenඈyle, bu ඈşlem-
lerඈ araç duruyorken yapınız.
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Çalışması
Gerඈ vඈtese takıldığında (ve başka bඈr vඈtese 
geçtඈkten yaklaşık 5 sanඈye sonrasına kadar) 
aracın arka tarafının görüntüsü, kılavuz çඈz-
gඈlerඈ ve aracın sඈluetඈ multඈmedya ekranında 
gösterඈlඈr ve seslඈ bඈr sඈnyal çalar.
Aracınıza takılı ultrason kaptörlerඈ, araç ඈle 
engel arasındakඈ mesafeyඈ “ölçer”.
Kırmızı bölgeye erඈşඈldඈğඈnde en ඈyඈ şekඈlde 
park etmek ඈçඈn tampon görüntüsünden 
yararlanınız.
Not:
– Park Yardımını kullanmaya ඈlඈşkඈn daha 

fazla bඈlgඈ ඈçඈn lütfen araç kullanım kılavu-
zuna bakın;

– gerඈ görüş kamerasının engellenmedඈğඈn-
den (kඈr, çamur, kar vb.) emඈn olun;

– gerඈ vඈtese geçඈldඈğඈnde multඈmedya 
ekranı bඈrkaç sanඈye boyunca aracın ar-
kasındakඈ alanı gösterඈr.

GERİ VİTES KAMERASI (1/3)

Devreye alma, devre dışı 
bırakma
Gerඈ görüş kamerası (gerඈ vඈtes 
kamerası)
Gerඈ görüş kamerasını etkඈnleştඈrebඈlඈr/devre-
den çıkarabඈlඈrsඈnඈz. Bunun ඈçඈn, ana menü-
den “Araç” > “Araç Ayarları” 1 seçඈnඈz ve ar-
dından “Park Yardımı” sekmesඈne 2 basınız.

“Park Yardımı”
Bu menü, gerඈ vඈtes kamerasını etkඈnleştඈr-
menඈze/devre ışı bırakmanıza ve “Engel al-
gılama” öğesඈnඈ kurmanıza olanak tanır.

Araç 
Ayarları

Park Yardımı

Arka Görüş Kamerası

Engel algılama

ErඈşඈmSürüş Yardımı

Araç Ayarları

Drඈvඈng 
Eco

Uzaktan motor 
çalıştırma

4x4 Bඈlgඈlerඈ Multඈsense

1

2
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GERİ VİTES KAMERASI (2/3)

“Engel algılama”
Araca bağlı olarak, aracınızın ön ve/veya 
arka kaptörlerඈnඈ bağımsız olarak etkඈnleştඈ-
rඈp devre dışı bırakabඈlඈrsඈnඈz. Gereklඈ algıla-
yıcıları etkඈnleştඈrmek veya devre dışı bırak-
mak ඈçඈn “On” veya “Off” öğelerඈnඈ seçඈnඈz.

Ses ayarları
Ses uyarılarını etkඈnleştඈrebඈlඈr/devre dışı bı-
rakabඈlඈr ve engel kaptörlerඈnඈn ses sevඈyesඈnඈ 
ayarlamanın yanı sıra çeşඈtlඈ sesler arasın-
dan seçඈm yapabඈlඈrsඈnඈz.

Ekran ayarları
Görüntü ayarlarına 3 düğmesඈyle erඈşebඈlඈr-
sඈnඈz.
Bu menüden, aracın arkasındakඈ mesafeyඈ 
gösteren sabඈt 4 veya hareketlඈ 5 (araca 
bağlı) gabarඈlerඈ etkඈnleştඈrebඈlඈr/devre dışı bı-
rakabඈlඈrsඈnඈz ve ekran ayarlarını değඈştඈrebඈ-
lඈrsඈnඈz.
Kontrastı 6, parlaklığı 7 ve renklerඈ 8 ayarla-
mak ඈçඈn “+” veya “-” öğelerඈne basınız.

3

Tüm yönlerden bakın

Tüm yönlerden bakın

4

78 6

Engel algılama

Ön park sensörlerඈ

Arka park sensörlerඈ

UPA Sesඈ

Ses tඈpඈ 1 2 3

5
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GERİ VİTES KAMERASI (3/3)

Bu fonksඈyon ek bඈr yardımdır. 
Dolayısıyla bu fonksඈyon hඈçbඈr 
durumda sürücünün gösterdඈğඈ 
özenඈ ve sorumluluğu üstlene-

mez.
Sürücü, sürüş esnasında meydana ge-
lebඈlecek anඈ olaylara karşı her zaman 
hazır olmalıdır: manevra sırasında kör 
noktada küçük, kısıtlı hareketlඈ engeller 
(bඈr çocuk, bඈr hayvan, çocuk arabası, bඈ-
sඈklet, taş, dඈrek vb.) bulunmadığından 
her zaman emඈn olunuz.

Ekran ters bඈr resඈm gösterඈr.
Gabarඈ düz zemඈne projekte edඈlen bඈr 
gösterඈmdඈr, dඈkey bඈr nesneyle üst üste 
geldඈğඈnde veya yere konulduğunda bu 
bඈlgඈ dඈkkate alınmaz.
Gösterge tablosu ekranında belඈren 
nesneler deforme olabඈlඈr.
Fazla aydınlatma durumunda (kar, araç 
güneş altında vb.), kamera vඈzyonu 
hasar görebඈlඈr.
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ÇOK GÖRÜŞLÜ KAMERA (1/2)

tanıtım
Aracınızda mevcutsa ön tarafta, dඈkඈz ayna-
larında ve arka tarafta dört adet kamera bu-
lunur. Bunlar, zorlu manevralarda sඈze daha 
fazla yardım sunar.
Not: Kameraların engellenmedඈğඈnden (kඈr, 
çamur, kar, buğu vb.) emඈn olun.

İşlem
Gerඈ vඈtes takıldığında, arka görüş kamerası 
multඈmedya ekranında aracın arkasındakඈ 
bölgeyඈ gösterඈr.
Ayrıca, manuel moda geçඈş yaparak görü-
nümün multඈmedya ekranında gösterඈlmesඈnඈ 
seçme olanağınız mevcuttur.

Devreye alma, devre dışı 
bırakma
Araç hızı yaklaşık 20 km/s’ten daha az oldu-
ğunda sඈstem etkඈnleştඈrඈlඈr. Araç bu hız değe-
rඈnඈ aştığında sඈstem devre dışı bırakılır.
Sඈstem, aynı zamanda aracınızdakඈ etkඈnleş-
tඈrme düğmesඈne basılarak da devreye alı-
nabඈlඈr. Daha fazla bඈlgඈ ඈçඈn, Araç Kullanım 
Kılavuzunda “Çok görüşlü kamera” bölü-
müne bakınız.

Bu fonksඈyon ඈlave bඈr yardım-
dır. Dolayısıyla bu fonksඈyon 
hඈçbඈr durumda sürücünün gös-
terdඈğඈ özenඈ ve sorumluluğu 

üstlenemez.
Sürücü, her zaman sürüş esnasında 
meydana gelebඈlecek anඈ olaylara karşı 
dඈkkatlඈ davranmalıdır: Gerඈ manevra sı-
rasında arkasında hareketlඈ (bඈr çocuk, 
bඈr hayvan, çocuk arabası, bඈsඈklet...) 
veya çok küçük veya çok ඈnce bඈr engelඈn 
(küçük bඈr taş, çok ඈnce bඈr çubuk... ) bu-
lunmadığından emඈn olmalıdır.

Not: Otomatඈk veya Manuel modun seçඈlme-
sඈne ඈlඈşkඈn daha fazla bඈlgඈ ඈçඈn, lütfen aracı-
nızın Kullanım Kılavuzuna bakınız.
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ÇOK GÖRÜŞLÜ KAMERA (2/2)

Ayarlar
Ayarlar lඈstesඈnඈ görüntülemek ඈçඈn 7 üzerඈne 
basın.
Sabඈt 5 veya hareket eden 6 gabarඈlerඈn gö-
rüntülenmesඈnඈ etkඈnleştඈrඈnඈz veya devre dışı 
bırakınız.
Kontrastı8, parlaklığı 9 ve renklerඈ 10 ayarla-
mak ඈçඈn “+" veya "-" üzerඈne basın.

7

Kamera seçඈmඈ
İstenඈlen kamera görüşünü etkඈnleştඈrmek 
ඈçඈn, multඈmedya ekranında aşağıdakඈlerden 
bඈrඈnඈ seçඈnඈz:
– 1 Arka alan görüşü;
– 2 Ön alan görüşü;
– 3 Sağ yan alan görüşü;
– 4 Sol yan alan görüşü.

1

2

3

4
Tüm yönlerden bakın

Tüm yönlerden bakın

5

910 8

6
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DRIVING ECO

“Eco notlandırma”
Bu menü 100 üzerඈnden global bඈr not alma-
nızı sağlar. Notunuz ne kadar yüksekse, eco 
sürücü performansınız o kadar ඈyඈdඈr:
– ortalama hızlanma performansı (A böl-

gesඈ);
– ortalama vඈtes değඈştඈrme performansı (B 

bölgesඈ);
– ortalama fren öngörme performansı (C 

bölgesඈ).

“Seyඈr raporu”
Bu menü en son güzergahınızda kayıt edඈlen 
verඈlerඈ görmenඈzඈ sağlar.
– “Ortalama tüketඈm”;
– “Toplam tüketඈm”;
– “Ortalama hız”;
– “Yakıt tüketඈmsඈz mesafe”.
Not: 1 öğesඈne basarak verඈlerඈ sıfırlayabඈlඈr-
sඈnඈz.

Driving Eco menüsüne erඈşඈm
Ana menüden “Araç”, ardından “Driving 
Eco" öğelerඈne basınız.
‘’Driving Eco'' menüsü aşağıdakඈ bඈlgඈlere 
erඈşඈm sağlar:
– “Eco rehberlඈk”;
– “Seyඈr raporu”;
– “Eco notlandırma”.

“Eco rehberlඈk”
Bu menü sürüş şeklඈnඈzඈ değerlendඈrඈr ve 
elektrඈk en ඈyඈ sevඈyeye getඈrmek ඈçඈn önerඈde 
bulunur.

Hızlanma

Drඈvඈng Eco

A

CTahmඈn/
Öngörme

Drඈvඈng Eco

Ortalama tüketඈm

Toplam tüketඈm

Yakıt tüketඈmsඈz mesafe

Eco rehberlඈk Eco notlandırmaSeyඈr raporu

Hızlanma

Anඈ hızlanmalardan kaçınmayı deneyඈn: 
çok zaman kaybetmeyeceksඈnඈz ve cඈddඈ 
yakıt tasarrufu yapacaksınız.

1
Drඈvඈng Eco

BVඈtes değඈ-
şඈmඈ

13.107,0 km / 

Ortalama hız

Eco rehberlඈk Eco notlandırmaSeyඈr raporu Eco rehberlඈkEco notlandırmaSeyඈr raporu
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– motoru çalıştırmadan önce klඈma kuman-
dalarını araç ඈçඈnde ඈstenen sıcaklığa ge-
tඈrඈp ardından buz gඈderme moduna ayar-
layınız (lütfen araç kullanım kඈtabının 2. 
bölümüne bakınız);

UZAKTAN MOTORUN ÇALIŞTIRILMASI (1/3)

Uzaktan motor çalıştırma
Bu özellඈğඈ kullanırken aracınızı kapalı bඈr yere park etmeyඈn

Otomatඈk çalış

Araç ඈçඈn hazır

Her 2 saatte bඈr uyandır

Araç %d saat %d dakඈka sonra hazır olacaktır

1

2A

4

Ayrılış saatඈ ayarı

Bu ඈşlev mevcut olduğunda, aracı kullan-
madan 24 saat öncesඈne kadar araç ඈçඈnඈ 
ısıtacak veya havalandıracak şekඈlde moto-
run uzaktan çalışmasını programlamanıza 
olanak tanır.
Fonksඈyonu programlamadan önce gere-
ken ısıtma sevඈyesඈnඈ (sıcaklık, buz gඈderme) 
ayarlayınız. Tanıtma ඈşlemඈ ve programlama, 
multඈmedya ekranından yapılır.

Fonksඈyon çalışmaya başlama saatඈnඈn 
programlanması
– Kontağı açıp ardından ana menüde 1 bu-

tonuna basınız. A ekranı görünür;

– ඈşlevඈ etkඈnleştඈrmek ඈçඈn “Otomatඈk çalış” 
satırındakඈ “On” düğmesඈnඈ seçඈnඈz;

– aracınızı kullanmaya başlamak ඈstedඈğඈ-
nඈz başlangıç saatඈnඈ 2 satırına basarak 
belඈrleyඈnඈz;

– ඈstenඈlen saatඈn saat ve dakඈkalarını gös-
terඈmඈnඈ yapmak ඈçඈn “yukarı” ve “aşağı” 
oklarına basın;

– onaylamak ඈçඈn “OK” üzerඈne basın. 4 ඈşa-
retඈ, aracı kullanmak ඈstemenඈzden önce 
kalan süreyඈ gösterඈr;

– programlamayı doğrulamak ve sonlandır-
mak ඈçඈn “OK” 3 düğmesඈne basınız:

Programlamayla uzaktan çalıştırmayı et-
kඈnleştඈrmek ඈçඈn multඈmedya sඈstemඈ ta-
rafından görüntülenen saatten en az on 
beş dakඈka sonrasını seçmelඈsඈnඈz.

3

Uzaktan motor çalıştırma

Radyo Medඈa Telefon

Ayarlar

NavඈgasyonAraç Akıllı Telefon 
Entegrasyon

01:01

1
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UZAKTAN MOTORUN ÇALIŞTIRILMASI (2/3)

– kontağı kapatınız.
Aracınızın kඈlඈtlenmesඈ sırasında ඈkඈ kez 
yanıp sönme ve dörtlü flaşörler ve yan sඈnyal 
lambalarının yaklaşık üç sanඈye boyunca ça-
lıştırılması, programlamanın devreye alındı-
ğını gösterඈr. 
Uzaktan motor çalıştırma fonksඈyonu aşağı-
dakඈ durumlarda başlar:
– manuel veya robotඈze vඈtes kollu araçlar 

ඈçඈn vඈtes kolu nötr (boş) konumda ඈse;
– otomatඈk vඈtes kutulu araçlar ඈçඈn vඈtes 

kolu P konumdaysa;

– kontak kapalıyken;
– tüm kapılar ve bagaj kapalıyken (ön 

kaput, kapılar, bagaj) ve aracı bıraktığı-
nızda hepsඈ kඈlඈtlඈyse.

Not: Motoru uzaktan çalıştırma ඈşlevඈnඈn ça-
lışması ඈçඈn, aracınızdan ayrılmadan önce 
“Off" düğmesඈne basarak multඈmedya sඈste-
mඈnඈzඈ kapatmalısınız.

“Her 2 saatte bඈr uyandır”
Bu fonksඈyon, motor sıcaklığına bağlı olarak 
aracınızın her ඈkඈ saatte bඈr otomatඈk olarak 
çalıştırmasını sağlayacaktır.

Bu ඈşlevඈ etkඈnleştඈrmek ඈçඈn “On” 5 düğme-
sඈne basınız.
Not:  “Her 2 saatte bඈr uyandır” ඈşlevඈnඈn et-
kඈnleşmesඈ ඈçඈn havalandırma sඈstemඈnඈ ka-
patmayı unutmayınız.
Bu ඈşlev etkඈnleştඈrඈldඈğඈnde, havalandırma 
sඈstemඈ ඈlk dört çalıştırmada devreye gඈrme-
yecektඈr.
Çok soğuk havalarda,araç otomatඈk olarak 
çalışacak ve bekledඈkten sonra yaklaşık ඈkඈ 
dakඈka boyunca çalışır kalacaktır. 
Motor sıcaklığı, yenඈden başlatma gerektඈr-
mezse, araç ඈlk dört tekrar aktඈvasyon zama-
nında otomatඈk olarak çalışmaz ve ඈkඈ saat 
boyunca bekleme moduna döner. Motor sı-
caklığı aşırı düşükse motor tekrar çalıştırılır.
Her durumda son çalıştırma gerçekleşඈr.
Programlanan saatten yaklaşık on beş 
dakඈka önce motor çalışır ve yaklaşık on 
dakඈka çalışmaya devam eder.
Not: 6 ඈşaretඈ, ayarlanmış araç çalıştırma sa-
atඈnඈ hatırlatır.

6
5

Uzaktan motor çalıştırma

Otomatඈk çalış

Araç ඈçඈn hazır

Her 2 saatte bඈr uyandır

Araç %d saat %d dakඈka sonra hazır olacaktır

Bu özellඈğඈ kullanırken aracınızı kapalı bඈr yere park etmeyඈn

Radyo Medඈa Telefon

Ayarlar

NavඈgasyonAraç Akıllı Telefon 
Entegrasyon

01:01



TR.68

Sıcak egzoz sඈstemඈyle temas 
edebඈlecek ot veya yaprak gඈbඈ 
kolay alev alan yanıcı madde 
veya malzemelerඈn bulunduğu 

yerlere aracınızı park etmeyඈnඈz ve bura-
larda aracınızı çalıştırmayınız.

UZAKTAN MOTORUN ÇALIŞTIRILMASI (3/3)

Çok ağır koşullarda programlama ඈle 
uzaktan çalıştırma gerçekleşmeyebඈlඈr.

Araçlarda özel bඈr özellඈk olarak “Her 
2 saatte bඈr uyandır” ඈşlevඈ bulunur.
Fonksඈyonun her kullanımı arasında 
aracın 10 dakඈka sürülmesඈ zorunludur. 
Motor yağı aşınma rඈskඈ.

Aracın park edඈlmesඈ veya 
durdurulması sırasında 
sürücünün sorumluluğu
Araçta bඈr çocuk, engellඈ bඈr ye-

tඈşkඈn veya bඈr hayvan varken, kısa sü-
relඈğඈne de olsa asla aracınızdan çık-
mayınız. Örneğඈn motoru çalıştırarak, 
elektrඈklඈ pencereler gඈbඈ ekඈpmanları 
açarak ya da kapıları kඈlඈtleyerek kendඈle-
rඈnඈ ve başkalarını tehlඈkeye sokabඈlඈrler. 
Ayrıca sıcak ve/veya güneşlඈ havalarda, 
araç ඈçඈndekඈ sıcaklığın çok hızlı bඈr şe-
kඈlde arttığını unutmayınız.
ÖLÜM VEYA AĞIR YARALANMA 
TEHLİKESİ VARDIR.

Aşağıdakඈ hallerde motorun 
uzaktan çalıştırma ඈşlevඈnඈ veya 
programlamasını kullanmayı-
nız:

– araç garajda veya kapalı bඈr yerde.
Egzoz gazı emඈsyonlarından zehඈr-
lenme veya nefes alamama rඈskඈ 
bulunur.

– araç koruyucu bඈr kılıf ඈle örtülmüş.
Yangın tehlඈkesඈ.

– kaput açık veya açılmadan önce.
Yanma veya cඈddඈ yaralanma tehlඈ-
kesඈ.

Ülkeye bağlı olarak uzaktan çalıştırma 
ඈşlevඈ veya programlaması yürürlük-
tekඈ yasalarla veya düzenlemelerle 
yasaklanabඈlඈr.
Bu ඈşlevඈ kullanmadan önce ඈlgඈlඈ ül-
kenඈn yürürlüktekඈ yasalarını ve/veya 
düzenlemelerඈnඈ kontrol edඈnඈz.

Araca göre lütfen aracınızdan çıkmadan 
önce cam sඈleceklerඈ, dış aydınlatma, 
radyo, ısıtmalı koltuklar, rezඈstanslı dඈ-
reksඈyon gඈbඈ yardımcı tertඈbatın devre 
dışı bırakıldığını ve tüm aksesuarların 
bağlantısının kesඈldඈğඈnඈ kontrol edඈnඈz.
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4X4 BİLGİLERİ

“4x4 Bඈlgඈlerඈ” menüsüne 
erඈşඈnඈz.
Donanımlı araçlarda ana menüden “Araç” ve 
ardından “4x4 Bඈlgඈlerඈ” öğesඈne basınız.

A B C

Eğඈmölçer ඈşlevඈ
Eğඈm ölçer ඈşlevඈ şunları görüntülemenඈzඈ 
sağlar:
– Derece cඈnsඈnden tekerlek kamber 

(sürüş) açısı, gerçek zamanlı (A bölgesඈ);
– Bඈr pusula kullanarak rota (B bölgesඈ);
– Derece cඈnsඈnden yatay açı (adım açısı), 

gerçek zamanlı (C bölgesඈ).
Not: 
– ekranda gösterඈlen açının değerඈ, gerçek 

değerden bඈr ඈla üç derece değඈşඈklඈk gös-
terebඈlඈr;

– ekran, yaklaşık her bඈr sanඈyede yenඈlenඈr.

Eğඈm ölçer Altඈmetre

4x4 Bඈlgඈlerඈ

“Altඈmetre” fonksඈyonu
“Altඈmetre” ඈşlevඈ şunları yapmanızı sağlar:
– aracın rakımını tahmඈn edebඈlme;
– geçmඈş ve gelecektekඈ eğඈmlerඈ görüntü-

leme.
Not:
– eğඈmler GPS konumunuza göre hesapla-

nır,
– GPS konumunuz yaklaşık olarak her 

sanඈye yenඈlenඈr.

Eğඈm ölçer Altඈmetre

4x4 Bඈlgඈlerඈ
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Multi-Sense menüsü
Donanımlı araçlarda, ana menüden “Araç” 
ve ardından “Multi-Sense" öğesඈne basınız. 
Bu menü bazı sඈstemlerඈn çalışmasını kඈşඈ-
selleştඈrmenඈzඈ sağlar.

Mod seçඈmඈ
Kullanılabඈlඈr modlar, araç ve ekඈpman se-
vඈyesඈne göre değඈşඈklඈk gösterebඈlඈr. “Multi-
Sense" menüsünden ඈstenඈlen 1 modunu se-
çඈnඈz:
– “My Sense” veya “Normal”, araca bağlı 

olarak;
– “Sport” ;
– “Eco”.
Not: araç yenඈden çalıştırıldığında son etkඈn 
mod hafızaya alınmaz. Varsayılan olarak, 
araç My Sense veya Normal modunda ye-
nඈden çalıştırılır.

Sport Modu
Bu mod, motor ve vඈtes kutusunun tepkඈ has-
saslığını artırır. Dඈreksඈyon daha sıkı, serttඈr.

Eco Modu
Eco modu enerjඈ tasarrufuna odaklanır. 
Dඈreksඈyon yumuşaktır, motor ve vඈtes kutu-
sunun yönetඈmඈ ඈse yakıt tüketඈmඈnඈn azaltıl-
masını sağlar.

My Sense veya Normal modu
My Sense veya Normal modu (araca bağlı 
olarak), varsayılan olarak aracınızın stan-
dart ayarlarını kullanır. Aracın ekඈpman se-
vඈyesඈne bağlı olarak sürüş, konfor ve ortam 
aydınlatma ayarlarını değඈştඈrerek My Sense 
modunu manuel olarak yenඈden yapılandır-
mak mümkündür.

Mod konfඈgürasyonu
Aşağıdakඈ ayarları özelleştඈrmek ඈçඈn “Mod 
Yapılandırma” 2 öğesඈne basınız:
– “Dඈreksඈyon”;
– “Klඈma”;
– “Ortam aydınlatması”;
– “Şඈddet”;
– “Ortam”.
Not: Bazı “Multi-Sense" konfඈgürasyon ayar-
ları aracınızın kategorඈsඈne ve ekඈpman se-
vඈyesඈne göre kısıtlanır. Bu menüler mul-
tඈmedya ekranında görünür kalır ancak 
mevcut kullanılabඈlඈr değඈldඈr.

Güvenlඈk nedenඈyle, bu ඈşlem-
lerඈ araç duruyorken yapınız.

Mod Yapılandırma

1

2

MULTI-SENSE (1/3)
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“Dඈreksඈyon” 3
Bu ayar, çeşඈtlඈ dඈreksඈyon tepkඈ modları 
sunar:
– “Comfort”;
– “Normal”;
– “Sport”.
Seçඈlen moda bağlı olarak, dඈreksඈyon has-
sasඈyetඈ rahat ve hassas bඈr dඈreksඈyon de-
neyඈmඈ arasında optඈmum bඈr denge sağla-
mak üzere daha ağır veya daha çok duyarlı 
olacak şekඈlde ayarlanabඈlඈr.

“Klඈma” 4
Bu ayar, çeşඈtlඈ klඈma çalışma modları sunar:
– “Eco”;
– “Neutral”.
Seçඈlen moda bağlı olarak, sıcaklık konforu 
ve yakıt ekonomඈsඈ arasında en uygun den-
geyඈ bulacaksınız.
Ekඈpman sevඈyesඈne bağlı olan klඈma ayarları 
hakkında daha fazla bඈlgඈ edඈnmek ඈçඈn, ara-
cınızın kullanım kılavuzundakඈ “Klඈma” bölü-
müne başvurunuz.

“Ortam aydınlatması”
Bu ayar, aracınız ඈçඈn ortam aydınlatması 
renk tඈpඈnඈ seçmek amacıyla kullanılabඈlඈr.
Aracınızın ortam rengඈnඈ değඈştඈrmek ඈçඈn 
mevcut olanlar arasından bඈr 5 rengඈ seçඈnඈz.

“Şඈddet” 7
Bu ayar, aracınızdakඈ ortam aydınlatması-
nın parlaklığını ayarlamanızı sağlar. Bunu 
yapmak ඈçඈn, “+" veya "-" düğmelerඈne basın.

“Ortam” 8
Seçඈlඈ renk ve yoğunluk aşağıdakඈ alanlara 
uygulanabඈlඈr:
– “Gösterge”;
– “Ön”;
– “Arka”.
Seçඈlen alandakඈ ortam aydınlatmasını etkඈn-
leştඈrmek/devre dışı bırakmak ඈçඈn “On" veya 
"Off" öğesඈne basınız.

“Sıfırla” 6
Bu seçenek geçerlඈ mod ඈçඈn varsayılan de-
ğerlerඈ yenඈden başlatmanızı sağlar.

Mod Yapılandırma
Güç aktarım modu Normal

Dඈreksඈyon

Klඈma

Comfort SportNormal

Eco Neutral

Şඈddet

Ortam

Mod Yapılandırma

3 4

5 8

Sıfırla Sıfırla

66

7

MULTI-SENSE (2/3)
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MULTI-SENSE (3/3)

Çoklu mod
Donanımlı araçlarda, orta konsolda bulu-
nan A kumandası, multඈmedya sඈstemඈnඈ 
kullanmadan sürüş modunu değඈştඈrmenඈzඈ 
sağlar.
İstenen modu seçmek ඈçඈn A kumandasını 
kullanınız:
– “Eco";
– “Normal” (orta düğmeye basın);
– “Sport”.
Sürüş modları, “Multi-Sense" menüsünde-
kඈlere benzerdඈr; Normal modu My Sense 
moduna karşılık gelඈr ve aracın standart 
ayarlarını benඈmser. Ancak "Multi-Sense" 
menüsünün aksඈne, bu sürüş modlarını yapı-
landıramaz yanඈ konfඈgüre edemez ve özel-
leştඈremezsඈnඈz.
Not: araç yenඈden çalıştırıldığında son etkඈn 
mod hafızaya alınmaz. Araç, varsayılan 
olarak “Normal" modunda başlar.

A
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SEYİR YARDIMI SİSTEMİ
Seyඈr yardımı sඈstemඈ
Bu donanım olan araçlarda seyඈr sඈstemඈ ko-
numunuzu belඈrler ve aşağıdakඈ bඈlgඈlerඈ kul-
lanarak sඈzඈ yönlendඈrඈr:
– GPS alıcısı;
– numaralandırılmış harඈta.

GPS alıcısı
Seyඈr yardımı sඈstemඈ GPS (Global 
Konumlama Sඈstemඈ) uydularını kullanır.
GPS alıcısı, bඈrçok uydudan gelen sඈnyallerඈ 
alır. Bu durumda sඈstem aracın yerඈnඈ belඈr-
leyebඈlඈr.
Not: uzun mesafede sürüş olmadan (ferඈbot, 
demඈryolu taşımacılığı) aracın yer değඈştඈr-
mesඈnඈn ardından sඈstemඈn normal çalışma 
moduna dönmesඈ bඈrkaç dakඈka alır.

Numaralandırılmış harඈta
Numaralandırılmış harඈta, sඈstem ඈçඈn gereklඈ 
yol harඈtalarına ve şehඈr planlarına sahඈptඈr.

“Harඈtalar” USB flaş sürücüsü
En güncel sürümü yüklemek ඈçඈn ඈnternete 
bağlı bඈr bඈlgඈsayara USB flaş sürücüsünü 
takınız. “Harඈta güncelleme” bölümüne ba-
kınız.
Not: USB belleğඈ, sඈstem ඈle bඈrlඈkte verඈlme-
mektedඈr.
Tercඈhen en son sürümü kullanın.

USB anahtarını takınız
USB sürücünüzü aracınızın A bağlantı nok-
tasına takınız. USB A bağlantı noktasının 
yerඈnඈ belඈrlemek ඈçඈn lütfen Araç Kullanım 
Kılavuzuna bakınız (gerekඈrse).

A

FM 01 Menü
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HARİTANIN OKUNMASI (1/3)

Harඈta görünümü
Harඈtada aracın bulunduğu pozඈsyonu gö-
rüntülemek ඈçඈn “Ana sayfa” > “Nav” üzerඈne 
basın.
Harඈta ekranına dokunun.
Seyඈr sඈstemඈ harඈtası üzerඈnde hareket 
etmek ඈçඈn, ekran üzerඈnde ඈstedඈğඈnඈz yöne 
kaydırın. Ekrana bağlı olarak, bulunduğunuz 
konuma gerඈ dönmek ඈçඈn 3 veya 4 öğelerඈne 
basınız.
Yakınlaştırmak veya uzaklaştırmak ඈçඈn 2 
öğesඈne basınız.

Harඈta açıklaması
5 Navඈgasyon gösterඈm ayarları.
6 Gösterඈmඈn farklı modlarına erඈşඈm:
 – 3D modu;
 – 2D modu;
 – 2Dmod  Kuzey (harඈtanın üst kısmı 

her zaman Kuzey'ඈ gösterඈr).
7 Bඈr sonrakඈ yol adı veya bඈr sonrakඈ trafඈk 

levhası bඈlgඈsඈ.
8 Seyඈr sඈstemඈ ඈle hesaplanan rota.
9 Bඈr sonrakඈ yön değඈşඈmඈ mesafesඈ ve be-

lඈrtඈmඈ.

10 Hedefe kadar kat edඈlebඈlecek mesafe.
11 Tahmඈnඈ varış zamanı.
12 Seyඈr sඈstemඈ harඈtası üzerඈnde aracın 

konumu.
13 Mevcut dඈnlenen medya.
14 Trafඈk bඈlgඈlerඈ. Yolunuz üzerඈnde bulunan 

farklı olayları öğrenmek ඈçඈn bu alan üze-
rඈne basın.

15 Seslඈ yardımı devreye almak/devre dışı 
bırakmak.

Konum GPS
Bu fonksඈyon seçඈlඈ yerඈn coğrafඈk konu-
munun bඈlඈnmesඈnඈ sağlar (adres/enlem/
boylam). 
Ekranda ඈstedඈğඈnඈz yere dokunun. Seçඈlen 
yerඈn tam konumunu bulmak ඈçඈn önce 
“Seçenekler” ve sonra “Haberler” öğelerඈne 
basınız.

Harඈta sembollerඈ
Seyඈr yardımı sඈstemඈ, ඈlgඈ çekඈcඈ noktaların 
(POI) görüntülenmesඈ ඈçඈn semboller 1 kulla-
nır. “Harඈta ayarları” bölümünden “İlgඈ çekඈcඈ 
noktaları görüntülemek” paragrafına bakı-
nız.

7 9

10111215

1 8

132

6

Seçenekler OK

34

FM 01 Menü

5 2

14
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“Neredeyඈm?”
Bu fonksඈyon, geçerlඈ konum bඈlgඈlerඈnඈzඈ doğ-
rulama ve bඈr POI arama olanağı sağlar. Bu 
özellඈk GPS bağlantısı etkඈn olduğunda ça-
lışır.
Rota devam ederken, “Neredeyඈm?” ekra-
nına erඈşmek ඈçඈn 7 öğesඈne basınız.
Bu ekran şu bඈlgඈlerඈ ඈçerඈr:
– enlem;
– boylam;
– yükseklඈk; 
– sokak numarası;
– güncel adres.

HARİTANIN OKUNMASI (2/3)

Ülke bඈlgඈlerඈ
Önce 15 üzerඈne sonra ‘’Ülke Bඈlgඈsඈ’’ üzerඈne 
basın.
Bu fonksඈyon, bulunduğunuz ülke ඈle ඈlgඈlඈ bඈl-
gඈlerඈ görüntülemenඈzඈ sağlar.
Bu ekran şu bඈlgඈlerඈ sağlar:
– hız sınırı.
Otoban hız kısıtlamaları gösterඈlmඈştඈr. 
Görüntülenen bඈrඈmler yürürlüktekඈ yerel pa-
rametrelerdඈr. Hඈçbඈr verඈ görüntülenemඈyorsa 
tablo ve sayılar yerඈne “--” görüntülenඈr.

15

– Ülkenඈn uluslararası telefon kodu;
– acඈl durum numarası;
– ülkedekඈ yasal kısıtlamalar;

–  kanda bulunmasına ඈzඈn verඈlen mak-
sඈmum alkol mඈktarı;

–  zorunlu güvenlඈk yeleğඈ;
–  zorunlu yangın söndürücü;
–  süreklඈ farı açık tutma zorunluluğu;
–  zorunlu yedek ampul;
–  zorunlu ඈlk yardım çantası;
–  zorunlu uyarı üçgenඈ;
–  motosඈklet kullanıcıları ඈçඈn kask zo-

runluluğu;
–  kış mevsඈmඈnde kar zඈncඈrඈ zorunlu-

luğu;
–  kış aylarında kar zඈncඈrඈ bulundurul-

ması tavsඈye edඈlඈr;
–  kış aylarında “kar” lastඈğඈ gereklඈdඈr;
–  kış aylarında “kar” lastඈğඈ tavsඈye edඈlඈr.

Seçenekler Yakında Yardım

Neredeyඈm? Ülke Bඈlgඈlerඈ : France

Yerleşඈm 
Bඈrඈmඈ İçඈnde

Kırsal Alanlar

Otoyol Otoyol

Ülke Telefon Kodu : +33

Acඈl Durum Numarası : 112geçerlඈ konum

127 m

E2.49608°

N48.82995°
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« Yakında Yardım »
Bu fonksඈyon ඈle mevcut konumunuza yakın 
bඈr alanda yardım arayabඈlඈrsඈnඈz.
Yenඈ bඈr ekran açarak hızlı arama yapabඈl-
mek ඈçඈn 16 üzerඈne basın.

HARİTANIN OKUNMASI (3/3)

Bu ekrandakඈ bඈlgඈler:
– oto tamඈr hඈzmetlerඈ;
– tıbbඈ hඈzmetler ve acඈl durum;
– polඈs;
– benzඈn ඈstasyonu.

Yakında Yardım

Oto Tamඈrඈ Bu Cඈvarda

Bu Cඈvarda

Bu Cඈvarda

Bu Cඈvarda

Polඈs

Sağlık

Benzඈn 
İstasyonu

16

Seçenekler Yakında Yardım

Neredeyඈm?

geçerlඈ konum

127 m

E2.49608°

N48.82995°
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BİR HEDEF GİRMEK (1/6)

Hedef menüsü
Varış noktası menüsüne erඈşmek ඈçඈn, ana 
ekrandan “Nav” > “Menü” > “Hedef” öğele-
rඈne basınız.
Hedef menüsü bඈr hedef noktası belඈrlemek 
ඈçඈn sඈze çeşඈtlඈ metotlar sunar:
– bඈr adres gඈrmek (açık adres veya bඈr 

parçası);
– «Önemlඈ Noktalar» gඈdඈlecek bඈr adres 

seçඈn;
– öncekඈ hedefler arasından bඈr hedef 

seçmek;
– Favorඈ hedefler arasından bඈr adres 

seçmek ;
– harඈta üzerඈnden bඈr hedef seçmek;
– bඈr enlem ve boylam gඈrඈşඈ yapın.

Bඈr adres gඈrඈn
Bඈr adres gඈrmek ඈçඈn 1 üzerඈne basın.
Bu bölüm adresඈn tümünü veya bඈr bölümünü 
gඈrebඈlmenඈzඈ sağlar: ülke, şehඈr, sokak ve 
bඈna numarası.
Not: sadece numaralandırılmış harඈta ඈçඈnde 
sඈstem tarafından tanınan adresler ඈçඈn önerඈ 
verebඈlඈr.

İlk kullanımda:
– «Ülke» üzerඈne basın;
– İstedඈğඈnඈz ülkenඈn adını klavye yardımıyla 

gඈrඈn.
Adres gඈrඈşඈ sırasında, sඈstem verඈ gඈrඈşඈnඈ 
kolaylaştırmak ඈçඈn bazı harflerඈ vurgulaya-
rak kaldırır.
Eğer 2 üzerඈne basarsanız, sඈstem sඈze 
çeşඈtlඈ ülke lඈstelerඈnඈ önerecektඈr. Lඈsteden ඈs-
tenen ülkeyඈ seçඈn.
– Şehඈr, Sokak, Yan sokak ve Sokak numa-

rası ඈçඈn de aynısını yapınız.

Not:
– Yan sokak ve Sokak numarası Sokak 

seçtඈğඈnඈzde etkඈnleştඈrඈlebඈlඈr;
– cadde ඈsmඈ gඈrerken yol tඈpඈ (sokak, cadde, 

bulvar vb.) gඈrmenඈze gerek yoktur;
– sඈstem, en son adreslerඈ hafızasında 

tutar. Bඈr kez adres olarak bඈr güzergah 
gඈrdඈğඈnඈzde bඈr sonrakඈ kullanımda öncekඈ 
adres gösterඈlecektඈr.

2

Seçenekler

Navඈgasyon

Adres GeçmඈşÖnemlඈ 
Noktalar

KoordඈnatHarඈta 
Üstünde Bul

Hedef Yol Programı Seçenekler

Favorඈler

1
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3 İlgඈ çekඈcඈ noktalar ඈçඈn hızlı arama
Hızlı arama fonksඈyonu bඈr yerඈ hızlı bඈr 
şekඈlde bulmanızı sağlar.
İlgඈ çekඈcඈ noktaları aramak ඈçඈn harඈta üze-
rඈnde bඈr yere basın. Konumunuza göre, ek-
randa bඈr veya daha çok 3 noktası görüntü-
lenඈr.
Yerlerඈn lඈstesඈnඈ ඈsme ve uzaklığına göre se-
çඈlen konumdan görüntülemek ඈçඈn önce 4 
sonra ‘’Imleç Cඈvarඈnda Önemlඈ Noktalar’’ 
üzerඈne basın.

Önceden belඈrlenmඈş kategorඈlerඈ 
kullanarak İlgඈ Çekඈcඈ Noktaları aramak
Önceden belඈrlenmඈş yerler arasında arama 
fonksඈyonu, en sık seçඈlen yerlerඈ hızlı bඈr 
şekඈlde bulmanıza olanak sağlar.
Ön ayar kategorඈlerඈne erඈşmek ඈçඈn ana ek-
randan “Nav” > “Menü” > “Hedef” > “Önemlඈ 
Noktalar” öğelerඈne basınız.

İlgඈ çekඈcඈ noktaların (POI) 
seçඈlmesඈ
İlgඈ çekඈcඈ nokta seçeneklerඈnden hedefඈnඈzඈ 
seçebඈlඈrsඈnඈz.
Bඈr yerඈ bඈr kaç şekඈlde bulabඈlඈrsඈnඈz:
– hızlı arama fonksඈyonu ඈle gඈrඈlen ඈsme en 

yakın yerlerඈ hızlı bඈr şekඈlde bulabඈlඈrsඈnඈz;
– Arama fonksඈyonu ön ayarı ඈle, bඈr kaç 

tuşa dokunarak sık aranan yerlerඈ ko-
layca bulabඈlඈrsඈnඈz;

– kategorඈ ඈçඈnden bඈr yer bulabඈlඈrsඈnඈz.

Kategorඈler (benzඈn ඈstasyonu/otopark/
restoran)
– Eğer etkඈn bඈr güzergah bulunuyorsa, ඈlgඈ 

çekඈcඈ noktalar «Benzඈn İstasyonu» ve 
«Restoran» güzergah boyunca aranılır. 
İlgඈ çekඈcඈ noktalar «Park Yerඈ» hedef 
boyunca aranır.

– Bඈr rota aktඈf değඈlse (seçඈlmඈş bඈr rota 
yoksa) bu noktalar o an bulunan yer çev-
resඈnde aranır.

– O anda kඈ yer durumu bඈlඈnmඈyorsa (GPS 
sඈnyalඈ yoksa) bu noktalar bඈlඈnen son yer 
çevresඈnde aranır.

Seçenekler OK

Önemlඈ Noktalar

Özel Arama

Benzඈn İstasyonu

Park Yerඈ

Restoran

Bඈlඈnen son konuma yakın

4

Bඈlඈnen son konuma yakın

Bඈlඈnen son konuma yakın
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Kategorඈye göre İlgඈ Çekඈcඈ Nokta aramak
İlgඈ Çekඈcඈ Noktaları kategorඈlerඈne ve alt ka-
tegorඈlerඈne göre arayabඈlඈrsඈnඈz.
Ana ekrandan “Nav” > “Menü” > “Hedef” > 
“Önemlඈ Noktalar” > “Özel Arama” öğelerඈne 
basınız.
Aradığınız yerඈn çevresඈnde bඈr bölge seçඈn:
– Seçඈlmඈş şehඈrde bඈr yer bulmak ඈçඈn “Bඈr 

Yerleşඈm Bඈrඈmඈnde” öğesඈne basınız 
(Sonuçlar seçඈlmඈş olan şehඈr merkezඈne 
olan uzaklıklarına göre lඈstelenecektඈr).

Önemlඈ Noktalar Nerede Bulunsun?

Bඈr Yerleşඈm 
Bඈrඈmඈnde

Konumum 
Cඈvarඈnda

Rota Boyunca

– Verඈlen bඈr noktada değඈl, aktඈf rota üze-
rඈnde arama yapmak ඈçඈn «Rota Boyunca» 
öğesඈne basın. Bu özellඈk örneğඈn rota 
üzerඈndeyken bඈr benzඈn ඈstasyonu veya 
restoran ararken rota üzerඈnde küçük bඈr 
sapma yapmak ඈstedඈğඈnඈzde yararlıdır 
(Sonuçlar sapılacak alana olan uzaklığa 
göre lඈstelenඈr).

– Mevcut konum yakınında veya bu ko-
numunuz belඈrlenemඈyorsa son bඈlඈnen 
konum yakınında bඈr arama yapmak ඈçඈn 
«Konumum Cඈvarඈnda» öğesඈne basın 
(Sonuçlar bu pozඈsyona olan uzaklıklarına 
göre lඈstelenඈr).

– Aktඈf rota çevresඈnde bඈr nokta aramak 
ඈçඈn «Hedefe yakınlık» öğesඈne basın 
(Sonuçlar hedefe olan uzaklıklarına göre 
lඈstelenඈr). Öncekඈ hedefler arasından bඈr 

hedef seçmek
Daha öncekඈ hedeflerඈnඈz arasından bඈr 
hedef seçmek ඈçඈn 5 üzerඈne basın.

5
Navඈgasyon

Adres GeçmඈşÖnemlඈ 
Noktalar

KoordඈnatHarඈta 
Üstünde Bul

Hedef Yol Programı Seçenekler

Favorඈler

Hedefe ya-
kınlık
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Favorඈ hedefler arasından bඈr 
adres seçmek
Hedefler arasından bඈr hedef bulabඈlඈrsඈnඈz. 
Bu fonksඈyonu daha etkඈlඈ kullanmak ඈçඈn, sık 
gඈttඈğඈnඈz hedeflerඈ kaydetmenඈzඈ önerඈrඈz.
İlk olarak adres arama yaparak favorඈ hede-
flerඈnඈzඈ kaydedඈn. «Sık kullanılanların yöne-
tඈmඈ» bölümüne bakın.
Favorඈ varış noktaları lඈstesඈnඈ görüntülemek 
ඈçඈn ana ekrandan “Nav” > “Menü” > “Hedef” 
> “Favorඈler” öğelerඈne basınız.

6 7

Harඈta üzerඈnden bඈr hedef 
seçmek
Bu fonksඈyon harඈta üzerඈnde bඈr hedef 
araması yapmanızı sağlar.
– Harඈtada varış noktasını seçmek ඈçඈn ana 

ekrandan “Nav” > “Menü” > “Hedef” > 
“Harඈta Üstünde Bul” öğelerඈne basınız;

– ardından, harඈtanın üzerඈnde hedef olarak 
belඈrlemek ඈstedඈğඈnඈz yere basın. 6 nokta 
görüntülenඈr;

– onaylamak ඈçඈn 7 üzerඈne basın.

Hedefඈn koordඈnatlarını gඈrඈn
Bu fonksඈyon hedefඈn koordඈnatlarını gඈrerek 
arama yapmayı sağlar.
Ana ekrandan “Nav” > “Menü” > “Hedef” > 
“Koordඈnat” öğelerඈne basınız.
Aşağıdakඈ formatlardakඈ enlem ve boylamları 
gඈrebඈlඈrsඈnඈz: ondalık derece; ondalık derece 
ve dakඈka; veya ondalık derece, dakඈka 
,sanඈye.
UTM formatında koordඈnat gඈrmek ඈçඈn 
önce 8 sonra UTM üzerඈne basın.

8
Seçenekler OK Seçenekler

Koordඈnat
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Hedefඈn onaylanması
Hedefඈ ekranda onaylamadan önce bඈr çok 
seçenek mevcuttur:
– «OK»;
– «Seçenekler».
10 sanඈyelඈk gerඈ sayım başlar. Eğer bu 
zaman aralığında her hangඈ bඈr ඈşlem 
gerçekleştඈrmezsenඈz otomatඈk olarak 
kılavuz başlayacaktır.

«OK»
– Aktඈf bඈr rota yoksa (hඈç bඈr hedef 

seçඈlmemඈşse) hedefඈ yenඈ rota olarak 
kabul etmek ඈçඈn 10 üzerඈne basın.

Lඈsteyඈ sırala
Geçmඈş veya favorඈ İlgඈ Çekඈcඈ Noktalar ara-
sından hedef arama sonuçları ඈsඈm ve uzak-
lıklarına göre lඈstelenebඈlඈr. Aktඈf bඈr rota varsa 
sonuçlar sapağa göre lඈstelenඈr. Harඈta üze-
rඈnde görüntülemek ඈçඈn 9 üzerඈne basın.

İsඈme göre hedef bulmak
Bඈr geçmඈş, favorඈ veya ඈlgඈ çekඈcඈ nokta se-
çersenඈz, lඈsteden ඈsඈmle hedef araması 
gerçekleştඈrebඈlඈrsඈnඈz. «Bul» üzerඈne tıklayın 
ve klavye ඈle bඈr ඈsඈm gඈrඈn.

10

Seçenekler Seçenekler OK

Yol Programı

Kapat

Önemlඈ Noktalar Bulundu

Rota Alternatඈflerඈ

Sඈmülasyon

Rota Ayarları

– Aktඈf bඈr rota varsa, hedefඈ yenඈ bඈr rota 
veya etap olarak seçebඈlඈrsඈnඈz. Önce 10 
sonra «Yenඈ rota» veya «Yol Noktası» 
üzerඈne basın.

«Seçenekler»
10 sanඈyelඈk gerඈ sayımın bඈtmesඈnden 
önce, ekranda aşağıdakඈ seçenekler görün-
tülenඈr:

«Rota Alternatඈflerඈ»
Güzergahı değඈştඈrmek veya düzenlemek 
ඈçඈn 11 üzerඈne basın.

9

Seçenekler

11

La Taverne Henrඈ IV

La Taverne Henrඈ IV

Monument Henrඈ IV

13, Place du Pont-Neuf, 75001 Parඈs, 1er Arro...

13, Place du Pont-Neuf, 75001 Parඈs, 1er Arro...

Place du Pont-Neuf, 75001 Parඈs, 1er Arrondඈs...
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«Mevcut Trafඈk»
Bu fonksඈyon, yolunuz üzerඈndekඈ veya ko-
numunuza yakın olan olayların sඈrkülasyon 
açıklamaları üzerඈne bඈlgඈler elde etmenඈzඈ 
sağlar. Erඈşmek ඈçඈn 14 üzerඈne tıklayın ve 
ardından «Mevcut Trafඈk» seçඈn.

17

19

16
«Seçenekler»
10 sanඈyelඈk gerඈ sayımın bඈtඈmඈnden 
sonra aşağıdakඈ seçenekler ekranda görü-
nür:

«Favorඈlere Ekle»
Sık kullanılan hedeflere, seçඈlen hedefඈ kay-
detmek ඈçඈn 17 üzerඈne basın.

«Mevcut Trafඈk»
Yolunuz üzerඈndekඈ veya konumunuza yakın 
olan olayların sඈrkülasyon açıklamaları üze-
rඈne bඈlgඈler elde etmek ඈçඈn 16 üzerඈne basın.

«Haberler»
İlgඈ çekඈcඈ noktanın adresඈnඈ, enlemඈnඈ, 
boylamını ve telefon numarasını öğrenmek 
ඈçඈn 20 üzerඈne basın (sadece ඈlgඈ çekඈcඈ 
noktanın seçඈmඈnden sonra etkඈnleşඈr).

«Arabaya Dön»
Mevcut araç pozඈsyonuna dönmek ඈçඈn 19 
üzerඈne basın.
Not: «Seçenekler» penceresඈnඈ kapatmak 
ඈçඈn 18 üzerඈne basın.

Mevcut Trafඈk

Kapat

Favorඈlere Ekle

Arabaya Dön

Haberler

20
«Yol Programı»
Güzergah ayrıntılarını görüntülemek ඈçඈn 12 
üzerඈne basın. «Kılavuz» bölümüne bakın.

«Rota Ayarları»
Yolunuza göre güzergahınızı ve ඈstenඈlen yol 
modunu ayarlamak ඈçඈn 13 üzerඈne basın.

«Sඈmülasyon»
Seçtඈğඈnඈz güzergahın bඈr sඈmülasyonu 
ඈçඈn 15 üzerඈne basın. «Kılavuz» bölümüne 
bakın.

12 13

15 18

14

Yol Programı

Kapat

Rota Alternatඈflerඈ

Sඈmülasyon

Rota Ayarları

Seçenekler
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Yardımı aktඈf hale getඈrඈn
Varış yerඈ gඈrdඈkten sonra 2 düğmesඈne basın 
veya 10 sanඈye bekleyඈn. Sürüş başlar.
Not: her zaman, ඈstenඈlen doğrultuda harඈta 
üzerඈnde kaydırarak veya ekrana basarak 
etkඈnleştඈrebඈlඈrsඈnඈz.

Sürüş ekranları
Sඈstem bඈrden fazla seyඈr harඈtası seçeneğඈ 
sunar.
Harඈta görünümünü değඈştඈrmek ve aşağı 
açılır menüyü açmak ඈçඈn 3 üzerඈne basın. 
Ardından, önerඈlen farklı gösterඈmler arasın-
dan seçඈn:
– 2D ;
– 3D ;
– 2DNord.
Ayrıca harඈta üzerඈndekඈ 1 pusulaya basarak 
da harඈta görüntüsünü değඈştඈrebඈlඈrsඈnඈz.

Tam ekran modu (2D, 3D veya 2D Nord)
Bu mod tüm ekranda seyඈr sඈstemඈ harඈtasını 
görüntülemeyඈ sağlar.
Hedefe varış saatඈ ve kalan mesafe bඈlgඈ-
lerඈ 5 gösterඈlඈr.
Bඈr sonrakඈ dönüşü gösteren sඈmge 4.

Menü

2

3 4

5

Seçenekler

1

FM 01
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Kavşak harඈtası
Bඈr sürüş yardımı esnasında, her dඈreksඈyon 
değඈşඈklඈğඈnden önce.

Alternatඈf rota
Yolunuz üzerඈnde kaza veya trafඈk yoğun-
luğu olması durumunda sඈstem sඈze alterna-
tඈf bඈr yol önerඈr. Seçඈmඈnඈze göre “Evet” veya 
“Hayır” üzerඈne basın.

Trafඈk özetඈ
Sürüş boyunca 6 üzerඈne basarak trafඈkle 
ඈlgඈlඈ bඈlgඈlere hemen ulaşabඈlඈrsඈnඈz.

Otoyol kavşaklarını görüntüle
Sürüş sırasında bඈr otoyol kavşağına yakla-
şıldığında sඈstem üç boyutlu bඈr kavşak görü-
nümü görüntüler.
Not: bazı kavşaklarda sadece dönüş okları 
görüntülenඈr.
Kavşak geçඈldඈkten sonra sඈstem yenඈden 
normal moda gerඈ döner.

Ekran yolunuz üzerඈnde farklı olayları gös-
terඈr. Sඈstem parkura eklenen bu olayları 
gecඈkme zamanı olarak sඈze bඈldඈrecektඈr. 
Olay gösterඈm ayarlarını değඈştඈrmek ඈçඈn 8 
üzerඈne basın. Rotadan sapma ඈçඈn 10 düğ-
mesඈne, trafඈk seçeneklerඈne erඈşmek ඈçඈn 9 
(lütfen “Navඈgasyon ayarları” bölümüne baş-
vurun) veya navඈgasyona dönmek ඈçඈn 7 
düğmesඈne basın.
Not: trafඈk bඈlgඈlerඈ, abonelඈğඈnඈze ve sඈnyal 
alımına bağlıdır.

7 8 96

Trafඈk Özetඈ

Rotanızı etkඈleyen herhangඈ bඈr olay yok.

Önemlඈ Olaylar: 0Tüm Gecඈkmeler: 0:00

Trafඈk akışı olayları:

Tıkanmalar ve engeller
Kaza

Şerඈt kısıtlaması
Dඈğer:

0/37

0/16
0/17

0/26
0/3

Seçenekler Olay LඈstesඈMenüFM 01

10

Sapma Öner
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Seslඈ yardım dඈlඈnඈ değඈştඈrme
Seslඈ yardım dඈlඈnඈ değඈştඈrmek ඈçඈn önce “Ana 
sayfa” sonra ‘’Nav’’ > “Seçenekler” > “Ses 
Ayarlarඈ’’ üzerඈne basınız.
12 üzerඈne basarak dඈl lඈstesඈnඈn art arda gö-
rüntülenmesඈnඈ sağlayın; Seçmek ඈstedඈğඈnඈz 
dඈlඈ seçඈn, ardından onaylamak ඈçඈn 11 üze-
rඈne basın.
Seslඈ yardım sesඈnඈ ayarlamak ඈçඈn, “Sesඈ 
ayarlama” bölümünün “Ses tercඈhlerඈ” parag-
rafına bakın.

1211

Ses Dඈlඈ

Seslඈ sürüş sırasında radyo 
dඈnleme
Radyo dඈnlenඈrken, seslඈ rehberlඈk sırasında, 
her yön değඈşඈklඈğඈnden önce sඈstem rad-
yonun sesඈnඈ kavşak geçඈlene kadar geçඈcඈ 
olarak kısar.
13 üzerඈne basarak seyඈr sඈstemඈ boyunca 
radyo ඈstasyonu dඈnleme ekranına erඈşebඈ-
lඈrsඈnඈz. Seyඈr sඈstemඈ ekranına gerඈ dönmek 
ඈçඈn 14 üzerඈne tıklayın. Ana menüye dönmek 
ඈçඈn 14 düğmesඈnඈ yaklaşık üç sanඈye basılı 
tutun.

SÜRÜŞ (3/6)

Frekanslar Lඈste Hafıza

1413

Yolculuk programı detayları
Bu fonksඈyon, yolculuk programınızı görün-
tülemenඈzඈ sağlar.
“Ana Sayfa” > “Nav” > “Yol Programı” üze-
rඈne basınız ve ardından bඈr hedef varış gඈ-
rඈnඈz.
Altı seçenek önerඈlඈr:
– “Rotayı Düzenle”;
– “Yapılmaması gerekenler”;
– “Genel Bakış“;
– “Rotayı İptal Et“;
– “Rota Alternatඈflerඈ”;
– “Yol Programı”.

Seçenekler

Almanca (Kadın)

Almanca (Erkek)

İngඈlඈzce (kadın)

İngඈlඈzce (erkek)

MenüFM 01

FM 01
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“Sඈmülasyon”
Gඈdeceğඈnඈz hedefඈn rotasının sඈmülasyonu 
ඈçඈn “Nav” > “Menü” > “Yol Programı” > “Genel 
Bakış” > “Seçenekler” > “Sඈmülasyon” öğele-
rඈne basınız.
– Sඈmülasyonu başlatmak veya durdurmak 

ඈçඈn 18 basın.
– Sඈmülasyon hızını artırmak ඈçඈn 20 basın.
– 16 tuşunu seçerek güzergah sඈmülasyo-

nundan ඈstedඈğඈnඈz zaman çıkabඈlඈrsඈnඈz.
– İlerඈ/ gerඈ manevraya geçmek ඈçඈn 17 

veya 19 üzerඈne basın.

1716 18 19 2015

– noktalar ve rotadakඈ özel bölümler (ücretlඈ 
geçඈşler, ücretlඈ yollar, otoyollar...);

– alternatඈf rotalar (örneğඈn: “Kısa”, “Hızlı”, 
“Ekonomඈk”).

Aşağıdakඈ seçeneklerඈ görüntülemek ඈçඈn 15 
basın:
– “Uyarඈlar”;
– “Rota Ayarları”;
– “Harඈta Ayarları”;
– “Ses Ayarlarඈ”;
– “Koordඈnat Formatඈ”;
– “GPS";
– “Harඈta güncellemelerඈ“;
– “Trafඈk”.
Not: daha fazla bඈlgඈ ඈçඈn, bඈr sonrakඈ sayfaya 
bakın.

Rotaya genel bakış
Aktඈf rotaya bඈr genel bakışı ඈçeren harඈtayı 
görmek ඈçඈn ana ekrandan “Nav” > “Menü” 
> “Yol Programı” > “Genel Bakış” öğelerඈne 
basınız.
Aşağıdakඈ bඈlgඈler verඈlඈr:
– İsඈm ve/veya hedef adresඈ;
– toplam yolculuk süresඈ;
– rotanın toplam mesafesඈ;

Uyarඈlar Rota Ayarları Harඈta Ayarları

Ses Ayarlarඈ Koordඈnat 
Formatඈ

GPS

Hedef Yol Programı Seçenekler
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Aşamalar ve hedef
Rotayı adımlar ekleyerek, değඈştඈrerek veya 
sඈlerek değඈştඈrmek ඈçඈn “Ana sayfa” > “Nav” 
> “Yol Programı” > “Rotayı Düzenle” öğele-
rඈne basınız.
Etap eklemek ඈçඈn 21 üzerඈne basın ardından 
yenඈ bඈr güzergah eklemek ඈçඈn 25 üzerඈne 
basın. Hedef belඈrtmek ඈçඈn farklı yöntemler 
vardır: bölümünden “Bඈr adres gඈrmek” pa-
ragrafına bakın.
– Bඈr hedefඈ sඈlmek ඈçඈn 23 üzerඈne basın.
– Lඈsteyඈ yenඈden düzenlemek ඈçඈn 24 üze-

rඈne basın.
– Kalkış güzergah adresඈnඈ değඈştඈrmek 

ඈçඈn 22 üzerඈne basın. 

25 24

21

Seçenekler OK

23

Rotayı Düzenle

Mevcut GPS Konumu

22
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alternatඈf rotalar
Bu menü rotanızı aktඈf hale getඈrdඈkten sonra 
rotanızın planlama yöntemඈnඈzඈ değඈştඈrme-
nඈzඈ sağlar. Rotanızın planlama yöntemඈnඈzඈ 
değඈştඈrmenඈzඈ sağlayan üç tane mod mev-
cuttur:
– “Hızlı”;
– “Ekonomඈk”;
– “Kısa”.
“Seyඈr sඈstemඈ ayarları” bölümünün “Rota 
ayarlanması” paragrafına bakın.
“Ana sayfa” > “Nav” > “Yol Programı” > “Rota 
Alternatඈflerඈ” üzerඈne basın ardından yenඈ 
rotayı onaylamak ඈçඈn A, B veya C üzerඈne 
basın. Öncekඈ ekrana dönmek ඈçඈn 28’ye 
basın.

Sapma
Servඈs yolu ඈçඈn “Ana sayfa” > “Nav” > “Yol 
Programı” > “Kaçınılması gerekenler” üze-
rඈne tıklayınız. İstenඈlen yola göre lඈsteden 
bölgeyඈ seçerek üzerඈne basınız.
Bölgeyඈ değඈştඈrmek ඈçඈn 27 üzerඈne basın.
Yenඈ rotayı 26 üzerඈne basarak onaylayın.

Rotayı ඈptal etmek
Her zaman mevcut sürüşü durdurabඈlඈrsඈnඈz.
Aktඈf rotayı ඈptal etmek ඈçඈn “Ana sayfa” > 
“Nav” > “Yol Programı” > “Rotayı İptal Et” 
öğesඈne basınız.

2726 28

OK

Hızlı

Ekonomඈk

Kısa

Kaçınılan Bölüm
Orඈjඈnal rota
Yenඈ rota

Uzunluk: -800 m Saat +0:03

A

B

C

Parඈs
Parඈs (Parඈs), Fransa
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Rota ayrıntılarını sıralamak ඈçඈn 29 üzerඈne 
basın.
– özet:

yalnızca gezඈnඈn ana detaylarını (çıkış, 
varış), toplam mesafeyඈ, kalan süreyඈ ve 
varış zamanını gösterඈr;

– standart açıklamaya:
tüm aşamaları ve trafඈk ඈşaretඈ bඈlgඈlerඈnඈ, 
yol numaralarını, sokak adlarını ve me-
safeyඈ gösterඈr. Ayrıca sürücü tarafından 
gඈrඈlen güzergah bölümlerඈnඈn adları, kısıt-
lamalar (erඈşඈm ve manevra kısıtlamaları), 
göz ardı edඈlmඈş kullanıcı tercඈhlerඈ vb. bඈl-
gඈler ve uyarılar da gösterඈlඈr;

– yol lඈstesඈ:
güzergahı yol numaraları ve sokak ad-
larıyla detaylandırır. Ayrıca uzunluk, or-
talama yön ve seyahat süresඈ de gö-
rüntülenඈr. Yolun elemanları bu modda 
görüntülenmez.

Seçenekler

Yol Programı - Normal

“Yol Programı”
Bu fonksඈyon, yol belgesඈnඈ görüntülemeyඈ 
sağlar. Bඈrçok rota ayrıntısı belඈrඈr:
– yön değඈştඈrme okları;
– rota numarası;
– kavşaktan öncekඈ mesafe

“Rota Ayarları”
Bu bölüm rota ayarlarını seçmenඈze olanak 
sağlar. “Seyඈr sඈstemඈ ayarları” bölümünün 
“Rota ayarlanması” paragrafına bakın.

29
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Pont Neuf

Quaඈ de la Mégඈsserඈe

Austerlඈtz, Île-Saඈnt-Louඈs

0 m

160 m

1,4 km
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HARİTA AYARLARI

Ana menü üzerඈnden harඈta ayarları menü-
süne ulaşmak ඈçඈn önce 2 sonra 1 üzerඈne 
basın.

Gösterඈm modlarını ayarlama
Bu özellඈk, harඈtanın 3D, perspektඈf gö-
rünümü 2D  yukarıdan görünümü ve her 
zaman yukarıda kuzey görünümü arasında 
değඈşඈklඈk yapmanızı sağlar.
“3D", "2D" veya "2D Kuzey" üzerඈne tıklayın.

Görünümü ayarlayın
Bu özellඈk yakınlaştırma ve eğme ayarlarını 
yapmanıza ඈzඈn verඈr. İstenඈlen mevcut üç se-
vඈyeye ඈçඈn yakınlaştırma üzerඈne basın.

Otoyol görünümü
Bu özellඈk otoyol görünümünü açıp kapama-
nıza ඈzඈn verඈr.
Fonksඈyonu etkඈnleştඈrmek ඈçඈn “On" öğesඈne, 
devre dışı bırakmak ඈçඈn "Off" öğesඈne bası-
nız.

İlgඈ çekඈcඈ noktaları 
görüntülemek
Harඈta üzerඈnde belඈrlඈ ඈlgඈ çekඈcඈ noktaların 
gösterඈlmesඈnඈ (100 m ölçek ඈçerඈsඈnde görü-
len) seçebඈlඈrsඈnඈz.
Doğrudan bu özellඈğe ulaşmak ඈçඈn, harඈta 
üzerඈnde ඈlgඈ çekඈcඈ noktaları görüntülemek 
ඈçඈn 3 öğesඈne basın:
– konaklama;
– havaalanı;
– otomobඈl:
– ඈş;
– kafe veya bar;
– ...
Görmek ඈstedඈklerඈnඈzඈ görüntülemek/gඈzle-
mek ඈçඈn İlgඈ Çekඈcඈ Noktaların solundakඈ ඈşa-
retlere basınız (gඈzlemek ඈçඈn boş ඈşaret, gö-
rüntülemek ඈçඈn dolu ඈşaret).
Alt kategorඈlerඈ açmak ඈçඈn ඈlgඈ çekඈcඈ noktanın 
ඈsmඈnඈ gඈrඈn.
Not: harඈta yazılımının mevcut olmadığı ül-
kelerde, seyඈr sඈstemඈ devre dışı bırakılabඈlඈr. 
Ana menüden, “Ayarlar” > “Sඈstem” öğesඈnඈ 
seçඈnඈz, seyඈr sඈstemඈ ඈşlevඈnඈ devre dışı bı-
rakmak ඈçඈn “Navඈgasyon” karşısındakඈ “Off" 
öğesඈne basınız.

32

1

Harඈta Ayarları

Bakış Açısı

Otoyol Görünümü

POI Işaretlerඈ

Görünüm Modu
Uyarඈlar Rota 

Ayarları
Harඈta 
Ayarları

Ses Ayarlarඈ Koordඈnat 
Formatඈ

GPS

Hedef Yol Programı Seçenekler
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FAVORİLERİ YÖNET (1/2)

Bඈr gඈrඈş oluşturulması
Varış noktası menüsüne erඈşmek ඈçඈn, ana 
ekrandan “Nav” > “Menü” > “Hedef” öğele-
rඈne basınız. Bඈr hedef gඈrmek ඈçඈn çeşඈtlඈ yön-
temler vardır:
– « Adres «: bඈr hedef gඈrmek» bölümünden 

«Bඈr adres gඈrmek» paragrafına bakın.
– « Önemlඈ Noktalar «: «Bඈr hedef gඈrmek» 

bölümünden «İlgඈ çekඈcඈ noktalar seçmek 
(POI) paragrafına bakın.

– « Geçmඈş «: «Bඈr hedef gඈrmek» bölümün-
den «Öncekඈ hedefler arasından bඈr hedef 
seçmek» paragrafına bakın.

– « Favorඈler «: kaydetmek ඈstedඈğඈnඈz he-
deflere erඈşඈn.

– « Harඈta Üstünde Bul «: «Bඈr hedef 
gඈrmek» bölümünden «Harඈta üzerඈnden 
bඈr hedef seçmek» paragrafına bakın.

– « Koordඈnat «: «Bඈr hedef gඈrmek» bö-
lümünden «Koordඈnatlar üzerඈnden bඈr 
hedef seçmek» paragrafına bakın.

Her durumda, gඈrඈlen adres doğrulandıktan 
sonra harඈta üzerඈnde gösterඈlඈr. Hedefඈ favo-
rඈlere eklemek ඈçඈn önce «Seçenekler» sonra 
«Favorඈlere Ekle» öğesඈne basın.
Bඈr favorඈ hedef seçmeden önce, sayısal 
klavye yardımıyla adını değඈştඈrebඈlඈrsඈnඈz.

Navඈgasyon

Adres GeçmඈşÖnemlඈ 
Noktalar

KoordඈnatHarඈta 
Üstünde Bul

Hedef Yol Programı Seçenekler

Favorඈler

Mevcut Trafඈk

Kapat

Favorඈlere Ekle

Arabaya Dön

Haberler

Seçenekler OK
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FAVORİLERİ YÖNET (2/2)

Lඈsteyඈ sırala
Favorඈ hedef lඈstesඈnඈ, ඈsඈm, mesafe veya ha-
rඈtada gösterඈlenlere göre sıralayabඈlඈrsඈnඈz. 
«Seçenekler» üzerඈne basın.

Favorඈ hedeflerඈ sඈlmek
Sඈlmek ඈstedඈğඈnඈz favorඈ hedefe basın. Önce 
«Seçenekler», «Favorඈyඈ Sඈl» ve sonra kal-
dırmayı onaylamak ඈçඈn «Sඈl» öğesඈne basın.

Tüm favorඈ hedeflerඈ sඈlmek ඈçඈn, önce 
«Seçenekler» sonra «Tümünü Sඈl» basın. 
«Tümünü Sඈl» üzerඈne basarak sඈlme ඈşle-
mඈnඈ onaylayın.

Bඈr favorඈ hedef bulmak
Bu fonksඈyon, ඈsඈmler lඈstesඈ arasından favorඈ 
hedef araması yapmanızı sağlar.
«Bul» öğesඈne basın ve sayısal klavye yar-
dımı ඈle favorඈ hedefඈn ඈsmඈnඈ gඈrඈn.

Kapat

Seçenekler Bul

Hepsඈnඈ sඈl

Tümünü Harඈtada Göster

Mesafeye göre sırala

Ada Göre Sırala
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SEYİR SİSTEMİ AYARLARI (1/4)

Menünün al t ındakඈ  “Navඈgasyon” 
“Seçenekler” sekmesඈ harඈta görünümünü 
veya seyඈr sඈstemඈ ayarlarını değඈştඈrmeye 
yarar.

“Uyarඈlar”
Bu bölüm uyarıları yapılandırmanızı sağlar. 

Hız aşımı durumunda uyarı
Harඈtalar yol boyunca hız lඈmඈtඈ ඈle ඈlgඈlඈ bඈlgඈler 
ඈçerebඈlඈr. Geçerlඈ hız lඈmඈtඈnඈ geçmenඈz duru-
munda sඈstem sඈzඈ uyarır. 

Araca göre, bu bඈlgඈ bölgenඈz ඈçඈn geçersඈz 
olabඈlඈr veya harඈta üzerඈndekඈ tüm yollar ඈçඈn 
tamamen doğru olmayabඈlඈr.
Aşağıdakඈ alarm tඈplerඈ mevcuttur:
–  bඈp sesඈ: ඈzඈn verඈlen hız lඈmඈtඈnඈ aştığı-

nızda sözlü olmayan bඈr uyarı alırsınız;
– görsel uyarı: Üzerඈne gඈttඈğඈnඈzde geçerlඈ 

hız lඈmඈtඈ harඈta üzerඈnde görüntülenඈr ve 
kırmızı renkte yanıp söner.

Uyarıları etkඈnleştඈrmek veya devre dışı bı-
rakmak ඈçඈn “On” veya “Off” öğelerඈne bası-
nız.

Her zaman görünür hız lඈmඈtlerඈ
“On” veya “Off” öğelerඈne basarak rota böl-
gesඈnඈn hız lඈmඈtඈnඈn gösterඈmඈnඈ etkඈnleştඈrඈnඈz 
veya devre dışı bırakınız.

Uyarı noktası alarmı
Sürücü özellඈkle dඈkkat edඈlmesඈ gereken bඈr 
bölgeden geçerken, seslඈ bඈr sඈnyal eşlඈğඈnde 
ekranda görsel bඈr uyarı belඈrඈr. Bu tehlඈkelඈ 
bölgeler sürücülerඈn daha fazla dඈkkatlඈ olma-
ları gereken bölgelerඈ belඈrtmektedඈr. Geçඈcඈ 
veya sabඈt olabඈlඈrler. Bu fonksඈyonu devreye 
alabඈlඈr veya devre dışı bırakabඈlඈrsඈnඈz.

Ön uyarı mesafesඈ
Bඈldඈrඈm ඈstedඈğඈnඈzde tehlඈkesඈ arttırılmış bඈr 
kaç bölgeden bඈr uzaklık seçebඈlඈrsඈnඈz.

Hızlanırken uyar

Hız sınırını göster

Uyarı noktaları

Uyarඈlar

Uyarඈlar Rota Ayarları Harඈta Ayarları

Ses Ayarlarඈ Koordඈnat 
Formatඈ

GPS

Hedef Yol Programı Seçenekler

Ön uyarı mesafesඈ

Bazı ülkelerde tehlඈkelඈ bölge seçene-
ğඈnඈ uzaktan yüklemek ve devreye almak 
yasaktır ve yasanın ඈhlal edඈlmesඈne yol 
açabඈlඈr.
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SEYİR SİSTEMİ AYARLARI (2/4)

– “Eco”: bu mod, hızlı ve kısa yol modu ara-
sında uyumu sağlar. Bඈraz daha uzun bඈr 
sürede ඈlerleyerek sඈze mutlak bඈr mesafe 
kazandırır. Hesaplanan yol muhtemelen 
hızlı seçඈmden daha kısadır ancak daha 
yavaş değඈldඈr.

“Otoyollar”
Yavaş bඈr arabayla seyahat ederken veya 
başka bඈr araca bağlıyken otoyollardan ka-
çınmak ඈsteyebඈlඈrsඈnඈz.

“Rota Ayarları”
Bu fonksඈyon rotanın hesaplanma yolunu 
belඈrlemenඈzඈ sağlar.

“Rota Planlama Yöntemඈ”
Bu sඈstem, rota hesaplama ඈçඈn üç krඈter 
sunar:
– “Hızlı”: eğer gඈdඈlecek tüm yollarda hız 

lඈmඈtඈne ulaşılabඈlඈyorsa, daha hızlı yolu 
gösterඈr;

– “Kısa”: gඈdඈlecek yolu kısaltmak ඈçඈn en 
kısa yolu gösterඈr;

“Dönem Ücretlඈ”
Belඈrlඈ bඈr dönem ඈçඈn lඈsans satın alınması 
gereken kullanılmayan yollar ඈçඈn etkඈnleştඈ-
rebඈlඈrsඈnඈz.

“Geçඈş Ücretlඈ”
Ücretlඈ yolların kullanımını etkඈnleştඈrඈn veya 
devre dışı bırakabඈlඈrsඈnඈz.

“Ferඈbotlar”
Her türlü ferඈbot, tekne ve tren kullanımını et-
kඈnleştඈrebඈlඈr veya devre dışı bırakabඈlඈrsඈnඈz.

“Hızlı Şerඈt”
Bu fonksඈyon sadece otomobඈl ortak kulla-
nım yollarını görüntülemenඈzඈ sağlar.

“Asfaltsız Yollar”
Toprak yolların kullanımını etkඈnleştඈrebඈlඈr 
veya devre dışı bırakabඈlඈrsඈnඈz.

Güvenlඈk nedenඈyle, bu ඈşlem-
lerඈ araç duruyorken yapınız.

Seçenekler

Hızlı KısaEcoRota Planlama 
Yöntemඈ 
Otoyollar

Geçඈş Ücretlඈ

Dönem Ücretlඈ

Rota Ayarları

Uyarඈlar Rota Ayarları Harඈta Ayarları

Ses Ayarlarඈ Koordඈnat 
Formatඈ

GPS

Hedef Yol Programı Seçenekler
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“Koordඈnat Formatඈ”
Bu fonksඈyon koordඈnat bඈçඈmඈnඈ değඈştඈrme-
nඈzඈ sağlar.
Bu sඈstem üç tඈp format sunar.

“Harඈta Ayarları”
“Harඈta Ayarları” bölümüne bakın.

“Ses Ayarlarඈ”
Bu özellඈk seslඈ rehber dඈlඈnඈ değඈştඈrmenඈzඈ 
sağlar. Bu kılavuzun “Rehber” bölümüne ba-
kınız.

GPS
Bu özellඈk GPS uydularının durumlarını ඈzle-
menඈzඈ sağlar.
GPS bඈlgඈlerඈnඈ görüntülemek ඈçඈn "GPS" üze-
rඈne basın (A ekranı).

Koordඈnat Formatඈ GPS Bඈlgඈsඈ

Mevcut Uydular: 6 Doğruluk: Yüksek

GPS UTC Zamanı:: 17:11:45

A

Seyඈr ඈle ඈlgඈlඈ önlemler
Seyඈr yardım sඈstemඈnඈn kul-
lanımı, hඈçbඈr durumda aracın 
sürülmesඈ sırasında sürücünün 

özenඈnඈ ve sorumluluğunu üstlenemez.

Uyarඈlar Rota Ayarları Harඈta Ayarları

Ses Ayarlarඈ Koordඈnat 
Formatඈ

GPS

Hedef Yol Programı Seçenekler
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“Harඈta güncellemelerඈ”
Bu özellඈk son güncellemelerඈnඈzඈn tarඈhlerඈnඈ 
kontrol etmenඈzඈ sağlar.

“Trafඈk”
Bu ඈşlev, kaza veya trafඈk yoğunluğu duru-
munda çeşඈtlඈ olayların ඈşaretlenmesඈnඈ veya 
alternatඈf yolları yönetmenඈzඈ sağlayan “Trafඈk 
bඈlgඈsඈ” özellඈğඈnඈ etkඈnleştඈrmenඈzඈ veya devre 
dışı bırakmanızı sağlar.

“Trafඈk bඈlgඈsඈ”
Yolunuz üzerඈnde bulunan farklı olayların 
uyarılarının gösterඈlmesඈnඈ etkඈnleştඈrඈr veya 
devre dışı bırakır.

“Sapma”
Bu fonksඈyon yolunuz üzerඈndekඈ olaylar ne-
denඈyle sඈze alternatඈf bඈr güzergah sunarak 
zaman kazanmanızı sağlar.
Multඈmedya sඈstemඈ dönüşte daha kısa me-
safelඈ seçeneklerඈ sunarak zaman kazanma-
nız ඈçඈn yenඈ bඈr rota sunar.

Trafඈk Ayarları

Trafඈk bඈlgඈsඈ

Sapma

Olay Türlerඈ

“Olay Türlerඈ”
Bu özellඈk seyඈr sඈstemඈ sırasında olay türle-
rඈnඈ seçmenඈzඈ sağlar:
– “Tüm olaylar”;
– “Trafඈk akışı olayları”;
– “Tıkanmalar ve engeller”;
– “Kaza”;
– ...

Navඈgasyon

Harඈta güncellemelerඈ Trafඈk

Hedef Yol Programı Seçenekler

Trafඈk Sapma Ayarları

5 dakඈka

Yenඈ rotanın kazandığı zaman şunu aşıyorsa sapma öner:

Önerඈlen rota onaylansın mı?

Güvenlඈk nedenඈyle, bu ඈşlem-
lerඈ araç duruyorken yapınız.
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Ana ekran üzerඈnden multඈmedya sඈstemඈ 
ayarlarına erඈşmek ඈçඈn, “Ayarlar” üzerඈne 
basıp ardından ekranın alt kısmından bඈr 
bölüm seçඈnඈz.

Ses ayarları
«Ses ayarlama» bölümüne bakın.

Ekran ayarları
“Parlaklık”
Ekran parlaklığını tercඈhlerඈnඈze göre ayarla-
yabඈlඈrsඈnඈz. Üç mod mevcuttur:
– “Düşük”;
– “Orta”;
– “Yüksek”.

“Gündüz/Gece Modu”
Gece veya gündüz ekran görünürlüğünü art-
tırmak ඈçඈn harඈtanın renk düzenඈnඈ değඈştඈre-
bඈlඈrsඈnඈz.
– “Otomatඈk”: GPS harඈta ekranını görün-

tüler. Gündüz veya gece moduna geçඈş, 
farların aydınlatmasına bağlı olarak oto-
matඈktඈr.

– “Gündüz”: harඈta ekranı, daඈma parlak 
renklerde görüntülenඈr.

– “Gece”: harඈta ekranı süreklඈ koyu renkler 
ඈle gösterඈlඈr.

“Klඈma bඈlgඈsඈ”
Bu fonksඈyon ayarı değඈştඈrmek ඈçඈn ඈklඈm-
lendඈrme bඈlgඈlerඈnඈ görüntülemeyඈ devreye 
almayı/ devre dışı bırakmayı sağlar.

Cඈhazlar
“Bඈr aygıt eşleştඈrme, eşleştඈrmeyඈ durdurma 
Bluetooth®" bölümüne bakın.

Ekran Ayarları

Parlaklık

Gündüz/Gece 
Modu

Ses Ekran Cඈhazlar Sඈstem

Düşük Orta Yüksek

Otomatඈk Gündüz Gece

Klඈma bඈlgඈsඈ Açඈk
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«Saat»
Saat gösterඈmඈnඈ ayarlamak ඈçඈn bu ඈşlevඈ kul-
lanınız (12 veya 24 saat).
Not: navඈgasyonlu sürümlerde, bulundu-
ğunuz ülkenඈn harඈtası yüklüyse saat oto-
matඈk olarak GPS tarafından ayarlanır. 
Navඈgasyon bulunmayan sürümlerde, saat 
yalnızca manuel olarak ayarlanabඈlඈr.
Saatඈ manuel olarak değඈştඈrmek ඈçඈn “Saat/
Bඈrඈmler” öğesඈne basın, ardından “Saat 
Ayarı” öğesඈnඈ seçඈn.

“Bඈrඈmler”
Bu ඈşlev, multඈmedya sඈstemඈnඈzde görüntü-
lenen mesafe bඈrඈmඈnඈ ayarlamanızı sağlar. 
«km» ve «mඈl» arasından bඈrඈnඈ seçebඈlඈrsඈ-
nඈz.
Not: multඈmedya sඈstemඈnඈn ayarları aracın 
gösterge tablosu ekranını etkඈlemez. 
Gösterge tablosu ekran ayarları hakkında 
daha fazla bඈlgඈ ඈçඈn lütfen araç kullanım kı-
lavuzuna bakınız.

Sඈstem ayarı
“Dඈl”
Bu fonksඈyon, sඈstem ve seslඈ yardım dඈllerඈnඈ 
değඈştඈrmenඈzඈ sağlar.
Dඈlඈ değඈştඈrmek ඈçඈn, ඈstenඈlen dඈlඈ seçඈn ve 
“OK” üzerඈne basarak seçඈmඈnඈzඈ onaylayı-
nız.

“Fabrඈka Ayarları”
u fonksඈyon, yapılan ayarlamaların fabrඈka 
ayarlarına gerඈ dönmesඈnඈ sağlar.
– Tümü: tüm “Fabrඈka Ayarları” öğesඈnඈ var-

sayılan ayarlara getඈrඈr.
– Telefon: Telefon ඈle ඈlgඈlඈ tüm ayarları fab-

rඈka ayarına döndürür.
– Seyඈr sඈstemඈ: Seyඈr sඈstemඈ ඈle ඈlgඈlඈ tüm 

ayarları fabrඈka ayarına döndürür.
– Ses/Medya/Radyo/Sඈstem: Ses, medya 

ve radyo ඈle ඈlgඈlඈ tüm ayarları fabrඈka aya-
rına döndürür.

“Navඈgasyon”
Bu özellඈk navඈgasyon sඈstemඈnඈ etkඈnleş-
tඈrmenඈze veya devre dışı bırakmanıza ඈzඈn 
verඈr.

“Sඈstem Sürümü”
Bu fonksඈyon sඈstem sürümünü kontrol etme-
nඈzඈ sağlar.

Ses Ekran Bağlantı Sඈstem

Sඈstem Ayarları

Dඈl

Saat/Bඈrඈmler

Fabrඈka Ayarları

Navඈgasyon
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Rotanızı özel olarak planlamak ඈçඈn, lütfen en yenඈ 
harඈtaları kullanınız.

Daha fazla bඈlgඈ ඈçඈn, “Harඈta güncelleme” me-
nüsüne erඈşඈnඈz veya “Daha fazla” seçeneğඈne 
tıklayınız.

naviextras.com üzerඈnde harඈta güncelle-
melerඈnඈ arama

Daha sonra Kapat Daha 
fazla

Multඈmedya sඈstemඈnඈn harඈtalar 
olmadan güncellenmesඈ
Navඈgasyon sඈstemඈ bulunmayan araçlar ඈçඈn 
lütfen bඈr Marka Yetkඈlඈ Servඈsඈne danışınız.

Multඈmedya sඈstemඈnඈzඈ ve 
harඈtanızı güncelleyඈnඈz
Not: bඈr prosedürün gereksඈz yere başlatıl-
masını önlemek ඈçඈn sඈstemlerඈnඈzඈn güncel 
olup olmadığını kontrol edඈnඈz.
Multඈmedya sඈstemඈnඈzඈ ve harඈtaları güncel-
lemek ඈçඈn bඈr USB flaş belleğඈ ve ඈnternete 
bağlı bඈr bඈlgඈsayar gereklඈdඈr.

İnternet’ten USB flaş belleğe güncellemeler 
ඈndඈrmek ඈçඈn bඈlgඈsayarınızı kullanın, ardın-
dan güncellemelerඈ aracınızın multඈmedya 
sඈstemඈndekඈ USB flaş belleğe yükleyඈn.
Multඈmedya sඈstemඈ yazılımı güncel de-
ğඈlse, Toolbox harඈta güncellenmeden 
önce bඈr sඈstem güncellemesඈ sunacak-
tır. Sඈstem ve harඈta aynı anda güncelle-
nemez. İşlem her güncelleme ඈçඈn tekrar-
lanmalıdır.
Aşağıdakඈ gඈbඈ ඈlerlemenඈz gerekecek:
– sඈstemඈ bඈr USB flaş belleğe kaydedඈn;
– bඈlgඈsayarınıza Toolbox yazılımını kurun;
– Toolbox üzerඈnden ürünlerඈ USB flaş bel-

leğe ඈndඈrඈn;
– Multඈmedya sඈstemඈnඈ veya harඈtayı USB 

flaş bellekten güncelleme.
Aşağıda açıklanan adımları sırayla ඈzleyඈn.



TR.99

SİSTEMİN GÜNCELLEŞTİRİLMESİ (2/6)

USB anahtarına sඈstemඈ 
kaydetme
Multඈmedya sඈstemඈnඈzඈ kullanıcı profඈlඈnඈze 
kaydetmek ඈçඈn, USB flaş bellekte multඈ-
medya sඈstemඈnඈn ඈzඈnඈ oluşturmak üzere ön-
celඈkle multඈmedya sඈstemඈne boş bඈr USB 
flaş bellek bağlayınız.
Not: 
– USB flaş belleğඈ multඈmedya sඈstemඈnඈze 

yerleştඈrmek ඈçඈn “Seyඈr sඈstemඈˮ bölü-
münde “USB flaş belleğඈn yerleştඈrඈlmesඈˮ 
bඈlgඈsඈne bakınız.

– USB flaş bellek, sඈstem ඈle bඈrlඈkte verඈl-
memektedඈr;

– Kullanımdakඈ USB flaş bellek FAT32 
olarak bඈçඈmlendඈrඈlmelඈ ve mඈnඈmum 
4 GB, maksඈmum 32 GB kapasඈteye 
sahඈp olmalıdır.

– sඈstem verඈlerඈnඈ USB flash belleğe kay-
detmek ඈçඈn, aracı çalıştırın ve verඈ yükle-
nඈrken motoru kapatmayın;

– bu sırada hඈçbඈr multඈmedya sඈstemඈ ඈşle-
vඈnඈ kullanmayınız.

Sඈstemඈn anlık görüntüsünü USB flaş belleğe 
kaydetmek ඈçඈn, şunları yapmalısınız:
– USB flaş belleğඈnඈ multඈmedya sඈstemඈnඈ-

zඈn USB fඈşඈ gඈrඈşඈne takınız;
– ana menüden “Navඈgasyonˮ menüsünü 

seçඈnඈz;
– “Seçeneklerˮ menüsünü seçඈnඈz;

– “Seçenekler” menüsünün ඈkඈncඈ sayfasın-
dan “Harඈta güncellemelerඈ” menüsünü 
seçඈnඈz;

– ekranın altındakඈ “Seçenekler” düğme-
sඈne basınız;

– multඈmedya sඈstem ekranında “Güncelle” 
ඈşlevඈnඈ seçඈnඈz.

Böylece USB anahtarında, sඈstemඈnඈzඈn 
Toolbox tarafından kullanıcı profඈlඈnඈze kay-
dedඈlmesඈ ve Toolbox tarafından seyඈr sඈste-
mඈnඈz ඈçඈn gereklඈ güncellemelerඈn belඈrlen-
mesඈ ඈçඈn kullanılmak üzere, seyඈr yardımı 
sඈstemඈnඈzඈn bඈr parmak ඈzඈ oluşturulur.
Verඈlerඈn kaydedඈlmesඈ ඈşlemඈ bඈttඈğඈnde, mul-
tඈmedya sඈstemඈnden USB anahtarını kaldı-
rabඈlඈrsඈnඈz.

Motor çalışırken sඈstem güncellemelerඈ yapılmalıdır. Elektrඈklඈ araçlar şarj edඈlmelඈ veya motor çalışırken (READY  ඈkaz ışığı yanar).

Güncelle

Kapat

İçerඈk

Seçenekler

Nasıl güncellenඈr?
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Bඈlgඈsayarınıza Toolbox yazılımı 
kurunuz
Bඈrkaç tıklama hareketඈyle Naviextras 
Toolbox öğesඈnඈ bඈlgඈsayarınıza yükleyඈnඈz. 
Toolbox ඈmalatçının ඈnternet sඈtesඈnden ඈndඈ-
rඈlebඈlඈr.
Web sඈtesඈne gඈdඈnඈz ve ekranın üst kısmın-
dakඈ “Hoş geldඈnඈz Mඈsafඈr kullanıcı” alanında 
Kayıt Ol’u tıklayınız. Hesabınız oluşturulduk-
tan ve kaydedඈldඈkten sonra, ඈstenen bඈlgඈlerඈ 
(araç modelඈ, araç ඈçඈ multඈmedya sඈstemඈ 
türü) doldurunuz ve yazılımı ඈndඈrඈnඈz.
Yazılımı ඈndඈrdඈkten sonra kurulumu başlatı-
nız.
Ekranda görüntülenen talඈmatları uygulayı-
nız.

Naviextras.com web sඈtesඈne kayıtlı değඈlse-
nඈz oturum açma sayfasında bulunan   düğ-
mesඈne tıklayarak Toolbox öğesඈnden kayıt 
olabඈlඈrsඈnඈz. Ekranda görüntülenen talඈmat-
ları uygulayınız.
Abonelඈğඈnඈz ඈzඈn verඈyorsa ve Toolbox öğesඈ 
sඈstemඈnඈzඈ desteklenen sඈstemler lඈstesඈnde 
bulursa, Naviextras hesabınıza bağlanma-
nızı sağlamak üzere ana ekran açılır.
Sඈz Naviextras Toolbox  hesabınıza bağlan-
dıktan sonra ve USB flaş belleğඈ bඈlgඈsayarı-
nıza bağlıyken, Toolbox ekranının sol tara-
fındakඈ menü çubuğunda yer alan Katalog 
menüsünden multඈmedya sඈstemඈnඈze ඈndඈr-
mek ඈstedඈklerඈnඈzඈ seçerek ücretsඈz veya üc-
retlඈ uygulamalar, hඈzmetler ve ඈçerඈk alabඈlඈr-
sඈnඈz.

Kullanım kılavuzunda gösterඈlen ekran-
lar yalnızca gösterඈm amaçlıdır.

Ürünlerඈn Toolbox üzerඈnden 
USB anahtarına ඈndඈrඈlmesඈ

Toolbox öğesඈne bağlayınız
 Naviextras Toolbox yazılımını çalıştırınız ve 
bඈlgඈsayarınızın İnternete bağlı olduğundan 
emඈn olunuz.
Bඈlgඈsayarınızda Toolbox öğesඈnඈ başlattığı-
nızda, multඈmedya sඈstemඈnඈzඈn anlık görün-
tüsünü ඈçeren USB flaş belleğඈ yerleştඈrඈnඈz. 
Yazılım, USB flash belleğඈ tanıdığında ඈkඈ se-
çenek sunulmaktadır: Gඈrඈş ve Kayıt. 

Bazı ülkelerde, tehlඈkelඈ bölge seçeneğඈnඈ 
yüklemek ve devreye almak yasaktır ve 
yasanın ඈhlal edඈlmesඈne yol açabඈlඈr.



TR.101

SİSTEMİN GÜNCELLEŞTİRİLMESİ (4/6)
Varsayılan olarak, tüm bölgelere aඈt tüm 
ürünler kurulmak üzere seçඈlmඈştඈr. Geçඈcඈ 
olarak bඈr bölgeyඈ yok saymak ඈstersenඈz, 
tabloda satır başında ඈlgඈlඈ kutuda kඈ ඈşaretඈ 
kaldırın. Tabloyu gözden geçඈrdඈkten sonra, 
kurulum sürecඈnඈ başlatmak ඈçඈn ekranın alt 
kısmındakඈ «Kur» butonuna tıklayın.
Toolbox seçඈlඈ güncellemelerඈ yükle-
meye ve kurmaya başlar. Güncellemenඈn 
tamamlandığını bඈldඈren mesajı alana kadar 
bekleyඈnඈz.
Not: uygulamanın ඈndඈrme süresඈ, uygula-
manın boyutuna ve mobඈl ağ sඈnyal kalඈte-
sඈne bağlı olarak değඈşඈr.

Güncellemelerඈn Toolbox 
öğesඈnden USBanahtarına 
yüklenmesඈ
Toolbox ekranının sol tarafındakඈ menü çu-
buğunda yer alan Güncelle öğesඈne tıklayı-
nız.
Güncellemeler menüsü, şunlar dahඈl olmak 
üzere, mevcut tüm güncellemelerඈ gösteren 
bඈr ekran açar:
– satın aldığınız fakat henüz kurmadığınız 

ürünler (güncelleştඈrme veya ekstra);
– katalogdan seçtඈğඈnඈz ve yükleme ඈçඈn 

beklemede olan güncelleştඈrmeler ve üc-
retsඈz ekstralar; 

– sඈstem güncellemelerඈ (daha yenඈ bඈr ver-
sඈyon varsa);

– özel ücretsඈz güncellemeler.
Mevcut tüm güncellemeler bölgeye göre bඈr 
düzlem küre üzerඈnde lඈste şeklඈnde gösterඈ-
lඈr.

Bazı ülkelerde radar uyarı op-
sඈyonunu yüklemek ve devreye 
almak yasaktır ve yasanın ඈhlal 
edඈlmesඈne yol açabඈlඈr.

Güncelleme sırasında sඈstemden USB 
anahtarı çıkartmayınız ve sඈstemඈ devre 
dışı bırakmayınız.

Seçඈlඈ ürünler multඈmedya sඈstemඈnඈn 
azamඈ kapasඈtesඈnඈ aşarsa Toolbox sඈzඈ 
uyarır. Bu durumda depolama lඈmඈtඈnඈ aş-
mamak ඈçඈn kurulacak veya sඈstemden 
kaldırılacak ürünlerඈ seçebඈlඈrsඈnඈz.
Sඈstemden ürün kaldırıldığında bඈle ürün 
hakkına sahඈp olursunuz ve daha sonra 
ücretsඈz şekඈlde kurabඈlඈrsඈnඈz.
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A

1 2

Aygıtınızı güncellemeye başlamak ඈçඈn hazır 
mısınız?

Evet İptal

USB flaş belleğඈ bağlandıktan sonra A 
ekranı otomatඈk olarak görüntülenඈr:
– Güncellemeyඈ başlatmak ඈçඈn 1’e basın;
– Öncekඈ ekrana dönmek ඈçඈn 2’ye basın.
1 butonuna bastığınızda güncelleme ඈşlemඈ 
başlar. Sඈstemඈn güncellenmesඈ sırasında 
başka bඈr ඈşlem yapmayın.
Güncelleme ඈşlemඈ bඈttඈğඈnde multඈmedya sඈs-
temඈ güncellenmඈş yenඈ ඈşlevlerඈyle yenඈden 
başlatılır.

Sඈstemඈn ve harඈtanın 
güncelleştඈrඈlmesඈ
Kurulum ඈşlemඈ tamamlandığında, USB 
anahtarı bඈlgඈsayardan çıkarılabඈlඈr. USB 
anahtarını araç multඈmedya sඈstemඈnඈn USB 
portuna takınız.
Not:
–  harඈtalar güncellemek ඈçඈn aracı durduru-

nuz ve verඈ aktarılırken motoru kapatma-
yınız. Multඈmedya sඈstemඈ çalışır durum-
dayken, USB  belleğඈ üzerඈnde mevcut 
güncellemelerඈ otomatඈk olarak algılar ve 
USB belleğඈndekඈ güncellemelere göre 
sඈstemඈ veya harඈtayı güncellemeyඈ teklඈf 
eder. Güncelleme kurulurken multඈmedya 
sඈstemඈnඈzඈ kapatmayınız;

– Sඈstem güncelleştඈrmesඈ yüklemek ve 
kurmak sadece yenඈ bඈr sürüm bulundu-
ğunda mümkündür;

– Multඈmedya sඈstemඈ tarafından sağlanan 
ඈşlevler aracınızın modelඈne ve donanım 
sevඈyesඈne bağlıdır.

Güncellemenඈn ඈstemsඈz olarak durması 
halඈnde sürecඈ başından ඈtඈbaren tekrar-
layın.

Güncelleme ඈşlemඈ sırasında multඈmedya 
sඈstemඈ otomatඈk olarak yenඈden başlaya-
bඈlඈr. Radyo ekranı belඈrene kadar bekle-
yඈn.
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Lඈsans
Bu ürün ඈçඈn kaynak kodları GPL, LGPL, 
MPL ve dඈğer open source ඈçerඈk lඈsansla-
rını edඈnmek ඈçඈn, lütfen atanmış sඈteyඈ zඈya-
ret edඈn.
Kaynak kodlara ek olarak, ඈndඈrme ඈçඈn ඈlgඈlඈ 
tüm lඈsanslar, garantඈ feragatlerඈ, telඈf hakkı 
bඈlgඈlerඈ mevcuttur.
Ayrıca atanmış sඈte, e-posta yoluyla talep 
üzerඈne, dağıtım malඈyetlerඈnඈ (ortam, sevkඈ-
yat ve taşıma malඈyetlerඈ gඈbඈ) karşılayacak 
bඈr ücret karşılığında, bඈr CD-ROM ඈle open 
source kodunu sඈze sağlar.
Bu teklඈf ürünü aldığınız tarඈhten başlamak 
üzere üç yıl ඈçඈn geçerlඈdඈr.

Kartı güncelleme garantඈsඈ
Yenඈ aracınızın teslඈmඈnden sonra, harඈtanızı 
ücretsඈz güncellemek ඈçඈn maksඈmum 
90 günlük bඈr süreye sahඈpsඈnඈz. Süre 
geçඈldඈğඈnde güncellemeler ücretlඈdඈr.
Seyඈr sඈstemඈ çalıştırıldığında, multඈmedya 
sඈstemඈ harඈtanızı güncellemeyඈ teklඈf eder. 
Bu hatırlatma, yedඈ yıl boyunca yılda ඈkඈ defa 
görüntülenඈr. Şunları yapabඈlඈrsඈnඈz:
– “Daha sonra” seçeneğඈnඈ seçtඈğඈnඈzde, 

Seyඈr Sඈstemඈnඈn bඈr sonrakඈ etkඈnleştඈrme-
sඈnde hatırlatma görüntülenඈr;

– “Kapat” seçeneğඈnඈ seçtඈğඈnඈzde hatır-
latma artık görüntülenmez;

– “aha fazla’’ seçeneğඈnඈ seçtඈğඈnඈzde sඈs-
temde “Harඈta güncellemelerඈ” menüsü 
görüntülenඈr.
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Sඈstem
Açıklama Nedenler Çözümler

Hඈçbඈr resඈm görüntülenmඈyor. Ekran beklemede. Ekranın beklemede olmadığını kontrol edඈn.

Sඈstem devre dışı bırakılır. Araç ඈçඈ sıcaklığı çok yüksek veya çok düşük.

Araç kapatılır. Aracı yenඈden çalıştırınız.

Hඈçbඈr ses duyulmuyor.

Ses sevඈyesඈ mඈnඈmumda veya ses kapalı. Ses sevඈyesඈnඈ yükseltඈn veya sessඈz konu-
mundan çıkın.

Seçඈlඈ sඈstem kaynağı doğru değඈldඈr. Seçඈlඈ sඈstem kaynağını kontrol edඈnඈz ve 
çıkış kaynağı olarak multඈmedya sඈstemඈnඈn 
seçඈldඈğඈnden emඈn olunuz.

Sağ, sol, ön ve arka hoparlörlerden ses gel-
mඈyor.

balance veya fader ayarı doğru yapılmamış. balance veya fader sesඈnඈ doğru ayarlayın.

Görüntülenen zaman doğru değඈldඈr. Zaman ayarı ‘’Otomatඈk‘’ olarak ayarlanmış 
ve sඈstem artık bඈr GPS sඈnyalඈ almıyor.

“Navඈgasyon” olan: Bඈr GPS sඈnyal alınana dek 
aracınızı sürünüz.

“Navඈgasyon” olmayan: Saatඈ ayarlamak ඈçඈn 
“sඈstem ayarları” başlıklı bölüme bakınız.
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Seyඈr sඈstemඈ

Açıklama Nedenler Çözümler
Hඈçbඈr ses duyulmuyor. “Nav” menüsündekඈ ses sevඈyesඈ sessඈzde 

veya en düşüğe ayarlanmış.
Ses sevඈyesඈnඈ yükseltඈnඈz (“Nav” menüsün-
den “Seçenekler”) veya sessඈz ඈşlevඈnඈ (mute) 
devre dışı bırakınız.
Seslඈ yardım esnasında GPSmodundakඈ ses 
sevඈyesඈ ayarlanabඈlඈr.

Ekran üzerඈndekඈ araç konumu gerçek yerඈne 
uymamaktadır.

GPS alıcısına bağlı araç yerඈ kötü GPS sඈnyallerඈnඈ doğru alana kadar aracın 
yerඈnඈ değඈştඈrඈnඈz.

Harඈta sürümü eskඈdඈr. Harඈtayı güncelleyඈnඈz.

Ekranda verඈlen uyarılar gerçeğe uymamak-
tadır.

Sඈstem sürümü artık kullanımda değඈl. Sඈstem yazılımının en son sürümünü edඈnඈn.

Bazı menü bölümlerඈ mevcut değඈl. Geçerlඈ komutta bazı öğeler kullanılamaz.

Seslඈ sürüş mevcut değඈldඈr. Seyඈr sඈstemඈ kavşakları dඈkkate almaz.
Seslඈ sürüş devre dışıdır.

Ses sevඈyesඈnඈ arttırın.
Seslඈ sürüşün devrede olduğunu kontrol edඈn.

Seslඈ sürüş gerçeğe uymamaktadır. Seslඈ sürüş çevreye göre değඈşebඈlඈr. Gerçek şartlara göre aracı sürün.

Verඈlen rota ඈstenඈlen hedef noktasında başla-
mıyor veya bඈtmඈyor.

Hedef noktası sඈstem tarafından tanınmıyor. İstenඈlen hedef noktasına yakın bඈr yol gඈrඈn.
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Telefon
Açıklama Nedenler Çözümler

Hඈçbඈr ses ve hඈçbඈr zඈl sesඈ duyulmuyor. Cep telefonu sඈsteme takılmış veya bağlanmış 
değඈldඈr.
Ses sevඈyesඈ mඈnඈmumda veya ses kapalı.

Cep telefonunun açık ve sඈsteme bağlı oldu-
ğundan emඈn olun.
Zඈlඈn ses sevඈyesඈnඈ yükseltඈn veya sessඈz ko-
numundan çıkın.
Seçඈlඈ sඈstem kaynağını kontrol edඈnඈz ve çıkış 
kaynağı olarak multඈmedya sඈstemඈnඈn seçඈldඈ-
ğඈnden emඈn olunuz.

Çağrı yapamamak Cep telefonu sඈsteme takılmış veya bağlanmış 
değඈldඈr.
Telefon klavye kඈlඈdඈ aktඈf.

Cep telefonunun açık ve sඈsteme bağlı oldu-
ğundan emඈn olun.
Telefon klavye kඈlඈdඈnඈ açın.

İşlem sırasında bඈrkaç ses kaynağı çıkartılır. Multඈmedya sඈstemඈnඈ açma/kapama düğme-
sඈnඈ basılı tutarak (ekran kapanana kadar) ye-
nඈden başlatınız.

ÇALIŞMA ARIZALARI (3/5)
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Medya

Açıklama Nedenler Çözümler
Hඈçbඈr ses duyulmuyor. Ses sevඈyesඈ mඈnඈmumda veya ses kapalı. Ses sevඈyesඈnඈ yükseltඈn veya sessඈz konu-

mundan çıkın.

Ses kaynağı açık değඈl veya sඈsteme bağlı 
değඈl.

Seçඈlඈ sඈstem kaynağını kontrol edඈnඈz ve 
çıkış kaynağı olarak multඈmedya sඈstemඈnඈn 
seçඈldඈğඈnden emඈn olunuz.

Multඈmedya sඈstemඈ tarafından algılanan harඈcඈ 
ses kaynağı (MP3 oynatıcı, portatඈf müzඈk 
çalar, USB anahtarı veya telefon vb.) yok.

İşlem sırasında bඈrkaç ses kaynağı çıkartılır. Multඈmedya sඈstemඈnඈ açma/kapama düğme-
sඈnඈ basılı tutarak (ekran kapanana kadar) ye-
nඈden başlatınız.

Android Auto™/CarPlay™ multඈmedya sඈste-
mඈnde çalışmıyor.

Android Auto™/CarPlay™ akıllı telefonda 
doğru bඈr şekඈlde yapılandırılmamış.

Yapılandırma bඈlgඈlerඈ ඈçඈn cep telefonunuzun 
üretඈcඈ web sඈtesඈnඈ zඈyaret edඈn.

USB kablosu, verඈ aktarımı ඈçඈn uygun değඈl. Uygulamanın düzgün çalışması ඈçඈn telefon 
üretඈcඈsඈ tarafından önerඈlen bඈr USB kablosu 
kullanın.

Ses kaynağı, çalışma sırasında multඈmedya 
sඈstemඈ tarafından artık tanınmıyor.

Multඈmedya sඈstemඈnඈ açma/kapama düğme-
sඈnඈ basılı tutarak (ekran kapanana kadar) ye-
nඈden başlatınız.

Ses kaynağı çalışma arızası (SIRI/CarPlay™/
Android Auto™, MP3 oynatıcı, portatඈf müzඈk 
çalar veya telefon vb.'de ses tanıma bağlan-
tısı kesඈldඈ).

ÇALIŞMA ARIZALARI (4/5)
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Medya

Açıklama Nedenler Çözümler
Android Auto™/CarPlay™ çalışma arızası. Akıllı telefon, Android Auto™/CarPlay™ uygu-

lamasında gerçekleştඈrඈlen bඈr güncellemeden 
sonra artık uyumlu değඈl.

Öncekඈ sürüme geçඈş yapınız ve akıllı telefon 
markanız ඈçඈn Android Auto™/CarPlay™ ayar-
larına bakınız.

Coğrafඈ ඈzleme uygulamalarıya çalışma arı-
zası.

Ağ mevcut değඈl.
Coğrafඈ ඈzleme telefonunuzda etkඈn değඈl.

Güçlü sඈnyal alımı olan bඈr yer bulunuz.
Telefonunuzda coğrafඈ ඈzlemeyඈ etkඈnleştඈrඈnඈz.

Android Auto™ Wi-Fi kullanırken çalışma arı-
zası.

Akıllı telefonunuz Android Auto™  kablosuz 
çoğaltma ඈşlevඈ ඈle uyumlu olmayabඈlඈr.

Akıllı telefonunuzun Android Auto™ kablo-
suz çoğaltma ඈşlevඈ ඈle uyumlu olup olmadığını 
kontrol edඈnඈz.

Android Auto™/CarPlay™ Wi-Fi kullanırken 
çalışma arızası.

“Wi-Fi” ඈşlevඈ multඈmedya sඈstemඈnde etkඈn 
değඈl.

Wi-Fi ඈşlevඈnඈ multඈmedya sඈstemඈ menüsün-
den etkඈnleştඈrඈnඈz.

Android Auto™/CarPlay™  Wi-Fi kullanırken 
çalışma arızası.

“Wi-Fi” ülkesඈ multඈmedya sඈstemඈnඈn doğru 
kanalında konfඈgüre edඈlmemඈş,yapılandırıl-
mamış.

Multඈmedya sඈstemඈ menüsünün Wඈ-Fඈ alt me-
nüsünde ülkeyඈ konfඈgüre edඈnඈz,yapılandırı-
nız.

Android Auto™/CarPlay™  Wi-Fi kullanırken 
çalışma arızası. 
“Bağlantı hatası” mesajı.

Bazı akıllı telefonlar Wi-Fi aracılığıyla veya 
yerel uygulama modunda (Radyo, Navඈgasyon 
vb.) bağlıyken kapatıldığında “Bağlantı arı-
zası” mesajı görüntülenebඈlඈr.

Yanlışlıkla görüntülenen mesajdan başka bඈr 
etkඈsඈ yoktur. Akıllı telefonu açık veya Android 
Auto™/CarPlay™ modunda bırakmak dışında 
çözüm yoktur (akıllı telefon arızası).
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PRECAUŢII DE UTILIZARE (1/2)

Precauţii referitoare la manipularea sistemului
–  Manipulaţi comenzile (din faţadă sau de la volan) şi consultaţi informaţiile de pe ecran atunci când condiţiile de circulaţie o permit.
– Reglaţi volumul sonor la un nivel moderat, care vă permite să auziţi zgomotele înconjurătoare.

Precauţii referitoare la navigare
– Utilizarea sistemului de navigare nu trebuie să înlocuiască, sub nicio formă, responsabilitatea şi vigilenţa conducătorului auto atunci când 

conduce vehiculul.
– În funcţie de regiunea geografică, este posibil ca harta să nu conţină cele mai recente informaţii despre şoselele noi. Fiţi vigilent. Semnele 

de circulaţie şi codul rutier au întotdeauna prioritate faţă de instrucţiunile sistemului de navigare.
Precauţii materiale
– Nu efectuaţi nicio operaţiune de demontare sau modificare a sistemului, pentru a evita orice risc de pierdere materială şi de arsură.
– În cazul funcţionării defectuoase şi pentru orice operaţiune de demontare, vă rugăm să contactaţi un reprezentant al constructorului.
– Nu introduceţi corpuri străine în cititor.
– Nu utilizaţi produse pe bază de alcool şi/sau nu pulverizaţi lichide pe suprafaţă.
Precauţii referitoare la telefon
– Anumite legi reglementează utilizarea telefonului în maşină. Acestea nu autorizează utilizarea sistemelor de telefonie mâini libere în nicio 

situaţie de conducere: orice şofer trebuie să deţină controlul deplin în timpul conducerii;
– Folosirea telefonului în timpul conducerii vehiculului reprezintă un factor important de distragere a atenţiei şi de risc, în toate fazele utilizării 

(apelarea unui număr, convorbirea telefonică, căutarea unui contact în agenda telefonică…).

Este obligatoriu să respectaţi precauţiile de mai jos în momentul utilizării sistemului din motive de securitate sau din cauza riscurilor de pagube 
materiale. Respectaţi obligatoriu legile în vigoare din ţara în care vă aflaţi.
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Descrierea modelelor prezentate în acest manual a fost stabilită începând cu caracteristicile caracteristicile cunoscute la data conceperii aces-
tui document. Manualul regrupează ansamblul funcţiilor existente pentru modelele descrise. Prezenţa lor depinde de modelul echi-
pamentului, de opţiunile alese şi de ţara de comercializare. De asemenea, funcţionalităţi ce urmează să apară în cursul anului pot fi 
descrise în acest document. Ecranele reproduse în acest manual nu au caracter contractual.
În funcţie de marca şi modelul telefonului dumneavoastră, este posibil ca anumite funcţii să fie parţial sau complet incompatibile cu sistemul 
multimedia al vehiculului dumneavoastră.
Pentru detalii suplimentare, consultaţi un Reprezentant al mărcii.
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Introducere
Atunci când vehiculul este echipat, sistemul 
multimedia oferă următoarele funcţii:
– radio RDS;
– radio DR;
– gestionarea surselor audio externe;
– telefon mâini libere;
– recunoaştere vocală;
– asistenţă la navigare;
– informaţii despre traficul rutier;
– informaţii despre zonele de vigilenţă;
– asistenţă la parcare (cameră de mers 

înapoi sau cameră cu vizualizare multi-
plă);

– programarea pornirii motorului de la 
distanţă;

– Informaţii despre înclinarea vehiculului 
(informaţii 4x4);

– informaţii despre stilul dumneavoastră de 
conducere şi recomandări de conducere 
pentru optimizarea consumului de carbu-
rant.

Funcţii radio
Sistemul multimedia permite ascultarea sta-
ţiilor radio FM (modulare în frecvenţă), DR 
(transmisie audio digitală) şi AM (modulare 
în amplitudine).
Sistemul DR permite o mai bună reprodu-
cere a sunetului şi acces la informaţii textu-
ale despre programul actual etc.
Sistemul RDS permite afişarea numelor 
anumitor staţii sau informaţii difuzate de sta-
ţiile radio FM:
– informaţii despre starea generală a trafi-

cului rutier (TA);
– mesaj(e) de urgenţă.

Funcţie audio auxiliară
Puteţi să ascultaţi la dispozitivul dumnea-
voastră audio portabil direct de la difuzoa-
rele vehiculului. Aveţi mai multe posibilităţi 
de a conecta dispozitivul dumneavoastră 
audio portabil, în funcţie de tipul de aparat 
pe care îl deţineţi:
– USB audio;
– conexiune Bluetooth®;
– replicarea smartphone-ului.
Pentru informaţii suplimentare referitoare la 
lista de aparate compatibile, consultaţi un 
Reprezentant al mărcii sau consultaţi pagina 
de Internet a constructorului, dacă este dis-
ponibilă.
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Funcţie telefonie mâini libere
Sistemul de telefonie mâini libere Bluetooth® 
asigură următoarele funcţii care vă permit să 
evitaţi să manevraţi telefonul:
– efectuarea/recepţionarea/întreruperea 

unui apel;
– consultarea listei de contacte din agenda 

telefonică a telefonului;
– consultarea registrului de apeluri din 

sistem;
– apelarea serviciilor de urgenţă.

Compatibilitatea telefoanelor
Anumite telefoane nu sunt compatibile cu 
sistemul mâini libere, şi nu permit exploata-
rea tuturor funcţiilor oferite sau nu asigură o 
calitate acustică optimă.
Pentru informaţii suplimentare referitoare la 
lista de telefoane compatibile, consultaţi un 
Reprezentant al mărcii sau consultaţi pagina 
de Internet a constructorului, dacă este 
disponibilă.

Funcţia de asistenţă la navigare
Sistemul de navigare determină automat po-
ziţia geografică a vehiculului prin recepţia de 
semnale GPS.
El vă propune un itinerar către destina-
ţia aleasă de dumneavoastră, cu ajutorul 
hărţii sale rutiere. În final acesta indică tra-
seul care trebuie urmat pas cu pas, cu aju-
torul ecranului de vizualizare şi al mesajelor 
vocale.

  informaţii despre trafic.
Această funcţie vă informează în timp real 
cu privire la condiţiile de trafic.

Alerte de siguranţă rutieră sau 
puncte de alertă
Acest serviciu vă permite să primiţi alerte în 
timp real, cum ar fi alerte de exces de viteză 
sau poziţia zonelor de alertă de siguranţă ru-
tieră.

Funcţia de pornire a motorului 
de la distanţă
Când este prevăzută, această funcţie vă 
permite să programaţi pornirea motorului de 
la distanţă, pentru a încălzi sau aerisi habita-
clul cu până la 24 de ore înainte de utilizarea 
vehiculului.

Driving Eco
Meniul „Driving Eco” permite afişarea în timp 
real a unui scor general care reflectă stilul 
dumneavoastră de conducere.

Sistemul dumneavoastră de telefonie mâini libere are ca unic scop facilitarea convorbirii şi reducerea factorilor de risc, fără însă a îi 
elimina în totalitate. Respectaţi obligatoriu legile în vigoare din ţara în care vă aflaţi.
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Afişări
Ecran meniuri
1 Zonă de selectare a modului.
 Afişează modul selectat. Când atin-

geţi zona de selectare a modului, apare 
meniul derulant.

2 Zonă Cuprins.
 Afişează conţinutul unei rubrici din meniu 

şi informaţiile aferente.
3 Comandă rapidă la Android Auto™/

Carplay™.
4 Zonă cu informaţii telefon.
 Atunci când sistemul Bluetooth® sau re-

plicarea smartphone-ului este activată, 
vor fi afişate nivelul bateriei şi de recepţie 
al dispozitivului dvs.

5 Temperatură exterioară.
6 Zonă Oră.
7 Zonă Meniu:
 –  afişează meniul inferior al modului;
 –  afişează meniul actual evidenţiat.
8 Zonă de Pornire sau revenire la navigare.
 În funcţie de modul în care vă aflaţi, 

această zonă afişează:
 –  butonul de pornire: revine la a meniul 

de pornire;
 –  butonul Înapoi: revine la ecranul ante-

rior;
 –  butonul Steag: revine la ecranul de 

navigare.

9 Modul nocturn.
10 Zonă de selectare pentru pornirea moto-

rului de la distanţă.

Ecran de navigare
Disponibilitatea depinde de vehicul, de ţară 
şi/sau de reglementările în vigoare.
11 Mod hartă (2D/3D şi 2D Nord).
12  Numele următoarei străzi pe care trebuie 

să mergeţi pe itinerarul dumneavoastră.
13  Opţiuni de reglare itinerar şi hartă.
14 Informaţii audio actuale.
15 Informaţii despre trafic.
16 Ghidare vocală ON/OFF.

7
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Selectările de ecran se efectuează printr-o apăsare pe partea dorită a ecranului.
Disponibilitatea ecranului de navigare depinde de vehicul, de ţară şi/sau de legislaţia în vigoare.
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PREZENTARE COMENZI (4/7)
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Funcţie

1
Atingeţi: ecranul de veghe ON / OFF.
Apăsaţi lung (> 10 secunde) atunci când sistemul nu mai răspunde sau în caz de superblocare: acest lucru permite repornirea sis-
temului multimedia.

2, 15, 16 Reglare volum.

3

Accesare a meniului „Pagină de pornire”.

Telefon sau surse auxiliare: ieşire din fereastra actuală pentru a reveni la ecranul de navigare (actual) sau la ecranul anterior.

4 Accesaţi meniul „Setări vehicul”.

5 Ştergere traseu actual.

6 Accesaţi meniul „Navigare”.

7 Accesaţi sursa media redată în prezent (FM/AM/DR/USB/Bluetooth®).

8 Informaţii despre trafic în curs (TMC).

9 Revenire la meniul/ecranul anterior.

10 Activare/dezactivare ghidare vocală.

11 Schimbaţi panoramarea hărţii.

12 Schimbare mod de vizualizare a hărţii (2D/3D/2D Nord).

PREZENTARE COMENZI (5/7)
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Funcţie

13 Alegeţi sursa audio (FM/AM/DR/USB/Bluetooth®).

14

La primirea unui apel:
– Apăsaţi scurt: răspuns apel;
– Apăsare lungă: respingeţi un apel.
Apăsare scurtă în timpul unui apel: încheiere apel.
La ascultarea unei surse audio: dezactivare/activare sunet (exclusiv pentru comenzile C, D, E, F, H şi J).
Apăsare scurtă: acces la meniul „Telefon” (exclusiv pentru comenzi B şi G).
Atingere: activarea/dezactivarea recunoaşterii vocale a telefonului (exclusiv pentru comenzile A şi K).

15 Măriţi volumul sursei audio utilizate momentan.

16 Reduceţi volumul sursei audio utilizate momentan.

15+16 Dezactivaţi/activaţi sunetul (exclusiv pentru comenzile A, B şi L).

17, 21
Radio: schimbaţi modul postului de radio („Frecvenţă”, „Listă”, „Presetare”).
Sursă media USB/player audio digital portabil: schimbaţi modul de redare pentru sursa media redată în prezent („Principal” sau 
„Listă”).

18

Buton rotativ spate:
– Radio: schimbarea modului radio (Frecvenţă/Listă/Presetare);
– Media: piesa anterioară/următoare.
Atingere: confirmarea unei acţiuni (exclusiv pentru comanda C).

19 Comutaţi la sursa audio anterioară (FM/AM/DR/USB/Bluetooth®).

PREZENTARE COMENZI (6/7)
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Funcţie

20
Apăsaţi scurt pentru a trece la următoarea sursă audio (FM/AM/DR/USB/Bluetooth®).
Apăsaţi şi menţineţi apăsat: activaţi/dezactivaţi recunoaşterea vocală a dispozitivului smartphone (exclusiv pentru comenzile C, E 
şi J).

22
Întreruperea/restabilirea sunetului radio.
Trecerea în modul pauză/redare a pistei audio.
Întrerupeţi sintetizatorul de recunoaştere vocală.

23 Activaţi/dezactivaţi recunoaşterea vocală de pe dispozitivul smartphone, dacă este conectat la sistemul multimedia.

PREZENTARE COMENZI (7/7)
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Funcţionare
Sistemul multimedia intră în funcţiune auto-
mat la punerea contactului. În orice alte situ-
aţii, apăsaţi pe tasta A pentru a porni siste-
mul dumneavoastră multimedia.
Cu contactul întrerupt, puteţi să utilizaţi sis-
temul timp de douăzeci de minute. Apăsaţi 
butonul A pentru ca sistemul multimedia să 
funcţioneze pentru aproximativ 20 de minute 
suplimentare.

A
Oprire
Actualizarea şi dezactivarea sistemului mul-
timedia poate dura câteva minute după în-
treruperea contactului, în funcţie de aplicaţi-
ile care rulează.
Apăsaţi lung butonul A (până când apare 
ecranul negru) pentru a reporni sistemul 
multimedia.

Din motive de securitate, dacă tem-
peratura este prea scăzută sau prea ri-
dicată în interiorul vehiculului, sistemul 
multimedia nu va porni sau se va opri 
automat. Aşteptaţi câteva momente 
până când temperatura revine la un 
nivel mai potrivit pentru buna funcţionare 
a sistemului multimedia.

PORNIRE, OPRIRE (1/2)
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Ecran de veghe
Modul ecran de veghe permite stingerea 
ecranului de vizualizare.
În acest mod, radioul sau sistemul de ghi-
dare nu funcţionează.
În funcţie de vehicul, ecranul de veghe afi-
şează ora şi temperatura exterioară.
Apăsaţi scurt pe tasta A pentru a activa/dez-
activa ecranul de veghe.

Modul nocturn
Modul nocturn dezactivează iluminarea de 
fundal a ecranului.
Pentru a accesa modul nocturn, apăsaţi B 
din ecranul de pornire.

În acest mod, pe ecranul C apare sursa 
media sau postul de radio în curs de redare.
Apăsaţi pe ecran pentru a ieşi din modul în-
tunecat.

09:19

APRILIE
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°C27

B

Radio Media Telefon

NavigareVehicul Integrare te-
lefon

Setare oră

Setare
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FUNCŢIONARE ŞI UTILIZARE (1/3)

Panou frontal multimedia 1
Apăsare scurtă:
– selectare opţiune;
– executare opţiune (ecran de citire media).
În meniul „Media” > „Player”, prin apăsarea 
pe butonul Următorul, se trece la titlul urmă-
tor.

1

Apăsare lungă:
– salvarea unui element (post radio, de 

exemplu).
În meniul „Radio” > „Presetare”, apăsarea 
lungă pe numărul prestabilit memorează 
postul radio redat momentan.
– Derulare rapidă.
Prin apăsări lungi pe butoanele de derulare 
în jos se lansează o derulare (pe pagină) ac-
celerată.
– Avans/revenire rapidă (ecran de citire 

media).
În meniul „Media” > „Player”, apăsarea lungă 
pe butonul „Derulare rapidă înainte/înapoi” 
derulează rapid înainte/înapoi piesa redată.
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FUNCŢIONARE ŞI UTILIZARE (2/3)

56

A

4

Audio: utilizarea comenzilor de 
sub volan
Disponibilitatea depinde de vehicul
Apăsaţi pe tasta 5 pentru a schimba modul 
de căutare a staţiei radio.
Rotiţi moleta 6 pentru a schimba staţia (miş-
care A).
Apăsaţi pe 4 pentru a schimba sursa
(USB, AM, FM, DR şi Bluetooth®).

2

Opţiuni

Rapid ScurtEcoMetodă de planifi-
care traseu 

Autostrăzi

Taxă de acces

Taxă de drum

Setări traseu

Revenire la meniul „Pagină de 
pornire”
Sistemul accesează direct meniul „Pagină 
de pornire”, dacă apăsaţi lung pe 2 sau dacă 
apăsaţi scurt pe 3 oriunde vă aflaţi în sistem.

3
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Utilizarea unei tastaturi 
alfabetice
Pentru introducerea unei rubrici cu ajutorul 
tastaturii, selectaţi fiecare literă cu ajutorul 
tastaturii.
În momentul introducerii fiecărei litere, sis-
temul şterge anumite litere pentru a facilita 
operaţiunea.
Apăsaţi pe 7 pentru a şterge ultimul carac-
ter introdus.
Apăsaţi pe 8 pentru a afişa lista rezultate-
lor. Dacă este necesar, apăsaţi din nou pe 8 
pentru a reveni la tastatura alfabetică.

Apăsaţi pe 9 pentru a utiliza cifre sau sim-
boluri.
Apăsaţi pe 10 pentru a schimba configuraţia 
tastaturii.

7

910

Opţiuni

8

FUNCŢIONARE ŞI UTILIZARE (3/3)
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Volum
Ajustaţi volumul sonor la ascultarea diverse-
lor mesaje, surse, sonerii şi convorbiri tele-
fonice:
– rotind sau apăsând pe butonul 1 de pe 

panoul frontal al sistemului multimedia;
– apăsând pe comanda 13 sau 14 pe co-

manda de sub volan.
Pentru a regla această funcţie, consultaţi 
paragraful „Preferinţe sonore” din capitolul 
„Reglare sunet”.
Sursa radio ascultată este întreruptă la re-
cepţionarea informaţiilor rutiere „TA”, a bule-
tinelor informative sau a unui mesaj de aver-
tizare.
Notă: volumul setat în timpul redării nu este 
memorat pentru următoarea repornire a sis-
temului.

Adaptarea volumului în funcţie 
de viteză
Atunci când această funcţie este activată, 
volumul audio şi de navigare variază în func-
ţie de viteza vehiculului.
Pentru a activa şi a regla această funcţie, 
consultaţi paragraful „Adaptarea volumului 
în funcţie de viteză”, din capitolul „Reglare 
sunet”.

Întrerupere sunet
Pentru a întrerupe sunetul:
– comandă pe volan: apăsaţi scurt pe buto-

nul 21;
sau
– panou multimedia: apăsaţi pe buto-

nul 3B;
sau
– comenzile sub volan C, D, E, F, H şi J: 

apăsaţi pe butonul 12;
sau
– comenzile sub volan A, B  şi K: apăsaţi 

simultan pe butoanele 13 şi 14.
Pictograma „MUTE” este afişată în partea 
de sus a ecranului.

Pentru a continua ascultarea sursei audio în 
curs:
– comandă pe volan: apăsaţi scurt pe buto-

nul 21;
sau
– panou multimedia: apăsaţi pe buto-

nul 3B; sau
– comenzile sub volan C, D, E, F, H şi J: 

apăsaţi pe butonul 12;
sau
– comenzile sub volan A, B  şi K: apăsaţi 

simultan pe butoanele 13 şi 14.
Această funcţie este dezactivată automat la 
acţionarea comenzii pentru volum sau la di-
fuzarea unui buletin informativ.

VOLUM

Reglaţi volumul sonor la un 
nivel moderat, care vă permite 
să auziţi zgomotele înconjură-
toare.
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ASCULTARE RADIO (1/5)

Alegerea unei game de unde
Pentru a alege o gamă de unde:
– apăsaţi pe 1;
– Selectaţi banda „FM”, „AM” sau „DR” 

(radio digital, la vehiculele astfel echi-
pate) prin apăsarea benzii dorite.

1

Frecvenţe Listă Presetare Opţiuni

8 7

6

9

Mod „Frecvenţă”
Acest mod vă permite să căutaţi posturile 
manual sau automat, prin baleierea plajei 
de frecvenţă selectate. Selectaţi modul 
„Frecvenţă” apăsând pe 9.
Pentru a baleia plaja de frecvenţă:
– avansaţi sau mergeţi înapoi în mod 

manual cu paşi de frecvenţă prin apăsări 
succesive pe 3 sau 5; 

– avansaţi sau mergeţi înapoi în mod auto-
mat (căutare) până la următoarea staţie 
radio apăsând pe 2 sau 6.

Repetaţi operaţiunea la fiecare oprire a cău-
tării, dacă este necesar.
Puteţi, de asemenea, să acţionaţi moleta de 
pe comanda de sub volan pentru a vă de-
plasa la următorul post radio.
Notă: pentru a reveni la ecranul de pornire, 
apăsaţi butonul 10.

Alegeţi un post de radio „FM”, 
„AM” sau „DR”.
Există diferite moduri pentru a selecta o 
staţie de radio.
După ce aţi selectat banda de frecvenţă, ale-
geţi modul apăsând pe filele 7, 8 sau 9.
Există mai multe metode de căutare:
– mod „Frecvenţă” (fila 9);
– mod „Listă” (fila 8);
– mod „Presetare” (fila 7).
Este posibil să schimbaţi aceste moduri cu 
ajutorul comenzii de sub volan.
Notă: reperul 4 vă informează asupra pozi-
ţiei postului radio redat momentan în lista de 
posturi memorate.

10

2 3 4 5
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ASCULTARE RADIO (2/5)

Mod „Listă”
Selectaţi modul „Listă” apăsând pe 14.
Acest mod de funcţionare vă permite să 
găsiţi cu uşurinţă numele unui post într-o 
listă alfabetică (numai în banda „FM” şi 
„DR”).

12 1311

14

Frecvenţe Listă Presetare Opţiuni

Actualizarea listei
Din modul „Listă”, apăsaţi pe 15 pentru a ac-
tualiza lista posturilor de radio disponibile.
Simbolul 15 apare pe prima pagină în modul 
„Listă”.
Notă: este preferabil să actualizaţi lista „DR” 
imediat după pornirea sistemului.

Selectaţi staţia dorită apăsând pe zona 12.
Apăsaţi pe 13 pentru a derula toate staţiile.
Notă: simbolul 11 indică postul pe care îl as-
cultaţi momentan.
Numele staţiilor de radio a căror frecvenţă 
nu utilizează sistemul RDS, nu vor apărea 
pe ecran. Doar frecvenţa acestora este indi-
cată şi ordonată la sfârşitul listei.

Actualizare listă

15

Principal Listă Presetare Opţiuni
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Memorarea unei staţii
Selectaţi o staţie radio utilizând modurile de-
scrise anterior. Efectuaţi o apăsare lungă pe 
una dintre tastele zonei A.
Puteţi memora până la douăsprezece pos-
turi pe bandă de frecvenţă. Dacă schimbaţi 
regiunea prin intermediul funcţiei „RDS”, 
posturile memorate nu se actualizează au-
tomat. Trebuie să memoraţi din nou postul 
care este redat în prezent.
Notă: simbolul 16 indică postul pe care îl as-
cultaţi momentan.
Pentru a trece la pagina următoare, apăsaţi 
pe tasta 17.

A

16

Modul „Presetare”
Selectaţi modul „Presetare” apăsând pe 18.
Acest mod vă permite să rechemaţi la cerere 
staţiile pe care le-aţi memorat în preala-
bil (consultaţi paragraful „Memorarea unei 
staţii” din acest capitol).
Apăsaţi pe una dintre tastele zonei A pentru 
a alege staţiile memorate.
Notă: pentru a reveni la ecranul de pornire, 
apăsaţi butonul 10.

1810

17

Frecvenţe Listă Presetare Opţiuni

90,40 MHz 87,50 MHz

ASCULTARE RADIO (3/5)
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ASCULTARE RADIO (4/5)

„RDS”
Funcţia „RDS” primeşte informaţiile transmi-
sie de postul radio care este redat în pre-
zent.
Sistemul poate afişa numele postului radio şi 
mesajele text, precum şi primi avertizări de 
trafic sau alte informaţii.
Atunci când funcţia „RDS” este activată, re-
glarea frecvenţei (AF) se activează automat.
Informaţiile despre trafic sunt transmise în 
general prin „RDS”.
Notă: acest lucru nu este posibil pentru 
toate posturile de radio.
Condiţiile necorespunzătoare de recep-
ţie pot uneori să provoace schimbări de 
frecvenţă accidentale şi dezagreabile. 
Dezactivaţi urmărirea automată pentru mo-
dificarea frecvenţei.

„AF” (în funcţie de ţară)
Frecvenţa unui post FM se schimbă în func-
ţie de zona geografică. Unele posturi folo-
sesc sistemul RDS, în principal pentru re-
glarea automată a frecvenţei AF în timpul 
deplasărilor rutiere.

19

„TA” (informaţii despre trafic)
După activarea acestei caracteristici, sis-
temul multimedia caută şi redă informaţiile 
despre trafic în mod automat, pe măsură ce 
se difuzează rapoarte noi pe unele posturi 
radio „FM” şi „DR”.
Notă: difuzarea automată a informaţiilor 
despre trafic este dezactivată atunci când 
sistemul audio este reglat pe gama de unde 
„AM”.
Selectaţi un post de radio care transmite 
informaţii despre trafic. Dacă ascultaţi 
muzică dintr-o altă sursă (unitate flash USB, 
Bluetooth® etc.), sistemul trece automat 
la radio dacă se primeşte un anunţ despre 
trafic.
Informaţiile rutiere sunt difuzate în mod au-
tomat şi prioritar, indiferent de sursa ascul-
tată.
Selectaţi „ON” pentru a activa această func-
ţie sau „OFF” pentru a o dezactiva.

Reglaje radio
Afişaţi meniul reglajelor printr-o apăsare 
pe 19. Puteţi activa sau dezactiva funcţiile 
apăsând pe „ON” sau pe „OFF” (meniul de 
configurare se schimbă în funcţie de bandă).
Funcţiile disponibile sunt următoarele:
– „RDS”;
– „AF”;
– „TA” (informaţii despre trafic);
– „Regiune”;
– „Ştiri”;
– „AM”;
– „DLS”;
– „Notificare”;
– „Actualizare listă”.

Frecvenţe Listă Presetare Opţiuni
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ASCULTARE RADIO (5/5)

„Ştiri”
Dacă această funcţie este activată, ea per-
mite ascultarea automată a ştirilor atunci 
când acestea sunt difuzate de anumite pos-
turi radio „FM” sau „DR”.
Dacă selectaţi apoi alte surse, difuzarea ti-
pului de program ales va întrerupe citirea 
altor surse.
Selectaţi „ON” pentru a activa această func-
ţie sau „OFF” pentru a o dezactiva.

„AM”
Puteţi să activaţi sau să dezactivaţi lungi-
mea de unde „AM”.
Selectaţi „ON” pentru a activa această func-
ţie sau „OFF” pentru a o dezactiva.

„DLS”
Disponibilitatea depinde de vehicul şi de 
ţară. Doar în „DR”.
Unele posturi radio difuzează informaţii text 
în legătură cu programul difuzat (de exem-
plu, titlul unei piese).

„Actualizare listă”
Pentru a actualiza lista staţiilor radio şi a 
le obţine pe cele mai recente, apăsaţi pe 
„Pornire”.
Notă: este preferabil să actualizaţi lista „DR” 
imediat după pornirea sistemului.

„Regiunea”
Această setare permite recepţionarea de 
programe regionale specifice. Dezactivează 
temporar reglarea automată a frecvenţei 
(AF) la un post de radio care foloseşte frec-
venţe regionale.
Ascultătorul poate continua să-şi asculte 
programul, chiar dacă recepţionează un 
semnal mai slab.
Notă:
– setarea „Regiune” se aplică numai postu-

lui de radio care este redat în prezent;
– unele radiouri difuzează pe frecvenţe re-

gionale. În acest caz:
 –  cu „Regiune” activată: sistemul nu va 

comuta la emiţător pentru noua regi-
une, dar sistemul va comuta în mod 
normal între emiţătorii regiunii iniţiale;

 –  cu „Regiunea” dezactivată: sistemul va 
comuta la emiţătorul pentru noua regi-
une, chiar dacă programul de difuzare 
este diferit.

Frecvenţe Listă Presetare Opţiuni

Informaţii

AM

Actualizare listă
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SURSE AUDIO AUXILIARE (1/3)
Sistemul dumneavoastră este prevăzut cu 
două tipuri de intrări auxiliare:
– cu conexiune pentru conectarea unei 

surse audio externe (cititor MP3, dispozi-
tiv audio portabil, cheie USB, telefon…);

– cu Bluetooth® (dispozitiv audio portabil 
Bluetooth®, telefon Bluetooth®).

Pentru a cunoaşte poziţia intrării, consultaţi 
capitolul „Prezentare comenzi”.

Principii de funcţionare şi 
conectare
Conectaţi playerul audio digital portabil la 
portul USB. După conectare, sistemul de-
tectează automat sursa auxiliară.
Notă: unitatea USB utilizată trebuie să fie 
formatată în FAT32 sau NTFS şi să aibă o 
capacitate maximă de 32GB. Este posibil ca 
unele formate să nu fie compatibile cu sis-
temul.

Selectarea unei surse auxiliare
Pentru a selecta o sursă de intrare, apăsaţi 
pe 1. 
O listă a surselor de intrare disponibile se 
afişează instantaneu:
– USB: cheie USB, cititor MP3, telefon etc.;
– dispozitive audio;
– BT : aparate Bluetooth®;

– Video: unitate flash USB  (fişierele MP4, 
3GP, AVI, MPG şi MPEG).

Notă: pentru redarea fişierelor video prin in-
termediul unei unităţi USB, trebuie îndepli-
nite următoarele condiţii:
– format de afişare video limitat la o defini-

ţie maximă de 800 x 480;
– frecvenţă de cadre limitată la maximum 

30 de cadre pe secundă.
În modul navigare sau în timp ce ascultaţi 
radioul, selectaţi sursa audio auxiliară apă-
sând pe tasta „Pagină de pornire”, apoi pe 
„Media”.
Sistemul reia ultima pistă audio ascultată.

Manipulaţi walkman-ul atunci când condiţiile de circulaţie vă permit acest lucru.
Asiguraţi-vă că dispozitivul audio portabil este bine aşezat în vehicul în timpul mer-
sului (risc de proiectare în caz de frânare bruscă).

1

Player Listă
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SURSE AUDIO AUXILIARE (2/3)
Citire aleatorie
Această funcţie permite citirea tuturor piste-
lor în ordine aleatorie. Apăsaţi pe 4 pentru 
redare aleatorie.

Intrare auxiliară: USB, port 
Bluetooth®
Conexiune: USB şi player audio digital 
portabil
Conectaţi priza playerului audio digital porta-
bil la priza de intrare USB a unităţii.
După conectarea prizei USB a playerului 
audio digital portabil, se afişează meniul 
„USB”. Se poate afişa modelul sau meniul 
playerului audio digital portabil.
Notă: este posibil să nu se poată efectua co-
nectarea anumitor tipuri de playere audio di-
gitale portabile.

Utilizare
Selectaţi playerul audio digital portabil din 
lista verticală 1 de pe ecranul sistemului 
multimedia, apoi apăsaţi pe lista de redare 
sau pe pista audio dorită.

Formate audio
Sistemul multimedia recunoaşte doar forma-
tele MP3, WMA şi FLAC.

Citire accelerată
Menţineţi apăsarea pe 2 pentru avansarea 
sau revenirea rapidă. Redarea se reia atunci 
când eliberaţi tasta.

Repetare
Această funcţie permite repetarea unei piste 
sau a tuturor pistelor.
Apăsaţi pe 3 încă o dată pentru a repeta me-
lodia(ile).

1

Player Listă

2

Este recomandat să folosiţi cablurile 
USB indicate de producătorul telefonului 
pentru o funcţionare corespunzătoare a 
aplicaţiei.

După conectare, la unele modele nu veţi mai 
putea să controlaţi direct playerul audio digi-
tal portabil. Utilizaţi butoanele de pe panoul 
frontal al sistemului multimedia pentru a se-
lecta fişierele audio.

Încărcare cu portul USB
După ce conectorul USB al playerului audio 
digital portabil este conectat la priza USB a 
sistemului, puteţi să încărcaţi sau să menţi-
neţi bateria în timpul utilizării sale.
Notă: anumite dispozitive nu încarcă sau 
menţin nivelul de încărcare a bateriei, atunci 
când sunt conectate la portul USB de pe sis-
temul dumneavoastră multimedia.34
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Conectare: Bluetooth®
Consultaţi capitolul „Conectare/deconectare 
dispozitive Bluetooth®”.
După ce se conectează Bluetooth®, se afi-
şează meniul „BT”.

Utilizare
Selectaţi „BT” din lista verticală 1, apoi apă-
saţi pe lista de redare sau pe pista audio 
dorită de pe ecranul sistemului multimedia.
Toate pistele audio ale aparatului 
dumneavoastră Bluetooth® pot fi selectate 
direct de pe ecranul sistemului multimedia.
Notă: după conectare, nu veţi mai avea 
posibilitatea de a controla direct dispoziti-
vul audio portabil digital. Trebuie să utilizaţi 
tastele de pe panoul frontal al sistemului 
dumneavoastră.

SURSE AUDIO AUXILIARE (3/3)

Selectarea pistei
Pentru a selecta o pistă audio dintr-un folder, 
apăsaţi pe „Listă”, apoi selectaţi o pistă A 
din această listă.
Pentru a reveni la nivelul precedent în arbo-
rele de meniu al unui dosar, apăsaţi pe 4.
Implicit, albumele sunt clasificate în ordine 
alfabetică.
În funcţie de tipul dispozitivului audio por-
tabil digital, puteţi să vă rafinaţi selecţia pe 
dosare şi fişiere.
Notă: se recomandă să utilizaţi o conexiune 
USB pentru căutări mai uşoare de muzică.

1 4

Player Listă

Jazz>Jazz_Misty>

Misty - 02 - Crawling Up A Hill.mp3

Misty - just like heaven.mp3

Misty - Nine Million Bicycles.mp3 A
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REGLARE SUNET (1/2)

Din meniul principal, apăsaţi pe „Setare” 
pentru a afişa meniul de setări. Apăsaţi pe 2 
pentru a accesa parametrii de sunet.
Puteţi să părăsiţi meniul reglajelor şi să 
reveniţi la pagina de pornire apăsând pe 3.

Adaptarea volumului în funcţie 
de viteză („Vol/Viteză”)
Atunci când viteza vehiculului depăşeşte 
aproximativ 40 km/h, nivelul volumului 
creşte în raport cu nivelul iniţial al volumului.
Reglaţi raportul volum/viteză apăsând pe „+” 
sau „-” în zona 1.
Puteţi dezactiva această funcţie apăsând pe 
„-” până când apare opţiunea „Off”.

1

3 2

Audio Afişaj SistemDispozitive

Nivel sonor

Sunet

Setare audio

Vol/Viteză

BAL/FAD

„Nivel sonor”
Apăsaţi pe „On” sau pe „Off” pentru a activa/
dezactiva funcţia de intensitate, care creşte 
nivelul basului şi al sunetelor înalte.
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REGLARE SUNET (2/2)

4

8 7 6

BAL/FAD

Repartizarea sunetului stânga/dreapta şi 
faţă/spate
Apăsaţi pe 6 sau 8 pentru a regla balansul 
sunetului stânga/dreapta.
Apăsaţi pe 4 sau 7 pentru a regla balansul 
sunetului faţă/spate.
După ce aţi reglat balansul, apăsaţi pe „OK” 
pentru a valida.

Grave, medii, acute
Apăsaţi pe zonele 5 „+” sau „-” pentru a regla 
basul, sunetele medii şi sunetele înalte.
După efectuarea reglajului, apăsaţi pe „OK” 
pentru a valida.

Preferinţe sonore
Afişaţi meniul preferinţelor sonore printr-o 
apăsare pe 9.
Puteţi să reglaţi volumul fiecărui sunet în 
mod independent:
– „Audio”;
– „TA”;
– „Navig.”;
– „Telefon”;
– „Sonerie” (de la telefon);
– „VR".
Pentru a face acest lucru, apăsaţi pe „+” sau 
„-”.

Apăsaţi pe 10 pentru a trece la pagina ur-
mătoare.
Apăsaţi pe 11 pentru a reiniţializa toate pre-
ferinţele sonore.
Apăsaţi pe 12 pentru a reveni la ecranul an-
terior.

9 12 1011

Audio

TA

Navigare

Resetare la implicite

5

Audio Afişaj SistemDispozitive

Nivel sonor

Sunet

Setare audio

Vol/Viteză

BAL/FAD

Sunet

Bass

Medii

Înalte
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VIDEO (1/2)

În timpul redării unei înregistrări video, 
puteţi să:
– apăsaţi 9 pentru a reda videoclipul de 

la început, apăsaţi 9 din nou pentru a 
accesa la videoclipul precedent;

– treceţi în modul pauză apăsând pe 8;
– accesaţi înregistrarea video următoare 

apăsând 7;
– utilizaţi bara de derulare 6 pentru a 

naviga rapid în sus şi în jos;

– sursele de intrare descrise mai sus pot 
varia.

Modul „Listă”
Apăsaţi fila „Listă” 3 pentru a vizualiza vide-
oclipurile disponibile. Selectaţi videoclipul pe 
care doriţi să îl vizionaţi apăsând pe zona 4. 
Videoclipul selectat este redat automat.

Modul „Player”
Apăsaţi fila „Player” 5 pentru a vizualiza vi-
deoclipul selectat.

Video
În funcţie de ţară şi/sau de reglementările în 
vigoare, sistemul poate reda fişierele video 
stocate pe unitatea flash USB.
Introduceţi unitatea flash USB în sistemul 
multimedia. Din meniul "Media", apăsaţi 
pe 1, apoi selectaţi modul "Video" 2.
Notă: 
– este posibil ca unele formate video să nu 

fie compatibile cu sistemul;
– unitatea flash USB trebuie să fie for-

matată în FAT32 sau NTFS şi să aibă o 
capacitate minimă de 8GB şi o capacitate 
maximă de 32GB;

1

ListăPlayer ListăPlayer Opţiuni

35 4

ListăPlayer Opţiuni

9 8 7

6

2

12_Maynard Ferguson - Theme...

13_Shaft 2000 Theme.mp3

1_Accross 110th Street - Bobby...

Soul>
AVI_H264_Good_bye_Baby_360p_24f.avi
0:03:47

SupportedVideoCodecs>h264_avi>

Redarea înregistrărilor video este posi-
bilă numai cu vehiculul oprit.
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VIDEO (2/2)

Modul „Opţiuni”
Apăsaţi fila „Opţiuni” 13 pentru a:
– accesa setările de redare;
– vizualiza informaţii detaliate despre vide-

oclip (titlu, tip, dată etc.)

– treceţi înregistrarea video pe întregul 
ecran apăsând pe 10;

– reglaţi luminozitatea ecranului apăsând 
pe 11. Apare o bară de control care vă 
permite să efectuaţi reglajul. Atingeţi 
ecranul în afara acestei bare pentru a o 
face să dispară şi continuaţi redarea vi-
deoclipului;

– reveniţi la meniul anterior apăsând pe 12.

Mod de vizualizare

Informaţii

Normal Ecran 
complet

12 1310

ListăPlayer Opţiuni

11

ListăPlayer Opţiuni



RO.33

Împerecherea unui telefon nou 
Bluetooth®
Pentru a utiliza sistemul dumneavoastră 
mâini libere, trebuie să împerecheaţi telefo-
nul dumneavoastră mobil Bluetooth® cu ve-
hiculul în momentul primei utilizări.
Împerecherea îi permite sistemului să re-
cunoască şi să memoreze un telefon 
Bluetooth®. Puteţi să împerecheaţi până la 
cinci dispozitive smartphone, însă doar unul 
poate fi conectat la un moment dat la siste-
mul mâini libere.
Împerecherea se efectuează fie direct fie 
prin intermediul sistemului multimedia, fie 
prin intermediul telefonului dumneavoastră.
Asiguraţi-vă că sistemul şi dispozitivul smart-
phone sunt pornite şi că funcţia Bluetooth® 
de pe smartphone este activată, vizibilă şi 
identificabilă de alte dispozitive (consultaţi 
manualul de utilizare a telefonului dumnea-
voastră pentru informaţii suplimentare).

ÎMPERECHERE, DESPERECHERE APARATE BLUETOOTH® (1/4)

Sistem

Setări dispozitiv

Manager de dispozitive

Opțiuni Bluetooth

Opțiuni Wi-Fi

Tutorial

În funcţie de marca şi modelul telefonului 
dumneavoastră, este posibil ca funcţiile 
„mâini libere” să fie parţial sau total in-
compatibile cu sistemul vehiculului.

Împerecherea unui telefon Bluetooth® 
din sistemul multimedia
– Activaţi conexiunea Bluetooth® pe telefo-

nul dumneavoastră;
– apăsaţi pe „Setare” > „Dispozitive” > 

„Manager de dispozitive” > „Adăugare” 1 
> „OK” > „Căutare dispozitiv”;

– asiguraţi-vă că telefonul dumneavoastră 
este activ şi vizibil prin conexiunea 
Bluetooth®;

– selectaţi telefonul dumneavoastră din 
lista de periferice găsite de sistem;

– Un mesaj apare pe ecranul telefonului 
dumneavoastră.

Din motive de securitate, efec-
tuaţi aceste manipulări cu vehi-
culul oprit.

Pentru lista telefoanelor compatibile, 
consultaţi site-ul https://easyconnect.
renault.com.

Galaxy S9

iPhone de A013853

Galaxy Note9

Dispozitiv

OnePlus 7 Pro

Ștergeți

Adăugare

1

Audio Afişaj Dispozitive
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Acceptaţi partajarea pentru a găsi aceste 
informaţii în sistemul multimedia. Puteţi, de 
asemenea, să autorizaţi partajarea auto-
mată a agendei telefonice şi a jurnalelor de 
apeluri folosind „Opțiuni Bluetooth”, pentru a 
permite sistemului să le transfere automat în 
timpul împerecherilor ulterioare.
Notă: memoria sistemului multimedia este 
limitată şi este posibil să nu fie importate 
toate contactele dumneavoastră.

ÎMPERECHERE, DESPERECHERE APARATE BLUETOOTH® (2/4)
În funcţie de telefon, apăsaţi pe „Cuplare”, 
„Împerechere” sau „Conectare” pentru a au-
toriza împerecherea.
– În funcţie de telefon, introduceţi pe tas-

tatura telefonului codul afişat pe ecranul 
sistemului multimedia;

– Un al doilea mesaj apare pe ecranul te-
lefonului dumneavoastră şi vă propune 
împerecherea automată cu sistemul mul-
timedia la utilizările ulterioare. Acceptaţi 
această autorizare pentru a nu relua 
aceste etape.

Transferarea agendei telefonice
În funcţie de tipul de telefon, sistemul poate 
să vă solicite să confirmaţi transferul agen-
dei telefonice şi al jurnalului de apeluri pe 
sistemul multimedia în timpul împerecherii.

Dispozitivul smartphone este din acest 
moment împerecheat cu sistemul multime-
dia.
Notă: timpul de împerechere variază în 
funcţie de marca şi modelul telefonului 
dumneavoastră.
Dacă împerecherea eşuează, reluaţi opera-
ţia. Dacă telefonul dumneavoastră nu este 
vizibil pentru sistem atunci când acesta 
caută dispozitive Bluetooth®, consultaţi ma-
nualul telefonului.

Opțiuni Bluetooth

Bluetooth

Descărcare automată agendă telefonică

Sortare după Prenume Nume de fami-
lie Nume
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Un mesaj apare pe ecranul telefonului 
dvs. pentru a vă indica faptul că, din acest 
moment, este împerecheat cu sistemul mul-
timedia.
Notă: timpul de împerechere variază în 
funcţie de marca şi modelul telefonului dum-
neavoastră.
Dacă împerecherea eşuează, reluaţi opera-
ţia.

ÎMPERECHERE, DESPERECHERE APARATE BLUETOOTH® (3/4)
Împerecherea unui telefon Bluetooth® 
cu sistemul multimedia din telefon
– Activaţi conexiunea Bluetooth® a telefo-

nului şi a sistemului dumneavoastră;
– din meniul principal al sistemului multime-

dia, apăsaţi pe „Setare” > „Dispozitive” > 
„Manager de dispozitive” > „Adăugare” 1 
> „OK”. Astfel, sistemul va fi vizibil altor 
telefoane Bluetooth®;

– un mesaj apare pe ecran, afişând o 
parolă şi timpul rămas în cursul căruia 
sistemul rămâne vizibil;

– de pe telefonul dumneavoastră, afişaţi 
lista de aparate Bluetooth® disponibile;

– selectaţi sistemul multimedia dintre dis-
pozitivele disponibile în timpul alocat şi 
utilizaţi tastatura telefonului pentru a in-
troduce parola afişată pe ecranul siste-
mului (în funcţie de telefon).

În momentul pornirii sistemului multime-
dia, ultimul dispozitiv împerecheat va fi 
conectat automat la sistem.

Sistemul dumneavoastră mâini 
libere are ca unic scop facili-
tarea convorbirii şi reducerea 
factorilor de risc, fără însă a îi 

elimina în totalitate.  Respectaţi obligato-
riu legile în vigoare din ţara în care vă 
aflaţi.

Împerechere prin Wi-Fi (Android Auto™/
CarPlay™)
Pentru a accesa împerecherea prin Wi-Fi, 
în timpul primei conexiuni Bluetooth® cu 
telefonul vi se va da posibilitatea de a uti-
liza telefonul ca dispozitiv Bluetooth® sau 
de a-l conecta prin Wi-Fi (Android Auto™, 
CarPlay™), pentru a utiliza reproduceri ale 
aplicaţiilor de pe smartphone. Sunt dispo-
nibile tutoriale pentru a vă ghida la împe-
recherea prin Wi-Fi. Pentru informaţii su-
plimentare, consultaţi capitolele intitulate 
„Interfaţă smartphone" şi „Android Auto™,  
CarPlay™”.

Dispozitiv Ștergeți

Bluetooth Tutorial Android Auto

Lansați Android Auto

Doriți să folosiți telefonul dvs. ca 
dispozitiv BT sau lansați Android 
Auto?
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Desperecheaţi un telefon 
Bluetooth® de la sistemul 
multimedia
Desperecherea permite ştergerea unui tele-
fon din memoria sistemului «mâini libere».
Din meniul principal, apăsaţi pe „Setare” > 
„Dispozitive”, apoi pe „Manager de dispozi-
tive”. Apăsaţi pe fila „Ștergeți” 4, apoi pe pic-
tograma „Coş de gunoi” 3 din faţa numelui 
smartphone-ului pe care doriţi să îl ştergeţi 
din listă. Validaţi opţiunea apăsând pe „OK”.

Desperecheaţi toate telefoanele 
Bluetooth® de la sistemul 
multimedia
Puteţi, de asemenea, să ştergeţi toate tele-
foanele împerecheate în prealabil din me-
moria sistemului „mâini libere”. Din meniul 
principal, selectaţi „Setare” > „Dispozitive” > 
„Manager de dispozitive”, apoi fila „Ștergeți” 
şi „Toate” 2. Confirmaţi ştergerea tuturor te-
lefoanelor împerecheate apăsând pe „OK”.

Galaxy S9

iPhone de A013853

Galaxy Note9

4

„Opțiuni Wi-Fi”
Pentru a activa sau a dezactiva Wi-Fi, selec-
taţi frecvenţa ţării sau resetaţi parola Wi-Fi.

Dispozitiv

„Tutorial”
Accesaţi tutorialele pentru integrarea smart-
phone-ului pentru Android Auto sau CarPlay, 
precum şi ghidarea vocală pentru caracteris-
tica de recunoaştere vocală.

ÎMPERECHERE, DESPERECHERE APARATE BLUETOOTH® (4/4)

Audio Afişaj Dispozitive Sistem

Setări dispozitiv

Manager de dispozitive

Opțiuni Bluetooth

Opțiuni Wi-Fi

Tutorial OnePlus 7 Pro

Ștergeți

Toate

2 3
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CONECTARE, DECONECTARE APARATE BLUETOOTH® (1/2)
Notă:
– Dacă o convorbire este în curs în mo-

mentul conectării, sunetul este transferat 
automat la difuzoarele vehiculului;

– se recomandă să acceptaţi şi autorizaţi 
toate mesajele care apar pe telefonul 
dumneavoastră în momentul împereche-
rii acestuia cu sistemul, pentru ca funcţia 
de recunoaştere a automată a dispoziti-
velor să se realizeze fără probleme.

Conectare manuală
Din meniul principal, efectuaţi următoarele 
acţiuni:
– apăsaţi pe „Telefon”;
– apăsaţi pe „Vizualizare listă dispozitive 

Bluetooth”;
– selectaţi numele telefonului pe care doriţi 

să îl conectaţi.
Telefonul dumneavoastră este conectat la 
sistemul multimedia.

Eşec de conectare
În cazul unui eşec de conectare, verificaţi 
dacă:
– aparatul este aprins;
– aparatul este configurat pentru a accepta 

solicitarea de conectare automată a sis-
temului;

– bateria aparatului dumneavoastră nu 
este descărcată;

– aparatul dumneavoastră a fost împe-
recheat în prealabil cu sistemul mâini 
libere;

– funcţia Bluetooth® a aparatului şi a siste-
mului este activată.

Notă: Utilizarea prelungită a sistemului dum-
neavoastră mâini libere descarcă mai rapid 
bateria aparatului dumneavoastră.

Conectarea unui telefon 
Bluetooth® împerecheat
Niciun telefon nu poate fi conectat la siste-
mul de telefonie mâini libere dacă nu a fost 
împerecheat în prealabil. Consultaţi capi-
tolul „Împerechere/desperechere aparate 
Bluetooth®”.
Telefonul dumneavoastră trebuie să fie co-
nectat la sistemul de telefonie mâini libere 
pentru a avea acces la toate funcţiile sale.

Conectare automată
La pornirea sistemului, sistemul de telefonie 
mâini libere caută telefoanele împerecheate 
în prealabil, prezente în apropiere (această 
căutare poate să dureze un minut). Se va 
conecta automat la ultimul telefon conectat 
dacă:
– conexiunea Bluetooth® a telefonului este 

activată;
– aţi autorizat în prealabil, în momentul îm-

perecherii, conectarea automată a telefo-
nului dumneavoastră la sistem.
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CONECTARE, DECONECTARE APARATE BLUETOOTH® (2/2)

Deconectare telefon conectat
Pentru a deconecta un telefon de la sis-
temul multimedia, selectaţi pictograma 
Bluetooth® 1, apoi "OK".
Dacă vă aflaţi într-o convorbire în momen-
tul deconectării telefonului, convorbirea va 
fi transferată automat pe telefonul dumnea-
voastră.

Schimbarea telefonului conectat
Puteţi în orice moment să conectaţi sau să 
deconectaţi un aparat Bluetooth®.
Din meniul principal, apăsaţi pe „Integrare 
smartphone”, apoi selectaţi dispozitivul de 
conectat şi confirmaţi apăsând pe „OK”.
Pictograma Bluetooth® 1 apare în alb în faţa 
numelui telefonului pentru a vă indica stabi-
lirea conexiunii.

1

Galaxy S9

iPhone de A013853

Galaxy Note9

Dispozitiv

OnePlus 7 Pro

Ștergeți

Adăugare
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Efectuarea unui apel din agendă
Cu telefonul conectat, din meniul „Telefon”, 
selectaţi „Agendă telefon” din meniul deru-
lant 1.
Selectaţi contactul (sau numărul corespun-
zător în cazul în care contactul are mai multe 
numere). Apelul se lansează automat după 
ce apăsaţi pe numărul contactului.
Notă: este posibil să efectuaţi un apel de la 
sistemul multimedia folosind recunoaşterea 
vocală de pe smartphone. Consultaţi capito-
lul „Utilizarea recunoaşterii vocale”.

Din fila „Liste apelare” 5, apăsaţi pe 1 pentru 
a filtra jurnalul de apeluri după tipul apelului 
şi va apărea o listă verticală:
– apăsaţi pe pictograma 2 pentru a accesa 

lista apelurilor efectuate;
– apăsaţi pe pictograma 3 pentru a accesa 

lista apelurilor nepreluate;
– apăsaţi pe pictograma 4 pentru a accesa 

lista apelurilor primite;
– apăsaţi pe pictograma 1 pentru a reveni 

la lista tuturor apelurilor.
Pentru fiecare dintre liste, contactele sunt 
afişate de la cel mai recent la cel mai vechi. 
Selectaţi un contact pentru a lansa apelul.

EFECTUAREA, RECEPŢIONAREA UNUI APEL (1/3)

1

5
Apelarea unui număr din 
registrul de apeluri
Puteţi să utilizaţi lista apelurilor înregistrate 
în memoria telefonului pentru a lansa un 
apel.
După ce aţi conectat aparatul şi telefonul 
dumneavoastră Bluetooth® prin tehnolo-
gia wireless Bluetooth®, numerele din lis-
tele „Toate apelurile”, „Apeluri efectuate”, 
„Apeluri recepţionate” şi „Apeluri nepreluate” 
din telefonul dumneavoastră sunt transfe-
rate automat în lista de apeluri a sistemului 
dumneavoastră multimedia.

Închidere

Adam Smith

Agendă telefonListe apelare Apelare

0269710425

0269710425

0269710425

0269710425

2 3 4
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EFECTUAREA, RECEPŢIONAREA UNUI APEL (2/3)

8

7

Formarea unui număr
Din meniul principal, apăsaţi pe „Telefon”, 
apoi pe „Apelare”.
Apăsaţi pe tastele numerotate pentru a 
forma numărul, apoi pe 7 pentru a lansa 
apelul.
Pentru a şterge un număr, apăsaţi pe 8. O 
apăsare lungă pe 8 permite ştergerea simul-
tană a tuturor cifrelor.

Este recomandat să vă opriţi 
pentru a introduce un număr 
sau pentru a căuta un contact.

Apel primit

De acord Respingere

Primire apel
La primirea unui apel, un mesaj se afişează 
pe ecranul sistemului multimedia, cu urmă-
toarele informaţii despre apelant:
– numele contactului (dacă numărul figu-

rează în agenda dumneavoastră telefo-
nică);

– numărul de contact al apelantului;
– „Număr necunoscut” (dacă numărul nu 

poate fi vizualizat).
Notă: atunci când mesajul unui apel recep-
ţionat apare pe ecran în timpul navigării, ac-
ceptaţi sau respingeţi apelul pentru a reveni 
la ecranul de navigare.

Notă: puteţi prelua sau respinge un apel prin 
apăsarea butonului de pe coloana de direc-
ţie a vehiculului.

Agendă telefonListe apelare Apelare

Adam Smith

0689898989
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11 10

9

12

EFECTUAREA, RECEPŢIONAREA UNUI APEL (3/3)

În timpul convorbirii
În timpul convorbirii puteţi să:
– încheiaţi apelul apăsând pe 9;
– comutaţi între difuzoarele telefonului sau 

difuzoarele vehiculului apăsând pe 10;

– dezactivaţi sau activaţi microfonul apă-
sând pe 11;

– apăsaţi pe 12 pentru a reveni la ecranul 
precedent (de navigare, de exemplu) sau 
la ecranul de pornire.
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Din meniul principal, apăsaţi pe „Telefon”, 
apoi pe „Agendă telefon” pentru a accesa 
agenda telefonică a sistemului.

Utilizarea agendei telefonice
Puteţi să utilizaţi intrările din agenda telefo-
nică înregistrate în memoria telefonului.

Este recomandat să vă opriţi 
pentru a introduce un număr 
sau pentru a căuta un contact.

AGENDĂ TELEFONICĂ
După ce aţi conectat sistemul şi telefonul 
dumneavoastră Bluetooth® prin tehnologia 
fără fir Bluetooth®, numerele din agenda 
telefonică a telefonului dumneavoastră 
sunt transferate în agenda sistemului dacă 
contactele se află în memoria telefonului 
dumneavoastră.
Notă: la anumite telefoane, este posibil ca 
sistemul să vă ceară să confirmaţi transferul 
agendei telefonice către sistem în momentul 
împerecherii.

Apelarea unui număr din agenda 
telefonică
După ce aţi găsit contactul pe care doriţi 
să îl apelaţi în agenda telefonică, selectaţi 
numărul pe care doriţi să îl apelaţi pentru a 
lansa apelul.

Căutarea unui contact în agenda 
telefonică
Apăsaţi pe 1 apoi introduceţi numele sau 
prenumele contactului căutat cu ajutorul tas-
taturii numerice.

1

Adam Smith

Vincent Casse

Car Repair Hugo

Dr. Brown

În funcţie de marca şi modelul telefonu-
lui dumneavoastră, transferul contacte-
lor dumneavoastră în sistemul multime-
dia poate să nu funcţioneze.

Agendă telefonListe apelare Apelare
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UTILIZAREA RECUNOAŞTERII VOCALE (1/3)

Prezentare
Sistemul multimedia al vehiculului dvs. uti-
lizează sistemul de recunoaştere vocală al 
telefonului pentru:
– controlarea unora dintre funcţiile sistemu-

lui multimedia ale vehiculului şi a unora 
dintre funcţiile telefonului dvs. prin inter-
mediul vocii;

– a vă permite să utilizaţi sistemul multime-
dia sau telefonul în timp ce ţineţi mâinile 
pe volan.

Notă:
– poziţia butonului de recunoaştere vocală 

poate varia (comandă pe volan, comandă 
sub volan sau ecranul sistemului multi-
media);

– în momentul utilizării recunoaşterii 
vocale, limba definită pe telefonul dvs. va 
fi limba utilizată de sistem;

– dacă dispozitivul dvs. smartphone nu 
este prevăzut cu recunoaştere vocală, pe 
sistemul multimedia se va afişa un mesaj.

Activarea recunoaţterii vocale 
a telefonului cu ajutorul 
sistemului multimedia
Pentru a activa sistemul de recunoaştere 
vocală al telefonului dvs.:
– captaţi 3G, 4G sau Wifi cu smartphone-ul 

dumneavoastră;
– activaţi Bluetooth®-ul smartphone-ului 

dumneavoastră pentru a-l face vizibil ce-
lorlalte dispozitive (consultaţi manualul 
de utilizare al telefonului dumneavoas-
tră);

– împerecheaţi şi conectaţi dispozitivul 
smartphone la sistemul multimedia (con-
sultaţi capitolul „Împerechere, despere-
chere dispozitive Bluetooth®”).

Note: reperele 1 şi 2 din meniul „Setare” > 
„Dispozitive”, apoi „Manager de dispozitive”, 
indică faptul că smartphone-ul este asociat 
şi conectat la sistemul multimedia. Acest 
lucru este necesar pentru a utiliza recunoaş-
terea vocală.

Pentru activare, apăsaţi lung pe butonul de 
recunoaştere vocală .

2

Galaxy S9

iPhone de A013853

Dispozitiv Ștergeți

Adăugare

1

Atunci când folosiţi funcţia de recunoaş-
tere vocală a telefonului cu sistemul mul-
timedia, transferul de date celulare ne-
cesar pentru această operaţie ar putea 
genera costuri suplimentare neincluse în 
contractul dvs. de servicii de telefonie.
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UTILIZAREA RECUNOAŞTERII VOCALE (2/3)

Un semnal sonor, precum şi afişajul de pe 
ecran A vă indică faptul că recunoaşterea 
vocală este activă.
Vorbiţi cu voce tare şi clar.
Notă: sistemul de recunoaştere vocală al 
smartphone-ului dumneavoastră vă per-
mite să utilizaţi anumite funcţii ale telefonu-
lui. Acesta nu vă permite să interacţionaţi cu 
celelalte funcţii ale sistemului multimedia, 
precum funcţia radio, Driving Eco etc.

Smartphone

Anulare

A 2

3

B

Utilizare
După activare, pentru a reporni sistemul de 
recunoaştere vocală, atingeţi comanda de 
pe volan, comanda de sub volan sau buto-
nul 2 de pe ecranul sistemului multimedia.
Puteţi reveni în orice moment la meniul prin-
cipal apăsând pe 3.

4

Pentru a reveni la ecranul B, apăsaţi pe 4 
din meniul principal al sistemului multimedia.
Notă: când utilizaţi recunoaşterea vocală, 
funcţiile „Media” şi „Radio” nu vor fi dispo-
nibile sau accesibile din meniul principal al 
sistemului multimedia.

Smartphone

Anulare

Radio Media Telefon

Setare

NavigareVehicul Integrare te-
lefon

Setare oră
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UTILIZAREA RECUNOAŞTERII VOCALE (3/3)

Dezactivare
Apăsaţi butonul 2 de pe ecranul B sau apă-
saţi lung butonul de recunoaştere vocală   
de la bordul vehiculului. Un semnal sonor 
indică faptul că recunoaşterea vocală este 
dezactivată.

5

Tutorial smartphone

Tutorial

Ajutor
Puteţi obţine o asistenţă suplimentară cu pri-
vire la funcţionarea şi condiţiile de utilizare a 
sistemului de recunoaştere vocală. 
Pentru a face acest lucru, din meniul prin-
cipal, apăsaţi pe „Setare” > „Dispozitive” > 
„Tutorial” > „Tutorial smartphone” 5.

Smartphone

Deschidere/Închidere cu comandă
: Apăsaţi lung sau scurt

Această funcţie este prezentată sub forma 
unor ecrane care vă explică utilizarea recu-
noaşterii vocale, precum şi:
– condiţii de utilizare;
– telefoanele compatibile;
– activarea şi dezactivarea funcţiei cu aju-

torul butonului de recunoaştere vocală 
 de la bordul vehiculului;

– metoda de interacţionare cu ecranul;
– funcţiile disponibile;
– cuprinsul funcţiilor.

Aşt. tonul de sem. pt. a înc. să 
vorbiţi.

Tutorial Android Auto

Tutorial CarPlay

2

3

B

Smartphone

Anulare
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ÎNCĂRCĂTOR WIRELESS (1/2)

Zonă de încărcare prin inducţie 
În funcţie de vehicul, puteţi utiliza zona de 
încărcare prin inducţie 1 pentru a încărca un 
smartphone fără a utiliza un cablu.
Locația dedicată a acestei zone de încăr-
care este identificată prin simbolul asociat 
ei și poate varia în funcție de vehiculul dvs.
Notă:
– pentru informaţii suplimentare referitoare 

la telefoanele compatibile, contactaţi un 
reprezentant al mărcii sau vizitaţi site-ul 
https://easyconnect.renault.com.

– pentru a obţine o încărcare optimă, se re-
comandă să îndepărtaţi carcasa sau în-
velişul de protecţie al telefonului înainte 
de încărcare. Procedura de încărcare

Poziţionaţi telefonul în zona de inducţie 2, 1.
Încărcarea telefonului 2 este întreruptă în ur-
mătoarele cazuri:
– un obiect este detectat în zona de induc-

ţie 1;
– zona de inducţie 1 se supraîncălzeşte. 

După ce temperatura scade, procedura 
de încărcare a telefonului 2 va reporni în 
curând.

Progresul încărcării
În funcţie de vehicul şi de sistemul de încăr-
care wireless, sistemul multimedia vă poate 
informa în legătură cu nivelul de încărcare 2 
al dispozitivului smartphone 3:
– încărcare finalizată 4;
– în curs de încărcare 5;
– obiect detectat în zona de încărcare/su-

praîncălzire obiect/procedură de încăr-
care întreruptă 6.

Notă: sistemul multimedia vă va semnala 
dacă procedura de încărcare a telefonului 2 
este întreruptă.

4

5

6

2 1

3
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Este obligatoriu să nu lăsaţi obiecte (uni-
tateUSB, SD card, card de credit, bijute-
rii, chei, monede etc.) în zona de încăr-
care prin inducţie 1 în timpul încărcării 
telefonului. Îndepărtaţi toate cardurile 
magnetice sau cardurile de credit din 
carcasă înainte de a poziţiona telefonul 
în zona de încărcare prin inducţie 1.

Obiectele lăsate în zona de încărcare 
prin inducţie 1 se pot supraîncălzi. Se 
recomandă să le aşezaţi în alte zone de 
depozitare disponibile. (compartiment 
de depozitare, compartiment de depozi-
tare din parasolar etc.)

În funcţie de vehicul, încărcătorul prin in-
ducţie poate utiliza software open source 
BSD-3-Clause sub licenţă, care conţine 
restricţii şi limitări. Luaţi-le la cunoştinţă 
consultând Open Source Initiative.

ÎNCĂRCĂTOR WIRELESS (2/2)
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INTERFAŢĂ SMARTPHONE (1/3)
„Opțiuni Wi-Fi”
Pentru a accesa meniul „Opțiuni Wi-Fi”, în 
meniul principal, apăsaţi pe „Setare”, apoi 
pe fila „Dispozitive”.

„Wi-Fi”
Selectaţi „On” sau „Off” pentru a activa sau 
dezactiva conexiunea Wi-Fi a vehiculului.

„Frecvență țară”
Din acest meniu puteţi selecta ţara în care 
utilizaţi conexiunea Wi-Fi a vehiculului, 
pentru a adapta frecvenţa conexiunii la re-
glementările în vigoare în ţara respectivă.

Wi-Fi

Frecvență țară

Resetare PSK WiFi

Franţa

Opțiuni Wi-Fi

Metode
Există două moduri de a accesa interfaţa 
smartphone-ului:
– conectaţi smartphone-ul folosind o cone-

xiune USB;
– conexiune wireless smartphone (disponi-

bilitatea depinde de vehicul şi/sau de ni-
velul de echipare).

Pentru conexiunea wireless este disponibil 
un meniu de setări.

„Resetare PSK WiFi”
Utilizaţi această opţiune pentru a reiniţia-
liza toate conexiunile anterioare la vehi-
cul, pentru a conecta un dispozitiv nou sau 
pentru a remedia o problemă de conectivi-
tate.
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INTERFAŢĂ SMARTPHONE (2/3)
– „Tutorial”: accesaţi tutoriale despre cum 

se utilizează aplicaţiile de pe interfaţa 
smartphone-ului;

– „Integrare smartphone”: vă permite să 
accesaţi interfaţa smartphone-ului prin 
intermediul aplicaţiei adaptate:

 – Android Auto™ ;
 – CarPlay™.
Selectaţi opţiunea „Android Auto™, 
CarPlay™" 1 pentru a accesa interfaţa 
smartphone-ului.
Pe sistemul multimedia trebuie să apară 
ecranul aplicaţiei de pe interfaţa smartpho-
ne-ului.

Dispozitiv Ștergeți

Media Tutorial „Integrare smart-
phone”

Lansare integrare smartphone

Doriți să folosiți telefonul dvs. ca 
dispozitiv BT sau lansați Android 
Auto?

A

1

Conectaţi smartphone-ul 
folosind o conexiune USB
Prima utilizare
După conectarea dispozitivului smartphone 
la portul USB al vehiculului, trebuie să apară 
ecranul A:
– „Media”: vă permite să utilizaţi smartp-

hone-ul pentru următoarele funcţii ale 
playerului audio digital portabil:

 – MTP (Media Transfer Protocole) ;
 – player audio digital portabil.
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– din meniul principal al sistemului multime-
dia, apăsaţi pe „Setare” > „Dispozitive” > 
„Manager de dispozitive” > „Adăugare” 2 
> „OK”. Astfel, sistemul va fi vizibil altor 
telefoane Bluetooth®;

– apare ecranul B care afişează o parolă 
şi timpul rămas în cursul căruia sistemul 
rămâne vizibil;

– de pe telefonul dumneavoastră, afişaţi 
lista de aparate Bluetooth® disponibile;

– selectaţi sistemul multimedia dintre dis-
pozitivele disponibile în timpul alocat şi 
utilizaţi tastatura telefonului pentru a in-
troduce parola afişată pe ecranul siste-
mului (în funcţie de telefon).

Un mesaj apare pe ecranul telefonului 
dvs. pentru a vă indica faptul că, din acest 
moment, este împerecheat cu sistemul mul-
timedia.

Căutare dispozitiv

Anulare

Descoperire ULC_NAV_BT
Porniţi funcţia Căutare pe  dispozitivul dvs. 

Bluetooth
Parolă: 0000

Număr de confirmare:
Durată 2:57

B

Conectaţi smartphone-ul 
folosind o conexiune wireless
Disponibilitatea depinde de vehicul şi/
sau de nivelul de echipare.

Prima utilizare
Pentru acest tip de conexiune, trebuie să 
efectuaţi operaţiunile pentru a vă asocia te-
lefonul Bluetooth® la sistemul multimedia:
– activaţi conexiunea Bluetooth® şi conexi-

unea Wi-Fi pe telefon şi pe sistemul mul-
timedia;

Dispozitiv Ștergeți

Bluetooth Tutorial Android Auto

Lansați Android Auto

Doriți să folosiți telefonul dvs. ca 
dispozitiv BT sau lansați Android 
Auto?

C

După asocierea smartphone-ului, trebuie să 
apară ecranul C. 
Selectaţi „Android Auto™, CarPlay™” 3 
pentru a accesa interfaţa smartphone-ului.
Pe sistemul multimedia trebuie să apară 
ecranul aplicaţiei de pe interfaţa smartpho-
ne-ului.

INTERFAŢĂ SMARTPHONE (3/3)

2

3
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ANDROID AUTO™, CARPLAY™ (1/4)

Android Auto™
prezentare
„Android Auto™” este o aplicaţie care poate 
fi descărcată (de pe platforma de descăr-
care a aplicaţiilor pe telefon), care vă per-
mite să utilizaţi anumite aplicaţii și funcţii de 
pe telefon folosind ecranul sistemului multi-
media.
Notă:
– pentru a determina dacă dispozitivul 

smartphone este compatibil cu aplicaţia 
„Android Auto™”, consultaţi site-ul web 
oficial pentru sistemul de operare al tele-
fonului;

– aplicaţia „Android Auto™” funcţionează 
atunci când smartphone-ul este conec-
tat la portul USB al vehiculului sau prin 
Wi-Fi (disponibilitatea depinde de echi-
parea vehiculului şi a smartphone-ului). 
Serviciul de recunoaştere vocală trebuie 
activat. Aplicaţia „Android Auto™” poate 
fi accesată cu ajutorul butonului 1 din 
meniul principal.

Prima utilizare
Conectaţi-vă telefonul la portul USB al siste-
mului multimedia:
– acceptaţi solicitările de pe smartphone 

pentru a utiliza aplicaţia „Android Auto™";
– Confirmaţi apăsând „Acceptare” pe tele-

fon.
Aplicaţia „Android Auto™” este lansată pe 
sistemul multimedia.
Dacă procedura de mai sus eşuează, repe-
taţi operaţia.

Puteţi gestiona dispozitivele conectate la sis-
temul multimedia din „Setare” > „Dispozitive” 
> „Manager de dispozitive”.
Notă: prima conectare la „Android Auto™” 
se face atunci când vehiculul este oprit doar 
pentru a activa recunoaşterea vocală a sis-
temului multimedia.

1

Driving eco 2 Navigare Setări

Este recomandat să folosiţi cablurile 
USB indicate de producătorul telefonului 
pentru o funcţionare corespunzătoare a 
aplicaţiei.

Audio Afişaj Dispozitive Sistem

Setări dispozitiv

Manager de dispozitive

Opțiuni Bluetooth

Opțiuni Wi-Fi

Tutorial

Radio Media Telefon

SetareVehicul Android Auto

1
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ANDROID AUTO™, CARPLAY™ (2/4)

CarPlay™
prezentare
„CarPlay™" este un serviciu nativ disponibil 
pentru smartphone-ul dvs., care vă permite 
să utilizaţi anumite aplicaţii din telefon pe 
ecranul sistemului multimedia.
Notă:
– dacă dispozitivul dvs. smartphone nu 

este prevăzut cu serviciul „CarPlay™”, 
consultaţi site-ul web oficial pentru siste-
mul de operare al telefonului;

– serviciul „CarPlay™” funcţionează 
atunci când smartphone-ul este conec-
tat la portul USB al vehiculului sau prin 
Wi-Fi (disponibilitatea depinde de echi-
parea vehiculului şi a smartphone-ului). 
Serviciul SIRI trebuie activat. Serviciul 
„CarPlay™” poate fi accesat cu ajutorul 
butonului 2 din meniul principal.

2
Puteţi accesa un tutorial despre conectarea 
smartphone-ului la sistemul multimedia prin 
„Setare” > „Dispozitive” > „Tutorial”.

Este recomandat să folosiţi cablurile 
USB indicate de producătorul telefonului 
pentru o funcţionare corespunzătoare a 
aplicaţiei.

Prima utilizare
Conectaţi-vă telefonul la portul USB al siste-
mului multimedia.
Serviciul CarPlay™ este lansat în sistemul 
multimedia.
Dacă procedura de mai sus eşuează, repe-
taţi operaţia.

Audio Afişaj Dispozitive Sistem

Setări dispozitiv

Manager de dispozitive

Opțiuni Bluetooth

Opțiuni Wi-Fi

Tutorial

Radio Media Telefon

Setare

NavigareVehicul CarPlay
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3

ANDROID AUTO™, CARPLAY™ (3/4)

După ce aplicaţia „Android Auto™” sau ser-
viciul „CarPlay™” este activat, puteţi uti-
liza butonul de recunoaştere vocală de la 
bordul vehiculului pentru a activa vocal anu-
mite funcţii ale dispozitivului smartphone. În 
acest scop, apăsaţi butonul 3 de pe volanul 
vehiculului dvs. (pentru mai multe informaţii, 
consultaţi secţiunea „Utilizarea recunoaşterii 
vocale”).

Remarcă:
– puteţi utiliza „Android Auto™” sau 

„CarPlay™” pentru a accesa aplicaţiile 
de navigare şi de muzică ale dispoziti-
vului dvs. smartphone. Aceste aplicaţii 
înlocuiesc aplicaţiile similare integrate 
în sistemul multimedia, care deja ru-
lează. De exemplu, poate fi utilizată o 
singură aplicaţie de navigare, „Android 
Auto™”/„CarPlay™” sau aplicaţia inte-
grată în sistemul dvs. multimedia;

– atunci când utilizaţi „Android Auto™” 
sau „CarPlay™”, unele funcţii ale siste-
mului multimedia vor continua să ruleze 
în fundal. De exemplu, dacă lansaţi 
„Android Auto™” sau „CarPlay™” şi uti-
lizaţi aplicaţia de navigare de pe smart-
phone în timp ce radioul sistemului mul-
timedia este pornit, veţi continua să auziţi 
radioul.

Atunci când folosiţi aplicaţia „Android 
Auto™" sau serviciul "CarPlay™", tran-
sferul datelor mobile necesare funcţi-
onării acestora poate genera costuri 
suplimentare, care nu sunt incluse în 
abonamentul dvs. telefonic.
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ANDROID AUTO™, CARPLAY™ (4/4)

3

Reveniţi la interfaţa sistemului 
dvs. multimedia
Pentru a reveni la interfaţă:
– apăsaţi butonul „Pornire” de pe panoul 

frontal al sistemului multimedia sau de pe 
comanda centrală.

sau
– apăsaţi butonul 3 de pe ecranul siste-

mului multimedia în funcţie de „Android 
Auto™” sau „CarPlay™”.

3

Funcţiile aplicaţiei „Android Auto™" şi ale 
serviciului "Carplay™" depind de marca 
şi de modelul telefonului dvs. Pentru mai 
multe informaţii, consultaţi pagina web a 
producătorului, dacă există una.
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prezentare Yandex.Auto™
„Yandex.Auto™" este o aplicaţie care poate 
fi descărcată cu ajutorul smartphone-ului 
pentru a utiliza anumite aplicaţii de pe tele-
fon prin intermediul ecranului sistemului mul-
timedia (disponibilitatea depinde de ţară).
Notă: aplicaţia „Yandex.Auto™ˮ funcţio-
nează numai dacă smartphone-ul este co-
nectat la portul USB  al vehiculului şi dacă 
serviciul de recunoaştere vocală este acti-
vat.

Prima utilizare
Descărcaţi şi instalaţi aplicaţia „Yandex.
Auto™ˮ prin intermediul platformei de des-
cărcare a aplicaţiilor de pe smartphone.
Conectaţi-vă telefonul la portul USB al siste-
mului multimedia.
Acceptaţi solicitările de pe smartphone 
pentru a utiliza aplicaţia.

YANDEX.AUTO™(1/3)

Sistemul multimedia sugerează suggests 
„Android Auto™ˮ sau „Yandex.Auto™ˮ, în 
funcţie de ţară:
– conexiunea ca o sursă audio;
– un tutorial despre modul de funcţionare al 

funcţiei.
Aplicaţia rulează pe sistemul multimedia şi 
trebuie să fie vizibilă în zona 1.
Dacă procedura de mai sus eşuează, repe-
taţi operaţia.

Android Auto

Yandex.Auto

Abandonare

Tip serviciu

OK

Meniul Elodie

Yandex.Auto

1

Particularitate a „Yandex.Auto™”
Aplicaţia „Yandex.Auto™” va funcţiona numai 
dacă sunt îndeplinite toate condiţiile urmă-
toare:
– smartphone-ul este conectat la portul 

USB al vehiculului;
– smartphone-ul este conectat la sistemul 

multimedia prin Bluetooth®;
– telefonul este deblocat;
– aplicaţia „Yandex.Auto™” este pornită pe 

ecranul telefonului.
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YANDEX.AUTO™(2/3)

2

Recunoaştere vocală
În funcţie de vehicul, după ce aplicaţia 
„Yandex.Auto™” se execută pe sistemul 
multimedia, puteţi activa butonul de recu-
noaştere vocală 2 din vehicul pentru a con-
trola vocal anumite funcţii ale smartpho-
ne-ului:
– apăsare scurtă: activarea/dezactivarea 

funcţiei de recunoaştere vocală a siste-
mului multimedia;

– apăsare lungă: activarea/dezactivarea 
recunoaşterii vocale pentru telefon, dacă 
telefonul este conectat la sistemul multi-
media.

Notă: atunci când utilizaţi „Yandex.Auto™", 
puteţi accesa aplicaţiile de navigare şi 
muzică de pe smartphone.
Aceste aplicaţii înlocuiesc aplicaţiile similare 
integrate în sistemul multimedia, care deja 
rulează.
Poate fi folosită o singură navigaţie, cea a:
– „Android Auto™”;
– „Yandex.Auto™”;
– „CarPlay™”;
– sau cea inclusă în sistemul dvs. multime-

dia.
Atunci când utilizaţi aplicaţia „Yandex.
Auto™”, anumite funcţii ale sistemului multi-
media vor continua să ruleze în fundal. 
De exemplu, dacă lansaţi „Yandex.Auto™” 
şi utilizaţi navigarea de pe smartphone în 
timp ce radioul sistemului multimedia este 
pornit, veţi continua să auziţi radioul.
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3

Reveniţi la interfaţa multimedia
Reveniţi la interfaţa sistemului dvs. multime-
dia:
– apăsaţi butonul Pagină de pornire 3 de 

pe panoul frontal al sistemului multimedia 
sau de pe comanda centrală;

sau
– apăsaţi butonul 4 de pe ecranul sistemu-

lui multimedia.

YANDEX.AUTO™(3/3)

Yandex.Auto

4

Atunci când folosiţi aplicaţia „Yandex.
Auto™", utilizarea de date mobile nece-
sare funcţionării acesteia poate genera 
costuri suplimentare care nu sunt in-
cluse în abonamentul telefonic.

Disponibilitatea funcţiilor aplicaţiei 
„Yandex.Auto™" depinde de marca 
şi modelul telefonului dvs. Pentru mai 
multe informaţii, consultaţi pagina web a 
producătorului, dacă există una.
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SETĂRI VEHICUL (1/2)

prezentare
Din meniul principal, apăsaţi pe „Vehicul”, 
apoi pe „Setări vehicul” 1 pentru a accesa 
acest meniu.
Din acest meniu puteţi ajusta setările pentru 
sistemele de asistenţă la conducere, acce-
sul la vehicul şi asistenţa la parcare.

Setări vehicul Driving 
Eco

Pornire motor de 
la distanţă

Info. 4x4 Multisense

1

Din motive de securitate, efec-
tuaţi aceste manipulări cu vehi-
culul oprit.

Setări vehicul

Frânare activă

Punct mort

Asistență la parcareAccesAsistență la condus

„Asistență la condus” 2
În funcţie de vehicul, din acest meniu puteţi 
activa/dezactiva sistemele de asistenţă la 
conducere ale vehiculului.

„Frânare activă”
Această funcție avertizează şoferul în caz 
de risc de coliziune. Alegeţi „ON” pentru a 
activa această funcţie. Pentru informaţii su-
plimentare, consultaţi capitolul „Frânare 
activă de urgenţă” din manualul de utilizare 
al vehiculului.

2

„Punct mort”
Această funcție avertizează şoferul atunci 
când un alt vehicul se află într-un unghi 
mort. Alegeţi „ON” pentru a activa această 
funcţie. Pentru informaţii suplimentare, con-
sultaţi capitolul „Avertizare unghi mort” din 
manualul de utilizare al vehiculului.
Notă: disponibilitatea opţiunilor şi setărilor 
poate varia în funcţie de vehicul şi de nivelul 
de echipare.
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SETĂRI VEHICUL (2/2)

„Acces” 3
Acest meniu vă permite activarea/dezactiva-
rea următoarelor opţiuni:
– „Deblocați numai ușa șoferului”;
– „Blocare automată ușă la condus”;
– „Functii maini libere”;
– „Deblocare la apropriere”;
– „Blocare la indepartare”;
– „Mod silențios”;

Asistență la parcareAccesAsistență la condus

Setări vehicul

Deblocați numai ușa șoferului

Blocare automată ușă la condus

Functii maini libere

Deblocare la apropriere

3

– „Sunet reblocare automată”;
– „Sunet secvență internă”;
– „Ștergător lunetă în marșarier”: ştergăto-

rul geamului spate se activează la cupla-
rea treptei de marşarier.

Notă: 
– această opţiune funcţionează dacă şter-

gătoarele de parbriz sunt activate;
– disponibilitatea opţiunilor şi setărilor 

poate varia în funcţie de vehicul şi de ni-
velul de echipare. Asistență la parcare

Cameră retrovizoare

Detectare obstacole

AccesAsistență la condus

Setări vehicul

„Asistenţă la staţionare”4
Puteţi utiliza acest meniu pentru a activa/
dezactiva camera de mers înapoi şi pentru a 
regla setările pentru detectarea obstacolelor 
în timpul manevrelor.
Pentru informaţii suplimentare, consultaţi 
capitolul „Cameră retrovizoare”.

4

Din motive de securitate, efec-
tuaţi aceste manipulări cu vehi-
culul oprit.
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Funcţionare
La trecerea în marşarier (şi până la aproxi-
mativ cinci secunde după trecerea într-un 
alt raport), o imagine a zonei din spatele ve-
hiculului se afişează pe ecranul sistemului 
multimedia, însoţită de ghidaj, de o siluetă a 
vehiculului şi de un semnal sonor.
Senzorii cu ultrasunete instalate pe vehicul 
„măsoară” distanţa dintre vehicul şi un ob-
stacol.
Când zona roşie este atinsă, ajutaţi-vă de 
reprezentarea barei paraşoc pentru a vă opri 
în mod precis.
Remarcă:
– pentru informaţii suplimentare despre uti-

lizarea Asistenţei la parcare, consultaţi 
manualul de utilizare al vehiculului;

– aveţi grijă astfel încât camera de mers 
înapoi să nu fie acoperită (murdărie, 
noroi, zăpadă…);

– după cuplarea marşarierului, ecranul 
multimedia afişează timp de câteva se-
cunde o imagine a zonei din spatele vehi-
culului.

CAMERĂ DE MERS ÎNAPOI (1/3)

Activare/dezactivare
Cameră de mers înapoi
Puteţi activa/dezactiva camera de mers 
înapoi. Pentru a face acest lucru, din meniul 
principal, selectaţi „Vehicul” > „Setări vehi-
cul” 1, apoi apăsaţi pe fila „Asistență la par-
care” 2.

„Asistență la parcare”
Acest meniu vă permite să activaţi/dezacti-
vaţi camera de mers înapoi şi să configuraţi 
„Detectare obstacole”.

Setări ve-
hicul

Asistență la parcare

Cameră retrovizoare

Detectare obstacole

AccesAsistență la condus

Setări vehicul

Driving 
Eco

Pornire motor 
de la distanţă

Info. 4x4 Multisense

1

2
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CAMERĂ DE MERS ÎNAPOI (2/3)

„Detectare obstacole”
În funcţie de vehicul, puteţi activa sau dez-
activa în mod independent senzorii faţă şi/
sau spate ai vehiculului dvs. Selectaţi „On” 
sau „Off”  pentru a activa sau a dezactiva 
senzorii necesari.

Reglaje sunet
Puteţi să activaţi/dezactivaţi alerta audio şi 
să selectaţi unul dintre sunete, precum şi să 
reglaţi volumul dintre senzorii de obstacole.

Reglare ecran
Puteţi accesa setările pentru afişaj cu buto-
nul 3.
Din acest meniu, puteţi activa/dezactiva lini-
ile de ghidare fixe 4 sau mobile 5 (în funcţie 
de vehicul), care indică distanţa din spatele 
vehiculului, şi puteţi ajusta setările ecranului.
Apăsaţi pe „+” sau „-” pentru a seta con-
trastul 6, luminozitatea 7 şi culorile 8.

3

Priviţi în toate direcţiile

Priviţi în toate direcţiile

4

78 6

Detectare obstacole

Functie senzori de parcare fata

Functie senzori de parcare spate

Sunet UPA

Tip sunet 1 2 3

5
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CAMERĂ DE MERS ÎNAPOI (3/3)

Această funcţie este o asis-
tenţă suplimentară. Ea nu 
poate, în nici un caz, să înlocu-
iască atenţia, nici responsabili-

tatea şoferului.
Şoferul trebuie să fie întotdeauna pre-
gătit pentru evenimentele neprevăzute 
care pot interveni în timpul conducerii: 
aveţi grijă întotdeauna să nu existe ob-
stacole mobile, mici şi înguste (de exem-
plu, un copil, un animal, un cărucior de 
copil, o bicicletă, o piatră, un stâlp etc.) 
în punctul mort în timpul manevrelor.

Ecranul reprezintă o imagine inversată.
Gabaritul este o reprezentare proiectată 
pe suprafaţă plană, această informaţie 
trebuie ignorată atunci când se supra-
pune unui obiect vertical sau pus pe sol.
Obiectele care apar pe marginea ecra-
nului pot fi deformate.
În caz de luminozitate prea puternică 
(ninsoare, vehicul în soare etc.), vizibili-
tatea camerei poate fi perturbată.
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CAMERĂ CU VEDERE MULTIPLĂ (1/2)

prezentare
Atunci când vehiculul este echipat, patru 
camere sunt montate în partea din faţă, în 
retrovizoarele exterioare şi în partea din 
spate a vehiculului, pentru a vă oferi asis-
tenţă suplimentară în timpul manevrelor di-
ficile.
Notă: aveţi grijă în aşa fel încât camerele să 
nu fie acoperite (cu murdărie, noroi, zăpadă, 
condens etc.).

Operaţie
În momentul cuplării marşarierului, camera 
cu vedere spate afişează zona din spatele 
vehiculului pe ecranul multimedia.
De asemenea, aveţi opţiunea de a alege 
imaginea afişată pe ecranul multimedia prin 
trecerea la modul manual.

Activare/dezactivare
Sistemul se activează atunci când vehiculul 
rulează cu o viteză mai mică de aproxima-
tiv 20 km/h. Atunci când vehiculul depăşeşte 
această viteză, sistemul se dezactivează.
Sistemul poate fi activat, de asemenea, prin 
apăsarea butonului de activare din vehicul. 
Pentru informaţii suplimentare, consultaţi 
capitolul „Cameră cu vedere multiplă” din 
manualul de utilizare al vehiculului.

Această funcţie reprezintă un 
ajutor suplimentar. Aceasta nu 
poate, în nici un caz, să înlocu-
iască atenţia, nici responsabili-

tatea şoferului.
Şoferul trebuie să fie întotdeauna atent 
la evenimentele neprevăzute care pot in-
terveni în timpul conducerii: aveţi grijă în-
totdeauna să nu existe obstacole mobile 
(ca de exemplu un copil, un animal, că-
rucior de copil, bicicletă…) sau un obsta-
col prea mic sau prea subţire (piatră de 
mărime medie, ţăruş foarte subţire…) în 
momentul manevrei.

Notă: pentru informaţii suplimentare despre 
selectarea modului automat sau manual, 
consultaţi manualul de utilizare al vehiculu-
lui dvs.
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CAMERĂ CU VEDERE MULTIPLĂ (2/2)

Reglaje
Apăsaţi pe 7 pentru a face să apară lista re-
glajelor.
Activaţi sau dezactivaţi afişarea liniilor de 
ghidare fixe 5 sau mobile 6.
Apăsaţi pe „+” sau „-” pentru a regla contras-
tul 8 luminozitatea 9 şi culorile 10.

7

Alegerea camerei
Pentru a activa vizualizarea dorită a came-
rei, selectaţi-o pe ecranul multimedia:
– 1 Vizualizare zonă spate;
– 2 Vizualizare zonă faţă;
– 3 Vizualizare zonă laterală dreapta;
– 4 Vizualizare zonă laterală stânga.

1

2

3

4
Priviţi în toate direcţiile

Priviţi în toate direcţiile

5

910 8

6
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DRIVING ECO

«Punctaj Eco»
Acest meniu vă permite să obţineţi o notă 
globală de până la 100. Cu cât nota este mai 
ridicată, cu atât performanţele dvs. de con-
ducere eco sunt mai bune:
– performanţă medie de accelerare 

(zona A);
– performanţă medie de schimbare a trep-

tei de viteză (zona B);
– performanţă medie de anticipare a frână-

rii (zona C).

«Raport călătorie»
Acest meniu vă permite să vizualizaţi datele 
înregistrate în timpul ultimei dumneavoastră 
călătorii:
– „Consum mediu”;
– „Consum total”;
– „Viteză medie”;
– „Distanţă fără consum”.
Notă: puteţi reiniţializa datele apăsând pe 1.

Acces la meniul Driving Eco
Din meniul principal, apăsaţi pe „Vehicul”, 
apoi pe „Driving Eco".
Meniul „Driving Eco" vă permite să accesaţi 
următoarele informaţii:
– „Instruire Eco”;
– «Raport călătorie»;
– „Punctaj Eco”.

«Instruire Eco»
Acest meniu evaluează stilul dumneavoas-
tră de conducere şi vă oferă recomandările 
cele mai bune pentru a optimiza consumul 
de carburant.

Accelerare

Driving Eco

A

CAnticipare

Driving Eco

Consum mediu

Consum total

Distanţă fără consum

Instruire Eco Punctaj EcoRaport călătorie

Accelerare

Încercaţi să nu acceleraţi prea mult:  nu 
veţi pierde prea mult timp şi veţi  econo-
misi mult combustibil!

1
Driving Eco

BSchimb. 
Viteze

13.107,0 km / 

Viteză medie

Instruire Eco Punctaj EcoRaport călătorie Instruire EcoPunctaj EcoRaport călătorie
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– reglaţi comenzile de climatizare la tem-
peratura dorită în habitaclu când porniţi 
motorul, apoi setaţi modul de dejivrare 
(consultaţi capitolul 2 din manualul vehi-
culului);

PORNIREA MOTORULUI DE LA DISTANŢĂ (1/3)

Pornire motor de la distanţă
Nu parcați vehiculul într-un spațiu închis când utilizați această 
funcție

Pornire automată

Veh. pregătit la

Trezire la fiecare 2 ore

Mașina va fi gata în %d ore și %d minute

1

2A

4

Setare oră plecare

Când este prevăzută, această funcţie vă 
permite să programaţi pornirea motorului de 
la distanţă, pentru a încălzi sau aerisi habi-
taclul cu până la 24 de ore înainte de utiliza-
rea vehiculului.
Reglaţi nivelul de încălzire dorit (tempera-
tură, dejivrare) înainte de a programa func-
ţia. Configurarea şi programarea se reali-
zează prin intermediul afişajului multimedia.

Programarea orei de pornire a funcţiei
– Întrerupeţi contactul, apoi apăsaţi pe 1 

din meniul principal. Ecranul A apare;

– selectaţi butonul „On" de pe linia „Pornire 
automată” pentru a activa funcţia;

– setaţi ora de plecare la care doriţi să în-
cepeţi utilizarea vehiculului, apăsând pe 
linia 2;

– apăsaţi pe săgeţile „sus” şi „jos” pentru 
derularea orelor şi minutelor până la ora 
dorită;

– apăsaţi pe „OK” pentru a valida. 
Reperul 4 vă permite să vizualizaţi timpul 
rămas până la ora la care doriţi să utilizaţi 
vehiculul;

– apăsaţi pe „OK” 3 pentru a confirma şi fi-
naliza programarea;

Pentru a activa pornirea de la distanţă 
prin programare, trebuie să selectaţi un 
timp la cel puţin cincisprezece minute 
după timpul afişat de sistemul multime-
dia.

3

Pornire motor de la distanţă

Radio Media Telefon

Setare

NavigareVehicul Integrare te-
lefon

01:01 AM

1
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PORNIREA MOTORULUI DE LA DISTANŢĂ (2/3)

– întrerupeţi contactul.
La blocarea vehiculului, două clipiri, iar apoi 
aprinderea luminilor de avarie şi a lămpilor 
de semnalizare timp de aproximativ trei se-
cunde indică faptul că programarea a fost 
luată în considerare. 
Pornirea motorului de la distanţă funcţio-
nează dacă:
– maneta de viteze este în poziţia neutră 

(punct mort) pentru vehicule cu cutie de 
viteze manuală sau robotizată;

– maneta de viteze este în poziţia P pentru 
vehiculele cu cutie de viteze automată;

– contactul este întrerupt;
– toate deschiderile mobile (capota faţă, 

uşile, portbagajul) sunt închise şi blocate 
atunci când părăsiţi vehiculul.

Notă: înainte de a părăsi vehiculul, trebuie 
să opriţi sistemul multimedia apăsând pe bu-
tonul „Off”, pentru ca funcţia de pornire de la 
distanţă a motorului să funcţioneze.

„Trezire la fiecare 2 ore”
Această funcţie permite vehiculului să por-
nească automat la fiecare două ore, în func-
ţie de temperatura motorului.

Pentru a activa această funcţie, apăsaţi pe 
butonul „On" 5.
Notă:  pentru activarea funcţiei „Trezire la fi-
ecare 2 ore”, nu uitaţi să opriţi sistemul de 
ventilare.
Atunci când această funcţie este activată, 
sistemul de ventilare nu funcţionează în 
timpul primelor patru porniri, dacă acestea 
au loc.
Pe vreme foarte rece, vehiculul va porni au-
tomat şi va rămâne pornit timp de aproxima-
tiv zece minute, apoi se va opri. 
Dacă temperatura motorului nu necesită o 
repornire, vehiculul nu va porni automat în 
timpul primelor patru reactivări şi va reveni 
în stare de veghe timp de două ore. Motorul 
va reporni, dacă temperatura acestuia este 
prea scăzută.
În toate cazurile, va avea loc ultima pornire.
Cu aproximativ cincisprezece minute îna-
inte de ora programată motorul porneşte 
şi rămâne pornit timp de aproximativ zece 
minute.
Notă: reperul 6 vă reaminteşte ora de por-
nire a vehiculului pe care aţi setat-o deja.

6
5

Pornire motor de la distanţă

Pornire automată

Veh. pregătit la

Trezire la fiecare 2 ore

Mașina va fi gata în %d ore și %d minute

Nu parcați vehiculul într-un spațiu închis când utilizați această 
funcție

Radio Media Telefon

Setare

NavigareVehicul Integrare te-
lefon

01:01 AM
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Nu staţionaţi şi nu porniţi moto-
rul în locuri în care se află sub-
stanţe sau materiale inflama-
bile precum iarbă sau frunze 

care pot veni în contact cu un sistem de 
eşapament cald.

PORNIREA MOTORULUI DE LA DISTANŢĂ (3/3)

În condiţii extreme, pornirea de la dis-
tanţă prin programare poate să nu func-
ţioneze.

Particularitatea vehiculelor echipate 
cu funcţia „Trezire la fiecare 2 ore”.
Este imperativ să rulaţi vehiculul timp 
de cel puţin 10 minute între fiecare uti-
lizare a funcţiei. Risc de uzură a uleiului 
de motor.

Responsabilitate şofer în 
momentul staţionării sau 
opririi vehiculului
Nu părăsiţi niciodată vehiculul 

atunci când în interior se află un copil, 
un adult neresponsabil sau un animal, 
chiar şi pentru o scurtă durată. Aceştia 
ar putea fi sau ar putea pune în pericol 
alte persoane, de exemplu prin porni-
rea motorului, acţionarea echipamente-
lor, cum ar fi macaralele de geam sau 
prin blocarea uşilor etc. De asemenea, 
pe timp cald şi/sau însorit, amintiţi-vă 
că temperatura interioară din habitaclu 
creşte foarte rapid.
RISC DE DECES SAU DE RĂNIRI 
GRAVE.

Nu utilizaţi funcţia de pornire de 
la distanţă a motorului sau pro-
gramarea acesteia când:
– vehiculul se află într-un garaj 

sau într-un spaţiu închis.
Risc de intoxicare sau de asfixiere 
provocat de emisiile de gaze de 
eşapament.

– vehiculul este acoperit cu o prelată.
Risc de incendiu.

– capota este deschisă sau urmează a 
fi deschisă.
Risc de arsuri sau de răniri grave.

În funcţie de ţară, utilizarea funcţiei 
de pornire de la distanţă sau progra-
marea acesteia pot fi interzise de lege 
şi/sau de reglementările în vigoare.
Înainte de a utiliza această funcţie, 
consultaţi legislaţia şi/sau reglemen-
tările în vigoare în ţara respectivă.

În funcţie de vehicul, asiguraţi-vă că toţi 
consumatorii, cum ar fi ştergătoarele de 
geamuri, luminile exterioare, radioul, 
scaunele cu încălzire, volanul cu încăl-
zire etc. sunt dezactivate şi toate acce-
soriile sunt deconectate, înainte de a 
părăsi vehiculul.
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INFO. 4X4

Accesaţi meniul „Info. 4x4”.
La vehiculele astfel echipate, din meniul 
principal, apăsaţi pe „Vehicul”, apoi pe „Info. 
4x4”.

A B C

Funcţia „Inclinometru”
Funcţia „Inclinometru” vă permite să vizua-
lizaţi:
– Unghiul de carosaj al roţilor (rulare) în 

grade, în timp real (zona A);
– Direcţia, cu ajutorul unei busole (zona B);
– Unghiul orizontal (pantă) în grade, în timp 

real (zona C).
Notă: 
– valorile care indică unghiul, afişate pe 

ecran, pot diferi de realitate cu unul până 
la trei grade;

– afişajul este împrospătat la aproximativ fi-
ecare secundă.

Inclinometru Altimetru

Info. 4x4

Funcţia „Altimetru”
Funcţia „Altimetru” vă permite să:
– estimaţi altitudinea vehiculului;
– afişaţi unghiurile de înclinare anterioare 

şi ulterioare.
Notă:
– Unghiurile de înclinare sunt calculate în 

funcţie de poziţia GPS,
– Poziţia GPS este reîmprospătată la apro-

ximativ fiecare secundă.

Inclinometru Altimetru

Info. 4x4
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Meniul Multi-Sense
La vehiculele astfel echipate, din meniul 
principal, apăsaţi pe „Vehicul”, apoi pe 
„Multi-Sense”. Acest meniu vă permite să 
personalizaţi comportamentul anumitor sis-
teme incluse.

Selectarea modului
Modurile disponibile pot varia în funcţie de 
vehicul şi de nivelul de echipare. Din meniul 
„Multi-Sense”, selectaţi modul 1 dorit:
– „My Sense” sau „Normal”, în funcţie de 

vehicul;
– „Sport”;
– „Eco”.
Notă: ultimul mod activ nu este memorat la 
repornirea vehiculului. În mod implicit, ve-
hiculul reporneşte în modul My Sense sau 
Normal.

ModSport
Acest mod permite o reacţie mai mare de 
răspuns din partea motorului şi a cutiei de 
viteze. Direcţia este mai rigidă.

ModEco
Modul Eco pune accentul pe economisirea 
energiei. Direcţia este lină, gestionarea mo-
torului şi a cutiei de viteze permit reducerea 
consumului de carburant.

Modul My Sense sau Normal
Modul My Sense sau Normal (în funcţie de 
vehicul) adoptă în mod implicit setările stan-
dard ale vehiculului. În funcţie de nivelul de 
echipare al vehiculului, este posibilă reconfi-
gurarea manuală a modului My Sense, prin 
modificarea setărilor de conducere, confort 
şi iluminare ambientală.

Configurarea modului
Apăsaţi pe „Mod Configurare” 2 pentru a 
personaliza următoarele setări:
– „Direcție”;
– „Climă”;
– „Iluminare ambientală”;
– „Intensitate”;
– „Ambianță”.
Notă: anumite setări de configurare „Multi-
Sense” sunt restricţionate în funcţie de cate-
goria şi de nivelul de echipare al vehiculului 
dvs. Aceste meniuri rămân vizibile pe ecra-
nul multimedia, dar nu sunt disponibile.

Din motive de securitate, efec-
tuaţi aceste manipulări cu vehi-
culul oprit.

Mod Configurare

1

2

MULTI-SENSE (1/3)
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„Direcție” 3
Această setare oferă mai multe moduri de 
răspuns la direcţie:
– „Comfort”;
– „Normal”;
– „Sport”.
În funcţie de modul selectat, sensibilitatea 
direcţiei poate fi reglată pentru a deveni mai 
rigidă sau mai sensibilă, pentru a oferi un 
echilibru optim între o experienţă de mane-
vrabilitate lină şi una precisă.

„Climatizare” 4
Această setare oferă mai multe moduri de 
operare a climatizării:
– „Eco”;
– „Neutral”.
În funcție de modul selectat, vi se va oferi 
echilibrul optim între confortul temperaturii și 
economia de combustibil.
Pentru informaţii suplimentare despre se-
tările de climatizare, care depind de nivelul 
echipamentului, consultaţi secţiunea „Climă”
din manualul de utilizare a vehiculului.

„Iluminare ambientală”
Această setare poate fi utilizată pentru a 
alege tipul de culoare pentru iluminarea am-
bientală a vehiculului.
Pentru a schimba culoarea ambientală în 
vehicul, selectaţi o culoare 5 din cele dispo-
nibile.

„Intensitate” 7
Această setare vă permite să reglaţi lumi-
nozitatea iluminării ambientale din vehicul. 
Pentru a face acest lucru, apăsaţi pe „+” sau 
„-”.

„Ambianță” 8
Culoarea şi intensitatea selectate se pot 
aplica următoarelor zone:
– „Bord”;
– „Față”;
– „Spate”.
Apăsaţi pe „On” sau „Off” pentru a activa/
dezactiva iluminarea ambientală în zona se-
lectată.

„Resetare” 6
Această opţiune vă permite să reiniţializaţi 
valorile implicite pentru modul curent.

Mod Configurare
Modul de funcționare grup motopropulsor e Normal

Direcție

Climatizare

Comfort SportNormal

Eco Neutral

Intensitate

Ambianță

Mod Configurare

3 4

5 8

Resetare Resetare

66

7

MULTI-SENSE (2/3)
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MULTI-SENSE (3/3)

Multimod
La vehiculele, comanda A situată pe con-
sola centrală vă permite să schimbaţi modul 
de conducere fără a utiliza sistemul multi-
media.
Utilizaţi comanda A pentru a selecta modul 
dorit:
– „Eco”;
– „Normal” (apăsaţi pe butonul central);
– „Sport”.
Modurile de conducere sunt similare celor 
din meniul „Multi-Sense”; modul Normal co-
respunde modului My Sense şi adoptă setă-
rile standard ale vehiculului. Cu toate aces-
tea, spre deosebire de meniul „Multi-Sense”, 
nu puteţi configura şi personaliza aceste 
moduri de conducere.
Notă: ultimul mod activ nu este memorat la 
repornirea vehiculului. În mod implicit, vehi-
culul reporneşte în modul „Normal”.

A
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SISTEMUL DE NAVIGARE
Sistemul de navigare
La vehiculele astfel echipate, sistemul de 
navigare vă va determina locaţia şi vă va 
ghida folosind următoarele informaţii:
– receptorul GPS;
– harta digitală.

Receptorul GPS
Sistemul de navigare utilizează sateliţii GPS 
(Global Positioning System) aflaţi pe orbită 
în jurul Pământului.
Receptorul GPS primeşte semnale de la mai 
mulţi sateliţi. Sistemul poate astfel să locali-
zeze vehiculul.
Notă: după o deplasare fără rulare pe dis-
tanţe lungi (feribot, tren), este posibil ca sis-
temul să aibă nevoie de câteva minute până 
la reluarea funcţionării normale.

Harta digitală
Cartela digitală conţine hărţile rutiere şi hăr-
ţile oraşelor de care are nevoie sistemul.

Unitate flash USB „Hărţi”
Pentru a instala versiunea cea mai recentă, 
introduceţi unitatea flash USB într-un com-
puter conectat la internet. Consultaţi capito-
lul „ctualizarea hărţii”.
Notă: cheia USB nu este furnizată împreună 
cu sistemul.
Utilizaţi de preferinţă ediţia cea mai recentă.

Introducerea cheii USB
Introduceţi unitatea USB în portul A al ve-
hiculului. Pentru a identifica locaţia portului 
USB A, consultaţi manualul de utilizare al 
vehiculului (dacă este necesar).

A

FM 01 Meniul
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INTERPRETAREA UNEI HĂRŢI (1/3)

Afişarea hărţii
Pentru a afişa harta din jurul poziţiei vehi-
culului, apăsaţi pe „Pagină de pornire” > 
„Navigare”.
Atingeţi ecranul hartă.
Pentru a vă deplasa în harta de navigare, 
glisaţi-o în direcţia dorită pe ecran. În func-
ţie de ecran, apăsaţi pe 3 sau pe 4 pentru a 
reveni la locaţia actuală.
Apăsaţi pe 2 pentru face zoom înainte sau 
înapoi.

Legenda hărţii
5 Opţiuni de afişare a navigării.
6 Acces la diferite moduri de afişare:
 – mod 3D;
 – mod 2D;
 – mod 2D Nord (partea de sus a hărţii 

reprezintă întotdeauna nordul).
7 Denumirea următorului drum princi-

pal sau informaţii cu privire la următorul 
panou de semnalizare.

8 Itinerarul calculat de sistemul de navi-
gare.

9 Distanţa şi indicarea următoarei schim-
bări de direcţie.

10 Distanţa rămasă de parcurs până la des-
tinaţie.

11 Ora de sosire estimată.
12 Poziţia vehiculului pe harta de navigare.
13 Dispozitivul media pe care îl ascultaţi 

acum.
14 Informaţii despre trafic. Apăsaţi pe 

această zonă pentru a cunoaşte diver-
sele incidente prezente pe ruta dumnea-
voastră.

15 Activare/dezactivare ghidare vocală.

Poziţie GPS
Această funcţie vă permite să cunoaşteţi 
localizarea geografică a locului selectat 
(adresă/longitudine/latitudine). 
Atingeţi locul dorit pe ecran. Apăsaţi pe 
„Opţiuni”, apoi pe „Ştiri” pentru a găsi locaţia 
exactă a poziţiei selectate.

Simboluri cartografice
Sistemul de navigare utilizează simbolurile 1 
pentru afişarea punctelor de interes (POI). 
Consultaţi paragraful „Afişarea punctelor de 
interes” din capitolul „Setări hartă”.

7 9

10111215

1 8

132

6

Opţiuni OK

34

FM 01 Meniul

5 2

14
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„Unde mă aflu?”
Această funcţie vă permite să verificaţi in-
formaţiile referitoare la poziţia actuală şi să 
căutaţi un POI în apropiere. Aceasta funcţio-
nează când GPS-ul este activat.
Cu traseul deja în curs de desfăşurare, 
apăsaţi pe zona 7 pentru a accesa ecranul 
„Unde mă aflu?”.
Acest ecran cuprinde următoarele informaţii:
– latitudine;
– longitudine;
– altitudine; 
– număr stradă;
– adresă actuală.

INTERPRETAREA UNEI HĂRŢI (2/3)

Informaţii ţară
Apăsaţi pe 15 apoi pe „Informaţii despre 
ţară”.
Această funcţie permite vizualizarea infor-
maţiilor despre ţară conform poziţiei dum-
neavoastră actuale.
Acest ecran cuprinde următoarele informaţii:
– limită de viteză.
limitările de viteză ale şoselelor rapide sunt 
afişate. Unitatea afişată depinde de parame-
trii regionali activi. Dacă nu este disponibilă 
nicio informaţie, „--” se afişează în locul ta-
belului şi cifrelor.

15

– Cod telefonic al ţării;
– număr de urgenţă;
– restricţii legale în vigoare în ţara respec-

tivă:
–  grad de alcoolemie maxim permis în 

sânge;
–  vestă de siguranţă obligatorie;
–  stingător obligatoriu;
–  obligaţie de a menţine farurile aprinse 

în permanenţă;
–  becuri de schimb obligatorii;
–  trusă de prim ajutor obligatorie;
–  triunghi de presemnalizare obligato-

riu;
–  cască obligatorie pentru motociclişti;
–  lanţuri de zăpadă necesare pe timp 

de iarnă;
–  lanţuri de zăpadă recomandate pe 

timp de iarnă;
–  pneuri de „iarnă” necesare pe timp de 

iarnă;
–  pneuri de „iarnă” recomandate pe 

timp de iarnă.

Opţiuni Ajutor aproape

Unde mă aflu? Informații despre țară : France

Urban Extraurban
Bandă 
rapidă Autostradă

Prefix țară : +33

Număr de urgenţă : 112locaţia actuală

127 m

E2.49608°

N48.82995°
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« Ajutor aproape »
Această funcţie vă permite să căutaţi ajutor 
în apropierea poziţiei dumneavoastră actu-
ale.
Apăsaţi pe 16 pentru a deschide un nou 
ecran de căutare rapidă.

INTERPRETAREA UNEI HĂRŢI (3/3)

Informaţii pe acest ecran:
– service auto;
– servicii medicale şi de urgenţă;
– secţii de poliţie;
– benzinării.

Ajutor aproape

Service În apropiere

În apropiere

În apropiere

În apropiere

Poliție

Spital

Benzinărie

16

Opţiuni Ajutor aproape

Unde mă aflu?

locaţia actuală

127 m

E2.49608°

N48.82995°
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INTRODUCEREA UNEI DESTINAŢII (1/6)

Meniu destinaţie
Din ecranul de pornire, apăsaţi pe „Navig.” 
> „Meniu” > „Destinație” pentru a accesa 
meniul destinaţiei.
Meniul destinaţie vă propune diverse 
modalităţi pentru a indica o destinaţie:
– introducerea unei adrese (complete sau 

parţiale);
– selectarea unei adrese pornind de la 

„Puncte de interes”;
– selectarea unei destinaţii dintre destinaţi-

ile anterioare;
– selectarea unei adrese pornind de la des-

tinaţiile favorite;
– selectarea unei destinaţii pe hartă;
– selectarea unei latitudini şi a unei longitu-

dini.

Introducerea unei adrese
Pentru a introduce o adresă, apăsaţi pe 1.
Această rubrică vă permite să introduceţi 
toată adresa sau doar o parte a acesteia: 
ţara, oraşul, strada şi numărul.
Notă: sunt permise numai adresele cunos-
cute de către sistem prin intermediul hărţii 
digitale.

La prima utilizare:
– apăsaţi pe „Țară”;
– introduceţi numele ţării dorite cu ajutorul 

tastaturii.
În momentul introducerii adresei, sistemul 
şterge anumite litere pentru a facilita intro-
ducerea.
Sistemul vă poate sugera mai multe liste de 
ţări dacă apăsaţi pe 2. Selectaţi ţara dorită 
din liste.
– Procedaţi în acelaşi mod pentru Oraş/

Suburbie, Stradă, Stradă laterală şi 
Număr stradă.

Notă:
– Stradă laterală şi Număr stradă pot fi ac-

tivate după ce selectaţi Stradă;
– în momentul introducerii străzii, nu este 

necesar să introduceţi tipul acesteia 
(stradă, alee, bulevard etc.);

– sistemul păstrează în memorie ultimele 
adrese introduse. Odată ce aţi introdus o 
adresă de destinaţie, la următoarea utili-
zare va fi indicată adresa anterioară.

2

Opţiuni

Navigare

Adresă IstoricPuncte de 
interes

CoordonateCăutare pe 
hartă

Destinație Itinerariu Opţiuni

Favorite

1
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INTRODUCEREA UNEI DESTINAŢII (2/6)

3 Căutarea rapidă a punctelor de interes
Funcţia de căutare rapidă vă permite să 
găsiţi rapid un loc.
Apăsaţi pe un loc pe hartă pentru a căuta 
puncte de interes. În funcţie de poziţia dum-
neavoastră, unul sau mai multe puncte 3 se 
afişează pe ecran.
Apăsaţi pe 4 apoi pe „Puncte de interes 
lângă cursor” pentru a afişa lista de puncte 
de interes cu numele acestora şi distanţa 
pornind de la locul selectat.

Căutarea punctelor de interes cu ajutorul 
categoriilor preprogramate 
Funcţia de căutare preprogramată vă per-
mite să găsiţi rapid tipurile de locuri cel mai 
frecvent selectate.
Din ecranul de pornire, apăsaţi pe „Navig.” > 
„Meniu” > „Destinație” > „Puncte de interes” 
pentru a accesa categoriile presetate.

Selectarea punctelor de interes 
(POI)
Puteţi să selectaţi destinaţia pornind de la 
punctele de interes.
Puteţi să găsiţi un loc în mai multe moduri:
– Cu funcţia de căutare rapidă, puteţi să 

găsiţi rapid un loc din apropiere după 
numele acestuia;

– cu funcţia de căutare predefinită, puteţi 
să găsiţi tipuri de locuri căutate frecvent 
prin câteva apăsări pe ecran;

– puteţi să căutaţi un loc după categoria 
acestuia.

Categorii (benzinărie/parking/restaurant)
– Dacă există un itinerar activ, punctele de 

interes „Benzinărie” şi „Restaurant” sunt 
căutate de-a lungul itinerarului. Punctul 
de interes „Parcare” este căutat în jurul 
destinaţiei.

– Dacă niciun itinerar nu este activ (nicio 
destinaţie selectată), aceste puncte sunt 
căutate în jurul poziţiei actuale.

– Dacă poziţia actuală nu mai este 
disponibilă (nu există semnal GPS), 
aceste puncte sunt căutate în jurul ulti-
mei poziţii cunoscute.

Opţiuni OK

Puncte de interes

Căutare personaliz.

Benzinărie

Parcare

Restaurant

Aproape de ultima poziţie 
cunoscută

4

Aproape de ultima poziţie 
cunoscută
Aproape de ultima poziţie 
cunoscută
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INTRODUCEREA UNEI DESTINAŢII (3/6)

Căutarea punctelor de interes după 
categorie
Puteţi să căutaţi puncte de interes după ca-
tegoria şi sub-categoria acestora.
Din ecranul de pornire, apăsaţi pe „Navig.” > 
„Meniu” > „Destinație” > „Puncte de interes” 
> „Căutare personaliz.”.
Selectaţi zona în jurul căreia trebuie căutat 
locul:
– Apăsaţi pe „Într-un oraș” pentru a căuta 

un loc într-un oraş/o suburbie selectat(ă) 
(lista rezultatelor va fi ordonată în funcţie 
de distanţa faţă de centrul oraşului selec-
tat).

Unde pot găsi puncte de interes?

Într-un oraș În zona 
mea

Pe traseu

– Apăsaţi pe „Pe traseu” pentru a căuta 
de-a lungul itinerarului activ şi nu în jurul 
unui punct dat. Această funcţie este utilă 
atunci când doriţi să parcurgeţi o etapă 
cu un ocol minim, de exemplu atunci 
când căutaţi cele mai apropiate benzinării 
sau restaurante (lista rezultatelor este 
ordonată în funcţie de lungimea ocolului 
necesar).

– Apăsaţi pe „În zona mea” pentru a efec-
tua o căutare în jurul poziţiei actuale, sau, 
dacă aceasta nu este disponibilă, în jurul 
ultimei poziţii cunoscute (lista rezultatelor 
este ordonată în funcţie de distanţa faţă 
de această poziţie).

– Apăsaţi pe „În apropierea destinaţiei” 
pentru a căuta un loc în jurul destinaţiei 
itinerarului activ (lista rezultatelor este 
ordonată în funcţie de distanţa faţă de 
destinaţie).

Selectarea unei destinaţii dintre 
destinaţiile anterioare
Apăsaţi pe 5 pentru a găsi o destinaţie pe 
care aţi definit-o anterior.

5
Navigare

Adresă IstoricPuncte de 
interes

CoordonateCăutare pe 
hartă

Destinație Itinerariu Opţiuni

Favorite

În apropi-
erea desti-
naţiei
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INTRODUCEREA UNEI DESTINAŢII (4/6)

Selectarea unei adrese din 
destinaţiile favorite
Puteţi să găsiţi destinaţia în destinaţiile fa-
vorite. Pentru a utiliza mai eficient această 
funcţie, vă recomandăm să salvaţi înainte 
destinaţiile dumneavoastră frecvente.
Prima dată salvaţi destinaţiile favo-
rite căutând adresa. Consultaţi capitolul 
„Gestionare favorite”.
Din ecranul de pornire, apăsaţi pe „Navig.” > 
„Meniu” > „Destinație” > „Favorite” pentru a 
afişa lista destinaţiilor preferate.

6 7

Selectarea unei destinaţii pe 
hartă
Această funcţie vă permite să căutaţi o 
destinaţie derulând harta.
– Din ecranul de pornire, apăsaţi pe 

„Navig.” > „Meniu” > „Destinație” > 
„Căutare pe hartă” pentru a selecta desti-
naţia pe hartă;

– apoi apăsaţi pe locul de pe hartă pe care 
doriţi să îl definiţi ca destinaţie. Punctul 6 
se afişează;

– apăsaţi pe 7 pentru a valida.

Introducerea coordonatelor 
destinaţiei
Această funcţie vă permite să căutaţi o 
destinaţie prin introducerea coordonatelor 
sale.
Din ecranul de pornire, apăsaţi pe „Navig.” > 
„Meniu” > „Destinație” > „Coordonate”.
Puteţi să introduceţi valorile latitudinii şi lon-
gitudinii într-unul dintre formatele următoare: 
grade zecimale; grade şi minute zecimale; 
sau grade, minute şi secunde zecimale.
Apăsaţi pe 8, apoi pe UTM pentru a intro-
duce coordonatele în format UTM.

8
Opţiuni OK Opţiuni

Coordonate
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INTRODUCEREA UNEI DESTINAŢII (5/6)

Validarea destinaţiei
Există mai multe opţiuni posibile pe ecran 
înainte de a valida o destinaţie:
– „OK”;
– „Opţiuni”.
Porneşte o numărătoare inversă de 10 se-
cunde. Dacă în timpul acestui interval nu 
întreprindeţi nicio acţiune, ghidarea va porni 
automat.

„OK”
– Dacă nu există un itinerar activ (nicio 

destinaţie selectată), apăsaţi pe 10 
pentru a confirma destinaţia ca itinerar 
nou.

Sortare listă
Rezultatele căutării unei destinaţii după 
punct de interes, istoric sau favorite pot fi 
sortate după nume şi distanţă. Dacă există 
un itinerar activ, rezultatele pot fi sortate 
după ocol. Apăsaţi pe 9 pentru a le afişa pe 
hartă.

Găsirea unei destinaţii după 
nume
Dacă selectaţi o destinaţie după punct de in-
teres, istoric sau favorite, puteţi să efectuaţi 
o căutare a destinaţiei în listă după numele 
acesteia. Apăsaţi pe „Căutare” şi introduceţi 
numele cu ajutorul tastaturii.

10

Opţiuni Opţiuni OK

Itinerariu

Închidere

Puncte de interes găsite

Trasee alternative

Simulare navigație

Setări traseu

– Dacă există un itinerar activ, puteţi 
să selectaţi destinaţia ca itinerar nou 
sau etapă nouă. Apăsaţi pe 10 apoi pe 
„Traseu nou” sau „Punct de traseu”.

„Opţiuni”
Înainte de scurgerea celor 10 secunde, 
următoarele opţiuni apar pe ecran:

„Trasee alternative”
Apăsaţi pe 11 pentru a schimba sau modi-
fica itinerarul.

9

Opţiuni

11

La Taverne Henri IV

La Taverne Henri IV

Monument Henri IV

13, Place du Pont-Neuf, 75001 Paris, 1er Arro...

13, Place du Pont-Neuf, 75001 Paris, 1er Arro...

Place du Pont-Neuf, 75001 Paris, 1er Arrondis...
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INTRODUCEREA UNEI DESTINAŢII (6/6)

„Trafic curent”
Această funcţie permite obţinerea de 
informaţii despre incidentele de circulaţie 
semnalate pe traseul dumneavoastră sau în 
apropierea poziţiei dumneavoastră. Pentru 
a o accesa, apăsaţi pe 14, apoi selectaţi 
„Trafic curent”.

17

19

16
„Opţiuni”
După scurgerea celor 10 secunde, urmă-
toarele opţiuni apar pe ecran:

„Adăugare la Favorite”
Apăsaţi pe 17 pentru a înregistra destinaţia 
selectată în destinaţiile favorite.

„Trafic curent”
Apăsaţi pe 16 pentru a obţine informaţii 
despre incidentele de circulaţie semnalate 
pe traseul dumneavoastră sau în apropierea 
poziţiei dumneavoastră.

„News”
Apăsaţi pe 20 pentru a consulta adresa, la-
titudinea, longitudinea şi numărul de telefon 
al unui punct de interes (activ numai după 
selectarea unui punct de interes);

„Înapoi la maşină”
Apăsaţi pe 19 pentru a reveni la poziţia 
actuală a vehiculului.
Notă: Pentru a închide fereastra „Opţiuni”, 
apăsaţi pe 18.

Trafic curent

Închidere

Adăugare la Favorite

Înapoi la maşină

News

20
„Itinerariu”
Apăsaţi pe 12 pentru a vizualiza în detaliu iti-
nerarul. Consultaţi capitolul „Ghidare”.

„Setări traseu”
Apăsaţi pe 13 pentru a regla ruta 
dumneavoastră în funcţie de drumurile şi 
modul de itinerar dorite.

„Simulare navigație”
Apăsaţi pe 15 pentru o simulare a itineraru-
lui pe care l-aţi selectat. Consultaţi capitolul 
„Ghidare”.

12 13

15 18

14

Itinerariu

Închidere

Trasee alternative

Simulare navigație

Setări traseu

Opţiuni
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GHIDARE (1/6)

Activarea ghidării
Apăsaţi pe 2 sau aşteptaţi 10 secunde după 
ce introduceţi o destinaţie. Ghidarea începe.
Notă: în orice moment, puteţi interacţiona 
cu harta glisând-o în direcţia dorită sau apă-
sând pe ecran.

Ecrane de ghidare
Sistemul propune mai multe opţiuni de hărţi 
de navigare.
Apăsaţi pe 3 pentru a schimba afişarea hărţii 
şi pentru a deschide meniul derulant. Apoi 
selectaţi una dintre diversele afişări propuse:
– 2D ;
– 3D ;
– 2D Nord.
Puteţi de asemenea să schimbaţi afişarea 
hărţii apăsând pe busola 1 de pe hartă.

Mod ecran întreg (2D, 3D sau 2D Nord)
Acest mod vă permite să vizualizaţi harta de 
navigare pe tot ecranul.
Informaţiile despre ora de sosire şi distanţa 
rămasă până la destinaţie sunt indicate în 5.
Indicarea următoarei schimbări de direcţie 
este afişată în 4.

Meniul

2

3 4

5

Opţiuni

1

FM 01
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GHIDARE (2/6)

Harta intersecţiei
În timpul ghidării, înainte de orice schimbare 
a direcţiei.

Itinerar alternativ
Sistemul vă propune un itinerar alternativ în 
caz de accident sau de trafic aglomerat pe 
ruta dumneavoastră. Apăsaţi pe „Da” sau pe 
„Nu”, la alegere.

Rezumat trafic
În timpul ghidării, puteţi obţine în orice 
moment informaţii despre trafic apăsând 
pe 6.

Vizualizare noduri de autostradă
În timpul unei ghidări, înainte de fiecare nod 
de autostradă, sistemul afişează o imagine 
în trei dimensiuni a nodului.
Notă: pentru anumite noduri apare numai o 
săgeată de ghidare.
Sistemul revine la modul normal după ce aţi 
trecut de nod.

Ecranul vă indică diversele evenimente 
care apar pe ruta dumneavoastră. Sistemul 
vă va indica durata întârzierilor pe care 
aceste incidente le adaugă rutei dumnea-
voastră. Apăsaţi pe 8 pentru a modifica pa-
rametrii de afişare a evenimentelor. Apăsaţi 
pe 10 pentru a face un ocol, pe 9 pentru a 
accesa opţiunile de trafic (consultaţi capito-
lul „Reglaje de navigare”) sau pe 7 pentru a 
reveni la navigare.
Notă: informaţiile despre trafic depind de 
abonamentul dvs. sau de recepţia semna-
lului.

7 8 96

Rezumat trafic

Nu sunt evenimente care vă afectează traseul.

Evenimente semnif.: 0Tte întârz.: 0:00

Evenimente flux:

Închidere şi blocare
Accident

Restricţionare bandă
Altele:

0 DIN 37

0 DIN 16
0 DIN 17

0 DIN 26
0 DIN 3

Opţiuni Listă evenimenteMeniulFM 01

10

Oferire ocol
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Schimbarea limbii ghidării 
vocale
Apăsaţi pe „Pagină de pornire” > „Navig.” > 
„Opţiuni” > „Setări voce” pentru a schimba 
limba ghidării vocale.
Derulaţi lista de limbi apăsând pe 12. 
Selectaţi limba dorită, apoi apăsaţi pe 11 
pentru a confirma.
Pentru a regla sunetul ghidării vocale, con-
sultaţi paragraful „Preferinţe sonore” din ca-
pitolul „Reglare sunet”.

1211

Limbă şi ghid vocal

Ascultarea radioului în timpul 
ghidării vocale
Atunci când ascultaţi o staţie radio, în mo-
mentul unei ghidări vocale şi înainte de orice 
schimbare a direcţiei, sistemul întrerupe 
temporar sunetul radioului până treceţi de 
intersecţie.
În timpul navigării puteţi accesa ecranul de 
ascultare a unei staţii radio apăsând pe 13. 
Pentru a reveni la ecranul de navigare apă-
saţi pe 14. Pentru a reveni la meniul princi-
pal, ţineţi apăsat 14 timp de aproximativ trei 
secunde.

GHIDARE (3/6)

Frecvenţe Listă Presetare

1413

Detalii privind itinerarul
Această funcţie vă permite să vizualizaţi iti-
nerarul.
Apăsaţi pe „Pagină de pornire” > „Navig.” > 
„Itinerariu” după ce aţi introdus o destinaţie.
Aveţi la dispoziţie şase opţiuni:
– „Editare traseu„;
– „De evitat”;
– „Privire generală”;
– „Anulare traseu”;
– „Trasee alternative”;
– „Itinerariu”.

Opţiuni

Deutsch (Frau)

Deutsch (Mann)

English (female)

English (male)

MeniulFM 01

FM 01
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GHIDARE (4/6)

„Simulare navigație”
Din ecranul de pornire, apăsaţi pe „Navig.” 
> „Meniu” > „Itinerariu” > „Privire generală” 
> „Opţiuni” > „Simulare navigație” pentru a 
simula traseul pe care îl veţi parcurge până 
la destinaţie.
– Apăsaţi pe 18 pentru a lansa sau a între-

rupe simularea.
– Apăsaţi pe 20 pentru a mări viteza simu-

lării.
– Puteţi să părăsiţi oricând simularea rutei 

selectând tasta 16.
– Puteţi să treceţi la manevra anterioară/ur-

mătoare apăsând pe 17 sau 19.

1716 18 19 2015

– punctele şi secţiunile speciale ale itinera-
rului (taxe, drumuri cu plată, autostrăzi...);

– itinerarele alternative (de exemplu 
„Scurt”, „Rapid”, „Economic”).

Apăsaţi pe 15 pentru a afişa următoarele op-
ţiuni:
– „Avertismente”;
– „Setări traseu”;
– „Setări hartă”;
– „Setări voce”;
– „Coordonare format”;
– „GPS";
– „Harta actualizări”;
– „Trafic„.
Notă: pentru mai multe informaţii, consultaţi 
pagina următoare.

Imagine de ansamblu a itinerarului
Din ecranul de pornire, apăsaţi pe „Navig.” 
> „Meniu” > „Itinerariu” > „Privire generală” 
pentru a vedea o hartă cu o imagine de an-
samblu a rutei active.
Sunt furnizate următoarele informaţii:
– numele şi/sau adresa destinaţiei;
– durata totală a călătoriei;
– distanţa totală a itinerarului;

Avertismente Setări traseu Setări hartă

Setări voce Coordonare 
format

GPS

Destinație Itinerariu Opţiuni
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Etape şi destinaţie
Apăsaţi pe „Pagină de pornire” > „Navig.” 
> „Itinerariu” > „Editare traseu” pentru a 
schimba traseul, adăugând, modificând sau 
ştergând etape.
Apăsaţi pe 21 pentru a adăuga etape, apoi 
pe 25 pentru a adăuga o nouă destina-
ţie. Există diferite metode pentru a indica o 
destinaţie: consultaţi capitolul „Introducerea 
unei destinaţii”.
– Apăsaţi pe 23 pentru a şterge o destina-

ţie.
– Apăsaţi pe 24 pentru a reordona lista.
– Apăsaţi pe 22 pentru a modifica adresa 

de plecare a itinerarului. 

25 24

21

Opţiuni OK

23

Editare traseu

Poziție GPS actuală

22

GHIDARE (5/6)

Itinerare alternative
Această rubrică vă permite să modificaţi 
metoda de planificare a itinerarului. Sunt 
disponibile trei moduri care vă permit să mo-
dificaţi metoda de planificare a itinerarului:
– „Rapid”;
– „Economic”;
– „Scurt”.
Consultaţi paragraful „Parametrizare itine-
rar” din capitolul „Reglaje de navigare”.
Apăsaţi pe „Pagină de pornire” > „Navig.” 
> „Itinerariu” > „Trasee alternative”, apoi 
pe A, B sau C pentru a confirma noul itine-
rar. Apăsaţi pe 28 pentru a reveni la ecranul 
anterior.

Ocoluri
Apăsaţi pe „Pagină de pornire” > „Navig.” 
> „Itinerariu” > „De evitat” pentru a face un 
ocol. Apăsaţi pe o zonă a listei în funcţie de 
ocolul dorit.
Pentru a schimba zona, apăsaţi pe 27.
Confirmaţi noul itinerar apăsând pe 26.

Anularea itinerarului
Puteţi să opriţi în orice moment o ghidare în 
curs.
Apăsaţi pe „Pagină de pornire” > „Navig.” > 
„Itinerariu” > „Anulare traseu” pentru a anula 
traseul activ.

2726 28

OK

Rapid

Economic

Scurt

Secțiune evitată
Traseu original
Traseu nou

Lungime: -800 m Durată +0:03

A

B

C

Paris
Paris (Paris), France
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Apăsaţi pe 29 pentru a tria detaliile itinera-
rului:
– rezumat:

afişează numai detaliile principale ale 
călătoriei (plecare, destinaţie), distanţa 
totală, timpul rămas şi ora sosirii;

– descrierea standard:
afişează toate etapele şi informaţiile pa-
nourilor, numerele drumurilor, numele 
străzilor şi distanţa. Afişează, de ase-
menea, informaţii şi avertizări, precum 
numele etapelor de traseu introduse de 
către şofer, restricţiile (de acces şi de ma-
nevră), preferinţele utilizatorului ignorate 
etc.;

– lista de drumuri:
detaliază traseul după numerele drumu-
rilor şi numele străzilor. Afişează de ase-
menea lungimea, direcţia medie şi durata 
călătoriei. Elementele traseului nu se afi-
şează în acest mod.

Opţiuni

Itinerariu - Normal

„Itinerariu”
Această funcţie vă permite să vizualizaţi tra-
seul. Vor apărea mai multe detalii ale rutei:
– săgeţi care indică schimbări de direcţie;
– număr drum;
– distanţă până la o intersecţie.

„Setări traseu”
Această rubrică vă permite să alegeţi pa-
rametrii itinerarului. Consultaţi paragra-
ful „Parametrizare itinerar” din capitolul 
„Reglaje de navigare”.

29

GHIDARE (6/6)

Pont Neuf

Quai de la Mégisserie

Austerlitz, Île-Saint-Louis

0 m

160 m

1,4 km
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REGLAJE HARTĂ

Din meniul de navigare, apăsaţi pe 2, apoi 
pe 1 pentru a avea acces la meniul de re-
glare a hărţii.

Reglarea modului de afişare
Această funcţie vă permite să schimbaţi 
modul de vizualizare a hărţii între o vizua-
lizare în perspectivă 3D,, o vizualizare sus-
jos 2D  şi o vizualizare cu nordul tot timpul în 
partea de sus.
Apăsaţi pe „3D”, „2D” sau „2D Nord”.

Reglarea punctului de 
vizualizare
Această funcţie vă permite să reglaţi zoom-
ul de bază şi înclinarea. Apăsaţi pe zoom-ul 
dorit dintre cele trei niveluri disponibile.

Vizualizare autostradă
Această funcţie permite activarea/dezactiva-
rea vizualizării autostrăzii.
Apăsaţi pe „On” pentru a activa funcţia sau 
apăsaţi pe „Off” pentru a o dezactiva.

Afişarea punctelor de interes
Puteţi să alegeţi afişarea anumitor puncte 
de interes (vizibile la o scară de 100 m) pe 
hartă.
Pentru a accesa direct această funcţie, apă-
saţi pe 3 pentru a afişa punctele de interes 
pe hartă:
– cazare;
– aeroport;
– automobile;
– afaceri;
– cafenea sau bar;
– ...
Apăsaţi pe marcatoarele din partea stângă 
a Punctelor de interes pentru a le afişa/as-
cunde pe cele pe care doriţi să apară (mar-
cator gol pentru ascundere, marcator plin 
pentru afişare).
Introduceţi numele punctului de interes 
pentru a deschide lista cu subcategorii.
Notă: în ţările în care nu sunt disponi-
bile hărţi, puteţi să dezactivaţi funcţia de 
navigare. Din meniul principal, selectaţi 
„Setare” > „Sistem” şi apăsaţi pe „Off” în faţa 
„Navigare” pentru a dezactiva funcţia de na-
vigare.

32

1

Setări hartă

Punct de vedere

Vedere autostr.

Marcatori POI

Mod vizualizare
Avertismente Setări traseu Setări hartă

Setări voce Coordonare 
format

GPS

Destinație Itinerariu Opţiuni
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GESTIONARE FAVORITE (1/2)

Crearea unei intrări
Din ecranul de pornire, apăsaţi pe „Navig.” 
> „Meniu” > „Destinație” pentru a accesa 
meniul destinaţiei. Dispuneţi de mai multe 
metode pentru a introduce o destinaţie:
– „Adresă”: consultaţ i  paragraful 

„Introducerea unei adrese” din capitolul 
„Introducerea unei destinaţii”.

– „Puncte de interes”: consultaţi paragraful 
„Selectarea punctelor de interes (POI)” 
din capitolul „Introducerea unei destina-
ţii”.

– „Istoric”: consultaţi paragraful „Selectarea 
unei destinaţii dintre destinaţiile ante-
rioare” din capitolul „Introducerea unei 
destinaţii”.

– „Favorite”: accesaţi destinaţiile pe care 
le-aţi înregistrat.

– „Căutare pe hartă”: consultaţi paragraful 
„Selectarea unei destinaţii pe hartă” din 
capitolul „Introducerea unei destinaţii”.

– „Coordonate”: consultaţi paragraful 
„Introducerea coordonatelor destinaţiei” 
din capitolul „Introducerea unei destina-
ţii”.

În toate cazurile, odată adresa validată, sis-
temul o localizează pe hartă. Apăsaţi pe 
„Opţiuni” apoi pe „Adăugare la Favorite” 
pentru a adăuga destinaţia la Favorite.
Înainte de a înregistra o destinaţie favorită, 
puteţi să îi modificaţi numele cu ajutorul tas-
taturii numerice.

Navigare

Adresă IstoricPuncte de 
interes

CoordonateCăutare pe 
hartă

Destinație Itinerariu Opţiuni

Favorite

Trafic curent

Închidere

Adăugare la Favorite

Înapoi la maşină

News

Opţiuni OK
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GESTIONARE FAVORITE (2/2)

Sortare listă
Puteţi să sortaţi lista de destinaţii favorite 
după nume, după distanţă sau să le afişaţi 
pe toate pe hartă. Apăsaţi pe „Opţiuni”.

Ştergere destinaţii favorite
Apăsaţi pe destinaţia favorită pe care doriţi 
să o ştergeţi. Apăsaţi pe „Opţiuni”, „Ștergere 
favorit” şi confirmaţi ştergerea apăsând pe 
„Ștergere”.

Pentru a şterge toate destinaţiile favo-
rite, apăsaţi pe „Opţiuni” apoi pe „Ștergere 
totală”. Confirmaţi ştergerea printr-o apă-
sare pe „Ștergere totală”.

Căutarea unei destinaţii favorite
Această funcţie vă permite să căutaţi o des-
tinaţie favorită în listă după numele său.
Apăsaţi pe „Căutare” şi introduceţi numele 
destinaţiei favorite cu ajutorul tastaturii nu-
merice.Închidere

Opţiuni Căutare

Ștergere totală

Afișare toate pe hartă

Sortare după distanţă

Sortare după nume
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REGLAJE DE NAVIGARE (1/4)

Fila „Opţiuni” de sub meniul „Navigare” vă 
permite să modificaţi afişajul hărţii sau para-
metrii de navigare.

„Avertismente”
Această rubrică vă permite să configuraţi 
avertismentele. 

Alertă în caz de exces de viteză
Hărţile pot conţine informaţii referitoare la li-
mitele de viteză de pe tronsoanele drumu-
lui. Sistemul vă poate avertiza dacă depăşiţi 
limita actuală. 

În funcţie de regiune, este posibil ca aceste 
informaţii să fie indisponibile sau să nu fie 
corecte pentru toate drumurile de pe hartă.
Sunt disponibile următoarele tipuri de alertă:
–  semnal sonor: primiţi un avertisment 

non-verbal atunci când depăşiţi limita de 
viteză;

– avertisment vizual: viteza limită actuală 
se afişează şi clipeşte în roşu pe hartă 
atunci când o depăşiţi.

Apăsaţi pe „On” sau pe „Off” pentru a activa 
sau a dezactiva avertismentul.

Viteză limitată vizibilă permanent
Activaţi sau dezactivaţi afişarea limitei de 
viteză a porţiunii de drum, apăsând pe „On” 
sau pe „Off”.

Avertismente punct de alertă
Când şoferul traversează o zonă de vigilenţă 
sporită, un semnal de avertizare vizuală 
apare pe ecran însoţit de un semnal sonor. 
Aceste zone periculoase corespund unor 
porţiuni de drum pe care şoferii trebuie să fie 
mai prudenţi. Acestea pot fi permanente sau 
temporare. Puteţi să activaţi sau să dezacti-
vaţi această funcţie.

Distanţă de pre-alertă
Puteţi alege dintre mai multe opţiuni o dis-
tanţă la care doriţi să fiţi alertat cu privire la o 
zonă cu pericol sporit.

Avertizare depăşire viteză

 Afişare limită de viteză

Puncte de alertă

Avertismente

Avertismente Setări traseu Setări hartă

Setări voce Coordonare 
format

GPS

Destinație Itinerariu Opţiuni

Distanţă pre-alertă

În unele ţări, descărcarea şi activarea 
opţiunii privind zonele periculoase este 
ilegală şi poate constitui o încălcare a le-
gilor în vigoare.
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REGLAJE DE NAVIGARE (2/4)

– „Eco”: acest mod oferă un compromis 
între modurile de traseu rapid şi scurt. 
Acesta vă permite să câştigaţi o anu-
mită distanţă rulând ceva mai mult timp. 
Itinerarul calculat va fi probabil mai scurt 
decât soluţia rapidă, dar nu va fi mult mai 
lent.

„Autostrăzi”
Puteţi să optaţi pentru evitarea autostrăzilor 
atunci când conduceţi un vehicul lent sau re-
morcaţi un alt vehicul.

„Setări traseu”
Această funcţie vă permite să definiţi modul 
în care sunt calculate itinerarele.

„Metodă de planificare traseu”
Acest sistem vă propune trei criterii de calcul 
al itinerarului:
– „Rapid”: indică un itinerar rapid dacă 

puteţi să rulaţi la viteza limită pe aproape 
toate drumurile;

– „Scurt”: indică un itinerar scurt pentru a 
reduce distanţa de parcurs;

„Taxă de drum”
Puteţi să autorizaţi sau nu utilizarea drumu-
rilor a căror folosire necesită achiziţionarea 
unei autorizaţii speciale pentru o anumită 
perioadă.

„Taxă de acces”
Puteţi să autorizaţi sau nu utilizarea drumu-
rilor cu taxă.

„Feriboturi”
Puteţi să autorizaţi sau nu utilizarea tuturor 
tipurilor de feriboturi, vapoare şi trenuri.

„Bandă specială”
Această funcţie vă permite să vizualizaţi 
drumurile destinate exclusiv autovehicule-
lor folosite în comun de mai mulţi pasageri 
(HOV).

„Drumuri nepavate”
Puteţi să autorizaţi sau nu utilizarea drumu-
rilor de pământ.

Din motive de securitate, efec-
tuaţi aceste operaţiuni cu vehi-
culul oprit.

Opţiuni

Rapid ScurtEcoMetodă de planifi-
care traseu 

Autostrăzi

Taxă de acces

Taxă de drum

Setări traseu

Avertismente Setări traseu Setări hartă

Setări voce Coordonare 
format

GPS

Destinație Itinerariu Opţiuni
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REGLAJE DE NAVIGARE (3/4)

„Coordonare format”
Această funcţie vă permite să modificaţi for-
matul coordonatelor.
Acest sistem oferă trei tipuri de format.

„Setări hartă”
Consultaţi capitolul „Reglaje hartă”.

„Setări voce”
Această funcţie permite modificarea limbii 
ghidării vocale. Consultaţi capitolul „Ghidare” 
din acest manual.

GPS
Această funcţie vă permite să controlaţi 
starea sateliţilor GPS.
Apăsaţi pe „GPS” pentru a afişa informaţiile 
GPS (ecran A).

Coordonare format Informații GPS

Sateliţi disponibili: 6 Precizie: Înaltă

Ora UTC GPS:: 17:11:45

A

Precauţii referitoare la navi-
gare
Utilizarea sistemului de navi-
gare nu trebuie să înlocuiască, 

sub nicio formă, responsabilitatea şi vi-
gilenţa conducătorului auto atunci când 
conduce vehiculul.

Avertismente Setări traseu Setări hartă

Setări voce Coordonare 
format

GPS

Destinație Itinerariu Opţiuni
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REGLAJE DE NAVIGARE (4/4)

„Harta actualizări”
Această funcţie vă permite să controlaţi 
datele celor mai recente actualizări efectu-
ate.

„Trafic”
Această funcţie vă permite să activaţi sau 
să dezactivaţi „Info trafic”, semnalizarea di-
feritelor evenimente şi să gestionaţi traseele 
alternative în caz de accidente sau ambu-
teiaje.

„Info trafic”
Puteţi să activaţi sau să dezactivaţi afişarea 
alertelor pentru diverse incidente de pe itine-
rarul dumneavoastră.

„Ocolire”
Această funcţie vă permite să câştigaţi timp 
atunci când are loc un incident pe ruta dum-
neavoastră, propunându-vă un itinerar alter-
nativ.
Sistemul multimedia vă permite să alegeţi 
un timp după care urmează să vi se reco-
mande un nou itinerar cu ocolire pentru a 
câştiga timp.

Setări trafic

Info trafic

Ocolire

Tipuri evenimente

„Tipuri evenimente”
Această funcţie vă permite să alegeţi tipurile 
de evenimente care vor fi afişate în timpul 
navigării:
– „Toate evenimentele”;
– „Evenimente flux”;
– „Închidere și blocare”;
– „Accident”;
– ...

Navigare

Harta actualizări Trafic

Destinație Itinerariu Opţiuni

Setări ocolire trafic

5 minutes

Oferă ocolire dacă traseul calculat economiseşte peste:

Confirmaţi traseul oferit?

Din motive de securitate, efec-
tuaţi aceste operaţiuni cu vehi-
culul oprit.
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REGLAJE DE SISTEM (1/2)

Pentru a accesa parametrii de reglare a sis-
temului multimedia, de pe ecranul de por-
nire, apăsaţi pe „Setare”, apoi selectaţi o ru-
brică din partea de jos a ecranului.

Reglaje audio
Consultaţi capitolul „Reglare sunet”.

Reglare ecran
„Luminozitate”
Puteţi să reglaţi luminozitatea ecranului 
după preferinţele dumneavoastră. Vă sunt 
propuse trei moduri:
– „Redusă”;
– „Mediu”;
– „Înaltă”.

„Mod zi/noapte”
Pentru a îmbunătăţi vizibilitatea ecranului 
de navigare de zi sau de noapte, puteţi să 
schimbaţi combinaţia de culori a hărţii.
– „Auto”: GPS afişează ecranul hărţii. 

Trecerea în modul zi sau în modul noapte 
este automată, în funcţie de aprinderea 
luminilor.

– „Zi”: ecranul hărţii este afişat întotdeauna 
în culori deschise.

– „Noapte”: ecranul hărţii este afişat întot-
deauna în culori închise.

„AC Informaţii”
Această funcţie vă permite să activaţi/dez-
activaţi afişarea informaţiilor despre climati-
zare în momentul modificării reglajelor.

Dispozitive
Consultaţi capitolul „Împerechere/despere-
chere aparate Bluetooth®”.

Setare afişaj

Luminozitate

Mod zi/noapte

Audio Afişaj Dispozitive Sistem

Redusă Mediu Înaltă

Auto Zi Noapte

AC Informaţii Pornit
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REGLAJE DE SISTEM (2/2)
„Ceas”
Utilizaţi această funcţie pentru a seta afişa-
rea orei (ceas cu format de 12 sau 24 de 
ore).
Notă: la versiunile cu navigare, ora este 
setată automat de către GPS, dacă este in-
stalată harta ţării în care vă aflaţi. La versi-
unile fără navigare, ora poate fi setată doar 
manual.
Pentru a modifica ora manual, apăsaţi pe”-
Ceas/Unităţi”, apoi selectaţi „Setare timp”.

„Unităţi”
Această funcţie vă permite să setaţi unita-
tea de distanţă afişată pe sistemul dumnea-
voastră multimedia. Puteţi să alegeţi între 
„km” şi „mls”.
Notă: setările sistemului multimedia nu afec-
tează afişajul tabloului de bord al vehiculului. 
Pentru informaţii suplimentare despre setă-
rile afişajului tabloului de bord, consultaţi 
manualul de utilizare al vehiculului.

Reglare sistem
„Limbă”
Această funcţie vă permite să schimbaţi 
limba utilizată în sistem sau limba ghidării 
vocale.
Pentru a schimba limba, selectaţi limba 
dorită şi confirmaţi opţiunea apăsând pe 
„OK”.

„Setare din fabrică”
Această funcţie vă permite să reiniţializaţi di-
verşi parametri la reglajele implicite.
– Toate: reiniţializează toate „Setare din fa-

brică” la reglajele implicite.
– Telefon: reiniţializează toţi parametrii re-

feritori la telefon.
– Navigare: reiniţializează toţi parametrii 

referitori la navigare.
– Audio/Media/Radio/Sistem: reiniţiali-

zează toţi parametrii referitori la sunet, 
media şi radio.

„Navigare”
Această funcţie vă permite să activaţi sau să 
dezactivaţi navigarea sistemului.

„Versiune sistem”
Această funcţie vă permite să controlaţi ver-
siunea sistemului.

Audio Afişaj Conectivitate Sistem

Setare sistem

Limbă

Ceas/Unităţi

Setare din fabrică

Navigare
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ACTUALIZAREA SISTEMULUI (1/6)

Pentru o planificare specifică a rutei dumnea-
voastră, utilizaţi cele mai recente hărţi.

Pentru informaţii suplimentare, accesaţi meniul 
„Actualizare hărţi” sau faceţi clic pe „Mai mult”.

Căutaţi actualizări de hărţi pe naviextras.
com

Mai târziu Închidere Mai mult

Actualizarea sistemului 
multimedia fără hărţi
În cazul vehiculelor care nu sunt echipate cu 
un sistem de navigare, consultaţi un repre-
zentant al mărcii.

Actualizaţi sistemul multimedia 
şi harta
Notă: verificaţi dacă sistemele sunt deja ac-
tualizate pentru a evita începerea inutilă a 
unei proceduri.
Pentru a actualiza sistemul multimedia şi 
hărţile acestuia, veţi avea nevoie de o uni-
tate flash USB şi de un computer conectat 
la internet.

Utilizaţi computerul pentru a descărca actu-
alizări de pe internet pe unitatea flash USB, 
apoi instalaţi actualizările de pe unitatea 
flash USB în sistemul multimedia al vehicu-
lului dvs.
Dacă software-ul sistemului multimedia 
nu este actualizat, software-ul Toolbox va 
oferi o actualizare a sistemului înainte de 
actualizarea hărţii. Sistemul şi harta nu 
pot fi actualizate în acelaşi timp. Procesul 
trebuie repetat pentru fiecare actualizare.
Trebuie să procedaţi după cum urmează:
– salvaţi sistemul pe o unitate flash USB;
– instalaţi software-ul Toolbox pe compu-

ter;
– descărcaţi produse din Toolbox pe unita-

tea flash USB;
– Actualizarea sistemului multimedia sau a 

hărţii de pe unitatea flash USB.
Urmaţi în succesiune paşii descrişi mai jos.
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Înregistrarea sistemului pe o 
cheie USB
Pentru a salva sistemul multimedia în profilul 
dvs. de utilizator, mai întâi conectaţi o uni-
tate flash USB goală la sistemul multimedia 
pentru a crea o amprentă a sistemului multi-
media pe unitatea flash USB.
Notă: 
– pentru a introduce unitatea flash USB în 

sistemul multimedia, consultaţi paragra-
ful „Introducerea unităţii flash USBˮ din 
capitolul „Sistemul de navigareˮ.

– unitatea flash USB nu este furnizată îm-
preună cu sistemul;

– unitatea flash USB utilizată trebuie să 
fie formatată în FAT32 şi să aibă o ca-
pacitate minimă de 4 GB şi o capacitate 
maximă de 32 GB;

– pentru a salva datele sistemului pe unita-
tea flash USB, porniţi vehiculul şi nu opriţi 
motorul în timpul încărcării datelor;

– nu utilizaţi alte funcţii ale sistemului mul-
timedia pe durata procedurii.

Pentru a salva instantaneul sistemului pe 
unitatea flash USB, trebuie să:
– conectaţi unitatea flash USB la priza USB 

a sistemului dvs. multimedia;
– din meniul principal, selectaţi meniul 

„Navigareˮ;
– selectaţi meniul „Opţiuniˮ;

– selectaţi meniul „Harta actualizări” de pe 
a doua pagină a meniului „Opţiuni”;

– apăsaţi butonul „Opţiuni” din partea de 
jos a ecranului;

– selectaţi funcţia „Actualizare” de pe ecra-
nul sistemului multimedia.

Aceasta instalează o amprentă a sistemului 
dvs. de navigare pe cheia USB care va fi uti-
lizată de Toolbox pentru a salva sistemul în 
profilul dvs. de utilizator şi care va permite 
Toolbox să identifice actualizările disponibile 
pentru sistemul dvs. de navigare.
După terminarea procesului de înregistrare 
a datelor, puteţi scoate cheia USB din siste-
mul multimedia.

Actualizările sistemului trebuie efectuate în timp ce motorul este pornit. Vehiculele electrice trebuie să fie la încărcat sau cu motorul 
pornit (martorul luminos READY aprins).

Actualizare

Închidere

Conţinut

Opţiuni

Cum se actualizează?
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Instalarea software-ului Toolbox 
pe computer
Instalaţi Naviextras Toolbox pe compute-
rul dumneavoastră cu doar câteva clicuri. 
Aplicaţia Toolbox poate fi descărcată de pe 
site-ul web al constructorului.
Accesaţi site-ul web şi faceţi clic pe 
Înregistrare în zona „Bun venit utilizator invi-
tat” din partea de sus a ecranului. După cre-
area şi salvarea contului dvs., completaţi in-
formaţiile solicitate (modelul vehiculului, tipul 
sistemului multimedia de la bord etc.), apoi 
descărcaţi software-ul.
După descărcarea software-ului, lansaţi in-
stalarea.
Urmaţi instrucţiunile de pe ecran.

Dacă nu sunteţi înregistrat pe site-ul web 
Naviextras.com, puteţi face acest lucru din 
Toolbox, făcând clic pe butonul   din pagina 
de conectare. Urmaţi instrucţiunile de pe 
ecran.
Dacă abonamentul permite şi dacă Toolbox 
găseşte sistemul dvs. pe lista de sisteme 
acceptate, apare ecranul de întâmpinare 
pentru a vă permite să vă conectaţi la contul 
Naviextras.
După conectarea la contul Naviextras 
Toolbox  şi cu unitatea flash USB conectată 
la computer, puteţi obţine aplicaţii, conţinut 
şi servicii gratuite sau contra cost prin se-
lectarea celor pe care doriţi să le instalaţi în 
sistemul dvs. multimedia din meniul Catalog, 
din bara de meniu din partea stângă a ecra-
nului Toolbox.

Ecranele afişate în manualul de utilizare 
au doar rol ilustrativ.

Descărcarea produselor de pe 
Toolbox pe cheia USB

Conectaţi-vă la Toolbox
Executaţi software-ul Naviextras Toolbox şi 
asiguraţi conectarea la Internet a compute-
rului dvs.
Atunci când porniţi Toolbox pe computer, 
introduceţi unitatea flash USB care conţine 
instantaneul sistemului multimedia. După 
ce software-ul a recunoscut unitatea flash 
USB, sunt oferite două opţiuni: Conectare şi 
Înregistrare. 

În unele ţări, descărcarea şi activarea 
opţiunii privind zonele periculoase este 
ilegală şi poate constitui o încălcare a le-
gilor în vigoare.



RO.101

ACTUALIZAREA SISTEMULUI (4/6)
Toate articolele referitoare la toate regiunile 
sunt selectate implicit în vederea instalării 
lor. Dacă optaţi să omiteţi pentru moment o 
regiune, debifaţi caseta de la începutul liniei 
din tabel corespunzătoare acesteia. După 
ce aţi trecut în revistă tabelul, faceţi clic pe 
butonul „Instalare” situat în partea inferioară 
a ecranului pentru a lansa procedura de ins-
talare.
Toolbox-ul începe descărcarea şi instalarea 
actualizărilor selectate. Aşteptaţi cu răbdare 
până la primirea mesajului care anunţă 
sfârşitul operaţiunii.
Notă: timpul de descărcare pentru aplicaţie 
variază în funcţie de dimensiunea aplicaţiei 
şi de calitatea de recepţie a reţelei mobile.

Actualizări din Toolbox pe cheia 
USB
Faceţi clic pe Actualizare din bara de meniu 
din partea stângă a ecranului Toolbox.
Meniul de actualizări deschide un ecran care 
prezintă toate actualizările disponibile, inclu-
siv:
– articolele pe care le-aţi achiziţionat, dar 

încă nu le-aţi instalat (actualizări sau su-
plimente);

– actualizările şi suplimentele gratuite pe 
care le-aţi adăugat la lista de instalare 
din catalog; 

– actualizări de sistem (dacă este disponi-
bilă o versiune mai recentă);

– actualizări gratuite speciale.
Toate actualizările disponibile sunt indicate 
după regiuni sub forma unei liste şi pe o pla-
nisferă.

În unele ţări, descărcarea şi ac-
tivarea opţiunilor privind aler-
tele radar este ilegală şi poate 
constitui o încălcare a legilor în 

vigoare.

Nu scoateţi cheia USB din sistem şi nu o 
dezactivaţi în timpul unei actualizări.

Toolbox vă avertizează dacă elementele 
selectate depăşesc capacitatea maximă 
a sistemului multimedia. În acest caz, 
puteţi să selectaţi articolele pe care 
doriţi să le instalaţi sau să le ştergeţi din 
sistem pentru a respecta această limită 
de stocare.
Chiar dacă anumite articole sunt şterse 
din sistem, dumneavoastră rămâneţi 
proprietarul acestora şi puteţi să le insta-
laţi ulterior în mod gratuit.



RO.102

ACTUALIZAREA SISTEMULUI (5/6)

A

1 2

Sunteţi pregătit să porniţi actualizarea dis-
pozitivului?

Da Anulare

Ecranul A se afişează automat în momentul 
conectării unităţii flash USB:
– apăsaţi pe 1 pentru a lansa actualizarea;
– apăsaţi pe 2 pentru a reveni la ecranul 

anterior.
Când apăsaţi pe butonul 1, se lansează pro-
cedura de actualizare. Nu mai efectuaţi nicio 
operaţie în timpul procedurii de actualizare 
a sistemului.
După încheierea actualizării, sistemul 
multimedia reporneşte cu toate noile 
funcţionalităţi actualizate.

Actualizarea sistemului şi hărţi
După finalizarea procesului de instalare, 
cheia USB poate fi scoasă din computer. 
Conectaţi cheia USB la portul USB al siste-
mului multimedia al vehiculului.
Notă:
–  pentru a actualiza hărţile, porniţi vehicu-

lul şi nu opriţi niciodată motorul în timp 
ce datele se încarcă. Dacă sistemul mul-
timedia este activ, acesta identifică au-
tomat actualizările disponibile pe cheia 
USB  şi propune actualizarea sistemului 
sau a hărţilor conform actualizărilor dis-
ponibile pe cheia USB. Nu opriţi sistemul 
multimedia în timpul instalării actualizării;

– descărcarea şi instalarea unei actualizări 
a sistemului sunt posibile numai dacă 
este disponibilă o versiune mai recentă;

– funcţiile furnizate de sistemul multimedia 
depind de modelul şi de nivelul de echi-
pare ale vehiculului.

În cazul întreruperii involuntare a actuali-
zării, reluaţi procesul de la început.

Sistemul multimedia poate reporni auto-
mat în timpul procedurii de actualizare. 
Aşteptaţi să se afişeze ecranul radio.
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Licenţă
Pentru a obţine GPL, LGPL, MPL şi alte 
coduri sursă pentru licenţe open source in-
cluse în acest produs, vizitaţi site-ul web de-
dicat.
Pe lângă codurile sursă, sunt disponibile 
pentru descărcare toate condiţiile de licenţă, 
excluderile de la garanţie şi menţiunile de 
copyright.
De asemenea, site-ul dedicat vă va oferi 
codul open source pe un CD-ROM contra 
cost pentru a acoperi costurile de distribuţie 
(precum costurile pentru suportul media, ex-
pediere şi gestionare), la cerere prin e-mail.
Această ofertă este valabilă timp de trei ani 
de la data la care aţi achiziţionat produsul.

Garanţia actualizării hărţii
După livrarea vehiculului nou, aveţi la 
dispoziţie o perioadă de maximum 90 de 
zile pentru a actualiza hărţile în mod gratuit. 
După aceea, actualizările se fac contra cost.
Atunci când porniţi navigarea, sistemul mul-
timedia vă propune să actualizaţi harta. 
Acest memento apare de două ori pe an 
timp de şapte ani. Puteţi să:
– selectaţi „Mai târziu” şi alerta va apărea 

data viitoare când activaţi navigarea;
– selectaţi „Închidere” şi alerta nu va mai 

apărea;
– selectaţi „Mai multe” şi sistemul afişează 

meniul „Harta actualizări”.
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Sistem
Descriere Cauze Soluţii

Nu este afişată nicio imagine. Ecranul este inactiv. Asiguraţi-vă că ecranul nu este inactiv.

Sistemul este oprit Temperatura din interiorul vehiculului este 
prea scăzută sau prea ridicată.

Vehiculul este oprit. Reporniţi vehiculul.

Nu se aude niciun sunet.

Volumul este la minimum sau funcţia mut este 
activată.

Măriţi volumul sau dezactivaţi funcţia mut.

Sursa sistemului selectat nu este corectă. Verificaţi sursa sistemul selectat şi asiguraţi-vă 
că sursa de ieşire este sistemul multimedia.

Nu este emis niciun sunet de către difuzorul 
stânga, dreapta, faţă sau spate.

Parametrii balance sau fader sunt incorecţi. Reglaţi sunetul balance sau fader corect.

Ora afişată nu este corectă. Reglarea orei este setată la „Auto” şi siste-
mul nu mai recepţionează un semnal GPS.

Cu „Navigare”: conduceţi vehiculul până când 
obţineţi semnalul GPS.

Fără „Navigare”: consultaţi capitolul intitula 
„Reglaje de sistem” pentru a regla ora.
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Navigare

Descriere Cauze Soluţii
Nu se aude niciun sunet. Volumul din meniul „Navig.” este dezactivat 

sau este setat la minimum.
Măriţi volumul („Opţiuni” din meniul „Navig.”) 
dezactivaţi întreruperea sunetului.
Volumul în modul GPS poate fi reglat în timpul 
vocii ghidării.

Poziţia vehiculului pe ecran nu corespunde cu 
amplasarea reală a acestuia.

Localizare incorectă a vehiculului din cauza 
recepţiei GPS.

Deplasaţi vehiculul până când obţineţi o re-
cepţie bună a semnalelor GPS.

Versiunea hărţii este învechită. Actualizaţi harta.

Informaţiile furnizate pe ecran nu corespund 
cu realitatea.

Versiunea sistemului este învechită. Procuraţi-vă cea mai nouă versiune a siste-
mului.

Anumite rubrici ale meniului nu sunt disponi-
bile.

În funcţie de comanda în curs, anumite rubrici 
nu sunt disponibile.

Ghidarea vocală nu este disponibilă. Sistemul de navigare nu ia în considerare 
intersecţia.
Ghidarea vocală este dezactivată.

Măriţi volumul.
Asiguraţi-vă că ghidarea vocală este activată.

Ghidarea vocală nu corespunde realităţii. Ghidarea vocală poate varia în funcţie de 
mediu.

Conduceţi ţinând cont de condiţiile reale.

Itinerarul propus nu începe sau nu se încheie 
la destinaţia dorită.

Destinaţia nu este recunoscută de sistem. Introduceţi un drum aflat în apropierea desti-
naţiei dorite.
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Telefon
Descriere Cauze Soluţii

Nu se aud niciun sunet şi nicio sonerie. Telefonul mobil nu este branşat sau conectat 
la sistem.
Volumul este la minimum sau funcţia mut este 
activată.

Asiguraţi-vă că telefonul mobil este pornit sau 
conectat la sistem.
Măriţi volumul soneriei sau dezactivaţi funcţia 
mut.
Verificaţi sursa sistemul selectat şi asiguraţi-
vă că sursa de ieşire este sistemul multime-
dia.

Imposibilitate de efectuare a unui apel. Telefonul mobil nu este branşat sau conectat 
la sistem.
Blocarea tastaturii telefonului este activată.

Asiguraţi-vă că telefonul mobil este pornit sau 
conectat la sistem.
Deblocaţi tastatura telefonului.

În timpul funcţionării sunt eliminate mai multe 
surse audio.

Reporniţi sistemul multimedia apăsând lung 
pe butonul pornit/oprit (până când ecranul se 
stinge).

ANOMALII DE FUNCŢIONARE (3/5)
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Media

Descriere Cauze Soluţii
Nu se aude niciun sunet. Volumul este la minimum sau funcţia mut este 

activată.
Măriţi volumul sau dezactivaţi funcţia mut.

Sursa audio nu este pornită sau nu este co-
nectată la sistem.

Verificaţi sursa sistemul selectat şi asiguraţi-vă 
că sursa de ieşire este sistemul multimedia.

Nici o sursă audio externă (cititor MP3, dis-
pozitiv audio portabil, cheie USB sau telefon 
etc.) nu este recunoscută de sistemul multi-
media.

În timpul funcţionării sunt eliminate mai multe 
surse audio.

Reporniţi sistemul multimedia apăsând lung 
pe butonul pornit/oprit (până când ecranul se 
stinge).

Android Auto™/CarPlay™ nu porneşte pe sis-
temul multimedia.

Android Auto™/CarPlay™ nu este configurat 
corect pe telefon.

Vizitaţi site-ul web al producătorului cu privire 
la telefonul dvs. pentru informaţii cu privire la 
configurare.

Cablul USB nu este compatibil cu transferul 
de date.

Utilizaţi un cablu USB recomandate de produ-
cătorul telefonului pentru o funcţionare cores-
punzătoare a aplicaţiei.

Sursa audio nu mai este recunoscută de siste-
mul multimedia în timpul funcţionării.

Reporniţi sistemul multimedia apăsând lung 
pe butonul pornit/oprit (până când ecranul se 
stinge).

Funcţionare defectuoasă a sursei audio (re-
cunoaşterea vocală este deconectată pentru 
SIRI/CarPlay™/Android Auto™, cititor MP3, 
dispozitiv audio portabil sau telefon etc.).

ANOMALII DE FUNCŢIONARE (4/5)
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Media

Descriere Cauze Soluţii
Funcţionare defectuoasă a Android Auto™/
CarPlay™.

Telefonul dvs. nu mai este compatibil după 
o actualizare a aplicaţiei Android Auto™/
CarPlay™.

Reveniţi la versiunea anterioară sau consultaţi 
setările Android Auto™/CarPlay™ corespun-
zătoare mărcii telefonului dvs.

Funcţionare defectuoasă a aplicaţiilor de ur-
mărire geografică.

Reţeaua nu este disponibilă.
Urmărirea geografică nu este activată pe te-
lefonul dvs.

Găsiţi un loc cu semnal puternic.
Activaţi urmărirea geografică pe telefon.

Defect de funcţionare Android Auto™ la utili-
zarea Wi-Fi.

Este posibil ca smartphone-ul să nu fie com-
patibil cu funcţia de replicare wireless Android 
Auto™ .

Verificaţi dacă smartphone-ul este compa-
tibil cu funcţia de replicare wireless Android 
Auto™.

Defect de funcţionare Android Auto™/
CarPlay™ la utilizarea Wi-Fi.

Funcţia „Wi-Fi” nu este activată pe sistemul 
multimedia.

Activaţi funcţia Wi-Fi din meniul sistemului 
multimedia.

Defect de funcţionare Android Auto™/
CarPlay™  la utilizarea Wi-Fi.

Ţara „Wi-Fi” nu este configurată pe canalul 
corect al sistemului multimedia.

Configuraţi ţara în submeniul Wi-Fi din meniul 
sistemului multimedia.

Defect de funcţionare Android Auto™/
CarPlay™  la utilizarea Wi-Fi. 
Mesaj „Eroare de conectare”.

Mesajul „Eroare de conectare” poate apărea 
pentru anumite smartphone-uri atunci când 
acestea sunt oprite, conectate prin Wi-Fi sau 
în modul aplicaţiei native (Radio, Navigare 
etc.).

Niciun alt efect în afară de apariţia acciden-
tală a mesajului. Nu există altă soluţie (eroare 
de smartphone), în afară de lăsarea smartp-
hone-ului pornit sau în modul Android Auto™/
CarPlay™.
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Android Auto™, CarPlay™ ......................................... RO.51 → RO.54
anomalii de funcţionare ..............................RO.15, RO.104 → RO.108
apelare............................................................................RO.39, RO.42
ARTIST ....................................................................................... RO.27
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încărcător wireless
zonă de încărcare ..................................................RO.46 – RO.47
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întrerupere sunet ........................................................................ RO.20
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itinerar detaliat ................................................... RO.82, RO.85, RO.88
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ΠΡΟΦΥΛΆΞΕΙΣ ΚΑΤΆ ΤΗ ΧΡΉΣΗ (1/2)

Προφυλάξεις σχετικά με τον χειρισμό του συστήματος
–  Χειριστείτε τις εντολές (στην πρόσοψη ή στο τιμόνι) και συμβουλευθείτε τις πληροφορίες στην οθόνη όταν οι συνθήκες κυκλοφορίας 

σας το επιτρέπουν.
– Ρυθμίστε την ένταση του ήχου σε ένα μέτριο επίπεδο το οποίο θα σας επιτρέπει να ακούτε τους εξωτερικούς θορύβους.

Προφυλάξεις σχετικά με την πλοήγηση
– Η χρήση του συστήματος πλοήγησης σε καμία περίπτωση δεν αντικαθιστά την υπευθυνότητα ή την εγρήγορση του οδηγού κατά την οδή-

γηση του αυτοκινήτου.
– Ανάλογα με τη γεωγραφική περιοχή, ο χάρτης ενδέχεται να διαθέτει ελλιπείς πληροφορίες σχετικά με τους καινούριους δρόμους. Να είστε 

προσεκτικοί. Σε κάθε πρίπτωση, ο κώδικας οδικής κυκλοφορίας και οι πινακίδες οδικής σήμανσης έχουν πάντα προτεραιότητα έναντι των 
ενδείξεων του συστήματος πλοήγησης.

Υλικές προφυλάξεις
– Μην πραγματοποιείτε καμία εξαγωγή ή τροποποίηση στο σύστημα, προκειμένου να αποφύγετε κάθε υλικό κίνδυνο και κίνδυνο εγκαύματος.
– Σε περίπτωση δυσλειτουργίας ή οποιασδήποτε διαδικασίας εξαγωγής, φροντίστε να επικοινωνήσετε με μία επίσημη αντιπροσωπεία του 

κατασκευαστή.
– Μην εισαγάγετε ξένα αντικείμενα στον οδηγό ανάγνωσης.
– Μην χρησιμοποιείτε προϊόντα τα οποία περιέχουν αλκοόλη ή/και υγρά ψεκασμού στην περιοχή.
Προφυλάξεις σχετικά με το τηλέφωνο
– Η χρήση τηλεφώνου στο αυτοκίνητο ρυθμίζεται από σχετική νομοθεσία. Ωστόσο, η ισχύουσα νομοθεσία δεν επιτρέπει τη χρήση συστημά-

των τηλεφωνίας ελεύθερα χέρια υπό οποιεσδήποτε συνθήκες οδήγησης: Κάθε οδηγός πρέπει να διατηρεί τον έλεγχο του αυτοκινήτου του.
– Η χρήση τηλεφώνου κατά την οδήγηση είναι ένας σημαντικός παράγοντας που αποσπά την προσοχή του οδηγού και αυξάνει τον κίν-

δυνο πρόκλησης ατυχήματος. Αυτό ισχύει για όλα τα στάδια χρήσης του τηλεφώνου (πληκτρολόγηση αριθμού, συνομιλία, αναζήτηση μίας 
επαφής από τον τηλεφωνικό κατάλογο...).

Είναι υποχρεωτικό να ακολουθείτε τις παρακάτω προφυλάξεις όταν χρησιμοποιείτε το σύστημα για λόγους ασφαλείας ή λόγω κινδύνου υλικών 
ζημιών. Είστε υποχρεωμένοι να τηρείτε τους ισχύοντες νόμους της χώρας όπου βρίσκεστε.



GR.4

Η περιγραφή των μοντέλων που υπάρχουν μέσα σε αυτές τις οδηγίες χρήσης πραγματοποιήθηκε με τα χαρακτηριστικά που ήταν γνωστά την 
ημέρα σχεδιασμού αυτού του εγγράφου. Οι οδηγίες χρήσης συγκεντρώνουν το σύνολο των λειτουργιών που υπάρχουν στα μοντέλα 
που περιγράφονται. Η ύπαρξή τους εξαρτάται από το μοντέλο εξοπλισμού, τις επιλεγμένες επιλογές και τη χώρα πώλησης. Ομοίως, 
στο έγγραφο αυτό ενδέχεται να περιγράφονται λειτουργίες οι οποίες θα εμφανιστούν κατά τη διάρκεια του έτους. Οι οθόνες που 
υπάρχουν στις οδηγίες χρήσης δεν είναι δεσμευτικές.
Ανάλογα με τη μάρκα και το μοντέλο του τηλεφώνου σας, ορισμένες λειτουργίες μπορεί να είναι μερικώς ή πλήρως ασύμβατες με το σύστημα 
πολυμέσων του αυτοκινήτου σας.
Για περαιτέρω λεπτομέρειες, συμβουλευθείτε έναν εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο.

ΠΡΟΦΥΛΆΞΕΙΣ ΚΑΤΆ ΤΗ ΧΡΉΣΗ (2/2)
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ΓΕΝΙΚΗ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ (1/3)

Εισαγωγή
Εάν το αυτοκίνητο είναι κατάλληλα εξοπλι-
σμένο, το σύστημα πολυμέσων παρέχει τις 
εξής λειτουργίες:
– ραδιόφωνο RDS,
– ραδιόφωνο DR,
– διαχείριση εξωτερικών πηγών ήχου,
– τηλέφωνο με ανοιχτή ακρόαση,
– φωνητική αναγνώριση,
– σύστημα πλοήγησης,
– πληροφορίες για την οδική κίνηση,
– πληροφορίες για τις περιοχές που χρειά-

ζεται αυξημένη προσοχή,
– βοήθεια στο παρκάρισμα (κάμερα οπι-

σθοπορείας ή κάμερα πολλαπλών προ-
βολών);

– Προγραμματισμός εκκίνησης κινητήρα 
από απόσταση,

– Πληροφορίες σχετικά με την κλίση του 
αυτοκινήτου (πληροφορίες σχετικά με το 
σύστημα 4x4),

– πληροφορίες για τον τρόπο οδήγησης 
σας και συμβουλές οδήγησης ώστε να 
βελτιστοποιήσετε την κατανάλωση καυσί-
μου.

Λειτουργίες ραδιοφώνου
Το σύστημα πολυμέσων επιτρέπει την ακρό-
αση ραδιοφωνικών σταθμών FM (ρύθμιση 
συχνότητας) DR (ψηφιακή εκπομπή) και AM 
(ρύθμιση εύρους).
Το σύστημα DR επιτρέπει καλύτερη ανα-
παραγωγή ήχου και πρόσβαση σε πληρο-
φορίες κειμένου σχετικά με το τρέχον πρό-
γραμμα κ.λπ.
Το σύστημα RDS επιτρέπει την εμφάνιση 
στην οθόνη του ονόματος ορισμένων σταθ-
μών ή πληροφοριών που μεταδίδονται από 
τους ραδιοφωνικούς σταθμούς FM:
– πληροφορίες για τη γενική κατάσταση της 

οδικής κίνησης (TA),
– επείγοντα μηνύματα.

Λειτουργία εξωτερικών πηγών 
ήχου
Μπορείτε να ακούτε το προσωπικό σας ρα-
διόφωνο απευθείας μέσω των ηχείων του 
οχήματός σας. Έχετε στη διάθεσή σας μία 
μεγάλη ποικιλία επιλογών για να συνδέσετε 
τη φορητή σας συσκευή, ανάλογα με τον 
τύπο της συσκευής που έχετε:
– κάρτες ήχου USB,
– σύνδεση Bluetooth®·
– αναπαραγωγή smartphone.
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με 
τη λίστα των συμβατών συσκευών, απευ-
θυνθείτε σε μια επίσημη αντιπροσωπεία ή 
συμβουλευθείτε τον διαδικτυακό τόπο του 
κατασκευαστή, εάν υπάρχει.
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ΓΕΝΙΚΗ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ (2/3)

Λειτουργία τηλεφωνίας ελεύθερα 
χέρια
Το σύστημα τηλεφωνίας ανοιχτής ακρόασης 
Bluetooth® εξασφαλίζει τις ακόλουθες λει-
τουργίες, απαλλάσσοντάς σας από τον χει-
ροκίνητο χειρισμό του τηλεφώνου:
– Πραγματοποίηση/απάντηση/αναμονή 

κλήσης,
– Πρόσβαση στη λίστα επαφών του κατα-

λόγου του τηλεφώνου,
– Εμφάνιση του ιστορικού των πραγματο-

ποιηθέντων κλήσεων από το σύστημα,
– Κλήση έκτακτης ανάγκης.

Συμβατότητα τηλεφώνων
Ορισμένα τηλέφωνα δεν είναι συμβατά με 
το σύστημα ελεύθερα χέρια, δεν επιτρέπουν 
την αξιοποίηση όλων των προσφερόμε-
νων λειτουργιών ή δεν προσφέρουν άριστη 
ακουστική ποιότητα.
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με 
τη λίστα συμβατών τηλεφώνων, απευθυν-
θείτε σε μια επίσημη αντιπροσωπεία ή συμ-
βουλευθείτε τον διαδικτυακό τόπο του κατα-
σκευαστή, εάν υπάρχει.

Συμπληρωματική λειτουργία του 
συστήματος πλοήγησης
Το σύστημα πλοήγησης προσδιορίζει αυτό-
ματα τη γεωγραφική θέση του αυτοκινήτου, 
μέσω της λήψης σημάτων GPS.
Σας προτείνει μια διαδρομή μέχρι τον προο-
ρισμό της επιλογής σας χάρη στον οδικό του 
χάρτη. Τέλος, σας υποδεικνύει τη διαδρομή 
που πρέπει να ακολουθήσετε, βήμα-βήμα, 
χάρη στην οθόνη οπτικής απεικόνισης και 
στα φωνητικά μηνύματα.

  πληροφορίες κίνησης
Αυτή η λειτουργία σας ενημερώνει σε πραγ-
ματικό χρόνο για τις συνθήκες σχετικά με την 
κίνηση.

Προειδοποιήσεις οδικής 
ασφάλειας ή σημεία 
προειδοποίησης
Αυτή η υπηρεσία σας επιτρέπει να λαμβά-
νετε προειδοποιήσεις σε πραγματικό χρόνο, 
όπως προειδοποιήσεις για υπερβολική τα-
χύτητα ή τη θέση των περιοχών που απαιτεί-
ται αυξημένη προσοχή για την οδική ασφά-
λεια.

Λειτουργία εκκίνησης κινητήρα 
από απόσταση
Αυτή η λειτουργία, εάν υπάρχει, επιτρέπει 
τον προγραμματισμό εκκίνησης του κινη-
τήρα από απόσταση, για θέρμανση ή εξαερι-
σμό της καμπίνας επιβατών έως και 24 ώρες 
πριν από τη χρήση του αυτοκινήτου.

Driving Eco
Το μενού «Driving Eco» επιτρέπει την εμφά-
νιση σε πραγματικό χρόνο μιας συνολικής 
βαθμολογίας που αντικατοπτρίζει τον τρόπο 
οδήγησής σας.

Το σύστημα τηλεφωνίας ελεύθερα χέρια έχει αποκλειστικά ως στόχο να διευκολύνει την επικοινωνία, συμβάλλοντας στη μείωση των 
παραγόντων κινδύνου, χωρίς όμως να εγγυάται την πλήρη εξάλειψή τους. Είστε υποχρεωμένοι να τηρείτε τους ισχύοντες νόμους της 
χώρας όπου βρίσκεστε.
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Ενδείξεις
Οθόνη μενού
1 Περιοχή επιλογής λειτουργίας.
 Εμφάνιση της επιλεγμένης λειτουργίας. 

Όταν αγγίζετε την περιοχή επιλογής 
τρόπου λειτουργίας, το αναπτυσσόμενο 
μενού εμφανίζεται.

2 Περιοχή πίνακα περιεχομένων.
 Εμφανίζει το περιεχόμενο ενός πεδίου 

του μενού και σχετικές πληροφορίες.
3 Συντόμευση προς Android Auto™/

Carplay™.
4 Περιοχή πληροφοριών τηλεφωνίας.
 Εάν είναι ενεργοποιημένη η αναπαρα-

γωγή του συστήματος Bluetooth® ή του 
smartphone, θα εμφανιστεί το επίπεδο 
λήψης και φόρτισης της μπαταρίας της 
συνδεδεμένης συσκευής σας.

5 Εξωτερική θερμοκρασία.
6 Περιοχή ώρας.
7 Περιοχή μενού:
 –  εμφανίζει το υπομενού της λειτουρ-

γίας,
 –  εμφάνιση του τρέχοντος μενού με 

υπογράμμιση.
8 Περιοχή Αρχικής Οθόνης ή επιστροφή 

στην πλοήγηση.
 Ανάλογα με την κατάσταση στην οποία 

βρίσκεστε, αυτή η περιοχή εμφανίζει:
 –  το πλήκτρο Υποδοχής: σάς επιστρέ-

φει στο μενού υποδοχής,
 –  το πλήκτρο Πίσω: επιστρέφει στην 

προηγούμενη οθόνη,
 –  το πλήκτρο Σημαία: επιστρέφει στην 

οθόνη πλοήγησης.

9 Νυχτερινή λειτουργία.
10 Περιοχή επιλογής απομακρυσμένης εκκί-

νησης κινητήρα.

Οθόνη πλοήγησης
Η διαθεσιμότητα εξαρτάται από το μοντέλο 
του αυτοκινήτου, τη χώρα ή/και τον ισχύοντα 
κανονισμό.
11 Λειτουργία χάρτη (2D/3D και 2D Βορράς).
12  Ονομασία της επόμενης οδού στη δια-

δρομή σας.
13  Επιλογές ρύθμισης διαδρομής και χάρτη.
14 Τρέχουσες πληροφορίες ήχου.
15 Πληροφορίες κίνησης.
16 Λειτουργία φωνητικής καθοδήγησης ON/
OFF.

7

11 12

1314

ΓΕΝΙΚΗ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ (3/3)

8

21

Συχνότητες Λίστα Επιλογές FM 01

9

10

Προεπιλ

16

Ραδιόφ Πολυμ Τηλέφ

ΠλοήγησηΌχημα Smartphone 
Ενσωμάτωση

FM 01

Μενού

15

6543

Ρυθμ. Ώρας Ρύθμιση
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Οι επιλογές οθόνης πραγματοποιούνται πιέζοντας το σημείο που επιθυμείτε στην οθόνη.
Η διαθεσιμότητα της οθόνης πλοήγησης εξαρτάται από το μοντέλο του αυτοκινήτου, τη χώρα ή/και την ισχύουσα νομοθεσία.

ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ ΤΩΝ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΩΝ (1/7)

9 78

Οθόνες συστήματος
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4

1

FM 01 Μενού
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2

11
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ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ ΤΩΝ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΩΝ (2/7)
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ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ ΤΩΝ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΩΝ (3/7)
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ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ ΤΩΝ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΩΝ (4/7)
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Λειτουργία

1
Πάτημα: οθόνη αναμονής ON / OFF.
Πιέστε παρατεταμένα (> 10 δευτερόλεπτα), εάν το σύστημά σας δεν αποκρίνεται πλέον ή σε περίπτωση αδιεξόδου: επιτρέπει την 
επανεκκίνηση του συστήματος πολυμέσων.

2, 15, 16 Ρύθμιση έντασης.

3

Πρόσβαση στο μενού «Αρχική Οθόνη».

Τηλέφωνο ή βοηθητικές πηγές: βγείτε από την τρέχουσα οθόνη για να επιστρέψετε στην οθόνη πλοήγησης (σε εξέλιξη) ή στην προ-
ηγούμενη οθόνη.

4 Πρόσβαση στο μενού «Ρυθμίσεις οχήματος».

5 Διαγραφή τρέχουσας διαδρομής.

6 Πρόσβαση στο μενού «Πλοήγηση».

7 Αποκτήστε πρόσβαση στο μέσο σε αναπαραγωγή αυτή τη στιγμή (FM/AM/DR/USB/Bluetooth®).

8 Πληροφορίες κυκλοφορίας σε εξέλιξη (TMC).

9 Επιστροφή στην προηγούμενη οθόνη/μενού.

10 Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της λειτουργίας φωνητικής καθοδήγησης.

11 Αλλαγή της εστίασης της προβολής του χάρτη.

12 Αλλαγή του τρόπου προβολής του χάρτη (2D/3D/2D Βορράς).

ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ ΤΩΝ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΩΝ (5/7)
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Λειτουργία

13 Επιλέξτε την πηγή ήχου (FM/AM/DR/USB/Bluetooth®).

14

Για εισερχόμενη κλήση:
– Σύντομο πάτημα: απάντηση κλήσης;
– Παρατεταμένο πάτημα: απόρριψη κλήσης.
Στιγμιαίο πάτημα κατά τη διάρκεια συνομιλίας: Τερματισμός κλήσης.
Κατά τη διάρκεια της ακρόασης μιας πηγής ήχου: επιλέξτε σίγαση/κατάργηση σίγασης ήχου) (μόνο για τα χειριστήρια C, D, E, F, H 
και J).
Στιγμιαίο πάτημα: πρόσβαση στο μενού «Τηλέφ» (μόνο για τα χειριστήρια B και G).
Πάτημα: ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της φωνητικής αναγνώρισης του τηλεφώνου σας (μόνο για τα χειριστήρια A και K).

15 Αύξηση της έντασης της πηγής ήχου που βρίσκεται σε χρήση.

16 Μείωση της έντασης της πηγής ήχου που βρίσκεται σε χρήση.

15+16 Επιλέξτε σίγαση/κατάργηση σίγασης ήχου) (μόνο για τα χειριστήρια A, B και L).

17, 21
Ραδιόφωνο: αλλάξτε τη λειτουργία ραδιοφωνικού σταθμού («Συχνότητα», «Λίστα», «Προεπιλ»).
USB/φορητή πηγή πολυμέσων ψηφιακού ήχου: αλλάξτε τη λειτουργία αναπαραγωγής για το μέσο που αναπαράγεται αυτή τη 
στιγμή («Κύρια» ή «Λίστα»).

18

Πίσω καντράν:
– Ραδιόφωνο: αλλαγή λειτουργίας ραδιοφώνου (Συχνότητα/Λίστα/Προκαθορισμένοι σταθμοί),
– Πολυμέσα: προηγούμενο/επόμενο κομμάτι.
Πάτημα: επικύρωση μιας ενέργειας (μόνο για το χειριστήριο C).

19 Μεταβείτε στην προηγούμενη πηγή ήχου (FM/AM/DR/USB/Bluetooth®).

ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ ΤΩΝ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΩΝ (6/7)
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Λειτουργία

20
Πιέστε σύντομα για να μεταβείτε στην επόμενη πηγή ήχου (FM/AM/DR/USB/Bluetooth®).
Παρατεταμένο πάτημα: ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της φωνητικής αναγνώρισης smartphone (μόνο για το χειριστήριο C, E 
και J).

22
Παύση/συνέχιση του ήχου του ραδιοφώνου.
Παύση/αναπαραγωγή του μουσικού κομματιού.
Διακοπή του συστήματος σύνθεσης φωνής της φωνητικής αναγνώρισης.

23 Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της φωνητικής αναγνώρισης στο smartphone σας, εάν είναι συνδεδεμένο με το σύστημα πολυμέ-
σων.

ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ ΤΩΝ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΩΝ (7/7)
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Ενεργοποίηση
Το σύστημα πολυμέσων ενεργοποιείται αυ-
τόματα με την εκκίνηση του αυτοκινήτου. Σε 
κάθε άλλη περίπτωση, πιέστε το πλήκτρο A 
για να θέσετε σε λειτουργία το σύστημα πο-
λυμέσων.
Με κλειστό διακόπτη, μπορείτε να χρησι-
μοποιήσετε το σύστημα για είκοσι λεπτά. 
Πατήστε το πλήκτρο A για να λειτουργήσει 
το σύστημα πολυμέσων για περίπου 20 επι-
πλέον λεπτά.

A
Σταμάτημα
Το σύστημα πολυμέσων ενδέχεται να χρει-
αστεί μερικά λεπτά για να ενημερωθεί και 
να απενεργοποιηθεί αφού κλείσετε τον δια-
κόπτη, ανάλογα με τις εφαρμογές σε λει-
τουργία.
Πιέστε παρατεταμένα το πλήκτρο A (μέχρι 
να εμφανιστεί μια μαύρη οθόνη) για να ξεκι-
νήσετε ξανά το σύστημα πολυμέσων.

Για λόγους ασφαλείας, εάν η θερμο-
κρασία είναι υπερβολικά χαμηλή ή υπερ-
βολικά υψηλή στο εσωτερικό του αυτο-
κινήτου, το σύστημα πολυμέσων δεν 
ξεκινάει ή απενεργοποιείται αυτόματα. 
Περιμένετε μερικά λεπτά μέχρι η θερ-
μοκρασία να επιστρέψει σε επίπεδο πιο 
κατάλληλο για τη σωστή λειτουργία του 
συστήματος πολυμέσων.

ΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗ, ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗ (1/2)
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Οθόνη αναμονής
Η λειτουργία της οθόνης αναμονής επιτρέπει 
το σβήσιμο της οθόνης οπτικοποίησης.
Σε αυτήν τη λειτουργία, το ραδιόφωνο ή το 
σύστημα καθοδήγησης δεν λειτουργούν.
Ανάλογα με το αυτοκίνητο, στην οθόνη ανα-
μονής εμφανίζεται η ώρα και η εξωτερική 
θερμοκρασία.
Πιέστε στιγμιαία το πλήκτρο A για να ενερ-
γοποιήσετε/απενεργοποιήσετε την οθόνη 
αναμονής.

Νυχτερινή λειτουργία
Η νυχτερινή λειτουργία απενεργοποιεί τον 
οπίσθιο φωτισμό της οθόνης.
Για να αποκτήσετε πρόσβαση στη νυχτε-
ρινή λειτουργία, πιέστε το B από την αρχική 
οθόνη.

Σε αυτήν τη λειτουργία, η πηγή πολυμέσων ή 
ο ραδιοφωνικός σταθμός που αναπαράγεται 
αυτήν τη στιγμή εμφανίζεται στην οθόνη C.
Πατήστε την οθόνη για έξοδο από σκοτεινή 
λειτουργία.

09:19

ΑΠΡΙΛΙΟΣ
2020

°C27

B

Ραδιόφ Πολυμ Τηλέφ

ΠλοήγησηΌχημα Smartphone 
Ενσωμάτωση

Ρυθμ. Ώρας

Ρύθμιση

Elodie FM

C

ΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗ, ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗ (2/2)
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΚΑΙ ΧΡΗΣΗ (1/3)

Πρόσοψη πολυμέσων 1
Στιγμιαίο πάτημα:
– Επιλογή στοιχείου,
– Εκτέλεση επιλογής (οθόνη ανάγνωσης 

μέσου).
Από το μενού «Πολυμ» > «Πρ.αναπ», πατώ-
ντας το πλήκτρο, επόμενο, μεταβαίνετε στον 
επόμενο τίτλο.

1

Παρατεταμένο πάτημα:
– αποθήκευση στοιχείου (για παράδειγμα, 

ενός ραδιοφωνικού σταθμού).
Από το μενού «Ραδιόφ» > «Προεπιλ», πα-
τώντας παρατεταμένα τον αριθμό προ-
καθορισμένης ρύθμισης αποθηκεύετε το 
ραδιοφωνικό σταθμό σε ακρόαση τη συγκε-
κριμένη στιγμή.
– Γρήγορη εναλλαγή.
Πιέζοντας παρατεταμένα τα πλήκτρα εναλ-
λαγής προς τα κάτω, ξεκινάτε μια γρήγορη 
εναλλαγή (ανά σελίδα).
– Γρήγορη μετάβαση προς τα εμπρός/

πίσω (οθόνη ανάγνωσης μέσου).
Από το μενού «Πολυμ» > «Πρ.αναπ», πα-
τώντας παρατεταμένα το πλήκτρο «Γρήγορη 
μετακίνηση προς τα εμπρός/πίσω» εκτελεί-
ται γρήγορη μετακίνηση προς τα εμπρός/
πίσω του κομματιού σε αναπαραγωγή.
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΚΑΙ ΧΡΗΣΗ (2/3)

56

A

4

Ήχος: χρήση των χειριστηρίων 
στην κολώνα τιμονιού
Η διαθεσιμότητα εξαρτάται από το όχημα
Πιέστε το πλήκτρο 5 για να αλλάξετε τον 
τρόπο αναζήτησης ραδιοφωνικού σταθμού.
Περιστρέψτε το ροδάκι 6 για να αλλάξετε 
σταθμό (κίνηση A).
Πατήστε 4 για να αλλάξετε πηγή
(USB, AM, FM, DR και Bluetooth®).

2

Επιλογές

Fast ΣύντομηEcoRoute Planning 
Method
Αυτοκινητόδρομοι

Per-use Toll

Period Charge

Ρυθμίσεις διαδρομής

Επιστροφή στο μενού «Αρχική 
Σελίδα»
Το σύστημα μεταβαίνει απευθείας στο 
«Αρχικό» μενού εάν πατήσετε παρατετα-
μένα το 2 ή εάν πατήσετε στιγμιαία το 3, 
όπου και αν βρίσκεστε στο σύστημα.

3
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Χρήση αλφαβητικού 
πληκτρολογίου
Κατά την καταχώριση ενός πεδίου με τη βο-
ήθεια αλφαβητικού πληκτρολογίου, επιλέξτε 
κάθε γράμμα με τη βοήθεια του πληκτρολο-
γίου.
Κατά την καταχώριση κάθε γράμματος, το 
σύστημα καταργεί την επισήμανση από ορι-
σμένα γράμματα για να διευκολύνει τη δια-
δικασία.
Πατήστε 7 για να διαγράψετε τον τελευταίο 
χαρακτήρα που καταχωρήσατε.
Πατήστε 8 για να εμφανίσετε τη λίστα των 
αποτελεσμάτων. Εάν απαιτείται, πιέστε 8 
ξανά για να επιστρέψετε στο αλφαβητικό 
πληκτρολόγιο.

Πατήστε 9 για να χρησιμοποιήσετε αριθμούς 
ή σύμβολα.
Πατήστε 10 για να αλλάξετε τη διάταξη του 
πληκτρολογίου.

7

910

Επιλογές

8

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΚΑΙ ΧΡΗΣΗ (3/3)
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Ένταση
Ρυθμίστε την ένταση του ήχου κατά την 
ακρόαση διαφόρων μηνυμάτων, πηγών, 
κουδουνισμάτων και τηλεφωνικών 
συνομιλιών:
– στρέφοντας ή πατώντας το πλήκτρο 1 

στην πρόσοψη του συστήματος πολυμέ-
σων.

– πατώντας το χειριστήριο 13 ή 14 στο χει-
ριστήριο κολώνας τιμονιού.

Για να ρυθμίσετε αυτή τη λειτουργία, ανα-
τρέξτε στην ενότητα «Ηχητικές προτιμήσεις» 
στην ενότητα «Ρυθμίσεις ήχου».
Η ακρόαση της πηγής ραδιοφώνου διακό-
πτεται κατά τη λήψη πληροφοριών κίνησης 
«TA», ενημερωτικών δελτίων ή ενός προει-
δοποιητικού μηνύματος.
Σημείωση: η ένταση ήχου που ρυθμίζεται 
κατά τη διάρκεια της αναπαραγωγής δεν 
αποθηκεύεται για την επόμενη επανεκκί-
νηση του συστήματος.

Προσαρμογή της έντασης 
ανάλογα με την ταχύτητα
Όταν αυτή η λειτουργία είναι ενεργοποιη-
μένη, η ένταση των πηγών ήχου και της πλο-
ήγησης μεταβάλλεται ανάλογα με την ταχύ-
τητα του αυτοκινήτου.
Για να ενεργοποιήσετε και να ρυθμίσετε 
αυτήν τη λειτουργία, συμβουλευθείτε την 
ενότητα «Προσαρμογή της έντασης ανάλογα 
με την ταχύτητα» στο κεφάλαιο «Ρυθμίσεις 
ήχου».

Διακοπή του ήχου
Για σίγαση του ήχου:
– χειριστήριο τιμονιού: πιέστε στιγμιαία το 

πλήκτρο 21,
ή
– πίνακας πολυμέσων: πιέστε το πλή-

κτρο 3B,
ή
– χ ε ι ρ ι σ τ ή ρ ι α  κολό ν α ς  τ ι μ ο -

νιού C, D, E, F, H και J: πιέστε το πλή-
κτρο 12,

ή
– χειριστήρια κολώνας τιμονιού A, B  και K: 

πιέστε τα πλήκτρα 13 και 14 ταυτόχρονα.
Το εικονίδιο «ΣΙΓΑΣΗ» εμφανίζεται στο 
επάνω μέρος της οθόνης.

Για να συνεχίσετε την ακρόαση της τρέχου-
σας πηγής ήχου:
– χειριστήριο τιμονιού: πιέστε στιγμιαία το 

πλήκτρο 21,
ή
– πίνακας πολυμέσων: πιέστε το πλή-

κτρο 3B ή
– χ ε ι ρ ι σ τ ή ρ ι α  κολό ν α ς  τ ι μ ο -

νιού C, D, E, F, H και J: πιέστε το πλή-
κτρο 12,

ή
– χειριστήρια κολώνας τιμονιού A, B  και K: 

πιέστε τα πλήκτρα 13 και 14 ταυτόχρονα.
Η λειτουργία αυτή απενεργοποιείται αυτό-
ματα κατά τη χρήση του χειριστηρίου ρύθμι-
σης της έντασης ή σε περίπτωση μετάδοσης 
ενημερωτικού δελτίου (οδική κίνηση, ειδή-
σεις, πληροφορίες έκτακτης ανάγκης κ.λπ.).

ΈΝΤΑΣΗ

Ρυθμίστε την ένταση του ήχου 
σε ένα μέτριο επίπεδο το οποίο 
θα σας επιτρέπει να ακούτε 
τους εξωτερικούς θορύβους.
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ΑΚΡΟΑΣΗ ΡΑΔΙΟΦΩΝΟΥ (1/5)

Επιλογή μίας ζώνης 
συχνοτήτων
Για να επιλέξετε μια ζώνη συχνοτήτων:
–  πιέστε το πλήκτρο 1,
– Επιλέξτε την μπάντα «FM», «AM» ή 

«DR» (ψηφιακό ραδιόφωνο, σε εξοπλι-
σμένα οχήματα) πατώντας τη μπάντα 
που θέλετε.

1

Συχνότητες Λίστα Προεπιλ Επιλογές

8 7

6

9

Τρόπος λειτουργίας 
«Συχνότητα»
Αυτή η λειτουργία επιτρέπει τη χειροκίνητη 
ή την αυτόματη αναζήτηση ραδιοφωνικών 
σταθμών μέσω σάρωσης του εύρους της 
επιλεγμένης ζώνης συχνοτήτων. Επιλέξτε 
τον τρόπο λειτουργίας «Συχνότητα» πατώ-
ντας 9.
Για σάρωση του εύρους συχνότητας:
– μετακινηθείτε προς τα εμπρός ή προς τα 

πίσω χειροκίνητα ανά συχνότητα πατώ-
ντας διαδοχικά το πλήκτρο 3 ή 5, 

– μετακινηθείτε προς τα εμπρός ή προς 
τα πίσω αυτόματα (αναζήτηση) έως τον 
επόμενο ραδιοφωνικό σταθμό πατώντας 
το πλήκτρο 2 ή 6.

Επαναλάβετε την ενέργεια σε κάθε παύση 
της αναζήτησης, εάν είναι απαραίτητο.
Μπορείτε επίσης να μετακινήσετε το περι-
στροφικό χειριστήριο στην κολώνα τιμονιού 
για να μεταβείτε στον επόμενο ραδιοφωνικό 
σταθμό.
Σημείωση: για να επιστρέψετε στην αρχική 
οθόνη, πατήστε το πλήκτρο 10.

Επιλέξτε ένα ραδιοφωνικό 
σταθμό «FM», «AM» ή «DR».
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε διάφορους 
τρόπους για να επιλέξετε έναν ραδιοφωνικό 
σταθμό.
Αφού επιλέξετε τη ζώνη συχνοτήτων, επι-
λέξτε τον τρόπο λειτουργίας πατώντας τις 
καρτέλες 7, 8 ή 9.
Παρέχονται πολλές μέθοδοι αναζήτησης:
– Λειτουργία «Συχνότητα» (καρτέλα 9),
– τρόπος λειτουργίας «Λίστα» (καρτέλα 8),
– τρόπος λειτουργίας «Προεπιλ» (καρ-

τέλα 7).
Μπορείτε να αλλάξετε αυτούς τους τρόπους 
λειτουργίας με τη βοήθεια του χειριστηρίου 
κάτω από το τιμόνι.
Σημείωση: ο δείκτης 4 επισημαίνει τη θέση 
του ραδιοφωνικού σταθμού που αναπαρά-
γεται στη λίστα αποθηκευμένων σταθμών 
σας.

10

2 3 4 5
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ΑΚΡΟΑΣΗ ΡΑΔΙΟΦΩΝΟΥ (2/5)

Τρόπος λειτουργίας «Λίστα»
Επιλέξτε τη λειτουργία «Λίστα» πατώντας 
στο 14.
Αυτός ο τρόπος λειτουργίας σας επιτρέ-
πει να αναζητάτε εύκολα έναν ραδιοφωνικό 
σταθμό, του οποίου το όνομα γνωρίζετε, 
από μια αλφαβητική λίστα (μόνο στις μπά-
ντες «FM» και «DR»).

12 1311

14

Συχνότητες Λίστα Προεπιλ Επιλογές

Ενημέρωση της λίστας
Από τη λειτουργία «Λίστα», πατήστε το 15 
για να ενημερώσετε τη λίστα των διαθέσιμων 
ραδιοφωνικών σταθμών.
Το σύμβολο 15 εμφανίζεται στην πρώτη 
σελίδα στη λειτουργία «Λίστα».
Σημείωση: συστήνεται να ενημερώνετε τη 
λίστα «DR" μόλις ενεργοποιείτε το σύστημά 
σας.

Επιλέξτε τον ραδιοφωνικό σταθμό που επι-
θυμείτε πατώντας την περιοχή 12.
Πιέστε το πλήκτρο 13 για διαδοχική εμφά-
νιση όλων των ραδιοφωνικών σταθμών.
Σημείωση: το σύμβολο 11 υποδεικνύει το 
σταθμό που αναπαράγεται τη συγκεκριμένη 
στιγμή.
Τα ονόματα των ραδιοφωνικών σταθμών, 
η συχνότητα των οποίων δεν χρησιμοποιεί 
το σύστημα RDS, δεν εμφανίζονται στην 
οθόνη. Μόνο η συχνότητά τους επισημαίνε-
ται και ταξινομείται στο τέλος της λίστας.

Εν. λίσ

15

Κύριο μενού Λίστα Προεπιλ Επιλογές



GR.23

Απομνημόνευση σταθμού
Επιλέξτε έναν ραδιοφωνικό σταθμό χρη-
σιμοποιώντας έναν από τους τρόπους λει-
τουργίας που περιγράφηκαν προηγου-
μένως. Πιέστε παρατεταμένα ένα από τα 
πλήκτρα της περιοχής A.
Μπορείτε να αποθηκεύσετε μέχρι δώδεκα 
ραδιοφωνικούς σταθμούς ανά ζώνη συχνο-
τήτων. Εάν αλλάξετε την περιοχή μέσω της 
λειτουργίας «RDS», οι αποθηκευμένοι σταθ-
μοί δεν ενημερώνονται αυτόματα. Πρέπει να 
αποθηκεύσετε ξανά τον σταθμό που παίζει 
αυτήν τη στιγμή.
Σημείωση: το σύμβολο 16 υποδεικνύει το 
σταθμό που αναπαράγεται τη συγκεκριμένη 
στιγμή.
Για να περάσετε στην επόμενη σελίδα, 
πιέστε το πλήκτρο 17.

A

16

λειτουργία «Προεπιλ»
Επιλέξτε τη λειτουργία «Προεπιλ» πατώ-
ντας 18.
Αυτός ο τρόπος σας επιτρέπει να ανακαλείτε 
όταν επιθυμείτε τους ραδιοφωνικούς σταθ-
μούς που έχετε ήδη αποθηκεύσει (συμβου-
λευθείτε την ενότητα «Αποθήκευση σταθ-
μού» σε αυτό το κεφάλαιο).
Πιέστε ένα από τα πλήκτρα της περιοχής A, 
για να επιλέξετε τους αποθηκευμένους ραδι-
οφωνικούς σταθμούς.
Σημείωση: για να επιστρέψετε στην αρχική 
οθόνη, πατήστε το πλήκτρο 10.

1810

17
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90,40 MHz 87,50 MHz

ΑΚΡΟΑΣΗ ΡΑΔΙΟΦΩΝΟΥ (3/5)
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ΑΚΡΟΑΣΗ ΡΑΔΙΟΦΩΝΟΥ (4/5)

«RDS»
Η λειτουργία «RDS» λαμβάνει πληροφο-
ρίες που μεταδίδονται από τον ραδιοφωνικό 
σταθμό που παίζει αυτήν τη στιγμή.
Το σύστημά σας ενδέχεται να εμφανίζει το 
όνομα του ραδιοφωνικού σταθμού και μηνύ-
ματα κειμένου, όπως και να λαμβάνει προ-
ειδοποιήσεις οδικής κυκλοφορίας ή άλλες 
πληροφορίες.
Όταν η λειτουργία «RDS» είναι ενεργοποιη-
μένη, ενεργοποιείται αυτόματα η επαναφορά 
συχνότητας (AF).
Οι πληροφορίες κίνησης μεταδίδονται γενικά 
μέσω του «RDS».
Σημείωση: δεν επιτρέπουν όλοι οι ραδιο-
φωνικοί σταθμοί αυτήν τη λειτουργία.
Η ύπαρξη δυσχερών συνθηκών λήψης ρα-
διοφωνικού σήματος ενδέχεται να προκαλέ-
σει ανεπιθύμητες και δυσάρεστες αλλαγές 
συχνότητας. Σε αυτή την περίπτωση, απε-
νεργοποιήστε την αυτόματη αλλαγή συχνό-
τητας.

«AF» (ανάλογα με τη χώρα)
Η συχνότητα ενός σταθμού FM αλλάζει ανά-
λογα με τη γεωγραφική περιοχή. Ορισμένοι 
σταθμοί χρησιμοποιούν το σύστημα RDS, 
κυρίως για αυτόματο επανασυντονισμό της 
συχνότητας AF κατά τη διάρκεια ταξιδιών με 
το αυτοκίνητο.

19

«TA» (πληροφορίες κίνησης)
Όταν αυτή η λειτουργία είναι ενεργοποιη-
μένη, το σύστημα πολυμέσων πραγματο-
ποιεί αναζήτηση και αναπαράγει αυτόματα 
ενημερωτικά δελτία οδικής κυκλοφορίας 
καθώς εκδίδονται νέα δελτία από μερικούς 
ραδιοφωνικούς σταθμούς «FM» και «DR».
Σημείωση: Η αυτόματη μετάδοση των πλη-
ροφοριών κίνησης είναι απενεργοποιημένη 
όταν το σύστημα ήχου είναι ρυθμισμένο στη 
ζώνη συχνοτήτων «AM».
Επιλέξτε έναν ραδιοφωνικό σταθμό που 
μεταδίδει πληροφορίες οδικής κυκλοφο-
ρίας. Εάν ακούτε μουσική από άλλη πηγή 
(μονάδα flash USB, Bluetooth® κ.λπ.), το 
σύστημα μεταβαίνει αυτόματα στο ραδιό-
φωνο, εάν λάβει μια ανακοίνωση οδικής κυ-
κλοφορίας.
Οι οδικές πληροφορίες μεταδίδονται αυτό-
ματα και έχουν προτεραιότητα, ανεξάρτητα 
από την πηγή ακρόασης.
Επιλέξτε «ON» για να ενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία ή «OFF» για να την απενεργο-
ποιήσετε.

Ρυθμίσεις ραδιοφώνου
Εμφανίστε το μενού ρυθμίσεων πιέζοντας το 
πλήκτρο 19. Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή 
να απενεργοποιήσετε τις λειτουργίες πατώ-
ντας «ON» ή «OFF» (το μενού διαμόρφω-
σης αλλάζει ανάλογα με την μπάντα).
Οι διαθέσιμες λειτουργίες είναι οι ακόλουθες:
– «RDS»;
– «AF»,
– «TA»(πληροφορίες κίνησης),
– «Περ/χή»;
– «Ειδήσεις»;
– «AM»;
– «DLS»;
– «Αναγγελία»;
– «Εν. λίσ».

Συχνότητες Λίστα Προεπιλ Επιλογές
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ΑΚΡΟΑΣΗ ΡΑΔΙΟΦΩΝΟΥ (5/5)

«Ειδήσεις»
Όταν αυτή η λειτουργία είναι ενεργοποιη-
μένη, επιτρέπεται η αυτόματη ακρόαση ει-
δήσεων κατά τη μετάδοσή τους από ορι-
σμένους ραδιοφωνικούς σταθμούς «FM» ή 
«DR».
Εάν, στη συνέχεια, επιλέξετε άλλες πηγές, 
η μετάδοση του επιλεγμένου τύπου προ-
γράμματος θα διακόπτει την ανάγνωση των 
άλλων πηγών.
Επιλέξτε «ON» για να ενεργοποιήσετε τη λει-
τουργία ή «OFF» για να την απενεργοποιή-
σετε.

«AM»
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργο-
ποιήσετε τη συχνότητα «AM».
Επιλέξτε «ON» για να ενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία ή «OFF» για να την απενεργο-
ποιήσετε.

«DLS»
Η διαθεσιμότητα εξαρτάται από το μοντέλο 
του αυτοκινήτου και τη χώρα. Μόνο σε «DR»
Μερικοί ραδιοφωνικοί σταθμοί εκπέμπουν 
πληροφορίες με μορφή κειμένου που αφο-
ρούν στο πρόγραμμα που αναμεταδίδεται 
(τον τίτλο ενός κομματιού, για παράδειγμα).

«Εν. λίσ»
Για να ενημερώσετε τη λίστα των ραδιοφω-
νικών σταθμών και να αποκτήσετε τους πιο 
πρόσφατους, πατήστε «Έναρξη».
Σημείωση: συστήνεται να ενημερώνετε τη 
λίστα «DR" μόλις ενεργοποιείτε το σύστημά 
σας.

«Περιοχή»
Αυτή η ρύθμιση επιτρέπει τη λήψη συγκε-
κριμένων περιφερειακών προγραμμάτων. 
Απενεργοποιεί προσωρινά την αυτόματη 
επαναφορά συχνότητας (AF) σε ένα ραδιό-
φωνο που χρησιμοποιεί περιφερειακές συ-
χνότητες.
Ο ακροατής μπορεί να συνεχίσει να ακούει 
το πρόγραμμά του ακόμη και αν λαμβάνει μι-
κρότερο σήμα.
Παρατήρηση
– η ρύθμιση «Περ/χή» ισχύει μόνο για τον 

ραδιοφωνικό σταθμό που παίζει αυτή τη 
στιγμή,

– ορισμένα ραδιόφωνα μεταδίδονται σε πε-
ριφερειακές συχνότητες. Σε αυτήν την πε-
ρίπτωση:

 –  με ενεργοποιημένο το Περ/χή: το σύ-
στημα δεν θα μεταβεί στον πομπό για 
τη νέα περιοχή, αλλά το σύστημα θα 
αλλάξει κανονικά μεταξύ των πομπών 
της αρχικής περιοχής;

 –  Με απενεργοποιημένο το «Περιοχή»: το 
σύστημα θα μεταβεί στον πομπό για 
τη νέα περιοχή, ακόμα και αν το πρό-
γραμμα εκπομπής είναι διαφορετικό.

Συχνότητες Λίστα Προεπιλ Επιλογές

Πληροφορίες

AM

Εν. λίσ
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ΕΞΩΤΕΡΙΚΈΣ ΠΗΓΈΣ ΉΧΟΥ (1/3)
Το σύστημά σας διαθέτει δύο εισόδους εξω-
τερικών πηγών:
– με καλωδιακή σύνδεση για τη σύνδεση 

μιας εξωτερικής πηγής ήχου (συσκευή 
MP3, φορητή συσκευή ήχου, κλειδί USB, 
τηλέφωνο...),

– με Bluetooth® (φορητή συσκευή ήχου 
Bluetooth®, τηλέφωνο Bluetooth®).

Για να βρείτε τη θέση της εισόδου, συμβου-
λευθείτε το κεφάλαιο «Παρουσίαση των χει-
ριστηρίων».

Αρχές λειτουργίας και σύνδεσης
Συνδέστε τη φορητή συσκευή αναπαρα-
γωγής ψηφιακού ήχου σας στη θύρα USB. 
Μόλις συνδεθεί, το σύστημα εντοπίζει αυτό-
ματα τη βοηθητική πηγή ήχου (aux).
Σημείωση: η μονάδα αποθήκευσης USB 
που χρησιμοποιείται πρέπει να είναι μορφο-
ποιημένη στη μορφή FAT32 ή NTFS και να 
έχει μέγιστη χωρητικότητα 32GB. Ορισμένες 
μορφές ενδέχεται να μην είναι συμβατές με 
το σύστημα.

Επιλογή εξωτερικής πηγής
Για να επιλέξετε μια πηγή εισόδου, πατή-
στε 1. 
Εμφανίζεται αμέσως μια λίστα των διαθέσι-
μων πηγών εισόδου:
– USB: πλήκτρο USB, συσκευή αναπαρα-

γωγής MP3, τηλέφωνο, κ.λπ.;
– συσκευές ήχου,
– BT: Συσκευές Bluetooth®,

– Βίντεο: μονάδα flash USB  (MP4, 3GP, 
AVI, MPG και MPEG αρχεία).

Σημείωση:  για την αναπαραγωγή των αρ-
χείων βίντεο με τη χρήση μονάδας USB 
πρέπει να πληρούνται οι ακόλουθες προϋ-
ποθέσεις:
– μορφή προβολής βίντεο περιορισμένη σε 

μέγιστη ανάλυση 800 x 480,
– ταχύτητα καρέ περιορισμένος σε 30 καρέ 

ανά δευτερόλεπτο το μέγιστο.
Στη λειτουργία πλοήγησης ή κατά την ακρό-
αση ραδιοφώνου, επιλέξτε τη βοηθητική 
πηγή ήχου πιέζοντας «Αρχική Οθόνη» και, 
στη συνέχεια, «Πολυμ».
Το σύστημα επανέρχεται στο τελευταίο μου-
σικό κομμάτι που ακούσατε.

Χειριστείτε τη φορητή συσκευή ήχου όταν οι συνθήκες κυκλοφορίας σας το επι-
τρέπουν.
Φροντίστε η φορητή συσκευή ήχου να είναι τακτοποιημένη ενώ οδηγείτε (κίνδυνος 
εκτίναξης σε περίπτωση απότομου φρεναρίσματος).

1

Πρ.αναπ Λίστα
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ΕΞΩΤΕΡΙΚΈΣ ΠΗΓΈΣ ΉΧΟΥ (2/3)
Αναπαραγωγή με τυχαία σειρά
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να αναπα-
ραγάγετε όλα τα μουσικά κομμάτια με τυχαία 
σειρά. Πατήστε 4 για τυχαία αναπαραγωγή.

Βοηθητική είσοδος: θύρα USB, 
Bluetooth®
Σύνδεση: USB και φορητή ψηφιακή 
συσκευή αναπαραγωγής ήχου
Συνδέστε την υποδοχή της φορητής ψηφι-
ακής συσκευής ήχου στην είσοδο USB της 
μονάδας.
Μόλις συνδέσετε την υποδοχή USB της 
φορητής ψηφιακής συσκευής αναπαρα-
γωγής ήχου, εμφανίζεται το μενού «USB». 
Ενδέχεται να εμφανιστεί το μοντέλο ή το 
μενού της φορητής ψηφιακής συσκευής 
αναπαραγωγής ήχου.
Σημείωση: Ενδέχεται να μην είναι δυνατή η 
σύνδεση ορισμένων τύπων φορητών ψηφια-
κών συσκευών αναπαραγωγής ήχου.

Χρήση
Επιλέξτε τη φορητή ψηφιακή συσκευή ανα-
παραγωγής ήχου από την αναπτυσσόμενη 
λίστα 1 στην οθόνη του συστήματος πολυμέ-
σων και, στη συνέχεια, πιέστε τη λίστα ανα-
παραγωγής ή το μουσικό κομμάτι που επι-
θυμείτε.

Τύποι αρχείων ήχου
Μόνο οι μορφές αρχείων MP3, WMA και 
FLAC αναγνωρίζονται από το σύστημα πο-
λυμέσων.

Γρήγορη προσπέραση μουσικών 
κομματιών
Κρατήστε πατημένο το πλήκτρο 2 για γρή-
γορη μετάβαση προς τα εμπρός ή προς τα 
πίσω στη λίστα των μουσικών κομματιών. Η 
ανάγνωση του CD/CD MP3 συνεχίζεται όταν 
αφήσετε το πλήκτρο.

Επανάληψη
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να επανα-
λάβετε ένα ή όλα τα μουσικά κομμάτια.
Πατήστε 3 μία ή περισσότερες φορές για 
επανάληψη του/-ων κομματιού/-ών.

1
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Συστήνεται η χρήση των καλωδίων USB 
που συνιστά ο κατασκευαστής του τη-
λεφώνου για τη σωστή λειτουργία της 
εφαρμογής.

Μόλις συνδεθείτε, σε ορισμένα μοντέλα δεν 
θα μπορείτε πλέον να ελέγχετε απευθείας 
τη φορητή ψηφιακή συσκευή αναπαραγω-
γής ήχου. Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά στην 
πρόσοψη του συστήματος πολυμέσων σας 
για να επιλέξετε αρχεία ήχου.

Φόρτωση με τη θύρα USB
Μόλις συνδέσετε το φις USB της φορητής 
ψηφιακής συσκευής αναπαραγωγής ήχου 
στην υποδοχή USB του συστήματος, μπο-
ρείτε να φορτίσετε ή να συντηρήσετε την 
μπαταρία κατά τη χρήση.
Σημείωση: Ορισμένες συσκευές δεν επανα-
φορτίζονται ούτε διατηρείται το επίπεδο φόρ-
τισης της μπαταρίας, όταν συνδέονται στη 
θύρα USB του συστήματος πολυμέσων.

34
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Σύνδεση: Bluetooth®
Συμβουλευθείτε το κεφάλαιο «Σύνδεση/απο-
σύνδεση συσκευών Bluetooth®».
Μόλις συνδεθεί το Bluetooth®, εμφανίζεται 
το μενού «BT».

Χρήση
Επιλέξτε «BT» από την αναπτυσσόμενη 
λίστα 1, και στη συνέχεια πατήστε πάνω 
στην λίστα αναπαραγωγής ή στο μουσικό 
κομμάτι που επιθυμείτε, στην οθόνη του συ-
στήματος πολυμέσων.
Όλα τα μουσικά κομμάτια του Bluetooth® 
σας μπορούν να επιλεγούν απευθείας από 
την οθόνη του συστήματος πολυμέσων.
Σημείωση: Μόλις συνδεθεί η συσκευή, δεν 
θα έχετε πλέον τη δυνατότητα άμεσου χειρι-
σμού της ψηφιακής σας φορητής συσκευής 
ήχου. Θα πρέπει να χρησιμοποιήσετε τα 
πλήκτρα της πρόσοψης του συστήματος.

ΕΞΩΤΕΡΙΚΈΣ ΠΗΓΈΣ ΉΧΟΥ (3/3)

Επιλογή μουσικού κομματιού
Για να επιλέξετε ένα μουσικό κομμάτι από 
έναν φάκελο, πιέστε «Λίστα» και, στη συνέ-
χεια, επιλέξετε ένα κομμάτι A από αυτήν τη 
λίστα.
Για να επιστρέψετε στο προηγούμενο επί-
πεδο στη δενδροειδή δομή πλοήγησης ενός 
φακέλου, πιέστε το πλήκτρο 4.
Από προεπιλογή, τα άλμπουμ είναι ταξινο-
μημένα κατά αλφαβητική σειρά.
Ανάλογα με τον τύπο της ψηφιακής φορη-
τής συσκευής, μπορείτε να εξειδικεύσετε την 
επιλογή σας κατά φακέλους και αρχεία.
Σημείωση: συνιστάται να χρησιμοποιείτε 
μια σύνδεση USB για ευκολότερη αναζήτηση 
μουσικών κομματιών.

1 4

Πρ.αναπ Λίστα

Jazz>Jazz_Misty>

Misty - 02 - Crawling Up A Hill.mp3

Misty - just like heaven.mp3

Misty - Nine Million Bicycles.mp3 A
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ΡΥΘΜΊΣΕΙΣ ΉΧΟΥ (1/2)

Από το βασικό μενού, πατήστε «Ρύθμιση» 
για να εμφανιστεί το μενού ρυθμίσεων. 
Πατήστε 2 για να αποκτήσετε πρόσβαση 
στις παραμέτρους ήχου.
Μπορείτε να εγκαταλείψετε το μενού ρυθμί-
σεων και να επιστρέψετε στην αρχική σελίδα 
πατώντας 3.

Προσαρμογή της έντασης 
ανάλογα με την ταχύτητα («Έντ./
Ταχ»)
Όταν η ταχύτητα του αυτοκινήτου σας υπερ-
βαίνει περίπου τα 40 χλμ./ώ, το επίπεδο 
έντασης αυξάνεται σε σχέση με το αρχικό 
επίπεδο έντασης.
Ρυθμίστε τη σχέση έντασης/ταχύτητας πιέ-
ζοντας «+» ή «-» στην περιοχή 1.
Μπορείτε να απενεργοποιήσετε αυτήν τη 
λειτουργία πατώντας το «-» μέχρι να εμφα-
νιστεί το «Off».

1

3 2

Ήχος Οθόνη ΣύστΣυσκευές

Ακ/τητα

Ήχος

Ρυθμίσεις ήχου

Έντ./Ταχ

BAL/FAD

«Ακ/τητα»
Πατήστε «On» ή «Off» για να ενεργο-
ποιήσετε/απενεργοποιήσετε τη λειτουρ-
γία loudness που αυξάνει την ένταση των 
μπάσων και των πρίμων.
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ΡΥΘΜΊΣΕΙΣ ΉΧΟΥ (2/2)

4

8 7 6

BAL/FAD

Κατανομή του ήχου αριστερά/δεξιά και 
εμπρός/πίσω
Πιέστε το πλήκτρο 6 ή 8 για να ρυθμίσετε 
την κατανομή του ήχου αριστερά/δεξιά.
Πιέστε το πλήκτρο 4 ή 7 για να ρυθμίσετε 
την κατανομή του ήχου εμπρός/πίσω.
Αφού ρυθμίσετε την κατανομή, πιέστε το 
πλήκτρο «OK» για επικύρωση.

Μπάσα, μεσαία, πρίμα
Πατήστε τις περιοχές 5 «+» ή «-» για να ρυθ-
μίσετε τα μπάσα, τους μεσαίους τόνους και 
τα πρίμα.
Μόλις ολοκληρωθεί η ρύθμιση, πιέστε το 
πλήκτρο «OK» για επικύρωση.

Ηχητικές προτιμήσεις
Εμφανίστε το μενού ηχητικών προτιμήσεων 
πατώντας 9.
Μπορείτε να ρυθμίσετε την ένταση του κάθε 
ήχου ξεχωριστά:
– «Ήχος»;
– «TA»;
– «Πλοήγ.»;
– «Τηλέφ»;
– «Ήχ κλήσ» (του τηλεφώνου);
– «VR».
Για τον σκοπό αυτό πατήστε «+» ή «-».

Πατήστε 10 για να μετακινηθείτε στην επό-
μενη σελίδα.
Πατήστε 11 για να ρυθμίσετε από την αρχή 
όλες τις ηχητικές προτιμήσεις.
Πιέστε το πλήκτρο 12 για να επιστρέψετε 
στην προηγούμενη οθόνη.

9 12 1011

Ήχος

TA

Πλοήγηση

Επαναφορά στις Προεπιλογές

5

Ήχος Οθόνη ΣύστΣυσκευές

Ακ/τητα

Ήχος

Ρυθμίσεις ήχου

Έντ./Ταχ

BAL/FAD

Ήχος

Μπάσα

Μεσαία

Πρίμα



GR.31

ΒΙΝΤΕΟ (1/2)

Κατά την αναπαραγωγή ενός αρχείου 
βίντεο, μπορείτε:
– πιέστε 9 για να ξεκινήσετε ξανά το αρχείο 

βίντεο, από την αρχή, πιέστε το πλή-
κτρο 9 για να αποκτήσετε πρόσβαση στο 
προηγούμενο αρχείο βίντεο,

– να θέσετε σε λειτουργία παύσης ένα μου-
σικό κομμάτι πατώντας το πλήκτρο 8;

– αποκτήστε πρόσβαση στο επόμενο 
βίντεο πατώντας 7;

– χρησιμοποιήστε τη ράβδο κύλισης 6 για 
να μετακινηθείτε επάνω και κάτω γρή-
γορα,

– οι πηγές εισόδου που περιγράφονται πα-
ραπάνω ενδέχεται να διαφέρουν.

λειτουργία «Λίστα»
Πιέστε την καρτέλα «Λίστα» 3 για να εμφανί-
σετε τα διαθέσιμα βίντεο. Επιλέξτε το βίντεο 
που θέλετε να δείτε πιέζοντας την περιοχή 4. 
Η αναπαραγωγή του επιλεγμένου βίντεο 
εκτελείται αυτόματα.

λειτουργία «Πρ.αναπ»
Πιέστε την καρτέλα «Πρ.αναπ» 5 για να δείτε 
το επιλεγμένο βίντεο.

Βίντεο
Ανάλογα με τη χώρα ή/και τον ισχύοντα κα-
νονισμό, το σύστημα ενδέχεται να μπορεί να 
αναπαράγει τα αρχεία βίντεο που είναι απο-
θηκευμένα στη μονάδα flash USB.
Τοποθετήστε τη συσκευή αποθήκευσης USB 
στο σύστημα πολυμέσων. Από το μενού 
«Πολυμ» πιέστε το πλήκτρο 1 κατόπιν επι-
λέξτε τη λειτουργία «Βίντεο» 2.
Σημείωση: 
– ορισμένες μορφές βίντεο ενδέχεται να 

μην είναι συμβατές με το σύστημα,
– Η μονάδα flash USB πρέπει να έχει δια-

μορφωθεί ως FAT32 ή NTFS με ελάχιστη 
χωρητικότητα 8GB και μέγιστη χωρητικό-
τητα 32GB,

1

ΛίσταΠρ.αναπ ΛίσταΠρ.αναπ Επιλογές

35 4

ΛίσταΠρ.αναπ Επιλογές

9 8 7

6

2

12_Maynard Ferguson - Theme...

13_Shaft 2000 Theme.mp3

1_Accross 110th Street - Bobby...

Soul>
AVI_H264_Good_bye_Baby_360p_24f.avi
0:03:47

SupportedVideoCodecs>h264_avi>

Η αναπαραγωγή αρχείων βίντεο είναι 
δυνατή μόνο με το αυτοκίνητο σταματη-
μένο.
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ΒΙΝΤΕΟ (2/2)

λειτουργία «Επιλογές»
Πιέστε την καρτέλα «Επιλογές» 13 για να:
– αποκτήσετε πρόσβαση στις ρυθμίσεις 

πολυμέσων;
– να προβάλετε αναλυτικές πληροφορίες 

για το αρχείο βίντεο (τίτλος, είδος, ημερο-
μηνία, κ.λπ.)

– προβάλετε το βίντεο σε πλήρη οθόνη πα-
τώντας 10,

– ρυθμίστε τη φωτεινότητα της οθόνης πιέ-
ζοντας το 11. Μια μπάρα ελέγχου εμφανί-
ζεται για να μπορέσετε να πραγματοποιή-
σετε τη ρύθμιση. Αγγίξτε την οθόνη εκτός 
της γραμμής για να την κρύψετε από την 
οθόνη και να συνεχίσετε την αναπαρα-
γωγή του βίντεο,

– επιστροφή στο προηγούμενο μενού πιέ-
ζοντας το 12.

Λειτουργία προβολής

Πληροφορίες

Κανονική Πλήρης

12 1310

ΛίσταΠρ.αναπ Επιλογές

11

ΛίσταΠρ.αναπ Επιλογές
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Αντιστοίχιση νέου τηλεφώνου 
Bluetooth®
Για να χρησιμοποιήσετε το σύστημα ανοι-
χτής ακρόασης, πρέπει να φροντίσετε το 
κινητό Bluetooth® να συγχρονιστεί με το αυ-
τοκίνητο κατά την πρώτη χρήση.
Η αντιστοίχιση επιτρέπει στο σύστημα να 
αναγνωρίσει και να αποθηκεύσει μια συ-
σκευή Bluetooth®. Μπορείτε να αντιστοιχί-
σετε έως και πέντε smartphone, αλλά μόνο 
ένα μπορεί να είναι συνδεδεμένο κάθε φορά 
στο σύστημα hands-free.
Η αντιστοίχιση εκτελείται απευθείας μέσω 
του συστήματος πολυμέσων ή του τηλεφώ-
νου σας.
Βεβαιωθείτε ότι το σύστημα και το 
smartphone είναι ενεργοποιημένα και βε-
βαιωθείτε ότι το Bluetooth® στο smartphone 
σας είναι ενεργοποιημένο, ορατό και ανα-
γνωρίσιμο από τις άλλες συσκευές (συμβου-
λευθείτε τις οδηγίες χρήσης του τηλεφώνου 
σας για περαιτέρω πληροφορίες).

ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΣΗ, ΚΑΤΑΡΓΗΣΗ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΣΗΣ ΣΥΣΚΕΥΩΝ BLUETOOTH® (1/4)

Σύστ

Ρυθμίσεις συσκευής

Διαχειριστή της συσκευής

Επιλογές Bluetooth

Επιλογές Wi-Fi

Εκμάθηση

Ανάλογα με τη μάρκα και το μοντέλο του 
τηλεφώνου σας, οι λειτουργίες του συ-
στήματος τηλεφωνίας με ανοιχτή ακρό-
αση (hands free) ίσως να είναι εν μέρει 
ή εντελώς ασύμβατες με το σύστημα του 
αυτοκινήτου σας.

Σύζευξη τηλεφώνου Bluetooth® μέσω 
του συστήματος πολυμέσων
– Ενεργοποιήστε τη σύνδεση Bluetooth® 

του τηλεφώνου σας,
– πιέστε «Ρύθμιση» > «Συσκευές» 

> «Διαχειριστή της συσκευής» > 
«Προσθήκη» 1 > «OK» > «Αναζήτηση 
συσκευής»,

– βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνό σας 
είναι ενεργό και ορατό στη σύνδεση 
Bluetooth®,

– επιλέξτε το τηλέφωνό σας από τη λίστα 
περιφερειακών συσκευών που ανιχνεύ-
τηκαν από το σύστημα,

– Στην οθόνη του τηλεφώνου σας εμφανίζε-
ται ένα μήνυμα.

Για λόγους ασφαλείας, κάνετε 
αυτούς τους χειρισμούς με το 
αυτοκίνητο σταματημένο.

Για μια λίστα συμβατών τηλεφώνων, 
συμβουλευθείτε την τοποθεσία https://
easyconnect.renault.com.

Galaxy S9

iPhone de A013853

Galaxy Note9

Συσκευή

OnePlus 7 Pro

Διαγραφή

Προσθήκη

1

Ήχος Οθόνη Συσκευές
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Αποδεχτείτε την κοινοποίηση προκειμένου 
να ανακτηθούν αυτές οι πληροφορίες στο 
σύστημα πολυμέσων σας. Μπορείτε επίσης 
να επιτρέψετε την αυτόματη κοινή χρήση του 
τηλεφωνικού καταλόγου και των αρχείων 
κλήσεων χρησιμοποιώντας το «Επιλογές 
Bluetooth» για να επιτρέψετε στο σύστημα 
να τα μεταφέρει αυτόματα κατά τη διάρκεια 
των επόμενων συζεύξεών σας.
Σημείωση: η μνήμη του συστήματος πολυ-
μέσων είναι περιορισμένη και ενδέχεται να 
μην εισαχθούν όλες οι επαφές από το τηλέ-
φωνό σας.

ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΣΗ, ΚΑΤΑΡΓΗΣΗ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΣΗΣ ΣΥΣΚΕΥΩΝ BLUETOOTH® (2/4)
Ανάλογα με το τηλέφωνο, πατήστε 
«Σύζευξη», «Ζεύξη» ή «Σύνδεση» για να 
εξουσιοδοτήσετε τη σύνδεση.
– Ανάλογα με το τηλέφωνο, πληκτρολογή-

στε στο τηλέφωνο σας τον κωδικό που 
αναγράφεται στην οθόνη του συστήματος 
πολυμέσων,

– Στην οθόνη του τηλεφώνου σας εμφα-
νίζεται ένα δεύτερο μήνυμα που σας 
προτείνει αυτόματη σύζευξη με το σύ-
στημα πολυμέσων για μελλοντικές χρή-
σεις. Αποδεχτείτε το αίτημα για να μην 
χρειαστεί να ξεκινήσετε από την αρχή τα 
βήματα στο μέλλον.

Μεταφορά του τηλεφωνικού καταλόγου
Ανάλογα με τον τύπο του τηλεφώνου, το σύ-
στημα μπορεί να σας ζητήσει να επικυρώ-
σετε τη μεταφορά από τον τηλεφωνικό κατά-
λογο και το ιστορικό κλήσεων στο σύστημα 
πολυμέσων κατά τη διάρκεια της αντιστοίχι-
σης.

Το smartphone σας είναι πλέον συγχρονι-
σμένο με το σύστημα πολυμέσων σας.
Σημείωση: Ο χρόνος που απαιτείται για την 
αντιστοίχιση διαφέρει ανάλογα με την μάρκα 
και το μοντέλο του τηλεφώνου σας.
Αν δεν καταστεί δυνατός ο συγχρονισμός, 
επαναλάβετε την διαδικασία. Εάν το τηλέ-
φωνό σας δεν είναι ορατό από το σύστημα 
κατά την αναζήτηση συσκευών Bluetooth® 
ανατρέξτε στο εγχειρίδιο του τηλεφώνου 
σας.

Επιλογές Bluetooth

Bluetooth

Αυτόματη λήψη τηλεφωνικού καταλόγου

Ταξινόμηση κατά Όνομα Επώνυμο
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Στην οθόνη του τηλεφώνου σας εμφανίζεται 
ένα μήνυμα που σας ενημερώνει ότι έχει επι-
τευχθεί πλέον σύζευξη με το σύστημα πο-
λυμέσων.
Σημείωση: Ο χρόνος που απαιτείται για την 
αντιστοίχιση διαφέρει ανάλογα με την μάρκα 
και το μοντέλο του τηλεφώνου σας.
Αν δεν καταστεί δυνατός ο συγχρονισμός, 
επαναλάβετε την διαδικασία.

ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΣΗ, ΚΑΤΑΡΓΗΣΗ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΣΗΣ ΣΥΣΚΕΥΩΝ BLUETOOTH® (3/4)
Σύζευξη ενός τηλεφώνου Bluetooth® 
με το σύστημα πολυμέσων από το 
τηλέφωνο
– Ενεργοποιήστε τη σύνδεση Bluetooth® 

του τηλεφώνου σας και του συστήματος,
– από το βασικό μενού του συστήματος 

πολυμέσων σας, πιέστε το «Ρύθμιση» 
> «Συσκευές» > «Διαχειριστή της συ-
σκευής» > «Προσθήκη» 1 > «OK». Έτσι 
το σύστημα γίνεται ορατό στα άλλα τηλέ-
φωνα Bluetooth®,

– Στην οθόνη εμφανίζεται ένα μήνυμα με 
έναν κωδικό πρόσβασης και το χρόνο 
που απομένει, κατά τον οποίο το σύ-
στημα παραμένει ορατό,

– από το τηλέφωνό σας, εμφανίστε τη λίστα 
των διαθέσιμων συσκευών Bluetooth®,

– επιλέξτε το σύστημα πολυμέσων από τις 
διαθέσιμες συσκευές εντός του προβλε-
πόμενου χρόνου και πληκτρολογήστε 
στο τηλέφωνό σας τον κωδικό πρόσβα-
σης που εμφανίζεται στην οθόνη του συ-
στήματος (ανάλογα με το τηλέφωνο).

Κατά την ενεργοποίηση του συστήματος 
πολυμέσων, η τελευταία συγχρονισμένη 
συσκευή θα συνδέεται αυτόματα στο σύ-
στημα.

Το σύστημα ελεύθερα χέρια 
έχει αποκλειστικά ως στόχο να 
διευκολύνει την επικοινωνία, 
συμβάλλοντας στη μείωση των 

παραγόντων κινδύνου, χωρίς όμως να 
εγγυάται την πλήρη εξάλειψή τους. Είστε 
υποχρεωμένοι να τηρείτε τους ισχύοντες 
νόμους της χώρας όπου βρίσκεστε.

Σύζευξη μέσω Wi-Fi (Android Auto™/
CarPlay™)
Για πρόσβαση στη σύζευξη μέσω Wi-Fi, 
κατά τη διάρκεια της πρώτης σύνδεσης 
Bluetooth® με το τηλέφωνό σας, θα σας 
δοθεί η δυνατότητα να χρησιμοποιήσετε το 
τηλέφωνό σας ως συσκευή Bluetooth® ή 
να συνδεθείτε μέσω Wi-Fi (Android Auto™, 
CarPlay™) για να χρησιμοποιήσετε αντί-
γραφα των εφαρμογών στο smartphone 
σας. Διατίθενται εκπαιδευτικές παρουσι-
άσεις που θα σας καθοδηγήσουν κατά τη 
σύζευξη μέσω Wi-Fi. Για περισσότερες 
πληροφορίες, ανατρέξτε στις ενότητες με 
τίτλο «Διεπαφή Smartphone» και «Android 
Auto™,  CarPlay™».

Συσκευή Διαγραφή

Bluetooth Εκμάθηση Android Auto

Εκκίνηση Android Auto

Θέλετε να χρησιμοποιήσετε το τη-
λέφωνό σας ως συσκευή BT ή να 
εκκινήσετε το Android Auto;
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Καταργήστε τη σύζευξη ενός 
τηλεφώνου Bluetooth® από το 
σύστημα πολυμέσων
Η κατάργηση αντιστοίχισης σας επιτρέπει να 
καταργήσετε ένα τηλέφωνο από τη μνήμη 
του συστήματος hands-free.
Από το βασικό μενού, επιλέξτε «Ρύθμιση» 
> «Συσκευές» και έπειτα «Διαχειριστή 
της συσκευής». Πατήστε την καρτέλα 
«Διαγραφή» 4 και κατόπιν το εικονίδιο 
«Κάδος ανακύκλωσης» 3 απέναντι από το 
όνομα του smartphone που θέλετε να δια-
γράψετε από τη λίστα. Επιβεβαιώστε την 
επιλογή σας πιέζοντας «OK».

Καταργήστε τη σύζευξη όλων 
των τηλεφώνων Bluetooth® 
από το σύστημα πολυμέσων
Μπορείτε επίσης να καταργήσετε από τη 
μνήμη του συστήματος hands-free όλα τα 
τηλέφωνα που έχουν αντιστοιχιστεί στο 
παρελθόν. Από το βασικό μενού, επιλέξτε 
«Ρύθμιση» > «Συσκευές» > «Διαχειριστή 
της συσκευής» στη συνέχεια την καρτέλα 
«Διαγραφή» και «Όλα» 2. Επιβεβαιώστε τη 
διαγραφή όλων των αντιστοιχισμένων τηλε-
φώνων πατώντας «OK».

Galaxy S9

iPhone de A013853

Galaxy Note9

4

«Επιλογές Wi-Fi»
Για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποι-
ήσετε το Wi-Fi, επιλέξτε τη συχνότητα της 
χώρας ή επαναφέρετε τον κωδικό πρόσβα-
σης του Wi-Fi.

Συσκευή

«Εκμάθηση»
Αποκτήστε πρόσβαση σε εκπαιδευτικές 
παρουσιάσεις ενοποίησης smartphone για 
Android Auto ή CarPlay καθώς και φωνητική 
καθοδήγηση για τη δυνατότητα αναγνώρι-
σης φωνής.

ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΣΗ, ΚΑΤΑΡΓΗΣΗ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΣΗΣ ΣΥΣΚΕΥΩΝ BLUETOOTH® (4/4)

Ήχος Οθόνη Συσκευές Σύστ

Ρυθμίσεις συσκευής

Διαχειριστή της συσκευής

Επιλογές Bluetooth

Επιλογές Wi-Fi

Εκμάθηση OnePlus 7 Pro

Διαγραφή

Όλα

2 3
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ΣΥΝΔΕΣΗ, ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΗ ΣΥΣΚΕΥΩΝ BLUETOOTH® (1/2)
Παρατήρηση
– Εάν μια συνομιλία βρίσκεται σε εξέλιξη 

κατά τη σύνδεση, ο ήχος μεταφέρεται αυ-
τόματα στα ηχεία του αυτοκινήτου,

– συνιστάται η αποδοχή και εξουσιοδότηση 
όλων των μηνυμάτων που εμφανίζονται 
στο τηλέφωνό σας κατά τη σύζευξή του 
με το σύστημα, ώστε η λειτουργία αυτό-
ματης αναγνώρισης των συσκευών να 
εκτελείται ομαλά.

Χειροκίνητη σύνδεση
Από το βασικό μενού, ακολουθήστε τα 
παρακάτω βήματα:
– πατήστε «Τηλέφ»,
– πατήστε «Εμφάνιση λίστας συσκευών 

Bluetooth»,
– επιλέξτε το όνομα του τηλεφώνου που 

επιθυμείτε να συνδέσετε.
Το τηλέφωνο σας είναι συνδεδεμένο στο 
σύστημα πολυμέσων.

Αποτυχία σύνδεσης
Σε περίπτωση αποτυχίας της σύνδεσης, βε-
βαιωθείτε ότι:
– Η συσκευή σας είναι ενεργοποιημένη,
– Έχει γίνει ρύθμιση των παραμέτρων 

της συσκευής σας προκειμένου να γίνει 
δεκτό το αίτημα αυτόματης σύνδεσης με 
το σύστημα,

– Η μπαταρία της συσκευής σας δεν έχει 
αποφορτιστεί,

– Έχει προηγηθεί συγχρονισμός της συ-
σκευής σας με το σύστημα ελεύθερα 
χέρια,

– Η λειτουργία Bluetooth® της συσκευής 
σας και του συστήματος είναι ενεργοποι-
ημένη.

Σημείωση: Η παρατεταμένη χρήση του συ-
στήματος ελεύθερα χέρια συντελεί στην πιο 
γρήγορη αποφόρτιση της μπαταρίας της συ-
σκευής σας.

Σύνδεση ενός τηλεφώνου 
Bluetooth® που έχει 
συγχρονιστεί
Κανένα τηλέφωνο δεν μπορεί να συνδεθεί στο 
σύστημα τηλεφωνίας με ανοιχτή ακρόαση 
(hands free) εάν δεν έχει προηγουμένως 
συγχρονιστεί. Συμβουλευθείτε το κεφάλαιο 
« Σ υ γ χ ρ ο ν ι σ μ ό ς / α π ο σ υ γ χ ρ ο ν ι σ μ ό ς 
συσκευών Bluetooth®».
Το τηλέφωνό σας πρέπει να είναι συνδεδεμένο 
στο σύστημα τηλεφωνίας ελεύθερα χέρια, 
για να μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση 
σε όλες τις λειτουργίες του.

Αυτόματη σύνδεση
Μόλις το σύστημα ενεργοποιηθεί, το 
σύστημα τηλεφωνίας ανοιχτής ακρόασης 
αναζητά τις τηλεφωνικές συσκευές που 
έχουν ήδη συγχρονιστεί και βρίσκονται εντός 
εμβέλειας (αυτή η αναζήτηση μπορεί να 
διαρκέσει ένα λεπτό). Θα συνδεθεί αυτόματα 
στο τελευταίο τηλέφωνο αν:
– η σύνδεση Bluetooth® του τηλεφώνου 

είναι ενεργοποιημένη,
– έχετε προηγουμένως επιτρέψει, κατά 

τη διάρκεια του συγχρονισμού, την 
αυτόματη σύνδεση του τηλεφώνου σας 
στο σύστημα.
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ΣΥΝΔΕΣΗ, ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΗ ΣΥΣΚΕΥΩΝ BLUETOOTH® (2/2)

Αποσύνδεση συνδεδεμένου 
τηλεφώνου
Για να αποσυνδέσετε ένα τηλέφωνο από το 
σύστημα πολυμέσων, επιλέξτε το εικονίδιο 
Bluetooth® 1 και κατόπιν το «OK».
Αν κατά την αποσύνδεση του τηλεφώνου 
σας βρίσκεστε σε τηλεφωνική επικοινωνία, 
η συνομιλία μεταφέρεται αυτόματα στο 
τηλέφωνό σας.

Αλλαγή συνδεδεμένου 
τηλεφώνου
Μπορείτε ανά πάσα στιγμή να συνδέσετε ή 
να αποσυνδέσετε μια συσκευή Bluetooth®.
Από το βασικό μενού πατήστε «Ενοποίηση 
Smartphone» και, στη συνέχεια, επιλέξτε τη 
συσκευή για σύνδεση και επιβεβαίωση πα-
τώντας το «OK».
Το εικονίδιο Bluetooth® 1 εμφανίζεται με 
λευκό χρώμα δίπλα στο όνομα του τηλεφώ-
νου σας για να υποδείξει ότι η σύνδεση έχει 
πραγματοποιηθεί.

1

Galaxy S9

iPhone de A013853

Galaxy Note9

Συσκευή

OnePlus 7 Pro

Διαγραφή

Προσθήκη
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Πραγματοποίηση κλήσης από 
τον τηλεφωνικό κατάλογο
Με το τηλέφωνο συνδεδεμένο, από το μενού 
«Τηλεφωνική συσκευή», επιλέξτε «Τηλ.κατ» 
από το αναπτυσσόμενο μενού 1.
Επιλέξτε την επαφή (ή τον κατάλληλο αριθμό 
εάν η επαφή διαθέτει πολλούς αριθμούς). Η 
κλήση ξεκινά αυτόματα, αφού πιέσετε τον 
αριθμό της επαφής.
Σημείωση: Μπορείτε να πραγματοποιή-
σετε μια κλήση από το σύστημα πολυμέσων 
μέσω της λειτουργίας φωνητικής αναγνώρι-
σης του smartphone σας. Συμβουλευθείτε το 
κεφάλαιο «Χρήση της φωνητικής αναγνώρι-
σης».

Από την καρτέλα «Λίστες κλήσ» 5 πατήστε 1 
για να φιλτράρετε το αρχείο καταγραφής 
κλήσεων ανά τύπο κλήσης και θα εμφανιστεί 
μια αναπτυσσόμενη λίστα:
– πιέστε το εικονίδιο 2 για να αποκτήσετε 

πρόσβαση στη λίστα των εξερχόμενων 
κλήσεων,

– πιέστε το εικονίδιο 3 για να αποκτήσετε 
πρόσβαση στη λίστα των αναπάντητων 
κλήσεων,

– πιέστε το εικονίδιο 4 για να αποκτήσετε 
πρόσβαση στη λίστα των εισερχόμενων 
κλήσεων,

– πιέστε το εικονίδιο 1 για να επιστρέψετε 
στη λίστα όλων των κλήσεων.

Για καθεμία από τις λίστες, οι επαφές εμφα-
νίζονται με σειρά από την πιο πρόσφατη ως 
την παλαιότερη. Επιλέξτε μια επαφή για να 
πραγματοποιήσετε την κλήση.

ΠΡΑΓΜΑΤΟΠΟΙΗΣΗ, ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΚΛΗΣΗΣ (1/3)

1

5
Κλήση αριθμού τηλεφώνου από 
το ιστορικό κλήσεων
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη λίστα των 
κλήσεων που έχει αποθηκευτεί στη μνήμη 
του τηλεφώνου για να πραγματοποιήσετε 
μια κλήση.
Μόλις συνδέσετε τη συσκευή σας και 
Bluetooth® το τηλέφωνο μέσω Bluetooth® 
της ασύρματης τεχνολογίας, οι αριθμοί τη-
λεφώνων από τις λίστες «Όλες οι κλήσεις», 
«Εξερχόμενες κλήσεις», «Εισερχόμενες κλή-
σεις» και «Αναπάντητες κλήσεις» του τηλεφώ-
νου σας μεταφέρονται αυτόματα στη λίστα 
κλήσεων του συστήματος πολυμέσων.

Κλείσιμο

Adam Smith

Τηλ.κατΛίστες κλήσ Κλήση

0269710425

0269710425

0269710425

0269710425

2 3 4
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ΠΡΑΓΜΑΤΟΠΟΙΗΣΗ, ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΚΛΗΣΗΣ (2/3)

8

7

Πληκτρολόγηση αριθμού 
τηλεφώνου
Από το βασικό μενού, πατήστε «Τηλέφ», κα-
τόπιν «Κλήση».
Πατήστε τα αριθμημένα πλήκτρα για να 
πληκτρολογήσετε τον αριθμό τηλεφώνου, 
έπειτα πιέστε 7 για να πραγματοποιήσετε 
την κλήση.
Για να σβήσετε έναν αριθμό, πατήστε 8. 
Πιέζοντας παρατεταμένα το πλήκτρο 8 μπο-
ρείτε να διαγράψετε όλα τα ψηφία μαζί.

Συνιστάται να σταματάτε το αυ-
τοκίνητο για να καταχωρίσετε 
έναν αριθμό τηλεφώνου ή για 
να αναζητήσετε μια επαφή.

Εισερχόμενη κλήση

Συμφωνώ Απόρριψη

Απάντηση κλήσης
Κατά τη λήψη μιας κλήσης, στην οθόνη του 
συστήματος πολυμέσων εμφανίζεται ένα 
μήνυμα με τις ακόλουθες πληροφορίες για 
την επαφή που καλεί:
– Το όνομα της επαφής (εάν ο αριθμός τη-

λεφώνου υπάρχει στον κατάλογό σας),
– τον αριθμό της επαφής που καλεί,
– Η ένδειξη «Άγν. αριθμός» (εάν ο αριθ-

μός τηλεφώνου δεν μπορεί να εμφανιστεί 
στην οθόνη).

Σημείωση: Όταν το μήνυμα εισερχόμενης 
κλήσης εμφανιστεί στην οθόνη κατά την πλο-
ήγηση, αποδεχτείτε ή απορρίψτε την κλήση 
για να επιστρέψετε στην οθόνη πλοήγησης.

Σημείωση: Μπορείτε να απαντήσετε σε μια 
εισερχόμενη κλήση ή να την απορρίψετε πιέ-
ζοντας το πλήκτρο στην κολώνα τιμονιού του 
αυτοκινήτου σας.

Τηλ.κατΛίστες κλήσ Κλήση

Adam Smith

0689898989
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ΠΡΑΓΜΑΤΟΠΟΙΗΣΗ, ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΚΛΗΣΗΣ (3/3)

Κατά τη διάρκεια της συνομιλίας
Κατά τη διάρκεια της συνομιλίας μπορείτε:
– Να τερματίσετε την κλήση πιέζοντας το 

πλήκτρο 9,
– εναλλαχθείτε μεταξύ των ηχείων του τη-

λεφώνου ή των ηχείων του αυτοκινήτου 
πατώντας 10,

– απενεργοποιήστε ή ενεργοποιήστε το μι-
κρόφωνο πατώντας 11,

– πατήστε 12 για να επιστρέψετε στην προ-
ηγούμενη οθόνη (πλοήγησης για παρά-
δειγμα) ή στην οθόνη υποδοχής.
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Από το βασικό μενού, πιέστε «Τηλέφ» και 
έπειτα «Τηλ.κατ» για να εισέλθετε στον τηλε-
φωνικό κατάλογο του συστήματος.

Χρήση του τηλεφωνικού 
καταλόγου
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τις επαφές 
του τηλεφωνικού καταλόγου που έχετε κατα-
χωρίσει στη μνήμη του τηλεφώνου.

Συνιστάται να σταματάτε το αυ-
τοκίνητο για να καταχωρίσετε 
έναν αριθμό τηλεφώνου ή για 
να αναζητήσετε μια επαφή.

ΤΗΛΕΦΩΝΙΚΌΣ ΚΑΤΆΛΟΓΟΣ
Αφού συνδέσετε το σύστημα και το τηλέ-
φωνο Bluetooth® μέσω της ασύρματης 
τεχνολογίας Bluetooth®, οι αριθμοί τηλε-
φώνου του τηλεφωνικού καταλόγου σας με-
ταφέρονται στον τηλεφωνικό κατάλογο του 
συστήματος αν οι επαφές βρίσκονται στην 
τηλεφωνική μνήμη της συσκευής σας.
Σημείωση: σε ορισμένα τηλέφωνα, το σύ-
στημα μπορεί να σας ζητήσει να επιβεβαιώ-
σετε τη μεταφορά του καταλόγου του τηλε-
φώνου κατά τον συγχρονισμό.

Κλήση αριθμού τηλεφώνου από 
τον τηλεφωνικό κατάλογο
Αφού βρείτε την επαφή που επιθυμείτε να 
καλέσετε στον τηλεφωνικό κατάλογο, επι-
λέξτε τον αριθμό τηλεφώνου για να πραγμα-
τοποιήσετε την κλήση.

Αναζήτηση επαφής στον 
τηλεφωνικό κατάλογο
Πατήστε 1 και έπειτα καταχωρίστε το επώ-
νυμο ή το όνομα της επαφής προς αναζή-
τηση με τη βοήθεια του πληκτρολογίου.

1

Adam Smith

Vincent Casse

Car Repair Hugo

Dr. Brown

Ανάλογα με τη μάρκα και το μοντέλο 
του τηλεφώνου σας, η μεταφορά των 
επαφών σας στο σύστημα πολυμέσων 
μπορεί να μην λειτουργεί.

Τηλ.κατΛίστες κλήσ Κλήση
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ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΦΩΝΗΤΙΚΗΣ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗΣ (1/3)

Παρουσίαση
Το σύστημα πολυμέσων του αυτοκινήτου 
σας χρησιμοποιεί το σύστημα φωνητικής 
αναγνώρισης του τηλεφώνου σας για:
– να ελέγχετε φωνητικά ορισμένες από τις 

λειτουργίες του συστήματος πολυμέσων 
του αυτοκινήτου και ορισμένες από τις 
λειτουργίες του τηλεφώνου σας;

– να έχετε τη δυνατότητα να χρησιμοποιείτε 
το σύστημα πολυμέσων ή το τηλέφωνό 
σας ενώ τα χέρια σας παραμένουν στο 
τιμόνι.

Παρατήρηση
– η θέση του πλήκτρου της φωνητικής 

αναγνώρισης ενδέχεται να διαφέρει (χει-
ριστήριο τιμονιού, χειριστήριο κολώνας 
τιμονιού ή οθόνη του συστήματος πολυ-
μέσων),

– κατά τη χρήση της φωνητικής αναγνώρι-
σης, η επιλεγμένη γλώσσα του τηλεφώ-
νου σας θα είναι η γλώσσα που χρησιμο-
ποιείται από το σύστημα σας,

– εάν το smartphone δεν διαθέτει φωνητική 
αναγνώριση, εμφανίζεται σχετικό μήνυμα 
στο σύστημα πολυμέσων.

Ενεργοποίηση της φωνητικής 
αναγνώρισης του τηλεφώνου με 
το σύστημα πολυμέσων
Για να ενεργοποιήσετε το σύστημα φωνη-
τικής αναγνώρισης του τηλεφώνου σας, θα 
πρέπει να:
– να έχετε σήμα 3G, 4G ή Wifi με το 

smartphone σας,
– να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 

Bluetooth® στο smartphone σας, ώστε 
να είναι ορατό στις άλλες συσκευές (ανα-
τρέξτε στο εγχειρίδιο του τηλεφώνου για 
οδηγίες),

– εκτελέσετε σύζευξη και σύνδεση του 
smartphone με το σύστημα πολυμέσων 
(ανατρέξτε στην ενότητα «Σύζευξη, απο-
σύζευξη συσκευών Bluetooth®").

Σημείωση: τα σημάδια 1 και 2 στο 
μενού «Ρύθμιση» > «Συσκευές» κατόπιν 
«Διαχειριστή της συσκευής» υποδεικνύει 
ότι το smartphone σας είναι συζευγμένο και 
συνδεδεμένο στο σύστημα πολυμέσων σας. 
Αυτό είναι απαραίτητο για τη χρήση της ανα-
γνώρισης φωνής.

Πιέστε παρατεταμένα το πλήκτρο της φω-
νητικής αναγνώρισης  για να ενεργοποι-
ήσετε.

2

Galaxy S9

iPhone de A013853

Συσκευή Διαγραφή

Προσθήκη

1

Κατά τη χρήση της φωνητικής αναγνώρι-
σης του τηλεφώνου σας με το σύστημα 
πολυμέσων, η μεταφορά δεδομένων κι-
νητού τηλεφώνου που απαιτείται για τη 
λειτουργία ενδέχεται να ενέχει πρόσθετο 
κόστος που δεν περιλαμβάνεται στη 
σύμβαση με τον πάροχο υπηρεσιών κι-
νητής τηλεφωνίας.
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ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΦΩΝΗΤΙΚΗΣ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗΣ (2/3)

Ένα ηχητικό σήμα καθώς και η εμφάνιση της 
οθόνης A σας επισημαίνει ότι η φωνητική 
αναγνώριση είναι ενεργή.
Μιλήστε δυνατά και καθαρά.
Σημείωση: Το σύστημα φωνητικής αναγνώ-
ρισης του smartphone σας επιτρέπει να χρη-
σιμοποιείτε ορισμένες λειτουργίες του τηλε-
φώνου σας. Δεν επιτρέπει τη διαδραστική 
χρήση των υπόλοιπων λειτουργιών του συ-
στήματος πολυμέσων σας, όπως το ραδιό-
φωνο, το Driving Eco κ.λπ.

Smartphone

Ακύρωση

A 2

3

B

Χρήση
Μετά την ενεργοποίηση, για να επανεκκινή-
σετε το σύστημα φωνητικής αναγνώρισης, 
πατήστε το χειριστήριο στο τιμόνι ή το χειρι-
στήριο στην κολώνα του τιμονιού ή στο σύ-
στημα πολυμέσων σας ή το πλήκτρο 2 στην 
οθόνη του συστήματος πολυμέσων.
Μπορείτε να επιστρέψετε στο βασικό μενού 
ανά πάσα στιγμή πατώντας 3.

4

Για να επιστρέψετε στην οθόνη B πιέστε 4 
από το κύριο μενού του συστήματος πολυ-
μέσων.
Σημείωση: κατά τη χρήση της φωνητικής 
αναγνώρισης, οι λειτουργίες «Πολυμ» και 
«Ραδιόφ» δεν είναι διαθέσιμες, ούτε προ-
σβάσιμες από το κύριο μενού του συστήμα-
τος πολυμέσων.

Smartphone

Ακύρωση

Ραδιόφ Πολυμ Τηλέφ

Ρύθμιση

ΠλοήγησηΌχημα Smartphone 
Ενσωμάτωση

Ρυθμ. Ώρας
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ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΦΩΝΗΤΙΚΗΣ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗΣ (3/3)

Απενεργοποίηση
Πιέστε το πλήκτρο 2 στην οθόνη B ή πιέστε 
παρατεταμένα το πλήκτρο της φωνητικής 
αναγνώρισης   στο αυτοκίνητό σας. Ένα 
ηχητικό σήμα υποδεικνύει ότι η φωνητική 
αναγνώριση έχει απενεργοποιηθεί.

5

Εκμάθηση Smartphone

Εκμάθηση

Βοήθεια
Μπορείτε να αποκτήσετε συμπληρωματική 
βοήθεια όσον αφορά την λειτουργία και τις 
συνθήκες χρήσης του συστήματος φωνητι-
κής αναγνώρισης. 
Για να το κάνετε αυτό, πατήστε από το 
κύριο μενού «Ρύθμιση» > «Συσκευές» > 
«Εκμάθηση» > «Εκμάθηση Smartphone» 5.

Smartphone

Άνοιγμα/Κλείσιμο με εντολή
: Πατήστε σύντομα ή παρατεταμ.

Αυτή η λειτουργία παρουσιάζεται με την 
μορφή οθονών που σας εξηγούν τη χρήση 
της φωνητικής αναγνώρισης καθώς και:
– συνθήκες χρήσης,
– τις συμβατές συσκευές τηλεφώνου,
– το ενεργοποίηση και απενεργοποίηση 

της λειτουργίας με το πλήκτρο φωνητικής 
αναγνώρισης  στο αυτοκίνητό σας;

– τη μέθοδο αλληλεπίδρασης με την οθόνη,
– τις διαθέσιμες λειτουργίες,
– το εύρος των λειτουργιών.

Μιλήστε μόλις ακούσετε το  χα-
ρακτηριστικό ήχο.

Εκμάθηση του Android Auto

Εκμάθηση CarPlay

2

3

B

Smartphone

Ακύρωση
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ΑΣΥΡΜΑΤΟΣ ΦΟΡΤΙΣΤΗΣ (1/2)

Περιοχή επαγωγικής φόρτισης 
Ανάλογα με το μοντέλο του αυτοκινήτου, 
μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη ζώνη επα-
γωγικής φόρτισης 1 για να φορτίσετε ένα 
smartphone χωρίς να χρησιμοποιήσετε κα-
λώδιο.
Η ειδική θέση αυτής της ζώνης φόρτισης 
προσδιορίζεται από το σχετικό σύμβολο και 
ενδέχεται να διαφέρει ανάλογα με το αυτο-
κίνητό σας.
Παρατήρηση
– για περισσότερες πληροφορίες σχετικά 

με τα συμβατά τηλέφωνα, απευθυνθείτε 
σε έναν εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο 
ή επισκεφθείτε τη διεύθυνση https://
easyconnect.renault.com.

– είναι προτιμότερο να αφαιρέσετε το προ-
στατευτικό κάλυμμα ή τη θήκη από το τη-
λέφωνό σας πριν τη φόρτιση, προκειμέ-
νου να επιτύχετε τη βέλτιστη φόρτιση.

Διαδικασία φόρτισης
Τοποθετήστε το τηλέφωνό σας 2 στην περι-
οχή επαγωγικής φόρτισης 1.
Η φόρτιση του τηλεφώνου 2 διακόπτεται στις 
παρακάτω περιπτώσεις:
– όταν ανιχνεύεται κάποιο αντικείμενο στην 

περιοχή επαγωγικής φόρτισης 1,
– όταν η περιοχή επαγωγικής φόρτισης 1 

υπερθερμαίνεται. Μόλις πέσει η θερμο-
κρασία, η διαδικασία φόρτισης του τηλε-
φώνου σας 2 θα επανεκκινηθεί σύντομα.

Πρόοδος φόρτισης
Ανάλογα με το μοντέλο του αυτοκινήτου και 
το ασύρματο σύστημα φόρτισης, το σύστημα 
πολυμέσων ενδέχεται να σας ενημερώσει 
για το επίπεδο φόρτισης 2 του smartphone 
σας 3:
– η φόρτιση ολοκληρώθηκε 4,
– φόρτιση σε εξέλιξη 5,
– αντικείμενο που ανιχνεύεται στην περι-

οχή φόρτισης/υπερθέρμανση αντικειμέ-
νου/η διαδικασία φόρτισης διακόπηκε 6.

Σημείωση: Το σύστημα πολυμέσων θα σας 
ειδοποιήσει, εάν διακοπεί η διαδικασία φόρ-
τισης του τηλεφώνου σας 2.

4

5

6

2 1

3
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Είναι σημαντικό να μην αφήνετε κανένα 
αντικείμενο (συσκευές αποθήκευ-
σηςUSB, κάρτες SD, πιστωτικές κάρτες, 
κοσμήματα, κλειδιά, κέρματα, κ.λπ.) στη 
ζώνη της επαγωγικής φόρτισης 1 κατά 
τη διάρκεια της φόρτισης του τηλεφώ-
νου σας. Αφαιρέστε όλες τις μαγνητικές 
κάρτες ή τις πιστωτικές κάρτες από τη 
θήκη προτού τοποθετήσετε το τηλέφωνό 
σας στην περιοχή της επαγωγικής φόρ-
τισης 1.

Τυχόν αντικείμενα που έχετε αφήσει 
στην περιοχή επαγωγικής φόρτισης 1 εν-
δέχεται να υπερθερμανθούν. Συνιστάται 
η τοποθέτησή τους στους άλλους πα-
ρεχόμενους αποθηκευτικούς χώρους. 
(αποθηκευτικός χώρος, αποθηκευτικός 
χώρος αλεξήλιου, κ.λπ.)

Ανάλογα με το μοντέλο του αυτοκινήτου, 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί το λογισμικό 
ανοιχτού κώδικα με άδεια χρήσης από 
τον επαγωγικό φορτιστή  BSD-3-Clause, 
το οποίο περιέχει περιορισμούς και ορι-
οθετήσεις των δικαιωμάτων. Για να ενη-
μερωθείτε ανατρέξτε στην ενότητα Open 
Source Initiative.

ΑΣΥΡΜΑΤΟΣ ΦΟΡΤΙΣΤΗΣ (2/2)
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ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ SMARTPHONE (1/3)
«Επιλογές Wi-Fi»
Για να αποκτήσετε πρόσβαση στο μενού 
«Επιλογές Wi-Fi», από το βασικό μενού πα-
τήστε το «Ρύθμιση» και κατόπιν την καρτέλα 
«Συσκευές».

«Wi-Fi»
Επιλέξτε «On» ή «Off» για να ενεργοποιή-
σετε ή να απενεργοποιήσετε τη σύνδεση 
Wi-Fi του αυτοκινήτου σας.

«Συχνότητα χώρας»
Από αυτό το μενού μπορείτε να επιλέξετε 
τη χώρα στην οποία χρησιμοποιείτε τη σύν-
δεση Wi-Fi του αυτοκινήτου σας για να προ-
σαρμόσετε τη συχνότητα σύνδεσης στον κα-
νονισμό που ισχύει σε αυτήν τη χώρα.

Wi-Fi

Συχνότητα χώρας

Επαναφορά PSK WiFi

Γαλλία

Επιλογές Wi-Fi

Μέθοδοι
Υπάρχουν δύο τρόποι πρόσβασης του περι-
βάλλοντος smartphone:
– να συνδέσετε το smartphone χρησιμο-

ποιώντας μια σύνδεση USB,
– ασύρματη σύνδεση smartphone (η διαθε-

σιμότητα εξαρτάται από το μοντέλο ή/και 
το επίπεδο εξοπλισμού του αυτοκινήτου).

Ένα μενού ρυθμίσεων είναι διαθέσιμο για 
την ασύρματη σύνδεση.

«Επαναφορά PSK WiFi»
Χρησιμοποιήστε αυτήν την επιλογή για να 
κάνετε εκ νέου αρχική ρύθμιση όλων των 
προηγούμενων συνδέσεων με το αυτοκίνητό 
σας, προκειμένου να συνδέσετε μια νέα συ-
σκευή ή να διορθώσετε ένα πρόβλημα συν-
δεσιμότητας.
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ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ SMARTPHONE (2/3)
– «Εκμάθηση»: πρόσβαση σε εκπαιδευτι-

κές παρουσιάσεις σχετικά με τον τρόπο 
χρήσης εφαρμογών περιβάλλοντος 
smartphone;

– «Ενοποίηση smartphone»: σας επιτρέ-
πει να έχετε πρόσβαση στο περιβάλλον 
smartphone μέσω της προσαρμοσμένης 
εφαρμογής:

 – Android Auto™;
 – CarPlay™.
Επίλεξε την επιλογή «Android Auto™, 
CarPlay™» 1 για πρόσβαση στο περιβάλ-
λον του smartphone.
Η οθόνη της εφαρμογής διεπαφής 
smartphone θα πρέπει να εμφανίζεται στο 
σύστημα πολυμέσων σας.

Συσκευή Διαγραφή

Πολυμ Εκμάθηση «Ενοποίηση 
smartphone»

Εκκίνηση ενοποίησης 
smartphone
Θέλετε να χρησιμοποιήσετε το τη-
λέφωνό σας ως συσκευή BT ή να 
εκκινήσετε το Android Auto;

A

1

Συνδέστε το smartphone 
χρησιμοποιώντας μια σύνδεση 
USB
Πρώτη χρήση
Αφού συνδέσετε το smartphone σας στη 
θύρα USB του αυτοκινήτου σας, θα πρέπει 
να εμφανιστεί η οθόνη A:
– «Πολυμ»: σας επιτρέπει να χρησιμοποι-

ήσετε το smartphone σας για τις ακόλου-
θες φορητές λειτουργίες αναπαραγωγής 
ψηφιακού ήχου:

 – MTP (Media Transfer Protocole);
 – φορητή ψηφιακή συσκευή αναπαρα-

γωγής ήχου.
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– από το βασικό μενού του συστήματος 
πολυμέσων σας, πιέστε το «Ρύθμιση» 
> «Συσκευές» > «Διαχειριστή της συ-
σκευής» > «Προσθήκη» 2 > «OK». Έτσι 
το σύστημα γίνεται ορατό στα άλλα τηλέ-
φωνα Bluetooth®,

– εμφανίζεται η οθόνη B με έναν κωδικό 
πρόσβασης και το χρόνο που απομένει, 
κατά τον οποίο το σύστημα παραμένει 
ορατό,

– από το τηλέφωνό σας, εμφανίστε τη λίστα 
των διαθέσιμων συσκευών Bluetooth®,

– επιλέξτε το σύστημα πολυμέσων από τις 
διαθέσιμες συσκευές εντός του προβλε-
πόμενου χρόνου και πληκτρολογήστε 
στο τηλέφωνό σας τον κωδικό πρόσβα-
σης που εμφανίζεται στην οθόνη του συ-
στήματος (ανάλογα με το τηλέφωνο).

Στην οθόνη του τηλεφώνου σας εμφανίζεται 
ένα μήνυμα που σας ενημερώνει ότι έχει επι-
τευχθεί πλέον σύζευξη με το σύστημα πο-
λυμέσων.

Αναζήτηση συσκευής

Ακύρωση

Ανακαλύπτω ULC_NAV_BT
Ενεργ/στε τη λειτ. αναζήτησης στη συσκευή 

Bluetooth
Κλειδί: 0000

Αριθμός επιβεβαίωσης:
Ώρα 2:57

B

Συνδέστε το smartphone 
χρησιμοποιώντας μια ασύρματη 
σύνδεση
Η διαθεσιμότητα εξαρτάται από το μο-
ντέλο ή/και το επίπεδο εξοπλισμού του 
αυτοκινήτου.

Πρώτη χρήση
Για αυτόν τον τύπο σύνδεσης, θα πρέπει να 
εκτελέσετε λειτουργίες για να συζεύξετε το 
τηλέφωνο με Bluetooth® με το σύστημα πο-
λυμέσων:
– ενεργοποιήστε τη σύνδεση Bluetooth® 

και τη σύνδεση Wi-Fi στο τηλέφωνό σας 
και στο σύστημα πολυμέσων σας,

Συσκευή Διαγραφή

Bluetooth Εκμάθηση Android Auto

Εκκίνηση Android Auto

Θέλετε να χρησιμοποιήσετε το τη-
λέφωνό σας ως συσκευή BT ή να 
εκκινήσετε το Android Auto;

C

Μόλις συζευχθεί το smartphone σας, θα 
πρέπει να εμφανιστεί η οθόνη C. 
Επιλέξτε «Android Auto™, CarPlay™» 3 για 
πρόσβαση στο περιβάλλον του smartphone.
Η οθόνη της εφαρμογής διεπαφής 
smartphone θα πρέπει να εμφανίζεται στο 
σύστημα πολυμέσων σας.

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ SMARTPHONE (3/3)

2

3
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ANDROID AUTO™, CARPLAY™ (1/4)

Android Auto™
Εισαγωγή
Το «Android Auto™» είναι μια εφαρμογή την 
οποία μπορείτε να λάβετε (από την πλατ-
φόρμα λήψης εφαρμογών στο smartphone) 
και η οποία σας επιτρέπει να χρησιμοποιή-
σετε κάποιες εφαρμογές και λειτουργίες του 
κινητού σας από την οθόνη του συστήματος 
πολυμέσων.
Παρατήρηση
– για να μάθετε εάν το smartphone σας 

είναι συμβατό με την εφαρμογή «Android 
Auto™», ανατρέξτε στον επίσημο δικτυ-
ακό τόπο του λειτουργικού συστήματος 
του τηλεφώνου σας.

– η εφαρμογή «Android Auto™» λειτουρ-
γεί όταν το smartphone σας είναι συνδε-
δεμένο στη θύρα USB του αυτοκινήτου 
σας ή μέσω Wi-Fi (η διαθεσιμότητα εξαρ-
τάται από το εάν το αυτοκίνητό σας και 
το smartphone είναι κατάλληλα εξοπλι-
σμένα). Η υπηρεσία αναγνώρισης φωνής 
πρέπει να είναι ενεργοποιημένη. Η εφαρ-
μογή «Android Auto™» πρέπει να είναι 
διαθέσιμη από το πλήκτρο 1 στο βασικό 
μενού.

Πρώτη χρήση
Συνδέστε το τηλέφωνό σας στη θύρα USB 
του συστήματος πολυμέσων:
– αποδεχτείτε τα αιτήματα στο κινητό σας 

για να χρησιμοποιήσετε την εφαρμογή 
«Android Auto™",

– Επικυρώστε πιέζοντας το πλήκτρο 
«Αποδοχή» στο τηλέφωνό σας.

Η «Android Auto™» εφαρμογή ξεκινά στο 
σύστημα πολυμέσων.
Εάν η διαδικασία που περιγράφεται παρα-
πάνω αποτυγχάνει, επαναλάβετε τη διαδι-
κασία.

Μπορείτε να διαχειριστείτε τις συσκευές που 
συνδέονται με το σύστημα πολυμέσων μέσω 
του «Ρύθμιση» > «Συσκευές» > «Διαχειριστή 
της συσκευής».
Σημείωση: η πρώτη σύνδεση με το «Android 
Auto™» εκτελείται όταν το αυτοκίνητο είναι 
σταματημένο αποκλειστικά και μόνο για την 
ενεργοποίηση της φωνητικής αναγνώρισης 
του συστήματος πολυμέσων.

1

Driving eco 2 Πλοήγηση Ρυθμίσεις

Συστήνεται η χρήση των καλωδίων USB 
που συνιστά ο κατασκευαστής του τη-
λεφώνου για τη σωστή λειτουργία της 
εφαρμογής.

Ήχος Οθόνη Συσκευές Σύστ

Ρυθμίσεις συσκευής

Διαχειριστή της συσκευής

Επιλογές Bluetooth

Επιλογές Wi-Fi

Εκμάθηση

Ραδιόφ Πολυμ Τηλέφ

ΡύθμισηΌχημα Android Auto

1
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ANDROID AUTO™, CARPLAY™ (2/4)

CarPlay™
Εισαγωγή
Το «CarPlay™" είναι μια εγγενής εφαρμογή 
διαθέσιμη για το έξυπνο κινητό σας που σας 
δίνει τη δυνατότητα να χρησιμοποιήσετε κά-
ποιες εφαρμογές του κινητού σας από την 
οθόνη του συστήματος πολυμέσων.
Παρατήρηση
– εάν το smartphone σας δεν διαθέτει την 

υπηρεσία «CarPlay™», ανατρέξτε στον 
επίσημο δικτυακό τόπο του λειτουργικού 
συστήματος του τηλεφώνου σας,

– η υπηρεσία «CarPlay™» λειτουργεί όταν 
το smartphone σας είναι συνδεδεμένο στη 
θύρα USB του αυτοκινήτου σας ή μέσω 
Wi-Fi (η διαθεσιμότητα εξαρτάται από το 
εάν το αυτοκίνητό σας και το smartphone 
είναι κατάλληλα εξοπλισμένα). Η υπηρε-
σία SIRI πρέπει να είναι ενεργοποιημένη. 
Η υπηρεσία «CarPlay™» θα πρέπει να 
είναι ορατή από το πλήκτρο 2 στο βασικό 
μενού.

2
Μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση σε 
μια εκπαιδευτική παρουσίαση σχετικά με 
τη σύνδεση του συστήματος πολυμέσων 
από το μενού «Ρύθμιση» > «Συσκευές» > 
«Εκμάθηση».

Συστήνεται η χρήση των καλωδίων USB 
που συνιστά ο κατασκευαστής του τη-
λεφώνου για τη σωστή λειτουργία της 
εφαρμογής.

Πρώτη χρήση
Συνδέστε το τηλέφωνό σας στη θύρα USB 
του συστήματος πολυμέσων.
Η υπηρεσία CarPlay™ ξεκινά στο σύστημα 
πολυμέσων.
Εάν η διαδικασία που περιγράφεται παρα-
πάνω αποτυγχάνει, επαναλάβετε τη διαδι-
κασία.

Ήχος Οθόνη Συσκευές Σύστ

Ρυθμίσεις συσκευής

Διαχειριστή της συσκευής

Επιλογές Bluetooth

Επιλογές Wi-Fi

Εκμάθηση

Ραδιόφ Πολυμ Τηλέφ

Ρύθμιση

ΠλοήγησηΌχημα CarPlay
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3

ANDROID AUTO™, CARPLAY™ (3/4)

Μόλις ενεργοποιηθεί η εφαρμογή «Android 
Auto™» ή η υπηρεσία «CarPlay™», μπο-
ρείτε να χρησιμοποιήσετε το πλήκτρο φωνη-
τικής αναγνώρισης στο αυτοκίνητό σας για 
να ενεργοποιήσετε ορισμένες φωνητικές λει-
τουργίες του smartphone σας. Για τον σκοπό 
αυτό, πιέστε το πλήκτρο 3 στο τιμόνι του αυ-
τοκινήτου σας (για περισσότερες πληροφο-
ρίες, συμβουλευθείτε το κεφάλαιο «Χρήση 
φωνητικής αναγνώρισης»).

Παρατήρηση:
– μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το 

«Android Auto™» ή το «CarPlay™» για 
να αποκτήσετε πρόσβαση στις εφαρ-
μογές πλοήγησης και μουσικής του 
smartphone σας. Αυτές οι εφαρμογές 
αντικαθιστούν παρόμοιες εφαρμογές που 
είναι ενσωματωμένες στο σύστημα πο-
λυμέσων σας και εκτελούνται ήδη. Για 
παράδειγμα, μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
μόνο μία εφαρμογή πλοήγησης, «Android 
Auto™»/«CarPlay™» ή η εφαρμογή που 
είναι ενσωματωμένη στο σύστημα πολυ-
μέσων σας,

– όταν χρησιμοποιείτε το «Android 
Auto™»ή το «CarPlay™», ορισμένες 
λειτουργίες του συστήματος πολυμέσων 
θα συνεχίσουν να εκτελούνται στο πα-
ρασκήνιο. Για παράδειγμα, εάν ξεκινήστε 
το «Android Auto™» ή το «CarPlay™» 
και χρησιμοποιήσετε την πλοήγηση στο 
έξυπνο κινητό σας ενώ το ραδιόφωνο 
στο σύστημα πολυμέσων παίζει, το ραδι-
όφωνο συνεχίζει να παίζει.

Κατά τη χρήση της εφαρμογής «Android 
Auto™" ή της υπηρεσίας "CarPlay™", 
η μεταφορά δεδομένων δικτύου κινη-
τής τηλεφωνίας που απαιτείται για τη 
λειτουργία τους, μπορεί να οδηγήσει σε 
επιπλέον χρεώσεις που δεν περιλαμβά-
νονται στο πακέτο της τηλεφωνικής σας 
συνδρομής.
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ANDROID AUTO™, CARPLAY™ (4/4)

3

Επιστρέψτε στο περιβάλλον του 
συστήματος πολυμέσων σας
Για να επιστρέψετε στο περιβάλλον:
– πιέστε το πλήκτρο «Οθόνη υποδοχής» 

στην πρόσοψη του συστήματος πολυμέ-
σων ή στο κεντρικό χειριστήριο,

ή
– πιέστε το πλήκτρο 3 στην οθόνη του συ-

στήματος πολυμέσων σύμφωνα με το 
«Android Auto™» ή το «CarPlay™».

3

Οι λειτουργίες της εφαρμογής «Android 
Auto™" και η υπηρεσία "Carplay™" 
εξαρτώνται από τη μάρκα και το μοντέλο 
του τηλεφώνου σας. Για περισσότερες 
πληροφορίες, ανατρέξτε στον διαδικτυ-
ακό τόπο του κατασκευαστή εάν υπάρ-
χει.
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Εισαγωγή Yandex.Auto™
Η «Yandex.Auto™» είναι μια εφαρμογή που 
μπορείτε να κατεβάσετε με το smartphone 
σας, ώστε να μπορείτε να χρησιμοποιείτε 
ορισμένες εφαρμογές του τηλεφώνου σας 
μέσω της οθόνης του συστήματος πολυ-
μέσων (η διαθεσιμότητα εξαρτάται από τη 
χώρα).
Σημείωση: η εφαρμογή «Yandex.Auto™»
λειτουργεί μόνο εάν το smartphone σας είναι 
συνδεδεμένο στη θύρα USB  του αυτοκινή-
του σας και εάν είναι ενεργοποιημένη η υπη-
ρεσία αναγνώρισης φωνής.

Πρώτη χρήση
Κάντε λήψη και εγκαταστήστε την εφαρμογή 
«Yandex.Auto™» μέσω της πλατφόρμας 
λήψης εφαρμογών του smartphone σας.
Συνδέστε το τηλέφωνό σας στη θύρα USB 
του συστήματος πολυμέσων.
Αποδεχτείτε τα αιτήματα στο smartphone 
σας για να χρησιμοποιήσετε την εφαρμογή.

YANDEX.AUTO™(1/3)

Το σύστημα πολυμέσων σας προτείνει 
«Android Auto™» ή «Yandex.Auto™», ανά-
λογα με τη χώρα:
– τη χρήση της σύνδεσης ως πηγή ήχου,
– την προβολή σεμιναρίου σχετικά με τον 

τρόπο λειτουργίας.
Η εφαρμογή λειτουργεί με το σύστημα πο-
λυμέσων και θα πρέπει να εμφανίζεται στην 
περιοχή 1.
Εάν η διαδικασία που περιγράφεται παρα-
πάνω αποτυγχάνει, επαναλάβετε τη διαδι-
κασία.

Android Auto

Yandex.Auto

Ακύρωση

Τύπος υπηρεσίας

OK

Μενού Elodie

Yandex.Auto

1

Ιδιαιτερότητα του «Yandex.Auto™»
Η εφαρμογή «Yandex.Auto™» λειτουργεί 
μόνο εάν πληρούνται όλες οι ακόλουθες 
συνθήκες:
– το smartphone είναι συνδεδεμένο στη 

θύρα USB του αυτοκινήτου σας,
– το smartphone είναι συνδεδεμένο στο σύ-

στημα πολυμέσων σας μέσω Bluetooth®,
– το τηλέφωνο είναι ξεκλείδωτο,
– η εφαρμογή «Yandex.Auto™» είναι στην 

οθόνη του τηλεφώνου σας.
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YANDEX.AUTO™(2/3)

2

ΦΩΝΗΤΙΚΗ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ
Ανάλογα με το μοντέλο του αυτοκινήτου σας, 
μόλις ενεργοποιηθεί η εφαρμογή «Yandex.
Auto™» με το σύστημα πολυμέσων σας, 
μπορείτε να ενεργοποιήσετε το πλήκτρο φω-
νητικής αναγνώρισης 2 στο αυτοκίνητό σας 
για να ελέγξετε ορισμένες λειτουργίες του 
smartphone σας με φωνητικές εντολές:
– σύντομο πάτημα: ενεργοποίηση/απενερ-

γοποίηση της φωνητικής αναγνώρισης 
του συστήματος πολυμέσων,

– παρατεταμένο πάτημα: ενεργοποίηση/
απενεργοποίηση της φωνητικής ανα-
γνώρισης για το τηλέφωνό σας, σε περί-
πτωση που το τηλέφωνό σας είναι συνδε-
δεμένο με το σύστημα πολυμέσων.

Σημείωση: όταν χρησιμοποιείτε την εφαρ-
μογή «Yandex.Auto™» μπορείτε να αποκτή-
σετε πρόσβαση σε εφαρμογές και μουσικής 
στο smartphone.
Αυτές οι εφαρμογές αντικαθιστούν παρό-
μοιες εφαρμογές που είναι ενσωματωμένες 
στο σύστημα πολυμέσων σας και εκτελού-
νται ήδη.
Μπορεί να χρησιμοποιηθεί μία πλοήγηση 
μόνο, εκείνη του:
– «Android Auto™»;
– «Yandex.Auto™»;
– «CarPlay™»;
– ή εκείνη που περιλαμβάνεται στο σύ-

στημα πολυμέσων σας.
Όταν χρησιμοποιείτε την εφαρμογή 
«Yandex.Auto™», ορισμένες λειτουργίες του 
συστήματος πολυμέσων θα συνεχίσουν να 
λειτουργούν στο παρασκήνιο. 
Για παράδειγμα, εάν ξεκινήστε το «Yandex.
Auto™» και χρησιμοποιήσετε την πλοήγηση 
στο smartphone σας ενώ το ραδιόφωνο στο 
σύστημα πολυμέσων παίζει, το ραδιόφωνο 
συνεχίζει να παίζει.
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3

Επιστροφή στο περιβάλλον 
πολυμέσων
Επιστρέψτε στο περιβάλλον του συστήμα-
τος πολυμέσων:
– πιέστε το πλήκτρο αρχικής σελίδας 3 

στην πρόσοψη του συστήματος πολυμέ-
σων ή στο κεντρικό χειριστήριο,

ή
– πιέστε το  πλήκτρο 4 στην οθόνη του συ-

στήματος πολυμέσων.

YANDEX.AUTO™(3/3)

Yandex.Auto

4

Κατά τη χρήση της εφαρμογής «Yandex.
Auto™» η χρήση δεδομένων κινητού δι-
κτύου που απαιτείται για τη λειτουργία 
της. μπορεί να οδηγήσει σε επιπλέον 
χρεώσεις που δεν περιλαμβάνονται στη 
συνδρομή του τηλεφώνου σας.

Η διαθεσιμότητα των λειτουργιών της 
εφαρμογής «Yandex.Auto™» εξαρτώ-
νται από την μάρκα και το μοντέλο του 
τηλεφώνου σας. Για περισσότερες πλη-
ροφορίες, ανατρέξτε στον διαδικτυακό 
τόπο του κατασκευαστή εάν υπάρχει.
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ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΥ (1/2)

Εισαγωγή
Από το βασικό μενού, πιέστε «Όχημα» και 
κατόπιν «Ρυθμίσεις οχήματος» 1 για να απο-
κτήσετε πρόσβαση σε αυτό το μενού.
Από αυτό το μενού μπορείτε να προσαρ-
μόσετε τις ρυθμίσεις για βοηθήματα οδήγη-
σης, πρόσβαση στο όχημα και υποβοήθηση 
στάθμευσης.

Ρυθμίσεις 
οχήματος

Driving 
Eco

Απομ.εκκ.μηχ

Πληρ.για 4x4 Multisense

1

Για λόγους ασφαλείας, κάνετε 
αυτούς τους χειρισμούς με το 
αυτοκίνητο σταματημένο.

Ρυθμίσεις οχήματος

Αυτόματο φρενάρισμα

Τυφλό σημείο

Uποβοήθησης στάθμευ-
σης Βοηθός στάθμευσηςΠρόσβασηΒοήθεια οδήγησης 

Βοηθός οδήγησης

«Βοήθεια οδήγησης Βοηθός 
οδήγησης» 2
Ανάλογα με το μοντέλο του αυτοκινήτου, από 
αυτό το μενού μπορείτε να ενεργοποιήσετε/
απενεργοποιήσετε τα συστήματα υποβοή-
θησης της οδήγησης του αυτοκινήτου σας.

«Αυτόματο φρενάρισμα»
Αυτή η λειτουργία ειδοποιεί τον οδηγό σε 
περίπτωση κινδύνου σύγκρουσης. Επιλέξτε 
«ON» για να ενεργοποιήσετε αυτή τη λει-
τουργία. Για περισσότερες πληροφορίες, 
ανατρέξτε στην ενότητα «Ενεργή πέδηση 
έκτακτης ανάγκης» στο εγχειρίδιο χρήσης 
του αυτοκινήτου.

2

«Τυφλό σημείο»
Αυτή η λειτουργία ειδοποιεί τον οδηγό, όταν 
ένα άλλο αυτοκίνητο βρίσκεται σε τυφλό 
σημείο. Επιλέξτε «ON» για να ενεργοποι-
ήσετε αυτή τη λειτουργία. Για περισσότε-
ρες πληροφορίες, ανατρέξτε στην ενότητα 
«Προειδοποίηση τυφλού σημείου» στο εγ-
χειρίδιο χρήσης του αυτοκινήτου.
Σημείωση: Η διαθεσιμότητα των επιλογών 
και των ρυθμίσεων ενδέχεται να διαφέρει 
ανάλογα με το μοντέλο και το επίπεδο εξο-
πλισμού του αυτοκινήτου σας.
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ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΥ (2/2)

«Πρόσβαση» 3
Αυτό το μενού σας επιτρέπει να ενεργοποι-
ήσετε/απενεργοποιήσετε τις ακόλουθες επι-
λογές:
– «Ξεκλείδωμα πόρτας οδηγού μόνο»,
– «Αυτόματο κλείδωμα θυρών κατά την 

οδήγηση»,
– «Λειτουργίες πλήκτρου Hands free»,
– «Κλείδ. απομάκρυνσης»,
– «Κλείσιμο κατά την αποχώρηση 

Ξεκλείδωμα προσέγγισης»,
– «Αθόρυβη λειτουργία»,

Uποβοήθησης στάθ-
μευσης Βοηθός στάθ-
μευσηςΠρόσβασηΒοήθεια οδήγησης 

Βοηθός οδήγησης

Ρυθμίσεις οχήματος

Ξεκλείδωμα πόρτας οδηγού μόνο

Αυτόματο κλείδωμα θυρών κατά 
την οδήγηση
Λειτουργίες πλήκτρου Hands free

Κλείδ. απομάκρυνσης

3

– «Ήχος αυτόματου επανακλειδώματος»,
– «Ήχος εσωτερικής ακολουθίας»,
– «Πίσω υαλοκαθαριστήρας κατά την όπι-

σθεν»: ο πίσω υαλοκαθαριστήρας ενερ-
γοποιείται όταν βάζετε όπισθεν.

Σημείωση: 
– αυτή η επιλογή λειτουργεί μόνο όταν οι 

εμπρός υαλοκαθαριστήρες είναι ενεργο-
ποιημένοι,

– η διαθεσιμότητα των επιλογών και των 
ρυθμίσεων ενδέχεται να διαφέρει ανά-
λογα με το μοντέλο και το επίπεδο εξο-
πλισμού του αυτοκινήτου σας.

Uποβοήθησης 
στάθμευσης Βοηθός 
στάθμευσης

Πίσω κάμερα

Ανίχνευση εμποδίου

Πρόσβαση
Βοήθεια οδήγησης 
Βοηθός οδήγησης

Ρυθμίσεις οχήματος

«Συστήματα βοήθειας στο 
παρκάρισμα» 4
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτό το 
μενού για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιή-
σετε την κάμερα οπισθοπορείας και να προ-
σαρμόσετε τις ρυθμίσεις για την ανίχνευση 
εμποδίων κατά τη διάρκεια ελιγμών.
Για περισσότερες πληροφορίες, συμβουλευ-
θείτε την ενότητα για «Πίσω κάμερα».

4

Για λόγους ασφαλείας, κάνετε 
αυτούς τους χειρισμούς με το 
αυτοκίνητο σταματημένο.
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Λειτουργία
Με την αλλαγή στην όπισθεν (και σε διά-
στημα έως πέντε δευτερόλεπτα περίπου 
από την αλλαγή σε άλλη ταχύτητα) μια 
εικόνα του περιβάλλοντος στο πίσω μέρος 
του αυτοκινήτου εμφανίζεται στην οθόνη του 
συστήματος πολυμέσων συνοδευόμενη από 
τον οδηγό, ένα περίγραμμα του αυτοκινήτου 
και ηχητικό σήμα.
Οι ανιχνευτές υπερήχων που είναι τοποθε-
τημένοι στο αυτοκίνητό σας «μετρούν» την 
απόσταση ανάμεσα στο αυτοκίνητο και ένα 
εμπόδιο.
Όταν φτάσετε στην κόκκινη περιοχή, χρησι-
μοποιήστε την εικόνα του προφυλακτήρα για 
να σταματήσετε στο ακριβές σημείο.
Παρατήρηση:
– για περισσότερες πληροφορίες σχετικά 

με τη χρήση του συστήματος υποβοήθη-
σης στάθμευσης, ανατρέξτε στο εγχειρί-
διο χρήσης του αυτοκινήτου,

– φροντίστε η κάμερα όπισθεν να μην κα-
λύπτεται (ακαθαρσίες, λάσπη, χιόνι…),

– μόλις επιλεχθεί η όπισθεν, η οθόνη πολυ-
μέσων εμφανίζει μια προβολή του χώρου 
στο πίσω μέρος του αυτοκινήτου για 
μερικά δευτερόλεπτα.

ΚΑΜΕΡΑ ΟΠΙΣΘΕΝ (1/3)

Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
ΚΑΜΕΡΑ ΟΠΙΣΘΕΝ
Μπορείτε να ενεργοποιήστε/απενεργοποι-
ήστε την κάμερα οπισθοπορείας. Για να το 
κάνετε αυτό, από το βασικού μενού, επιλέξτε 
«Όχημα» > «Ρυθμίσεις οχήματος» 1 και κα-
τόπιν πατήστε την καρτέλα «Uποβοήθησης 
στάθμευσης Βοηθός στάθμευσης» 2.

«Uποβοήθησης στάθμευσης Βοηθός 
στάθμευσης»
Αυτό το μενού σας επιτρέπει να ενεργοποι-
ήσετε/απενεργοποιήσετε την κάμερα οπι-
σθοπορείας και να ρυθμίσετε το «Ανίχνευση  
εμποδίου».

Ρυθμίσεις 
οχήματος

Uποβοήθησης στάθμευ-
σης Βοηθός στάθμευσης

Πίσω κάμερα

Ανίχνευση εμποδίου

Πρόσβαση
Βοήθεια οδήγησης 
Βοηθός οδήγησης

Ρυθμίσεις οχήματος

Driving 
Eco

Απομ.εκκ.μηχ

Πληρ.για 4x4 Multisense

1

2
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ΚΑΜΕΡΑ ΟΠΙΣΘΕΝ (2/3)

«Ανίχνευση εμποδίου»
Ανάλογα με το μοντέλο του αυτοκινήτου σας, 
μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργο-
ποιήσετε ανεξάρτητα τους μπροστινούς ή/
και τους πίσω αισθητήρες του αυτοκινήτου. 
Επιλέξτε «On» ή «Off» για ενεργοποίηση ή 
απενεργοποίηση του/-ων απαιτούμενου/-ων 
αισθητήρα/-ων.

Ρυθμίσεις ήχου
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιή-
σετε το ηχητικό σήμα και να επιλέξτε μεταξύ 
διαφόρων ήχων, καθώς και ρυθμίστε την 
ένταση από τους αισθητήρες εμποδίων.

Ρύθμιση οθόνης
Μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση στις 
ρυθμίσεις οθόνης με το πλήκτρο 3.
Από αυτό το μενού μπορείτε να ενεργοποιή-
σετε/απενεργοποιήσετε τις σταθερές 4 ή τις 
κινητές 5 γραμμές καθοδήγησης (ανάλογα 
με το μοντέλο του αυτοκινήτου) που υποδει-
κνύουν την απόσταση πίσω από το αυτοκί-
νητο και μπορείτε να ορίσετε τις ρυθμίσεις 
της οθόνης.
Πατήστε «+» ή «-» για να ρυθμίσετε την αντί-
θεση 6, τη φωτεινότητα 7 και τα χρώματα 8.

3

Κοιτάξτε σε όλες τις κατευθύνσεις

Κοιτάξτε σε όλες τις κατευθύνσεις

4

78 6

Ανίχνευση εμποδίου

Μπροστινοί αισθητήρες στάθμευσης

Οπίσθιοι αισθητήρες στάθμευσης

Ήχος UPA

Τύπος ήχου 1 2 3

5
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ΚΑΜΕΡΑ ΟΠΙΣΘΕΝ (3/3)

Η λειτουργία αυτή αποτε-
λεί συμπληρωματική βοήθεια 
Συνεπώς, δεν μπορεί, σε καμία 
περίπτωση, να αντικαταστήσει 

την προσοχή και την υπευθυνότητα που 
πρέπει να επιδεικνύει ο οδηγός
Ο οδηγός πρέπει να είναι πάντα προε-
τοιμασμένος για τυχόν αναπάντεχα συμ-
βάντα κατά την οδήγηση: πρέπει να δι-
ασφαλίζεται πάντα ότι δεν υπάρχουν 
μικρά, στενά κινούμενα εμπόδια (όπως 
παιδί, ζώο, καροτσάκι, ποδήλατο, πέτρα, 
κολωνάκια, κ.λπ.) στα τυφλά σημεία, 
κατά την εκτέλεση ελιγμών.

Η εικόνα στην οθόνη είναι αντεστραμ-
μένη.
Ο οδηγός είναι μια εικόνα που προβάλ-
λεται σε επίπεδο έδαφος, αυτή η πληρο-
φορία δεν πρέπει να λαμβάνεται υπόψη 
όταν προβάλλεται πάνω σε κατακόρυφο 
αντικείμενο ή σε αντικείμενο που βρίσκε-
ται πάνω στο έδαφος.
Τα αντικείμενα που στο άκρο της οθόνης 
ενδέχεται να εμφανίζονται παραμορφω-
μένα.
Σε περίπτωση πολύ έντονης φωτεινότη-
τας (χιόνι, αυτοκίνητο στον ήλιο κ.λπ.), 
η εικόνα της κάμερας ενδέχεται να δια-
ταραχθεί.
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ΚΑΜΕΡΑ ΠΟΛΛΑΠΛΩΝ ΛΗΨΕΩΝ (1/2)

Εισαγωγή
Εάν το αυτοκίνητο είναι κατάλληλα εξοπλι-
σμένο, οι τέσσερις κάμερες που είναι το-
ποθετημένες στο μπροστινό μέρος, στους 
πλευρικούς εξωτερικούς καθρέφτες και στο 
πίσω μέρος του αυτοκινήτου σάς παρέχουν 
επιπλέον βοήθεια στη διάρκεια των δύσκο-
λων ελιγμών.
Σημείωση: Φροντίστε ώστε το οπτικό πεδίο 
κάθε κάμερας να μην παρεμποδίζεται (ακα-
θαρσίες, λάσπη, χιόνι, συμπύκνωση υδρα-
τμών κ.λπ.).

Εργασία
Μόλις επιλεχθεί η όπισθεν, η κάμερα οπι-
σθοπορείας εμφανίζει την περιοχή στο πίσω 
μέρος του αυτοκινήτου στην οθόνη πολυμέ-
σων.
Έχετε, επίσης, τη δυνατότητα επιλογής της 
προβολής που θα εμφανίζεται στην οθόνη 
πολυμέσων επιλέγοντας τον χειροκίνητο 
τρόπο λειτουργίας.

Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
Το σύστημα ενεργοποιείται όταν το αυτοκί-
νητο κινείται με ταχύτητα κάτω από 20 χλμ./
ώρα περίπου. Όταν το αυτοκίνητο υπερβεί 
αυτή την ταχύτητα το σύστημα απενεργο-
ποιείται.
Το σύστημα μπορεί να ενεργοποιηθεί, 
επίσης, πιέζοντας το πλήκτρο ενεργοποί-
ησης στο αυτοκίνητό σας. Για περισσό-
τερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην ενό-
τητα «Κάμερα πολλαπλών λήψεων» στο 
Εγχειρίδιο χρήσης του αυτοκινήτου.

Αυτή η λειτουργία αποτελεί 
συμπληρωματική βοήθεια. 
Συνεπώς, δεν μπορεί, σε καμία 
περίπτωση, να αντικαταστήσει 

την προσοχή και την υπευθυνότητα που 
πρέπει να επιδεικνύει ο οδηγός.
Ο οδηγός πρέπει να είναι πάντοτε προ-
σεκτικός για τυχόν αναπάντεχα συμβά-
ντα που μπορεί να προκύψουν κατά την 
οδήγηση: Πρέπει πάντοτε, κατά τη δι-
άρκεια των ελιγμών, να προσέχετε για 
την ύπαρξη κινούμενων εμποδίων (π.χ. 
παιδί, ζώο, καροτσάκι, ποδήλατο…) ή 
ενός πολύ μικρού ή λεπτού εμποδίου 
(πέτρα μεσαίου μεγέθους, λεπτό κολω-
νάκι…).

Σημείωση: Για περισσότερες πληροφορίες 
σχετικά με την επιλογή του αυτόματου ή του 
χειροκίνητου τρόπου λειτουργίας, ανατρέξτε 
στο εγχειρίδιο χρήσης του αυτοκινήτου σας.
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ΚΑΜΕΡΑ ΠΟΛΛΑΠΛΩΝ ΛΗΨΕΩΝ (2/2)

Ρυθμίσεις
Πατήστε το 7 για να εμφανιστεί η λίστα των 
ρυθμίσεων.
Ενεργοποιήστε ή απενεργοποιήστε την εμ-
φάνιση σταθερών 5 ή κινούμενων 6 κατευ-
θυντήριων γραμμών.
Πατήστε «+» ή «-» για να ρυθμίσετε την αντί-
θεση 8, τη φωτεινότητα 9 και τα χρώματα 10.

7

Επιλογή κάμερας
Για να ενεργοποιήσετε την επιθυμητή προ-
βολή κάμερας, επιλέξτε αυτό το στοιχείο 
στην οθόνη πολυμέσων:
– 1 Προβολή του χώρου πίσω,
– 2 Προβολή του χώρου εμπρός,
– 3 Προβολή του χώρου στη δεξιά πλευρά,
– 4 Προβολή του χώρου στην αριστερή 

πλευρά.

1

2

3

4
Κοιτάξτε σε όλες τις κατευθύνσεις

Κοιτάξτε σε όλες τις κατευθύνσεις

5

910 8

6
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DRIVING ECO

«Προειδοπ. Eco»
Αυτό το μενού σας επιτρέπει να αποκτήσετε 
μια συνολική βαθμολογία στα 100. Όσο με-
γαλύτερη η βαθμολογία, τόσο οικονομικό-
τερη είναι η οδήγηση:
– μέση απόδοση επιτάχυνσης (ζώνη A),
– μέση απόδοση αλλαγής ταχυτήτων 

(ζώνη B),
– μέση απόδοση πρόβλεψης πέδησης 

(ζώνη C).

«Αναφορά ταξιδιού»
Αυτό το μενού σας επιτρέπει να δείτε τα 
δεδομένα που καταχωρίστηκαν κατά τη 
διάρκειας της τελευταίας διαδρομής σας:
– «Μέση κατανάλ.»;
– «Συνολική κατανάλωση»;
– «Μέση ταχύτητα»;
– « Απόσταση χωρ.καταν.».
Σημείωση: Μπορείτε να εκτελέσετε επανα-
φορά των δεδομένων πιέζοντας 1.

Πρόσβαση στο μενού Driving 
Eco
Από το βασικό μενού, πατήστε «Όχημα», 
κατόπιν «Driving Eco».
Το μενού «Driving Eco» επιτρέπει την πρό-
σβαση στις ακόλουθες πληροφορίες:
– «Οικολογ. οδήγ.»;
– «Αναφορά ταξιδιού»;
– «Προειδοπ. Eco».

«Οικολογ. οδήγ.»
Αυτό το μενού αξιολογεί τον τρόπο οδήγη-
σής σας και σάς παρέχει τις πλέον κατάλ-
ληλες ανά περίπτωση συμβουλές ώστε να 
βελτιστοποιηθεί η κατανάλωση πετρελαίου 
κίνησης/diesel.

Επιτάχυνση

Driving Eco

A

CΕκτίμηση

Driving Eco

Μέση κατανάλ.

Συνολική κατανάλωση

Απόσταση χωρ.καταν.

Οικολογ. οδήγ. Προειδοπ. EcoΑναφορά ταξιδιού

Επιτάχυνση

Προσπαθήστε να επιταχύνετε ομαλά: δεν 
θα χάσετε πολύ χρόνο και ταυτόχρονα θα 
εξοικονομήσετε αρκετά καύσιμα!

1
Driving Eco

BΚιβώτ. 
ταχυτ.

13.107,0 km / 

Μέση ταχύτητα

Οικολογ. οδήγ. Προειδοπ. EcoΑναφορά ταξιδιού Οικολογ. οδήγ.Προειδοπ. EcoΑναφορά ταξιδιού
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– ρυθμίστε τα χειριστήρια κλιματισμού στην 
επιθυμητή θερμοκρασία για την καμπίνα 
επιβατών κατά την εκκίνηση του κινη-
τήρα, στη συνέχεια, ορίστε τη λειτουργία 
ξεπαγώματος (βλ. Ενότητα 2 του εγχειρι-
δίου του αυτοκινήτου).

ΕΚΚΙΝΗΣΗ ΤΟΥ ΚΙΝΗΤΗΡΑ ΑΠΟ ΑΠΟΣΤΑΣΗ (1/3)

Απομ.εκκ.μηχ
Μην σταθμεύετε το όχημά σας σε κλειστό χώρο όταν χρησιμοποι-
είτε αυτήν τη λειτουργία

Αυτόματη εκκίνηση

Όχημα έτοιμο για

Αφύπνιση κάθε 2 ώρες

Το όχημα θα είναι έτοιμο σε %d ώρες %d λεπτά

1

2A

4

Ρύθμιση ώρας αναχώρησης

Αυτή η λειτουργία, εάν υπάρχει, επιτρέπει 
τον προγραμματισμό εκκίνησης του κινη-
τήρα από απόσταση, για θέρμανση ή εξαερι-
σμό της καμπίνας επιβατών έως και 24 ώρες 
πριν από τη χρήση του αυτοκινήτου.
Ρυθμίστε το επιθυμητό επίπεδο θέρμανσης 
(θερμοκρασία, ξεπάγωμα) πριν από τον 
προγραμματισμό της λειτουργίας. Η διαμόρ-
φωση και ο προγραμματισμός εκτελούνται 
μέσω της οθόνης πολυμέσων.

Προγραμματισμός της ώρας έναρξης της 
λειτουργίας
– Ανοίξτε το διακόπτη και, στη συνέχεια, 

πιέστε το πλήκτρο 1 από το βασικό 
μενού. Η οθόνη A εμφανίζεται,

– επιλέξτε το πλήκτρο «On» στη γραμμή 
«Αυτόματη εκκίνηση» για να ενεργοποιή-
σετε τη λειτουργία,

– ορίστε την ώρα αναχώρησης για τη 
στιγμή που επιθυμείτε να αρχίσετε να 
χρησιμοποιείτε το αυτοκίνητο σας πατώ-
ντας τη γραμμή 2,

– πατήστε τα βέλη «πάνω» και «κάτω» για 
διαδοχική εμφάνιση των ωρών και των 
λεπτών μέχρι την επιθυμητή ώρα,

– πατήστε «OK» για επικύρωση. Ο δεί-
κτης 4 υποδεικνύει το χρόνο που απομέ-
νει μέχρι την ώρα που επιθυμείτε να χρη-
σιμοποιήσετε το αυτοκίνητο,

– πιέστε «OK» 3 για επικύρωση και ολο-
κλήρωση του προγραμματισμού,

Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία εκ-
κίνησης κινητήρα από απόσταση με 
προγραμματισμό, πρέπει να επιλέξετε 
ένα χρονικό διάστημα τουλάχιστον δε-
καπέντε λεπτά αργότερα από το χρόνο 
που εμφανίζεται στο σύστημα πολυμέ-
σων.

3

Απομ.εκκ.μηχ

Ραδιόφ Πολυμ Τηλέφ

Ρύθμιση

ΠλοήγησηΌχημα Smartphone 
Ενσωμάτωση

01:01 π.μ.

1



GR.67

ΕΚΚΙΝΗΣΗ ΤΟΥ ΚΙΝΗΤΗΡΑ ΑΠΟ ΑΠΟΣΤΑΣΗ (2/3)

– κλείστε τον διακόπτη.
Όταν κλειδώνετε το αυτοκίνητό σας, δύο 
αναλαμπές και, στη συνέχεια το άναμμα των 
φώτων αλάρμ και των φλας για τρία δευτερό-
λεπτα περίπου υποδεικνύει ότι ο προγραμ-
ματισμός έχει καταχωρηθεί. 
Η εκκίνηση του κινητήρα από απόσταση λει-
τουργεί όταν:
– ο μοχλός βρίσκεται σε νεκρά θέση (νεκρό 

σημείο) για τα αυτοκίνητα με χειροκίνητο 
ή σειριακό κιβώτιο ταχυτήτων,

– ο μοχλός είναι σε θέση P για τα αυτοκί-
νητα με αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων,

– ο διακόπτης είναι κλειστός,
– όλα τα ανοιγόμενα μέρη (μπροστινό 

καπό, πόρτες, πορτ-μπαγκάζ) είναι κλει-
στά και κλειδωμένα όταν εγκαταλείπετε το 
αυτοκίνητο.

Σημείωση: πρέπει να απενεργοποιήσετε 
το σύστημα πολυμέσων σας πατώντας το 
κουμπί «Off» πριν από την έξοδο από το αυ-
τοκίνητό σας για να λειτουργήσει η λειτουρ-
γία απομακρυσμένης εκκίνησης του κινη-
τήρα.

«Αφύπνιση κάθε 2 ώρες»
Αυτή η λειτουργία επιτρέπει στο αυτοκίνητό 
σας να τίθεται σε λειτουργία αυτόματα κάθε 
δύο ώρες ανάλογα με τη θερμοκρασία του 
κινητήρα.

Για να ενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία, 
πατήστε το κουμπί «On» 5.
Σημείωση:  θυμηθείτε να απενεργοποιήσετε 
το σύστημα εξαερισμού για να ενεργοποιη-
θεί η λειτουργία «Αφύπνιση κάθε 2 ώρες».
Όταν αυτή η λειτουργία είναι ενεργοποιη-
μένη, το σύστημα εξαερισμού δεν ενεργο-
ποιείται κατά τη διάρκεια των πρώτων τεσ-
σάρων εκκινήσεων, εάν πραγματοποιηθούν.
Σε δριμύ ψύχος, το αυτοκίνητο θα ξεκινά 
αυτόματα και θα μένει αναμμένο για δέκα 
λεπτά και έπειτα θα σβήνει. 
Εάν η θερμοκρασία του κινητήρα δεν απαι-
τεί επανεκκίνηση, το αυτοκίνητο δεν τίθεται 
σε λειτουργία αυτόματα στη διάρκεια των 
πρώτων τεσσάρων επανενεργοποιήσεων 
και επιστρέφει στη λειτουργία αναμονής για 
δύο ώρες. Ο κινητήρας θα τεθεί σε λειτουρ-
γία ξανά, εάν η θερμοκρασία του κινητήρα 
είναι πολύ χαμηλή.
Σε κάθε περίπτωση, αυτό θα συμβεί κατά 
την τελευταία εκκίνηση.
Περίπου δεκαπέντε λεπτά πριν από την 
προγραμματισμένη ώρα, ο κινητήρας εκκινεί 
και παραμένει σε λειτουργία για δέκα λεπτά 
περίπου.
Σημείωση: Ο δείκτης 6 σας υπενθυμίζει την 
ώρα εκκίνησης του αυτοκινήτου που έχετε 
ήδη ορίσει.

6
5

Απομ.εκκ.μηχ

Αυτόματη εκκίνηση

Όχημα έτοιμο για

Αφύπνιση κάθε 2 ώρες

Το όχημα θα είναι έτοιμο σε %d ώρες %d λεπτά

Μην σταθμεύετε το όχημά σας σε κλειστό χώρο όταν χρησιμοποι-
είτε αυτήν τη λειτουργία

Ραδιόφ Πολυμ Τηλέφ

Ρύθμιση

ΠλοήγησηΌχημα Smartphone 
Ενσωμάτωση

01:01 π.μ.
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Μην σταθμεύετε και μην αφή-
νετε τον κινητήρα να λειτουργεί 
σε περιοχές όπου εύφλεκτες 
ουσίες ή υλικά, όπως χορτάρι ή 

φύλλα, μπορεί να έλθουν σε επαφή με τη 
ζεστή εξάτμιση.

ΕΚΚΙΝΗΣΗ ΤΟΥ ΚΙΝΗΤΗΡΑ ΑΠΟ ΑΠΟΣΤΑΣΗ (3/3)

Σε ακραίες συνθήκες, η λειτουργία εκκί-
νησης κινητήρα από απόσταση με προ-
γραμματισμό ενδέχεται να μην λειτουρ-
γήσει.

Ιδιαιτερότητα αυτοκινήτων που 
είναι εξοπλισμένα με τη λειτουργία 
«Αφύπνιση κάθε 2 ώρες».
Είναι απαραίτητο να οδηγείτε το αυτο-
κίνητο για τουλάχιστον 10 λεπτά μεταξύ 
κάθε χρήσης της λειτουργίας. Κίνδυνος 
φθοράς του λαδιού κινητήρα.

Ευθύνη του οδηγού σε 
περίπτωση στάσης ή 
στάθμευσης του αυτοκινήτου
Μην εγκαταλείπετε ποτέ το αυ-

τοκίνητό σας αφήνοντας μέσα ένα παιδί, 
έναν μη αυτόνομο ενήλικα ή ένα ζώο, 
ούτε για μικρό χρονικό διάστημα. Αυτή 
η ενέργεια μπορεί να θέσει τα εν λόγω 
πρόσωπα ή τρίτους σε κίνδυνο, εάν, 
για παράδειγμα, εκκινήσουν τον κινη-
τήρα, ενεργοποιήσουν εξοπλισμό όπως 
τα ηλεκτρικά παράθυρα ή κλειδώσουν 
τις πόρτες κ.λπ. Επιπλέον, σε συνθήκες 
υψηλής θερμοκρασίας/ηλιοφάνειας, να 
θυμάστε ότι η θερμοκρασία στο εσωτε-
ρικό της καμπίνας επιβατών αυξάνεται 
πολύ γρήγορα.
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΘΑΝΑΤΟΥ Ή ΣΟΒΑΡΩΝ 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΩΝ.

Μην χρησιμοποιείτε τη λειτουρ-
γία εκκίνησης του κινητήρα από 
απόσταση ή τον προγραμματι-
σμό του όταν:

– το αυτοκίνητο βρίσκεται σε γκαράζ ή 
σε περιορισμένο χώρο.
Υπάρχει κίνδυνος δηλητηρίασης ή 
ασφυξίας από τις εκπομπές καυ-
σαερίων.

– το αυτοκίνητο καλύπτεται με κάλυμμα 
προστασίας.
Κίνδυνος πυρκαγιάς.

– το καπό είναι ανοιχτό ή πριν ανοίξει.
Κίνδυνος εγκαυμάτων ή σοβαρού 
τραυματισμού.

Ανάλογα με τη χώρα, ενδέχεται να 
απαγορεύεται η χρήση της λειτουρ-
γίας εκκίνησης κινητήρα από από-
σταση ή ο προγραμματισμός του από 
την ισχύουσα νομοθεσία ή/και τους 
ισχύοντες κανονισμούς.
Πριν χρησιμοποιήσετε αυτή τη λει-
τουργία, ελέγξτε τη νομοθεσία ή/
και τους ισχύοντες κανονισμούς της 
χώρας.

Ανάλογα με το μοντέλο, βεβαιωθείτε ότι 
οι καταναλωτές, π.χ. υαλοκαθαριστήρες, 
εξωτερικά φώτα, ραδιόφωνο, θερμαινό-
μενα καθίσματα, θερμαινόμενο τιμόνι 
κ.λπ., είναι απενεργοποιημένοι και ότι 
όλα τα αξεσουάρ έχουν αποσυνδεθεί 
πριν εγκαταλείψετε το αυτοκίνητο.
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ΠΛΗΡ.ΓΙΑ 4X4

Πρόσβαση στο μενού «Πληρ.για 
4x4»
Σε αυτοκίνητα με το σχετικό εξοπλισμό, από 
το βασικό μενού πατήστε «Όχημα» και μετά 
«Πληρ.για 4x4».

A B C

Λειτουργία κλισιμέτρου
Η λειτουργία κλισιμέτρου σάς επιτρέπει να 
βλέπετε:
– Γωνία κάμπερ των τροχών (κίνηση) σε 

μοίρες, σε πραγματικό χρόνο (περι-
οχή A),

– Πορεία, χρησιμοποιώντας πυξίδα (περι-
οχή B),

– Οριζόντια γωνία (βήμα) σε μοίρες, σε 
πραγματικό χρόνο (περιοχή C).

Σημείωση: 
– οι τιμές γωνίας που υποδεικνύονται 

στην οθόνη ενδέχεται να διαφέρουν από 
την πραγματικότητα από μία έως τρεις 
μοίρες,

– η οθόνη ανανεώνεται κάθε δευτερόλεπτο 
περίπου.

Κλισίμετρο Αλτίμετρο

Πληρ.για 
4x4

Λειτουργία «Αλτίμετρο»
Η λειτουργία «Αλτίμετρο» σας επιτρέπει να:
– εκτιμήσετε το υψόμετρο του οχήματος,
– εμφανίστε τις προηγούμενες και τις μελ-

λοντικές κλίσεις.
Σημείωση:
– οι κλίσεις υπολογίζονται ανάλογα με τη 

θέση σας στο GPS;
– η θέση σας στο GPS ανανεώνεται περί-

που κάθε δευτερόλεπτο.

Κλισίμετρο Αλτίμετρο

Πληρ.για 
4x4
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Μενού Multi-Sense
Σε αυτοκίνητα με το σχετικό εξοπλισμό, από 
το βασικό μενού πατήστε «Όχημα» και κα-
τόπιν «Multi-Sense». Αυτό το μενού σας επι-
τρέπει να εξατομικεύσετε τη συμπεριφορά 
ορισμένων ενσωματωμένων συστημάτων.

Επιλογή τρόπου λειτουργίας
Οι διαθέσιμοι τρόποι λειτουργίας ενδέχε-
ται να διαφέρουν ανάλογα με το αυτοκίνητο 
και το επίπεδο εξοπλισμού. Από το μενού 
«Multi-Sense», επιλέξτε τον επιθυμητό 
τρόπο λειτουργίας 1:
– «My Sense» ή «Normal», ανάλογα με το 

μοντέλο του αυτοκινήτου,
– «Sport»;
– «Eco».
Σημείωση: Η τελευταία ενεργή λειτουργία 
δεν είναι απομνημονευμένη, κατά την επα-
νεκκίνηση του αυτοκινήτου. Από προεπι-
λογή, το αυτοκίνητο επανεκκινείται στη λει-
τουργία My Sense ή Normal.

Τρόπος λειτουργίας Sport
Αυτή η λειτουργία επιτρέπει την αυξημένη 
ανταπόκριση του κινητήρα και του κιβωτίου 
ταχυτήτων. Το τιμόνι είναι πιο σταθερό.

Τρόπος λειτουργίας Eco
Η λειτουργία Eco εστιάζει στην εξοικονό-
μηση ενέργειας. Η κίνηση του τιμονιού είναι 
ομαλή, η διαχείριση κινητήρα και κιβωτίου 
ταχυτήτων επιτρέπει μείωση της κατανάλω-
σης καυσίμου.

στη λειτουργία My Sense ή Normal
Στη λειτουργία My Sense ή Normal (ανά-
λογα με το μοντέλο του αυτοκινήτου) υιοθε-
τούνται οι τυπικές ρυθμίσεις του αυτοκινήτου 
σας από προεπιλογή. Ανάλογα με το επί-
πεδο του εξοπλισμού του αυτοκινήτου, είναι 
δυνατή η χειροκίνητη επαναδιαμόρφωση 
της λειτουργίας My Sense τροποποιώντας 
τις ρυθμίσεις οδήγησης, άνεσης και εσωτε-
ρικού φωτισμού.

Διαμόρφωση λειτουργίας
Πατήστε «Διαμόρφωση λειτουργίας» 2 για 
να προσαρμόσετε τις ακόλουθες ρυθμίσεις:
– «Τιμόνι»,
– «Κλιματισμός»,
– «Εσωτερικός φωτισμός»,
– «Ένταση»,
– «Περιβάλλον».
Σημείωση: Ορισμένες ρυθμίσεις διαμόρφω-
σης «Multi-Sense» περιορίζονται ανάλογα 
με την κατηγορία και το επίπεδο εξοπλισμού 
του αυτοκινήτου σας. Αυτά τα μενού παρα-
μένουν ορατά στην οθόνη πολυμέσων, αλλά 
δεν είναι διαθέσιμα.

Για λόγους ασφαλείας, κάνετε 
αυτούς τους χειρισμούς με το 
όχημα σταματημένο.

Διαμόρφωση λειτουργίας

1

2

MULTI-SENSE (1/3)
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«Τιμόνι» 3
Αυτή η ρύθμιση προσφέρει διάφορες λει-
τουργίες απόκρισης του συστήματος διεύ-
θυνσης:
– «Άνεση»,
– «Κανονική»,
– «Sport».
Ανάλογα με την επιλεγμένη λειτουργία, η 
ευαισθησία του τιμονιού μπορεί να ρυθμι-
στεί ώστε να είναι βαρύτερο ή πιο αντιδρα-
στικό ώστε να παρέχεται βέλτιστη ισορροπία 
μεταξύ ομαλής και σωστής εμπειρίας τιμο-
νιού.

«Κλιματισμός» 4
Αυτή η ρύθμιση προσφέρει αρκετούς τρό-
πους λειτουργίας κλιματισμού:
– «Eco»,
– «Neutral».
Ανάλογα με την επιλεγμένη λειτουργία, προ-
τείνεται η βέλτιστη ισορροπία μεταξύ άνεσης 
θερμοκρασίας και εξοικονόμησης καυσίμου.
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με 
τις ρυθμίσεις κλιματισμού, που εξαρτώνται 
από το επίπεδο του εξοπλισμού, ανατρέξτε 
στην ενότητα «Κλιματισμός», στο εγχειρίδιο 
χρήσης του αυτοκινήτου σας.

«Εσωτερικός φωτισμός»
Αυτή η ρύθμιση μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
για να επιλέξετε τον τύπο χρώματος εσωτε-
ρικού φωτισμού για το αυτοκίνητό σας.
Για να αλλάξετε το χρώμα του περιβάλλο-
ντος στο αυτοκίνητό σας, επιλέξτε ένα 5 
χρώμα από τα διαθέσιμα.

«Ένταση» 7
Αυτή η ρύθμιση σάς δίνει τη δυνατότητα 
να ρυθμίσετε τη φωτεινότητα του εσωτερι-
κού φωτισμού στο αυτοκίνητό σας. Για τον 
σκοπό αυτό πατήστε «+» ή «-».

«Περιβάλλον» 8
Το επιλεγμένο χρώμα και ένταση εφαρμόζε-
ται στις εξής περιοχές:
– «Πίνακας οργάνων»,
– «Μπροστά»,
– «Πίσω».
Πατήστε «On» ή «Off» για να ενεργοποιή-
σετε ή για να απενεργοποιήσετε τον εσωτε-
ρικό φωτισμό στην επιλεγμένη περιοχή.

«Μηδενισμός» 6
Αυτή η επιλογή σάς δίνει τη δυνατότητα να 
μηδενίσετε τις προεπιλεγμένες τιμές για την 
τρέχουσα λειτουργία.

Διαμόρφωση λειτουργίας
Η λειτουργία αμαξοστοιχίας είναι Κανονική

Τιμόνι

Κλιματισμός

Comfort SportΚανονική

Eco Neutral

Ένταση

Περιβάλλον

Διαμόρφωση λειτουργίας

3 4

5 8

Μηδενισμός Μηδενισμός

66

7
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MULTI-SENSE (3/3)

Multimode
Σε οχήματα με το σχετικό εξοπλισμό, το χει-
ριστήριο A που βρίσκεται στην κεντρική κον-
σόλα, σας επιτρέπει να αλλάξετε τον τρόπο 
λειτουργίας οδήγησης χωρίς να χρησιμοποι-
ήσετε το σύστημα πολυμέσων.
Χρησιμοποιήστε το χειριστήριο A για να επι-
λέξετε τον επιθυμητό τρόπο λειτουργίας:
– «Eco»,
– «Normal» (πιέστε το κεντρικό πλήκτρο),
– «Sport».
Οι τρόποι λειτουργίας οδήγησης είναι παρό-
μοιοι με εκείνους του μενού «Multi-Sense», 
ο τρόπος λειτουργίας Normal αντιστοιχεί 
στον τρόπο λειτουργίας My Sense και υιο-
θετεί τις τυπικές ρυθμίσεις του αυτοκινήτου. 
Ωστόσο, σε αντίθεση με το μενού «Multi-
Sense», δεν μπορείτε να διαμορφώσετε και 
να προσαρμόσετε αυτούς τους τρόπους λει-
τουργίας οδήγησης.
Σημείωση: Η τελευταία ενεργή λειτουργία 
δεν είναι απομνημονευμένη, κατά την επα-
νεκκίνηση του αυτοκινήτου. Από προεπι-
λογή, το αυτοκίνητο επανεκκινείται σε λει-
τουργία «Normal".

A
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ΤΟ ΣΎΣΤΗΜΑ ΠΛΟΉΓΗΣΗΣ
Το σύστημα πλοήγησης
Σε οχήματα που διαθέτουν αυτόν τον εξοπλι-
σμό, το σύστημα πλοήγησης θα καθορίσει 
τη θέση σας και θα σας καθοδηγήσει χρη-
σιμοποιώντας τις ακόλουθες πληροφορίες:
– Του δέκτη GPS,
– Του ψηφιοποιημένου χάρτη.

Ο δέκτης GPS
Το σύστημα πλοήγησης χρησιμοποιεί τους 
δορυφόρους GPS (Global Positioning 
System, Παγκόσμιο Σύστημα Εντοπισμού) 
που βρίσκονται σε τροχιά γύρω από τη Γη.
Ο δέκτης GPS λαμβάνει τα σήματα που εκ-
πέμπονται από πολλούς δορυφόρους. Το 
σύστημα, λοιπόν, μπορεί να εντοπίσει το αυ-
τοκίνητο.
Σημείωση: Μετά από μια μετατόπιση χωρίς 
οδήγηση για μεγάλη απόσταση (π.χ. μέσα 
σε οχηματαγωγό ή πάνω σε κυλιόμενο 
έδαφος), το σύστημα μπορεί να χρειαστεί 
μερικά λεπτά για να λειτουργήσει και πάλι 
φυσιολογικά.

Ο ψηφιοποιημένος χάρτης
Ο ψηφιοποιημένος χάρτης περιλαμβάνει 
οδικούς χάρτες και σχέδια πόλεων που είναι 
απαραίτητα για το σύστημα.

Μονάδα flash USB για «Χάρτες»
Εγκαταστήστε την πλέον πρόσφατη έκδοση, 
τοποθετώντας τη μονάδα flash USB σε 
έναν υπολογιστή συνδεδεμένο στο Internet. 
Ανατρέξτε στην ενότητα «Ενημέρωση 
χαρτών».
Σημείωση: Το USB κλειδί δεν παρέχεται 
μαζί με το σύστημα.
Χρησιμοποιήστε κατά προτίμηση την πιο 
πρόσφατη έκδοση.

Εισαγωγή του κλειδιού USB
Εισαγάγετε τη μονάδα USB στη θύρα A 
του αυτοκινήτου σας. Για να προσδιορίσετε 
τη θέση της θύρας USB A, ανατρέξτε στο 
Εγχειρίδιο χρήσης του οχήματος (εάν είναι 
απαραίτητο).

A

FM 01 Μενού
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ΑΝΆΓΝΩΣΗ ΧΆΡΤΗ (1/3)

Εμφάνιση χάρτη
Για να εμφανίσετε τον χάρτη γύρω από τη 
θέση του αυτοκινήτου, πατήστε το πλήκτρο 
«Αρχική Οθόνη» > «Πλοήγηση».
Αγγίξτε την οθόνη του χάρτη.
Για να μετακινηθείτε επάνω στον χάρτη πλο-
ήγησης, σύρετέ τον στην κατεύθυνση που 
επιθυμείτε στην οθόνη. Ανάλογα με την 
οθόνη, πατήστε 3 ή 4 για να επιστρέψετε 
στην τρέχουσα τοποθεσία σας.
Πατήστε 2 για να εστιάσετε μπροστά ή πίσω.

Λεζάντα κάρτας
5 Επιλογές εμφάνισης της πλοήγησης.
6 Πρόσβαση στους διάφορους τρόπους εμ-

φάνισης:
 – τρόπος λειτουργίας 3D,
 – τρόπος λειτουργίας 2D,
 – λειτουργία 2D Βορράς (το πάνω 

μέρος του χάρτη αντιπροσωπεύει πά-
ντοτε τον Βορρά).

7 Ονομασία του επόμενου κύριου οδικού 
άξονα ή πληροφορίες σχετικά με την επό-
μενη πινακίδα σήμανσης.

8 Διαδρομή υπολογιζόμενη από το σύ-
στημα πλοήγησης.

9 Απόσταση και ένδειξη της επόμενης αλ-
λαγής κατεύθυνσης.

10 Απόσταση που απομένει μέχρι τον προο-
ρισμό.

11 Υπολογιζόμενη ώρα άφιξης.
12 Θέση του αυτοκινήτου στον χάρτη πλοή-

γησης.
13 Πολυμέσα σε λειτουργία.
14 Πληροφορίες Κίνησης. Πατήστε αυτή την 

περιοχή για να μάθετε τα διάφορα περι-
στατικά στη διαδρομή σας.

15 Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της λει-
τουργίας φωνητικής καθοδήγησης.

Θέση GPS
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να γνωρί-
ζετε τη γεωγραφική θέση του επιλεγμένου 
σημείου (διεύθυνση/γεωγραφικό μήκος/γεω-
γραφικό πλάτος). 
Αγγίξτε το σημείο που επιθυμείτε στην 
οθόνη. Πιέστε το πλήκτρο «Επιλογές» και 
έπειτα το πλήκτρο «Ειδήσ» για να βρείτε την 
ακριβή θέση του επιλεγμένου σημείου.

Σύμβολα χαρτογράφησης
Το σύστημα πλοήγησης χρησιμοποιεί σύμ-
βολα 1 για την εμφάνιση των σημείων ενδι-
αφέροντος (POI). Συμβουλευθείτε την ενό-
τητα «Εμφάνιση σημείων ενδιαφέροντος»-
στην ενότητα «Ρυθμίσεις χάρτη».

7 9

10111215

1 8

132

6

Επιλογές OK

34

FM 01 Μενού

5 2

14



GR.75

«Πού Βρίσκομαι;»
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να ελέγ-
χετε τις πληροφορίες σχετικά με την τρέ-
χουσα θέση και να αναζητάτε ένα κοντινό 
POI. Λειτουργεί όταν το GPS είναι ενεργο-
ποιημένο.
Με τη διαδρομή σε εξέλιξη, πατήστε την πε-
ριοχή 7 για να αποκτήσετε πρόσβαση στην 
οθόνη «Πού Βρίσκομαι;».
Αυτή η οθόνη περιλαμβάνει τις ακόλουθες 
πληροφορίες:
– Γεωγραφικό πλάτος,
– Γεωγραφικό μήκος,
– υψόμετρο, 
– αριθμός οδού,
– Τρέχουσα διεύθυνση.

ΑΝΆΓΝΩΣΗ ΧΆΡΤΗ (2/3)

Πληροφορίες χώρας
Πιέστε το πλήκτρο 15 και έπειτα το πλήκτρο 
«Πληροφορίες Χώρας».
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να εμφανί-
σετε τις πληροφορίες χώρας ανάλογα με την 
τρέχουσα θέση σας.
Αυτή η οθόνη περιλαμβάνει τις ακόλουθες 
πληροφορίες:
– όριο ταχύτητας.
εμφανίζονται τα όρια ταχύτητας των οδών 
ταχείας κυκλοφορίας. Η μονάδα που εμφα-
νίζεται εξαρτάται από τις ισχύουσες τοπικές 
παραμέτρους. Εάν κανένα δεδομένο δεν 
είναι διαθέσιμο, το σύμβολο «--» εμφανίζεται 
αντί του πίνακα και του αριθμού.

15

– Κωδικός τηλεφώνου της χώρας,
– αριθμός έκτακτης ανάγκης,
– ισχύοντες νομικοί περιορισμοί της χώρας:

–  ανώτατο επιτρεπόμενο ποσοστό 
αλκοόλ στο αίμα,

–  υποχρεωτικό γιλέκο ασφαλείας,
–  υποχρεωτικός πυροσβεστήρας,
–  υποχρεωτικό άναμμα των προβολέων 

παντός καιρού,
–  υποχρεωτικοί ανταλλακτικοί λαμπτή-

ρες,
–  υποχρεωτικό κουτί πρώτων βοη-

θειών,
–  υποχρεωτικό τρίγωνο ασφαλείας,
–  υποχρεωτικό κράνος για τους μοτοσι-

κλετιστές,
–  υποχρεωτικές αντιολισθητικές αλυσί-

δες τον χειμώνα,
–  συνιστώμενες αντιολισθητικές αλυσί-

δες τον χειμώνα,
–  υποχρεωτικά ελαστικά «χιονιού» τον 

χειμώνα,
–  συνιστώμενα ελαστικά «χιονιού» τον 

χειμώνα.

Επιλογές Βοήθεια Κοντά

Πού Βρίσκομαι; Πληροφορίες Χώρας : France

Στην Πόλη Ύπαιθρο
γρήγορη 
λωρίδα Αυτ/δρομος

Τηλεφ. Κωδικός Χώρας : +33

Αριθμός Έκτακτης Ανάγκης : 112τρέχουσα θέση

127 m

E2.49608°

N48.82995°
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« Βοήθεια Κοντά »
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να αναζη-
τάτε βοήθεια κοντά στην τρέχουσα θέση σας.
Πιέστε το πλήκτρο 16 για να ανοίξετε μια νέα 
οθόνη γρήγορης αναζήτησης.

ΑΝΆΓΝΩΣΗ ΧΆΡΤΗ (3/3)

Πληροφορίες σε αυτήν την οθόνη:
– υπηρεσίες επισκευής αυτοκινήτου,
– ιατρικές και έκτακτες υπηρεσίες,
– αστυνομικά τμήματα,
– πρατήρια καυσίμων.

Βοήθεια Κοντά

Συνεργείο Εδώ Γύρω

Εδώ Γύρω

Εδώ Γύρω

Εδώ Γύρω

Αστυνομία

Υγεία

Βενζινάδικο

16

Επιλογές Βοήθεια Κοντά

Πού Βρίσκομαι;

τρέχουσα θέση

127 m

E2.49608°

N48.82995°
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΥ (1/6)

Μενού προορισμού
Από την αρχική οθόνη, πατήστε «Πλοήγ.» 
> «Μενού» > «Προορισμός» για να αποκτή-
σετε πρόσβαση στο μενού προορισμού.
Το μενού προορισμού προτείνει διάφορες 
μεθόδους για να υποδείξετε κάποιον προο-
ρισμό:
– Καταχώριση μίας διεύθυνσης (ολοκληρω-

μένης ή μερικής),
– Επιλογή διεύθυνσης από «Σημεία 

Ενδιαφέροντος»,
– Επιλογή ενός προορισμού από τους 

προηγούμενους προορισμούς,
– Επιλογή μίας διεύθυνσης από τους αγα-

πημένους προορισμούς,
– Επιλογή ενός προορισμού στον χάρτη,
– Επιλογή ενός γεωγραφικού μήκους και 

πλάτους.

Καταχώριση διεύθυνσης
Για να καταχωρίσετε μια διεύθυνση, πατή-
στε 1.
Αυτό το πεδίο σας επιτρέπει να καταχωρί-
σετε ολόκληρη τη διεύθυνση ή ένα μέρος 
της: Χώρα, πόλη, οδό και αριθμό.
Σημείωση: Μόνο οι γνωστές από το σύ-
στημα διευθύνσεις στον ψηφιοποιημένο 
χάρτη είναι αποδεκτές.

Κατά την πρώτη χρήση:
– πατήστε «Χώρα»,
– καταχωρήστε το όνομα της χώρας που 

επιθυμείτε με τη βοήθεια του πληκτρολο-
γίου.

Κατά την καταχώριση της διεύθυνσης, το 
σύστημα καταργεί την επισήμανση από ορι-
σμένα γράμματα για να διευκολύνει την κα-
ταχώριση.
Το σύστημα μπορεί να σας προτείνει πολλές 
λίστες χωρών εάν πιέσετε το πλήκτρο 2. 
Επιλέξτε τη χώρα που επιθυμείτε από τις 
λίστες.
– Κάντε το ίδιο για τα πεδία Πόλη/Προάστιο, 

«Οδός», Παράδρομος και Αριθμός οδού.

Παρατήρηση
– Τα πεδία Παράδρομος και Αριθμός οδού 

ενεργοποιούνται μόλις επιλέξετε «Οδός»,
– όταν πληκτρολογείτε το όνομα της οδού, 

δεν απαιτείται να καθορίσετε τον τύπο 
του δρόμου (οδός, λεωφόρος κ.λπ.),

– το σύστημα διατηρεί στη μνήμη τις τελευ-
ταίες καταχωρίσεις διευθύνσεων. Αφού 
έχετε εισαγάγει μια διεύθυνση προορι-
σμού, στην επόμενη χρήση θα υποδει-
χθεί η προηγούμενη διεύθυνση.

2

Επιλογές

Πλοήγηση

Address ΙστορικόΣημεία 
Ενδιαφέροντος

ΣυντεταγμένηΕύρεση 
στον Χάρτη

Προορισμός Διαδρομή Επιλογές

Προτιμήσεις

1
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΥ (2/6)

3 Γρήγορη αναζήτηση σημείων 
ενδιαφέροντος
Η λειτουργία της γρήγορης αναζήτησης σας 
επιτρέπει να βρίσκετε γρήγορα ένα σημείο.
Πιέστε ένα σημείο στον χάρτη για να αναζη-
τήσετε σημεία ενδιαφέροντος. Ανάλογα με τη 
θέση σας, ένα ή περισσότερα σημεία 3 εμ-
φανίζονται στην οθόνη.
Πατήστε το 4 και έπειτα το «Σημεία 
Ενδιαφέροντος Γύρω από Δρομέα» για να 
εμφανίσετε τη λίστα των σημείων ενδιαφέρο-
ντος με τα ονόματα και την απόσταση από το 
σημείο που έχετε επιλέξει.

Αναζήτηση σημείων ενδιαφέροντος 
με τη βοήθεια προκαθορισμένων 
κατηγοριών
Η λειτουργία της προκαθορισμένης αναζή-
τησης σας επιτρέπει να βρίσκετε γρήγορα 
τους τύπους τοποθεσιών που επιλέγετε συ-
χνότερα.
Από την αρχική οθόνη, πατήστε «Πλοήγ.» 
> «Μενού» > «Προορισμός» > «Σημεία 
Ενδιαφέροντος» για πρόσβαση σε προκα-
θορισμένες κατηγορίες.

Επιλογή σημείων 
ενδιαφέροντος (POI)
Μπορείτε να επιλέξετε τον προορισμό σας 
από τα σημεία ενδιαφέροντος.
Μπορείτε να βρείτε ένα σημείο με διάφορους 
τρόπους:
– Με τη λειτουργία της γρήγορης αναζήτη-

σης, μπορείτε να βρείτε γρήγορα ένα κο-
ντινό σημείο με βάση το όνομά του,

– με τη λειτουργία της προκαθορισμένης 
αναζήτησης, μπορείτε να βρείτε τύπους 
σημείων που αναζητάτε συχνά, απλώς 
με μερικά πατήματα της οθόνης,

– μπορείτε να αναζητήσετε ένα σημείο με 
βάση την κατηγορία του.

Κατηγορίες (πρατήριο καυσίμων/πάρ-
κινγκ/εστιατόριο)
– Εάν υπάρχει μια ενεργή διαδρομή, τα 

σημεία ενδιαφέροντος «Βενζινάδικο» και 
«Εστιατόριο» αναζητούνται κατά τη διάρ-
κεια της διαδρομής. Το σημείο ενδιαφέρο-
ντος «Πάρκινγκ» αναζητείται γύρω από 
τον προορισμό.

– Εάν δεν υπάρχει καμία ενεργή διαδρομή 
(κανένας επιλεγμένος προορισμός), αυτά 
τα σημεία αναζητούνται γύρω από την 
τρέχουσα θέση σας.

– Εάν ούτε η τρέχουσα θέση είναι διαθέ-
σιμη (κανένα σήμα GPS), αυτά τα σημεία 
αναζητούνται γύρω από την τελευταία 
γνωστή θέση.

Επιλογές OK

Σημεία Ενδιαφέροντος

Προσαρμ. Αναζήτηση

Βενζινάδικο

Πάρκινγκ

Εστιατόριο

Κλείσιμο στην τελευταία 
γνωστή θέση

4

Κλείσιμο στην τελευταία 
γνωστή θέση
Κλείσιμο στην τελευταία 
γνωστή θέση
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΥ (3/6)

Αναζήτηση σημείων ενδιαφέροντος με 
βάση την κατηγορία
Μπορείτε να αναζητήσετε σημεία ενδιαφέρο-
ντος με βάση τις κατηγορίες και τις υποκατη-
γορίες τους.
Από τη βασική οθόνη, πατήστε «Πλοήγ.» 
> «Μενού» > «Προορισμός» > «Σημεία 
Ενδιαφέροντος» > «Προσαρμ. Αναζήτηση».
Επιλέξτε την περιοχή γύρω από την οποία 
πρέπει να αναζητηθεί το σημείο:
– Πιέστε «Σε Πόλη» για να αναζητήσετε 

ένα μέρος σε μια πόλη/ένα προάστιο που 
έχετε επιλέξει (η λίστα των αποτελεσμά-
των θα ταξινομηθεί ανάλογα με την από-
σταση από το κέντρο της επιλεγμένης 
πόλης).

Πού θα Βρω Σημεία Ενδιαφέροντος;

Σε Πόλη Γύρω Από 
τη Θέση 
Μου

Κατά μήκος δια-
δρομής

– Πιέστε το πλήκτρο «Κατά μήκος διαδρο-
μής» για να γίνει αναζήτηση σε ολόκληρη 
την ενεργή διαδρομή και όχι γύρω από 
ένα δεδομένο σημείο. Αυτό είναι χρήσιμο 
όταν θέλετε να κάνετε ένα βήμα με μόνο 
μία ελάχιστη παράκαμψη, π.χ. εάν ανα-
ζητάτε τα πλησιέστερα πρατήρια καυσί-
μων ή τα κοντινά εστιατόρια (η λίστα των 
αποτελεσμάτων ταξινομείται ανάλογα με 
το μήκος της απαραίτητης παράκαμψης).

– Πιέστε το πλήκτρο «Γύρω Από τη Θέση 
Μου» για να πραγματοποιήσετε μια ανα-
ζήτηση γύρω από την τρέχουσα θέση ή, 
εάν αυτή δεν είναι διαθέσιμη, γύρω από 
την τελευταία γνωστή θέση (η λίστα των 
αποτελεσμάτων ταξινομείται ανάλογα με 
την απόσταση από αυτήν τη θέση).

– Πατήστε το πλήκτρο «Κοντά στον προ-
ορισμό» για να αναζητήσετε ένα σημείο 
γύρω από τον προορισμό της ενεργής 
διαδρομής (η λίστα των αποτελεσμάτων 
ταξινομείται ανάλογα με την απόσταση 
από τον προορισμό).

Επιλογή ενός προορισμού 
από τους προηγούμενους 
προορισμούς
Πατήστε το 5 για να βρείτε έναν προορισμό 
που είχατε ορίσει προηγουμένως.

5
Πλοήγηση

Address ΙστορικόΣημεία 
Ενδιαφέροντος

ΣυντεταγμένηΕύρεση 
στον Χάρτη

Προορισμός Διαδρομή Επιλογές

Προτιμήσεις

Κοντά στον 
προορισμό
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Επιλογή μιας διεύθυνσης 
από τους αγαπημένους 
προορισμούς
Μπορείτε να βρείτε τον προορισμό σας 
στους αγαπημένους προορισμούς. Για απο-
τελεσματικότερη χρήση αυτής της λειτουρ-
γίας, σας συνιστούμε να αποθηκεύσετε εκ 
των προτέρων τους συχνούς προορισμούς 
σας.
Καταρχάς, αποθηκεύστε τους αγαπημένους 
προορισμούς αναζητώντας την διεύθυνση. 
Συμβουλευθείτε την ενότητα «Διαχείριση 
αγαπημένων».
Από τη βασική οθόνη, πατήστε «Πλοήγ.» > 
«Μενού» > «Προορισμός» > «Προτιμήσεις» 
για να εμφανιστεί η λίστα των αγαπημένων 
προορισμών.

6 7

Επιλογή ενός προορισμού στον 
χάρτη
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να αναζητή-
σετε έναν προορισμό με εναλλαγή των προ-
ορισμών του χάρτη.
– Από την αρχική οθόνη, πατήστε «Πλοήγ.» 

> «Μενού» > «Προορισμός» > «Εύρεση 
στον Χάρτη» για να επιλέξετε τον προορι-
σμό στο χάρτη.

– έπειτα, πιέστε το σημείο του χάρτη που 
επιθυμείτε να ορίσετε ως προορισμό. Το 
σημείο 6 εμφανίζεται,

– πιέστε 7 για επικύρωση.

Καταχώριση των συντεταγμένων 
του προορισμού
Σας επιτρέπει να αναζητήσετε έναν προορι-
σμό εισάγοντας τις συντεταγμένες του.
Από τη βασική οθόνη, πατήστε 
«Πλοήγ.» > «Μενού» > «Προορισμός» > 
«Συντεταγμένη».
Μπορείτε να καταχωρίσετε τις τιμές του γε-
ωγραφικού πλάτους και μήκους σύμφωνα 
με μία από τις ακόλουθες μορφές: δεκαδικές 
μοίρες, δεκαδικές μοίρες και λεπτά ή δεκαδι-
κές μοίρες, λεπτά και δευτερόλεπτα.
Πατήστε το 8 και έπειτα το UTM για να κατα-
χωρίσετε τις συντεταγμένες σε μορφή UTM.

8
Επιλογές OK Επιλογές

Συντεταγμένη
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Επικύρωση του προορισμού
Πολλές επιλογές είναι διαθέσιμες στην 
οθόνη πριν επικυρώσετε έναν προορισμό:
– «OK»;
– «Επιλογές».
Μια αντίστροφη μέτρηση 10 δευτερολέπτων 
ξεκινά. Εάν σε αυτό το διάστημα δεν κάνετε 
κάποια ενέργεια, η καθοδήγηση θα ξεκινήσει 
αυτόματα.

«OK»
– Εάν δεν υπάρχει ενεργή διαδρομή (κα-

νένας επιλεγμένος προορισμός), πιέστε 
το πλήκτρο 10 για να επιβεβαιώσετε τον 
προορισμό ως τη νέα διαδρομή.

Ταξινόμηση των αποτελεσμάτων 
της λίστας
Τα αποτελέσματα μιας αναζήτησης προορι-
σμού με βάση το σημείο ενδιαφέροντος, το 
ιστορικό ή τα αγαπημένα μπορούν να ταξι-
νομηθούν με βάση το όνομα και την από-
σταση. Εάν υπάρχει ενεργή διαδρομή, τα 
αποτελέσματα μπορούν να ταξινομηθούν με 
βάση την παράκαμψη. Πατήστε το 9 για να 
τα εμφανίσετε στον χάρτη.

Εύρεση ενός προορισμού με 
βάση το όνομά του
Κατά την επιλογή ενός προορισμού με 
βάση το σημείο ενδιαφέροντος, το ιστορικό 
ή τα αγαπημένα, μπορείτε να αναζητήσετε 
τον προορισμό στη λίστα με το όνομά του. 
Πατήστε «Εύρεση» και εισαγάγετε το όνομα 
μέσω του πληκτρολογίου.

10

Επιλογές Επιλογές OK

Δρομολόγιο

Κλείσιμο

Βρέθηκαν Σημεία Ενδιαφέροντος

Εναλλακτικές Διαδρομές

Προσομοίωση Πλοήγησης

Ρυθμίσεις διαδρομής

– Εάν υπάρχει ενεργή διαδρομή, μπορείτε 
να επιλέξετε τον προορισμό ως νέα δι-
αδρομή ή βήμα. Πιέστε το πλήκτρο 10 
και έπειτα το πλήκτρο «Νέα διαδρομή» ή 
«Ενδιάμεσο Σημείο».

«Επιλογές»
Πριν το πέρας των 10 δευτερολέπτων, 
εμφανίζονται στην οθόνη οι ακόλουθες επι-
λογές:

«Εναλλακτικές Διαδρομές»
Πατήστε το 11 για να αλλάξετε ή να τροπο-
ποιήσετε την διαδρομή.

9

Επιλογές

11

La Taverne Henri IV

La Taverne Henri IV

Monument Henri IV

13, Place du Pont-Neuf, 75001 Paris, 1er Arro...

13, Place du Pont-Neuf, 75001 Paris, 1er Arro...

Place du Pont-Neuf, 75001 Paris, 1er Arrondis...
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«Τρέχουσα Κυκλοφορία»
Αυτή η λειτουργία επιτρέπει να αποκτήσετε 
πληροφορίες για τα περιστατικά κυκλοφο-
ρίας στη διαδρομή σας ή κοντά στη θέση 
σας. Για να αποκτήσετε πρόσβαση πατήστε 
το 14 και επιλέξτε «Τρέχουσα Κυκλοφορία».

17

19

16
«Επιλογές»
Μετά το πέρας των 10 δευτερολέπτων, 
οι ακόλουθες επιλογές εμφανίζονται στην 
οθόνη:

«Προσθήκη στα Αγαπημένα»
Πατήστε το 17 για να καταχωρίσετε τον επι-
λεγμένο προορισμό στους αγαπημένους 
προορισμούς.

«Τρέχουσα Κυκλοφορία»
Πατήστε το 16 για να αποκτήσετε πληροφο-
ρίες για τα περιστατικά κυκλοφορίας στην δι-
αδρομή σας ή κοντά στη θέση σας.

«News»
Πατήστε το 20 για να συμβουλευθείτε τη δι-
εύθυνση, το γεωγραφικό πλάτος και μήκος 
και τον αριθμό του τηλεφώνου ενός σημείου 
ενδιαφέροντος (ενεργό μόνο μετά την επι-
λογή ενός σημείου ενδιαφέροντος).

«Πίσω στο Αυτοκίνητο»
Πιέστε το πλήκτρο 19 για να επανέλθετε 
στην τρέχουσα θέση του αυτοκινήτου.
Σημείωση: Για να κλείσετε το παράθυρο 
«Επιλογές», πατήστε 18.

Τρέχουσα Κυκλοφορία

Κλείσιμο

Add to Favourites

Πίσω στο Αυτοκίνητο

News

20
«Δρομολόγιο»
Πατήστε το 12 για λεπτομερή απεικόνιση της 
διαδρομής σας. Συμβουλευθείτε το κεφάλαιο 
«Λειτουργία Καθοδήγησης».

«Ρυθμίσεις διαδρομής»
Πατήστε το 13 για να ρυθμίσετε τη διαδρομή 
σας σύμφωνα με τους δρόμους και τον τύπο 
διαδρομής που επιθυμείτε.

«Προσομοίωση Πλοήγησης»
Πατήστε το 15 για προσομοίωση της δια-
δρομής που έχετε επιλέξει. Συμβουλευθείτε 
το κεφάλαιο «Λειτουργία Καθοδήγησης».

12 13

15 18

14

Δρομολόγιο

Κλείσιμο

Εναλλακτικές Διαδρομές

Προσομοίωση Πλοήγησης

Ρυθμίσεις διαδρομής

Επιλογές
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Ενεργοποίηση λειτουργίας 
καθοδήγησης
Πιέστε 2 ή περιμένετε 10 δευτερόλεπτα 
αφού καταχωρίσετε έναν προορισμό. Η κα-
θοδήγηση αρχίζει.
Σημείωση: ανά πάσα στιγμή, μπορείτε να 
προσαρμόζετε τον χάρτη σύροντας προς 
την επιθυμητή κατεύθυνση ή πατώντας 
πάνω στην οθόνη.

Οθόνες λειτουργίας 
καθοδήγησης
Το σύστημα προτείνει πολλές επιλογές 
χάρτη πλοήγησης.
Πατήστε 3 για να αλλάξετε τον τρόπο εμφά-
νισης του χάρτη και να ανοίξετε το αναπτυσ-
σόμενο μενού. Στη συνέχεια, επιλέξτε ανά-
μεσα στους διάφορους τρόπους εμφάνισης:
– 2D;
– 3D;
– 2D Βορράς.
Μπορείτε επίσης να αλλάξετε την εμφάνιση 
του χάρτη πιέζοντας την πυξίδα 1 που βρί-
σκεται επάνω του.

Λειτουργία πλήρους οθόνης (2D, 3D ή 
2D Βορράς)
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να εμφανί-
ζετε τον χάρτη πλοήγησης σε ολόκληρη την 
οθόνη.
Οι πληροφορίες σχετικά με την ώρα άφιξης 
και την απόσταση που απομένει έως τον 
προορισμό αναγράφονται στο 5.
Η ένδειξη της επόμενης αλλαγής κατεύθυν-
σης βρίσκεται στο 4.

Μενού

2

3 4

5

Επιλογές

1

FM 01



GR.84

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΚΑΘΟΔΗΓΗΣΗΣ (2/6)

Χάρτης διασταύρωσης
Κατά τη διάρκεια καθοδήγησης, πριν από 
κάθε αλλαγή κατεύθυνσης.

Εναλλακτική διαδρομή
Το σύστημα σας προτείνει μια εναλλακτική 
διαδρομή σε περίπτωση ατυχήματος ή με-
γάλης κίνησης στη διαδρομή σας. Πατήστε 
«Ναι» ή «Όχι» ανάλογα με την επιλογή σας.

Συνοπτική περιγραφή κίνησης
Κατά την καθοδήγηση, μπορείτε ανά πάσα 
στιγμή να έχετε πληροφορίες σχετικά με την 
κίνηση πατώντας 6.

Απεικόνιση των διασταυρώσεων του 
αυτοκινητοδρόμου
Κατά τη διάρκεια μιας καθοδήγησης, πριν 
από κάθε διασταύρωση του αυτοκινητοδρό-
μου, το σύστημα εμφανίζει μια τρισδιάστατη 
απεικόνιση της διασταύρωσης.
Σημείωση: Για ορισμένες διασταυρώσεις, 
εμφανίζεται μόνο ένα βέλος καθοδήγησης.
Το σύστημα επιστρέφει στην κανονική λει-
τουργία μετά τη διέλευση από την διασταύ-
ρωση.

Η οθόνη σας επισημαίνει διάφορα περι-
στατικά κατά τη διαδρομή σας. Το σύστημα 
θα σας επισημάνει τον χρόνο καθυστέρη-
σης που θα προστεθεί στη διαδρομή σας 
εξαιτίας αυτών των περιστατικών. Πατήστε 
στο 8 για να τροποποιήσετε τις παραμέ-
τρους του τρόπου εμφάνισης των συμβά-
ντων. Πιέστε 10 για να εκτελέσετε μια πα-
ράκαμψη, 9 για να αποκτήσετε πρόσβαση 
στις επιλογές κυκλοφοριακής κίνησης (συμ-
βουλευθείτε το κεφάλαιο «Ρυθμίσεις πλοή-
γησης») ή το 7 για να επιστρέψετε στην πλο-
ήγηση.
Σημείωση: Οι οδικές πληροφορίες εξαρτώ-
νται από τη συνδρομή σας και τη λήψη ση-
μάτων.

7 8 96

Σύνοψη Κυκλοφορίας

Δεν υπάρχουν συμβάντα που επηρεάζουν 
τη διαδρομή σας.

Σημαντικά Συμβάντα: 0Συν. Καθυστ.: 0:00

Συμβάντα ροής:

Κλείσιμο και αποκλεισμός
Ατύχημα.

Περιορισμός λωρίδας
Άλλα:

0 ΑΠΟ 37

0 ΑΠΟ 16
0 ΑΠΟ 17

0 ΑΠΟ 26
0 ΑΠΟ 3

Επιλογές Λίστα ΣυμβάντωνΜενούFM 01

10

Πρόταση Παράκαμ.
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Αλλαγή της γλώσσας της 
λειτουργίας φωνητικής 
καθοδήγησης
Πατήστε «Αρχική Οθόνη» > «Πλοήγ.» > 
«Επιλογές» > «Ρυθμίσεις Φωνής» για να 
αλλάξετε τη γλώσσα της λειτουργίας φωνητι-
κής καθοδήγησης.
Εμφανίστε τη λίστα των γλωσσών πιέζοντας 
το πλήκτρο 12. Επιλέξτε τη γλώσσα που επι-
θυμείτε και έπειτα πατήστε 11 για επιβεβαί-
ωση.
Για να ρυθμίσετε τον ήχο της φωνητικής κα-
θοδήγησης, συμβουλευθείτε την ενότητα 
«Ηχητικές προτιμήσεις» του κεφαλαίου 
«Ρυθμίσεις ήχου».

1211

Γλώσσα φωνής

Ακρόαση ραδιοφώνου κατά 
τη λειτουργία φωνητικής 
καθοδήγησης
Στην περίπτωση ακρόασης ενός ραδιοφωνι-
κού σταθμού τη στιγμή μιας φωνητικής κα-
θοδήγησης και πριν από κάθε αλλαγή κατεύ-
θυνσης, το σύστημα κόβει προσωρινά τον 
ήχο του ραδιοφώνου μέχρι να περάσετε από 
την διασταύρωση.
Μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση στην 
οθόνη ακρόασης ενός ραδιοφωνικού σταθ-
μού κατά την πλοήγηση πατώντας 13. Για 
να επιστρέψετε στην οθόνη πλοήγησης πα-
τήστε 14. Για να επιστρέψετε στο βασικό 
μενού, πιέστε παρατεταμένα το 14 για τρία 
δευτερόλεπτα περίπου.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΚΑΘΟΔΗΓΗΣΗΣ (3/6)

Συχνότητες Λίστα Προεπιλ

1413

Λεπτομέρειες για τη διαδρομή
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να οπτικο-
ποιήσετε τη διαδρομή σας.
Πιέστε «Αρχική Οθόνη» > «Πλοήγ.» > 
«Δρομολόγιο» αφού εισάγετε έναν προορι-
σμό.
Σας προτείνονται έξι επιλογές:
– «Επεξ. Διαδρομής»;
– «Προς αποφυγή»,
– «Επισκόπηση»;
– «Ακύρωση Διαδρομής»;
– «Εναλλακτικές Διαδρομές»;
– «Δρομολόγιο».

Επιλογές

Deutsch (Frau)

Deutsch (Mann)

English (female)

English (male)

ΜενούFM 01

FM 01
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«Προσομοίωση Πλοήγησης»
Από την αρχική οθόνη πατήστε «Πλοήγ.» > 
«Μενού» > «Δρομολόγιο» > «Επισκόπηση» 
> «Επιλογές» > «Προσομοίωση Πλοήγησης» 
για να προσομοιώσετε τη διαδρομή που θα 
ακολουθήσετε προς τον προορισμό σας.
– Πιέστε το πλήκτρο 18 για να ξεκινήσετε ή 

να διακόψετε την προσομοίωση.
– Πιέστε το πλήκτρο 20 για να αυξήσετε την 

ταχύτητα της προσομοίωσης.
– Μπορείτε ανά πάσα στιγμή να διακόψετε 

την προσομοίωση της διαδρομής επιλέ-
γοντας το πλήκτρο 16.

– Για να περάσετε στο προηγούμενο/επό-
μενο βήμα πατήστε 17 ή 19.

1716 18 19 2015

– Τα ειδικά σημεία και τμήματα της διαδρο-
μής (διόδια, δρόμοι επί πληρωμή, αυτοκι-
νητόδρομοι...),

– Οι εναλλακτικές διαδρομές (για πα-
ράδειγμα:  «Σύντομη»,  «Ταχ», 
«Οικονομική»).

Πιέστε το πλήκτρο 15 για να εμφανιστούν οι 
ακόλουθες επιλογές:
– «Προειδοποιήσεις»;
– «Ρυθμίσεις διαδρομής»;
– «Ρυθμίσεις χάρτη»;
– «Ρυθμίσεις Φωνής»;
– «Μορφή Συντεταγμένων»;
– «GPS»;
– «Ενημερώσεις χάρτη»;
– «Κυκλοφορία».
Σημείωση: Για περισσότερες πληροφορίες, 
συμβουλευθείτε την επόμενη σελίδα.

Συνοπτική εικόνα της διαδρομής
Από την αρχική οθόνη, πατήστε «Πλοήγ.» > 
«Μενού» > «Δρομολόγιο» > «Επισκόπηση» 
για να δείτε έναν χάρτη με μια επισκόπηση 
της ενεργού διαδρομής.
Σας παρέχονται οι ακόλουθες πληροφορίες:
– Το όνομα και/ή η διεύθυνση του προορι-

σμού,
– Η συνολική διάρκεια της διαδρομής,
– Η ολική απόσταση της διαδρομής,

Warnings Ρυθμίσεις δια-
δρομής

Ρυθμίσεις χάρτη

Voice Settings Μορφή 
Συντεταγμένων

GPS

Προορισμός Δρομολόγιο Επιλογές
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Βήματα και προορισμός
Πατήστε «Αρχική Οθόνη» > «Πλοήγ.» > 
«Δρομολόγιο» > «Επεξ. Διαδρομής» για να 
τροποποιήσετε τη διαδρομή προσθέτοντας, 
αλλάζοντας ή καταργώντας βήματα.
Πατήστε στο 21 για να προσθέσετε βήματα 
και έπειτα στο 25 για να προσθέσετε έναν 
νέο προορισμό. Υπάρχουν διάφορες μέθο-
δοι για να υποδείξετε κάποιον προορισμό: 
Συμβουλευθείτε το κεφάλαιο «Εισαγωγή 
προορισμού».
– Πιέστε το πλήκτρο 23 για να καταργήσετε 

έναν προορισμό.
– Πιέστε το πλήκτρο 24 για να αναδιατάξετε 

τη λίστα.
– Πατήστε στο 22για να τροποποιήσετε τη 

διεύθυνση αφετηρίας της διαδρομής. 
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Επιλογές OK
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Επεξ. Διαδρομής

Τρέχουσα Θέση GPS
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΚΑΘΟΔΗΓΗΣΗΣ (5/6)

Εναλλακτικές διαδρομές
Αυτό το πεδίο σας επιτρέπει να τροποποιείτε 
τη μέθοδο προγραμματισμού της διαδρο-
μής. Υπάρχουν τρεις διαθέσιμοι τρόποι για 
την τροποποίηση της μεθόδου σχεδιασμού 
της διαδρομής:
– «Ταχ»;
– «Οικονομική»,
– «Σύντομη».
Συμβουλευθείτε την ενότητα «Παράμετροι 
διαδρομής» στο κεφάλαιο «Ρυθμίσεις πλο-
ήγησης».
Πατήστε «Αρχική Σελίδα» > «Πλοήγ.» > 
«Δρομολόγιο» > «Εναλλακτικές Διαδρομές» 
και ύστερα A, B ή C για να επιβεβαιώσετε τη 
νέα διαδρομή. Πιέστε το πλήκτρο 28 για να 
επιστρέψετε στην προηγούμενη οθόνη.

Παρακάμψεις
Πατήστε «Αρχική οθόνη» > «Πλοήγ.» > 
«Δρομολόγιο» > «Προς αποφυγή» για να 
ακολουθήσετε μια παράκαμψη. Πατήστε 
στην περιοχή της λίστας σύμφωνα με την 
επιθυμητή παράκαμψη.
Για να αλλάξετε περιοχή, πατήστε στο 27.
Επιβεβαιώστε τη νέα διαδρομή πιέζοντας το 
πλήκτρο 26.

Ακύρωση διαδρομής
Μπορείτε ανά πάσα στιγμή να διακόψετε την 
τρέχουσα λειτουργία καθοδήγησης.
Πατήστε «Αρχική οθόνη» > «Πλοήγ.» > 
«Δρομολόγιο» > «Ακύρωση Διαδρομής» για 
να ακυρώσετε την ενεργή διαδρομή.

2726 28
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Ταχ

Οικονομική

Σύντομη

Τμήμα αποφυγής
Αρχική διαδρομή
Νέα διαδρομή

Μήκος: -800 m Ώρα +0:03
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Παρίσι
Παρίσι (Paris), Γαλλία
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Πιέστε το πλήκτρο 29 για να ταξινομήσετε τις 
λεπτομέρειες της διαδρομής:
– συνοπτική περιγραφή:

εμφανίζει μόνο τα κύρια στοιχεία της δι-
αδρομής (αναχώρηση, προορισμός), τη 
συνολική απόσταση, τον χρόνο που απο-
μένει και την ώρα άφιξης,

– τυπική περιγραφή:
εμφανίζει όλα τα στάδια και τις πληροφο-
ρίες των πινακίδων σήμανσης, αριθμούς 
δρόμων, ονόματα οδών και απόσταση. 
Εμφανίζει επίσης πληροφορίες και προει-
δοποιήσεις, όπως είναι οι ονομασίες των 
βημάτων της διαδρομής που έχει εισαγά-
γει ο οδηγός, οι περιορισμοί (πρόσβασης 
και ελιγμών), οι προτιμήσεις που αγνοού-
νται από τον χρήστη κ.λπ.;

– λίστα δρόμων:
περιγράφει λεπτομερώς τη διαδρομή 
με τους αριθμούς και τα ονόματα των 
δρόμων. Εμφανίζει επίσης το μήκος τους, 
τη μέση κατεύθυνση και τον χρόνο της δι-
αδρομής. Τα στοιχεία της διαδρομής δεν 
εμφανίζονται σε αυτήν τη λειτουργία.

Επιλογές

Δρομολόγιο - Κανον.

«Δρομολόγιο»
Η λειτουργία αυτή σας επιτρέπει να οπτικο-
ποιήσετε τον οδικό χάρτη. Εμφανίζονται πε-
ρισσότερες λεπτομέρειες σχετικά με τη δια-
δρομή:
– Βέλη αλλαγής κατεύθυνσης,
– Αριθμός δρόμου,
– Απόσταση πριν από μια διασταύρωση.

«Ρυθμίσεις διαδρομής»
Αυτό το πεδίο σας επιτρέπει να επιλέ-
ξετε τις παραμέτρους της διαδρομής σας. 
Συμβουλευθείτε την ενότητα «Παράμετροι 
διαδρομής» στο κεφάλαιο «Ρυθμίσεις πλο-
ήγησης».
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΚΑΘΟΔΗΓΗΣΗΣ (6/6)

Pont Neuf

Quai de la Mégisserie

Austerlitz, Île-Saint-Louis

0 m

160 m

1,4 χλμ.
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ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΧΑΡΤΗ

Από το μενού πλοήγησης, πατήστε το 2 και 
έπειτα το 1 για να αποκτήσετε πρόσβαση 
στο μενού ρύθμισης χάρτη.

Ρύθμιση τρόπου εμφάνισης
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να αλλά-
ζετε την προβολή του χάρτη από προοπτική 
προβολή 3D, σε γραμμική προβολή από 
πάνω προς τα κάτω 2D  και σε προβολή με 
τον βορρά πάντοτε προς το πάνω μέρος.
Πατήστε «3D», «2D» ή «2D Βορράς».

Ρύθμιση του σημείου προβολής
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να ρυθ-
μίζετε τη βασική εστίαση και την κλίση. 
Επιλέξτε την εστίαση που επιθυμείτε μεταξύ 
των τριών διαθέσιμων επιπέδων.

Προβολή αυτοκινητοδρόμου
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να ενεργο-
ποιείτε/απενεργοποιείτε την προβολή αυτο-
κινητοδρόμου.
Πατήστε «On» για να ενεργοποιήσετε τη λει-
τουργία ή πατήστε «Off» για να την απενερ-
γοποιήσετε.

Εμφάνιση σημείων 
ενδιαφέροντος
Μπορείτε να επιλέξετε την εμφάνιση ορισμέ-
νων σημείων ενδιαφέροντος (ορατά σε κλί-
μακα 100 μ.) στον χάρτη.
Για να αποκτήσετε άμεση πρόσβαση σε 
αυτήν τη λειτουργία, πιέστε το πλήκτρο 3 
για να εμφανίσετε τα σημεία ενδιαφέροντος 
στον χάρτη:
– κατάλυμα,
– αεροδρόμιο,
– αυτοκίνητο,
– επιχειρήσεις,
– καφετέριες ή μπαρ,
– ...
Πατήστε τους δείκτες στα αριστερά των 
Σημείων ενδιαφέροντος για να εμφανίσετε/
αποκρύψετε εκείνα που θέλετε να δείτε να 
εμφανίζονται (κενός δείκτης για απόκρυψη, 
γεμάτος δείκτης για εμφάνιση).
Καταχωρίστε το όνομα του σημείου ενδιαφέ-
ροντος για να ανοίξετε τη λίστα των υποκα-
τηγοριών.
Σημείωση: Στις χώρες όπου δεν υπάρχουν 
διαθέσιμα χαρτογραφικά δεδομένα, μπο-
ρείτε να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
πλοήγησης. Από το κύριο μενού, επιλέξτε 
«Ρύθμιση» > «Σύστ», πατήστε «Off» δίπλα 
στο «Πλοήγηση» για να απενεργοποιήσετε 
τη λειτουργία πλοήγησης.

32
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ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΩΝ ΑΓΑΠΗΜΕΝΩΝ (1/2)

Δημιουργία νέας εγγραφής
Από την αρχική οθόνη, πατήστε «Πλοήγ.» 
> «Μενού» > «Προορισμός» για να απο-
κτήσετε πρόσβαση στο μενού προορισμού. 
Διαθέτετε διάφορες μεθόδους εισαγωγής 
ενός προορισμού:
– «Διεύθυνση»: Συμβουλευθείτε την ενό-

τητα «Καταχώριση διεύθυνσης» του κε-
φαλαίου «Εισαγωγή προορισμού».

– « Σ η μ ε ί α  Ε ν δ ι α φ έ ρ ο ν τ ο ς » : 
Συμβουλευθείτε την ενότητα «Επιλογή 
σημείου ενδιαφέροντος (POI)» του κεφα-
λαίου «Εισαγωγή προορισμού».

– «Ιστορικό»: Συμβουλευθείτε την ενότητα 
«Επιλογή προορισμού από τους προη-
γούμενους προορισμούς» του κεφαλαίου 
«Εισαγωγή προορισμού».

– «Προτιμήσεις»: Αποκτήστε πρόσβαση 
στους προορισμούς που έχετε καταχω-
ρήσει.

– «Εύρεση στον Χάρτη»: Συμβουλευθείτε 
την ενότητα «Επιλογή προορισμού στον 
χάρτη» του κεφαλαίου «Εισαγωγή προο-
ρισμού».

– «Συντεταγμένη»: Συμβουλευθείτε την 
ενότητα «Καταχώριση συντεταγμένων 
προορισμού» στο κεφάλαιο «Εισαγωγή 
προορισμού».

Εν πάση περιπτώσει, μόλις επικυρώσετε 
τη διεύθυνση, το σύστημα την εντοπίζει 
στον χάρτη. Πιέστε το πλήκτρο «Επιλογές» 
και έπειτα το πλήκτρο «Προσθήκη στα 
Αγαπημένα» για να προσθέσετε τον προο-
ρισμό στα Αγαπημένα.
Πριν καταχωρίσετε έναν αγαπημένο προορι-
σμό, μπορείτε να αλλάξετε το όνομά του με 
την βοήθεια του πληκτρολογίου.

Πλοήγηση

Address ΙστορικόΣημεία 
Ενδιαφέροντος

ΣυντεταγμένηΕύρεση 
στον Χάρτη

Προορισμός Διαδρομή Επιλογές

Προτιμήσεις

Τρέχουσα Κυκλοφορία

Κλείσιμο

Add to Favourites

Πίσω στο Αυτοκίνητο

News

Επιλογές OK
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ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΩΝ ΑΓΑΠΗΜΕΝΩΝ (2/2)

Ταξινόμηση των αποτελεσμάτων 
της λίστας
Μπορείτε να ταξινομήσετε τους αγαπημέ-
νους προορισμούς της λίστας με βάση το 
όνομα, την απόσταση ή ακόμη και να τους 
εμφανίσετε όλους στον χάρτη. Πιέστε το 
πλήκτρο «Επιλογές».

Κατάργηση αγαπημένων 
προορισμών
Πιέστε τον αγαπημένο προορισμό που επι-
θυμείτε να καταργήσετε. Πιέστε τα πλήκτρα 
«Επιλογές», «Διαγραφή Αγαπημένου» και 
επιβεβαιώστε τη διαγραφή πιέζοντας το 
πλήκτρο «Διαγραφή».

Για να διαγράψετε όλους τους αγαπη-
μένους προορισμούς, πιέστε το πλή-
κτρο «Επιλογές» και έπειτα το πλήκτρο 
«Διαγραφή Όλων». Επιβεβαιώστε αυτή 
τη διαγραφή με ένα πάτημα στο πλήκτρο 
«Διαγραφή Όλων».

Αναζήτηση αγαπημένου 
προορισμού
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να αναζητή-
σετε έναν αγαπημένο προορισμό στη λίστα 
με βάση το όνομα του.
Πιέστε το πλήκτρο «Εύρεση» και εισαγάγετε 
το όνομα του αγαπημένου προορισμού με 
την βοήθεια του πληκτρολογίου.

Κλείσιμο

Επιλογές Εύρεση

Delete All

Show All on Map

Ταξινόμηση κατά απόσταση

Sort by Name
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ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΠΛΟΗΓΗΣΗΣ (1/4)

Η καρτέλα «Επιλογές» στο κάτω μέρος του 
μενού «Πλοήγηση» σας επιτρέπει να αλλά-
ξετε την εμφάνιση του χάρτη ή τις παραμέ-
τρους πλοήγησης.

«Προειδοποιήσεις»
Αυτό το πεδίο σας επιτρέπει να διαμορφώ-
σετε τις προειδοποιήσεις. 

Ειδοποίηση σε περίπτωση υπέρβασης 
ταχύτητας
Οι χάρτες μπορούν να περιέχουν πληρο-
φορίες όσον αφορά τα όρια ταχύτητας των 
τμημάτων του δρόμου. Το σύστημα μπορεί 
να σας ειδοποιήσει εάν υπερβείτε το τρέχον 
όριο. 

Ανάλογα με την περιοχή, αυτές οι πληροφο-
ρίες μπορεί να μην είναι διαθέσιμες ή να μην 
είναι απολύτως ορθές για όλους τους δρό-
μους του χάρτη.
Οι ακόλουθοι τύποι προειδοποίησης είναι δι-
αθέσιμοι:
–  μπιπ: λαμβάνετε μια μη λεκτική προειδο-

ποίηση όταν υπερβαίνετε το όριο ταχύτη-
τας.

– Οπτική προειδοποίηση: Το τρέχον όριο 
ταχύτητας εμφανίζεται και αναβοσβήνει 
στον χάρτη όταν το υπερβαίνετε.

Πατήστε το πλήκτρο «On» ή «Off» για να 
ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε την 
προειδοποίηση.

Όριο ταχύτητας πάντοτε ορατό
Ενεργοποιήστε ή απενεργοποιήστε την εμ-
φάνιση του ορίου ταχύτητας στο εν λόγω 
τμήμα του δρόμου πατώντας «On» ή «Off».

Προειδοποιήσεις επικίνδυνου σημείου
Όταν ο οδηγός διασχίζει μια περιοχή για 
την οποία απαιτείται αυξημένη προσοχή, 
ένα μήνυμα προειδοποίησης εμφανίζεται 
στην οθόνη, συνοδευόμενο από ένα ηχητικό 
σήμα. Αυτές οι επικίνδυνες περιοχές αντι-
στοιχούν σε τμήματα του δρόμου στα οποία 
οι οδηγοί πρέπει να είναι πιο προσεκτικοί. 
Μπορεί να είναι μόνιμες ή προσωρινές. 
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενερ-
γοποιήσετε αυτή την λειτουργία.

Απόσταση προειδοποίησης
Μπορείτε να επιλέξετε μια απόσταση μεταξύ 
πολλών επιλογών, στην οποία επιθυμείτε 
να ειδοποιηθείτε για μια περιοχή αυξημένης 
επικινδυνότητας.

Προειδ. γρήγορης ταχύ-
τητας
Εμφάνιση ορίου ταχύτητας

Σημεία Ειδοποίησης

Warnings

Warnings Ρυθμίσεις δια-
δρομής

Ρυθμίσεις χάρτη

Voice Settings Μορφή 
Συντεταγμένων

GPS

Προορισμός Δρομολόγιο Επιλογές

Απόσταση προ-ειδοπ.

Σε ορισμένες χώρες η μεταφόρτωση και 
η ενεργοποίηση της επιλογής των πε-
ριοχών κινδύνου είναι παράνομες και 
μπορεί να αποτελέσουν παράβαση της 
νομοθεσίας.
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ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΠΛΟΗΓΗΣΗΣ (2/4)

– «Eco»: αυτή η λειτουργία αποτελεί έναν 
συνδυασμό της γρήγορης και της σύντο-
μης λειτουργίας. Σας επιτρέπει να κερ-
δίσετε μια ορισμένη απόσταση οδηγώ-
ντας λίγο περισσότερο. Η υπολογισμένη 
διαδρομή πιθανόν να είναι πιο σύντομη 
από τη γρήγορη λύση, αλλά όχι πολύ πιο 
αργή.

«Αυτοκινητόδρομοι»
Ίσως να θέλετε να αποφύγετε τους αυτοκι-
νητοδρόμους όταν οδηγείτε αργά ή όταν ρυ-
μουλκείτε ένα άλλο αυτοκίνητο.

«Ρυθμίσεις διαδρομής»
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να ορίσετε 
πώς υπολογίζονται οι διαδρομές.

«Μέθοδος Σχεδιασμού Διαδρομής»
Αυτό το σύστημα σας προτείνει τρία κριτήρια 
για τον υπολογισμό της διαδρομής:
– «Ταχ»: Υποδεικνύει μια γρήγορη δια-

δρομή, εάν μπορείτε να οδηγήσετε με 
οριακή ή σχεδόν οριακή ταχύτητα σε 
όλους τους δρόμους,

– «Σύντομη»: Υποδεικνύει μια σύντομη δια-
δρομή για να ελαχιστοποιήσετε την από-
σταση,

«Χρέωση Περιόδου»
Μπορείτε να επιτρέψετε ή να μην επιτρέψετε 
δρόμους, η χρήση των οποίων απαιτεί την 
αγορά μιας ειδικής άδειας για ορισμένη χρο-
νική περίοδο.

«Διόδια Βάσει Χρήσης»
Μπορείτε να επιτρέψετε ή να απαγορεύσετε 
τη χρήση δρόμων με διόδια.

«Οχηματαγωγά»
Μπορείτε να επιτρέψετε ή απαγορεύσετε, 
την χρήση κάθε είδους οχηματαγωγών, 
πλοίων και τρένων.

«Carpool»
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να εμφανί-
σετε τους δρόμους που προορίζονται μόνο 
για συλλογική χρήση ΙΧ αυτοκινήτων.

«Χωματόδρομοι»
Μπορείτε να επιτρέψετε ή να απαγορεύσετε 
τη χρήση χωματόδρομων.

Για λόγους ασφαλείας, πραγ-
ματοποιήστε αυτές τις εργασίες 
με το αυτοκίνητο σταματημένο.

Επιλογές

Fast ΣύντομηΕξοικονόμησηςRoute Planning 
Method
Αυτοκινητόδρομοι

Per-use Toll

Period Charge

Ρυθμίσεις διαδρομής

Warnings Ρυθμίσεις δια-
δρομής

Ρυθμίσεις χάρτη

Voice Settings Μορφή 
Συντεταγμένων

GPS

Προορισμός Δρομολόγιο Επιλογές
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ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΠΛΟΗΓΗΣΗΣ (3/4)

«Μορφή Συντεταγμένων»
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να τροπο-
ποιήσετε τη μορφή των συντεταγμένων.
Αυτό το σύστημα προσφέρει τρεις τύπους 
DMS (Μοίρες, Λεπτά, Δευτερόλεπτα).

«Ρυθμίσεις χάρτη»
Συμβουλευθείτε το κεφάλαιο «Ρυθμίσεις 
χάρτη».

«Ρυθμίσεις Φωνής»
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να αλλά-
ξετε τη γλώσσα της λειτουργίας φωνητικής 
καθοδήγησης. Συμβουλευθείτε το κεφάλαιο 
«Λειτουργία Καθοδήγησης» του παρόντος 
εγχειριδίου.

GPS
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να ελέγχετε 
τη θέση των δορυφόρων GPS.
Πατήστε το «GPS» για να εμφανίσετε τις 
πληροφορίες GPS (οθόνη A).

Coordinate Format GPS Information

Διαθέσιμοι Δορυφόροι: 6 Accuracy: HIGH

Ώρα UTC GPS:: 17:11:45

A

Προφυλάξεις σχετικά με την 
πλοήγηση
Η χρήση του συστήματος πλο-
ήγησης σε καμία περίπτωση 

δεν αντικαθιστά την υπευθυνότητα και 
την προσοχή του οδηγού κατά την οδή-
γηση του αυτοκινήτου.

Warnings Ρυθμίσεις δια-
δρομής

Ρυθμίσεις χάρτη

Voice Settings Μορφή 
Συντεταγμένων

GPS

Προορισμός Δρομολόγιο Επιλογές
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«Ενημερώσεις χάρτη»
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να ελέγχετε 
τις ημερομηνίες των τελευταίων ενημερώ-
σεων που έχουν πραγματοποιηθεί.

«Κυκλοφορία»
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να ενερ-
γοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τις 
«Πληροφ. κυκλοφ.», την επισήμανση διαφο-
ρετικών ειδών συμβάντων και τη διαχείριση 
εναλλακτικών διαδρομών σε περίπτωση 
ατυχήματος ή μποτιλιαρίσματος.

«Πληροφ. κυκλοφ.»
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενερ-
γοποιήσετε την εμφάνιση των προειδοποιή-
σεων για διάφορα περιστατικά στη διαδρομή 
σας.

«Παράκαμψη»
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να κερδί-
σετε χρόνο όταν προκύψει κάποιο περιστα-
τικό στη διαδρομή σας, προτείνοντάς σας 
μια εναλλακτική διαδρομή.
Το σύστημα πολυμέσων σας προτείνει να 
διαλέξετε έναν χρόνο πέραν του οποίου 
σας προτείνεται μια νέα διαδρομή με παρά-
καμψη για να κερδίσετε χρόνο.

Ρυθμίσεις Κυκλοφορίας

Πληροφ. κυκλοφ.

Παράκαμψη

Είδη Συμβάντων

«Είδη Συμβάντων»
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να επιλέ-
ξετε τα είδη συμβάντων προς εμφάνιση κατά 
την πλοήγηση:
– «Όλα τα συμβάντα»;
– «Συμβάντα ροής»;
– «Κλείσιμο και αποκλεισμός»;
– «Ατύχημα.»;
– ...

Πλοήγηση

Ενημερώσεις χάρτη Κυκλοφορία

Προορισμός Δρομολόγιο Επιλογές

Ρυθμίσεις Παράκαμψης Κυκλοφορίας

5 λεπτά

Παράκαμψη αν η υπολογ. διαδρομή εξοικονομεί περις. από:

Επιβεβ. προτεινόμ. διαδρομής

Για λόγους ασφαλείας, πραγ-
ματοποιήστε αυτές τις εργασίες 
με το αυτοκίνητο σταματημένο.
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Για να αποκτήσετε πρόσβαση στις ρυθμίσεις 
του συστήματος πολυμέσων από την αρχική 
οθόνη, πιέστε «Ρύθμιση» και, στη συνέ-
χεια, επιλέξτε ένα τμήμα στο κάτω μέρος της 
οθόνης.

Ρυθμίσεις ήχου
Συμβουλευθείτε το κεφάλαιο «Ρυθμίσεις 
ήχου».

Ρύθμιση οθόνης
«Φωτεινότητα»
Μπορείτε να ρυθμίσετε τη φωτεινότητα της 
οθόνης ανάλογα με τις προτιμήσεις σας. Σας 
προτείνονται τρεις τρόποι λειτουργίας:
– «Χαμ»,
– «Μεσαίο»,
– «Υψηλή».

«Λειτουργία ημέρας/νύκτας»
Για να βελτιώσετε την ορατότητα της οθόνης 
πλοήγησης την ημέρα ή τη νύχτα, μπορείτε 
να αλλάξετε τον συνδυασμό των χρωμάτων 
του χάρτη.
– «Αυτ»: το GPS εμφανίζει την οθόνη 

χάρτη. Το πέρασμα σε λειτουργία ημέρας 
ή νύχτας είναι αυτόματο ανάλογα με το 
άναμμα των φώτων.

– «Ημέρα»: Η οθόνη χάρτη εμφανίζεται 
πάντα με φωτεινά χρώματα.

– «Νύχτα»: η οθόνη χάρτη εμφανίζεται 
πάντα με σκούρα χρώματα.

«AC πληρο»
Αυτή η λειτουργία επιτρέπει την εμφάνιση/
απόκρυψη των πληροφοριών κλιματισμού 
κατά την αλλαγή των ρυθμίσεων.

Συσκευές
Συμβουλευθείτε το κεφάλαιο «Συγχρονισμός/
αποσυγχρονισμός συσκευών Bluetooth®».

Ρυθμ. οθόνης

Φωτεινότητα

Λειτουργία ημέρας/
νύκτας

Ήχος Οθόνη Συσκευές Σύστ

Χαμ Μεσαίο Υψηλή

Αυτ Ημέρα Νύχτα

AC πληρο Ενεργό



GR.97

ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ (2/2)
«Ρολόι»
Χρησιμοποιήστε αυτή τη λειτουργία για 
να ορίσετε την ένδειξη ώρας (ρολόι 12 ή 
24 ωρών).
Σημείωση: σε εκδόσεις με πλοήγηση, η ώρα 
ρυθμίζεται αυτόματα από το GPS, εάν έχετε 
εγκαταστήσει τον χάρτη της χώρας όπου 
βρίσκεστε. Σε εκδόσεις χωρίς πλοήγηση, η 
ώρα μπορεί να ρυθμιστεί μόνο χειροκίνητα.
Για να ρυθμίσετε την ώρα χειροκίνητα, 
πιέστε «Ρολόι/Μονάδες» και, στη συνέχεια, 
επιλέξτε «Ρύθμιση ώρας».

«Μονάδες»
Αυτή η λειτουργία επιτρέπει τον ορισμό της 
μονάδας απόστασης που εμφανίζεται στο 
σύστημα πολυμέσων. Μπορείτε να επιλέξετε 
ανάμεσα σε «χλμ.» και «μίλια».
Σημείωση: οι ρυθμίσεις του συστήματος 
πολυμέσων δεν επηρεάζουν την οθόνη στο 
καντράν του αυτοκινήτου σας. Για περισσό-
τερες πληροφορίες σχετικά με τις ρυθμίσεις 
της οθόνης του καντράν, συμβουλευθείτε το 
βιβλίο χρήσης του αυτοκινήτου.

Ρύθμιση συστήματος
«Γλώσσα»
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να αλλά-
ξετε τη γλώσσα που χρησιμοποιείται στο σύ-
στημα και τη γλώσσα της λειτουργίας φωνη-
τικής καθοδήγησης.
Για να αλλάξετε τη γλώσσα, επιλέξτε τη 
γλώσσα που επιθυμείτε και επικυρώστε 
στην επιλογή σας πατώντας «OK».

«Εργοστασιακές ρυθμίσεις»
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να επανα-
φέρετε διάφορες παραμέτρους στις προεπι-
λεγμένες ρυθμίσεις.
– Όλα: επαναφέρει όλα τα στοιχεία 

«Εργοστασιακές ρυθμίσεις» στις προεπι-
λεγμένες ρυθμίσεις.

– Τηλέφωνο: Επαναφέρει όλες τις παραμέ-
τρους που έχουν σχέση με το τηλέφωνο.

– Πλοήγηση: Επαναφέρει όλες τις παρα-
μέτρους που έχουν σχέση με την πλοή-
γηση.

– Ήχος/Πολυμέσα/Ραδιόφωνο/Σύστημα: 
Επαναφέρει όλες τις παραμέτρους που 
έχουν σχέση με τον ήχο, τα πολυμέσα και 
το ραδιόφωνο.

«Πλοήγηση»
Αυτή η ρύθμιση επιτρέπει την ενεργοποίηση 
ή την απενεργοποίηση του συστήματος.

«Έκδοση συστήματος»
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να ελέγχετε 
την έκδοση του συστήματος.

Ήχος Οθόνη Συνδεσιμότητα Σύστ

Ρυθμ. συστήμ

Γλώσσα

Ρολόι/Μονάδες

Εργοστασιακές ρυθμίσεις

Πλοήγηση
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Για το συγκεκριμένο προγραμματισμό της διαδρο-
μής σας, χρησιμοποιήστε τους πλέον πρόσφατους 
χάρτες.

Για να μάθετε περισσότερα, αποκτήστε πρό-
σβαση στο μενού «Ενημέρωση χαρτών» ή κάντε 
κλικ στην επιλογή «Περισσότερα».

Αναζήτηση ενημερώσεων χάρτη στο 
naviextras.com

Αργότερα Κλείσιμο περισ-
σότερα

Ενημέρωση του συστήματος 
πολυμέσων χωρίς χάρτες
Σε περίπτωση αυτοκινήτων που δεν διαθέ-
τουν σύστημα πλοήγησης, συμβουλευτείτε 
ένα Επίσημο Συνεργείο της μάρκας.

Να ενημερώσετε το σύστημα 
πολυμέσων και τον χάρτη
Σημείωση: Ελέγξτε εάν τα συστήματα είναι 
ήδη ενημερωμένα για να αποφύγετε την 
άσκοπη έναρξη μιας διαδικασίας.
Για να ενημερώσετε το σύστημα πολυμέ-
σων και τους χάρτες του, θα χρειαστείτε μια 
μονάδα flash USB και έναν υπολογιστή συν-
δεδεμένο στο Internet.

Χρησιμοποιήστε τον υπολογιστή για να 
πραγματοποιήσετε λήψη ενημερώσεων από 
το Internet στη μονάδα flash USB και, στη 
συνέχεια, εγκαταστήστε τις ενημερώσεις 
από τη μονάδα flash USB στο σύστημα πο-
λυμέσων του αυτοκινήτου σας.
Εάν το λογισμικό του συστήματος πο-
λυμέσων δεν είναι ενημερωμένο, το λο-
γισμικό Toolbox θα προσφέρει μια ενη-
μέρωση του συστήματος πριν από την 
ενημέρωση του χάρτη. Το σύστημα και 
ο χάρτης δεν μπορούν να ενημερωθούν 
ταυτόχρονα. Η διαδικασία απαιτείται να 
επαναληφθεί για κάθε ενημέρωση.
Θα χρειαστεί να προχωρήσετε ως εξής:
– αποθηκεύστε το σύστημα σε μια μονάδα 

flash USB,
– εγκαταστήστε το λογισμικό Toolbox στον 

υπολογιστή σας,
– κατεβάστε προϊόντα από την Toolbox στη 

μονάδα flash USB.
– Ενημέρωση του συστήματος πολυμέσων 

ή του χάρτη από τη μονάδα flash USB.
Ακολουθήστε τα βήματα που περιγράφονται 
παρακάτω με τη σειρά.



GR.99

ΕΝΗΜΕΡΩΣΗ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ (2/6)

Καταχώριση του συστήματος σε 
USB key
Για να αποθηκεύσετε το σύστημα πολυ-
μέσων στο προφίλ χρήστη σας, συνδέστε 
πρώτα μια κενή USB μονάδα flash στο σύ-
στημα πολυμέσων για να δημιουργήσετε ένα 
αποτύπωμα του συστήματος πολυμέσων 
στη μονάδα flash USB.
Σημείωση: 
– Για την τοποθέτηση της μονάδας flash 

USB στο σύστημα πολυμέσων, ανα-
τρέξτε στις πληροφορίες «Εισαγωγή 
της μονάδα flash USB», στην ενότητα 
«Σύστημα πλοήγησης».

– η μονάδα flash USB δεν παρέχεται μαζί 
με το σύστημα,

– η χρησιμοποιούμενη μονάδα flash USB 
πρέπει να είναι διαμορφωμένη ως FAT32 
και να διαθέτει ελάχιστη χωρητικότητα 
4 GB και μέγιστη χωρητικότητα 32 GB,

– Για να αποθηκεύσετε τα δεδομένα του 
συστήματος στη μονάδα flash USB, 
θέστε το αυτοκίνητο σε λειτουργία και μη 
σβήσετε τον κινητήρα κατά τη φόρτωση 
των δεδομένων,

– μη χρησιμοποιείτε καμία από τις λειτουρ-
γίες του συστήματος πολυμέσων στη δι-
άρκεια της διαδικασίας.

Για να αποθηκεύσετε το στιγμιότυπο συστή-
ματος στη μονάδα flash USB, απαιτείται να 
κάνετε τα εξής:
– συνδέστε τη μονάδα flash USB στην υπο-

δοχή USB του συστήματος πολυμέσων,
– από το βασικό μενού επιλέξτε το μενού 

«Πλοήγηση»,
– επιλέξτε το μενού «Επιλογές»,

– επιλέξτε το μενού «Ενημερώσεις χάρτη» 
από τη δεύτερη σελίδα του μενού 
«Επιλογές»;

– πατήστε το πλήκτρο «Επιλογές» στο 
κάτω μέρος της οθόνης;

– επιλέξτε τη λειτουργία «Ενημέρωση» 
στην οθόνη του συστήματος πολυμέσων 
σας.

Έτσι γίνεται εγκατάσταση ενός αποτυπώ-
ματος του συστήματος πλοήγησης στο στι-
κάκι USB το οποίο θα χρησιμοποιηθεί από 
το Toolbox για την αποθήκευση του συστή-
ματος στο προφίλ χρήστη σας και επιτρέπει 
στο Toolbox να προσδιορίζει τις διαθέσιμες 
ενημερώσεις που αφορούν στο σύστημα 
πλοήγησής σας.
Μόλις ολοκληρωθεί η διαδικασία της κατα-
χώρησης των δεδομένων, μπορείτε να αφαι-
ρέσετε το USB κλειδί από το σύστημα πο-
λυμέσων.

Οι ενημερώσεις συστήματος πρέπει να εκτελούνται ενώ ο κινητήρας είναι σε λειτουργία. Τα ηλεκτροκίνητα αυτοκίνητα πρέπει να 
φορτίζονται ή ο κινητήρας να είναι σε λειτουργία (ενδεικτικό  READY  αναμμένο).

Update

Κλείσιμο

Περιεχόμενο

Επιλογές

Πώς γίνεται η ενημέρωση;
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Εγκατάσταση του λογισμικού 
Toolbox στον υπολογιστή σας
Εγκαταστήστε στον υπολογιστής σας το 
Naviextras Toolbox με μερικά κλικ. Μπορεί 
να γίνει λήψη του Toolbox από τον διαδικτυ-
ακό τόπο του κατασκευαστή.
Επισκεφθείτε τον δικτυακό τόπο και κάντε 
κλικ στην επιλογή «Εγγραφή» στο πεδίο 
«Καλωσορίσατε επισκέπτη» στο επάνω 
μέρος της οθόνης. Αφού δημιουργηθεί και 
αποθηκευτεί ο λογαριασμός σας, συμπλη-
ρώστε τις πληροφορίες που ζητούνται (μο-
ντέλο οχήματος, τύπος ενσωματωμένου 
συστήματος πολυμέσων κ.λπ.) και, στη συ-
νέχεια, πραγματοποιήστε λήψη του λογισμι-
κού.
Μετά τη λήψη του λογισμικού, ξεκινήστε την 
εγκατάσταση.
Ακολουθήστε τις οδηγίες που εμφανίζονται 
στην οθόνη.

Εάν δεν έχετε πραγματοποιήσει εγγραφή 
στον δικτυακό τόπο Naviextras.com, μπο-
ρείτε να το κάνετε εύκολα από το Toolbox, 
κάνοντας κλικ στο   στη σελίδα σύνδεσης. 
Ακολουθήστε τις οδηγίες που εμφανίζονται 
στην οθόνη.
Εάν το επιτρέπει η συνδρομής σας, και εάν 
το Toolbox βρει το σύστημά σας στη λίστα 
υποστηριζόμενων συστημάτων, εμφανίζεται 
η οθόνη υποδοχής που σας δίνει τη δυνα-
τότητα να συνδεθείτε στο λογαριασμό σας 
Naviextras.
Αφού συνδεθείτε στον λογαριασμό σας 
Naviextras Toolbox, και με τη μονάδα flash 
USB συνδεδεμένη στον υπολογιστή σας, 
μπορείτε να λάβετε δωρεάν ή επί πληρωμή 
εφαρμογές, υπηρεσίες και περιεχόμενο, επι-
λέγοντας αυτά που θέλετε να εγκαταστήσετε 
στο σύστημα πολυμέσων σας από το μενού 
«Κατάλογος» στη γραμμή μενού στην αρι-
στερή πλευρά της οθόνης Toolbox.

Οι οθόνες που εμφανίζονται στο εγχει-
ρίδιο χρήσης είναι ενδεικτικές και μόνο.

Λήψη προϊόντων από το 
Toolbox στο στικάκι USB

Συνδεθείτε στο Toolbox
Εκτελέστε το λογισμικό Naviextras Toolbox 
και βεβαιωθείτε ότι ο υπολογιστής σας είναι 
συνδεδεμένος στο διαδίκτυο.
Όταν ανοίξετε την Toolbox στον υπολογιστή 
σας, τοποθετήστε τη μονάδα flash USB που 
περιέχει το στιγμιότυπο του συστήματος πο-
λυμέσων. Μόλις το λογισμικό αναγνωρίσει 
τη μονάδα flash USB, προσφέρονται δύο 
επιλογές: Σύνδεση και Εγγραφή. 

Σε ορισμένες χώρες η μεταφόρτωση και 
η ενεργοποίηση της επιλογής των περι-
οχών κινδύνου είναι παράνομες και εν-
δέχεται να οδηγήσουν σε παράβαση της 
νομοθεσίας.
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Από προεπιλογή, όλα τα στοιχεία που αφο-
ρούν όλες τις περιοχές είναι επιλεγμένα 
προς εγκατάσταση. Εάν επιλέξετε να πα-
ραλείψετε προσωρινά μια περιοχή, αποεπι-
λέξτε το τετραγωνάκι στην αρχή της γραμ-
μής του πίνακα που την αφορά. Αφού έχετε 
επιθεωρήσει τον πίνακα, κάντε κλικ στο πλή-
κτρο «Εγκατάσταση» στο κάτω μέρος της 
οθόνης για να ξεκινήσετε τη διαδικασία της 
εγκατάστασης.
Το Toolbox ξεκινά τη διαδικασία της μετα-
φόρτωσης και της εγκατάστασης των επι-
λεγμένων ενημερώσεων. Περιμένετε μέχρι 
τη λήψη του μηνύματος που ανακοινώνει το 
τέλος της διαδικασίας.
Σημείωση: Ο χρόνος λήψης της εφαρμογής 
ποικίλλει ανάλογα με το μέγεθος της εφαρ-
μογής και την ποιότητα λήψης του δικτύου 
κινητής τηλεφωνίας.

Ενημερώσεις από το Toolbox 
στο στικάκι USB
Κάντε κλικ στο «Ενημέρωση» στη γραμμή 
μενού που βρίσκεται στην αριστερή πλευρά 
της οθόνης Toolbox.
Το μενού ενημερώσεων ανοίγει μια οθόνη 
που δείχνει όλες τις διαθέσιμες ενημερώ-
σεις, στις οποίες περιλαμβάνονται:
– Τα στοιχεία που έχετε αποκτήσει, αλλά 

δεν έχετε ακόμα εγκαταστήσει (ενημερώ-
σεις ή πρόσθετα),

– Τις δωρεάν ενημερώσεις και τα πρόσθετα 
που έχετε προσθέσει στην ουρά εγκατά-
στασης από τον Κατάλογο· 

– ενημερώσεις συστήματος (εάν είναι δια-
θέσιμη μια πιο πρόσφατη έκδοση),

– ειδικές δωρεάν ενημερώσεις.
Όλες οι διαθέσιμες ενημερώσεις επισημαί-
νονται κατά περιοχή υπό μορφή λίστας και 
σε έναν παγκόσμιο χάρτη.

Σε ορισμένες χώρες η μετα-
φόρτωση και η ενεργοποίηση 
της επιλογής προειδοποιή-
σεων ραντάρ είναι παράνομες 

και μπορεί να αποτελέσουν παράβαση 
της νομοθεσίας.

Μην αφαιρείτε το USB key από το σύ-
στημα και μην το απενεργοποιείτε κατά 
τη διάρκεια μιας ενημέρωσης.

Το Toolbox σας προειδοποιεί εάν τα επι-
λεγμένα στοιχεία υπερβαίνουν τη μέ-
γιστη χωρητικότητα του συστήματος 
πολυμέσων. Σε αυτή την περίπτωση, 
μπορείτε να επιλέξετε τα στοιχεία προς 
εγκατάσταση ή κατάργηση από το σύ-
στημα, ώστε να τηρείται αυτό το όριο 
αποθήκευσης.
Ακόμα και όταν τα στοιχεία έχουν καταρ-
γηθεί από το σύστημα, διατηρείτε την κυ-
ριότητά τους και μπορείτε να τα εγκατα-
στήσετε δωρεάν αργότερα.
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A

1 2

Είστε έτοιμοι να ξεκινήσετε την ενημέρωση 
της συσκευής σας;

Ναι Ακύρωση

Η οθόνη A εμφανίζεται αυτόματα μόλις συν-
δεθεί η συσκευή αποθήκευσης USB:
– πιέστε 1 για να ξεκινήσει η ενημέρωση,
– πιέστε 2 για να επιστρέψετε στην προη-

γούμενη οθόνη.
Όταν πατήσετε το πλήκτρο 1, η διαδικασία 
ενημέρωσης ξεκινά. Μην πραγματοποιείτε 
κανένα άλλο χειρισμό κατά τη διαδικασία 
ενημέρωσης του συστήματός σας.
Όταν ολοκληρωθεί η ενημέρωση, το σύ-
στημα πολυμέσων πραγματοποιεί επανεκκί-
νηση με όλες τις νέες και ενημερωμένες λει-
τουργίες.

Ενημέρωση συστήματος και 
χαρτογραφικών δεδομένων
Όταν ολοκληρωθεί η διαδικασία της εγκατά-
στασης, το στικάκι USB μπορεί να αφαιρεθεί 
από τον υπολογιστή. Συνδέσετε το στικάκι 
USB στη θύρα USB του συστήματος πολυ-
μέσων του αυτοκινήτου.
Παρατήρηση
–  για την ενημέρωση των χαρτών, θέστε το 

αυτοκίνητο σε λειτουργία και μη σβήσετε 
τον κινητήρα κατά τη φόρτωση των δε-
δομένων. Μόλις το σύστημα πολυμέσων 
ενεργοποιηθεί, αναγνωρίζει αυτόματα τις 
διαθέσιμες ενημερώσεις στο κλειδί USB  
και προτείνει την ενημέρωση του συστή-
ματος ή του χάρτη χρησιμοποιώντας της 
ενημερώσεις που βρέθηκαν στο κλειδί 
USB. Μην απενεργοποιήσετε το σύστημα 
πολυμέσων κατά την εγκατάσταση της 
ενημέρωσης,

– Η λήψη και η εγκατάσταση μιας ενημέρω-
σης συστήματος είναι εφικτές μόνο εάν 
διατίθεται μια πιο πρόσφατη έκδοση,

– οι λειτουργίες που παρέχονται από το σύ-
στημα πολυμέσων εξαρτώνται από το μο-
ντέλο και το επίπεδο εξοπλισμού του αυ-
τοκινήτου σας.

Σε περίπτωση ακούσιας διακοπής της 
ενημέρωσης, επαναλάβετε τη διαδικασία 
από την αρχή.

Το σύστημα πολυμέσων μπορεί να επα-
νεκκινήσει αυτόματα κατά τη διάρκεια 
της διαδικασίας ενημέρωσης. Περιμένετε 
μέχρι να εμφανιστεί η οθόνη του ραδιο-
φώνου.
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Άδεια χρήσης
Για να αποκτήσετε τα GPL, LGPL, MPL και 
άλλες άδειες χρήσης λογισμικών ανοιχτού 
κώδικα που περιλαμβάνονται σε αυτό το 
προϊόν, παρακαλούμε επισκεφτείτε τον δι-
κτυακό τόπο αποκλειστικής χρήσης.
Εκτός από τον πηγαίο κώδικα, όλοι οι όροι 
των αδειών χρήσης, οι εξαιρέσεις εγγύησης 
και οι λεπτομέρειες πνευματικής ιδιοκτησίας 
είναι διαθέσιμα προς λήψη.
Ο δικτυακός τόπος αποκλειστικής χρήσης 
θα σας παρέχει επίσης τον ανοιχτό πηγαίο 
κώδικα σε CD-ROM έναντι αμοιβής για την 
κάλυψη του κόστους διανομής (π.χ. μέσα 
μεταφοράς, έξοδα αποστολής και διεκπεραί-
ωσης) κατόπιν αιτήματος μέσω email.
Αυτή η προσφορά ισχύει για τρία χρόνια από 
την ημερομηνία κατά την οποία αγοράσατε 
το προϊόν.

Εγγύηση ενημέρωσης χάρτη
Μετά την παράδοση του καινούργιου σας 
αυτοκινήτου, έχετε στη διάθεσή σας μια μέ-
γιστη προθεσμία 90 ημερών για να ενημε-
ρώσετε δωρεάν τα χαρτογραφικά δεδομένα. 
Έπειτα, οι ενημερώσεις γίνονται επί πλη-
ρωμή.
Κατά την εκκίνηση πλοήγησης, το σύστημα 
πολυμέσων προτείνει την ενημέρωση του 
χάρτη σας. Αυτή η υπενθύμιση εμφανίζε-
ται δύο φορές το χρόνο για επτά χρόνια. 
Μπορείτε:
– επιλέξτε «Αργότερα» και η υπενθύμιση 

θα εμφανιστεί την επόμενη φορά που 
ενεργοποιείται το σύστημα Πλοήγησης;

– επιλέξτε «Κλείσιμο» και η υπενθύμιση 
δεν θα εμφανίζεται πλέον;

– επιλέξτε «Περισσότερα» και το σύ-
στημα εμφανίζει το μενού «Ενημερώσεις 
χάρτη».
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Σύστημα
Περιγραφή Αιτίες Λύσεις

Δεν εμφανίζεται καμία εικόνα. Η οθόνη βρίσκεται σε αναμονή. Βεβαιωθείτε ότι η οθόνη δεν βρίσκεται σε ανα-
μονή.

Η λειτουργία του συστήματος έχει διακοπεί Η θερμοκρασία στο εσωτερικό του αυτοκι-
νήτου είναι υπερβολικά χαμηλή ή υπερβολικά 
υψηλή.

Ο διακόπτης είναι κλειστός. Επανεκκινήστε το αυτοκίνητό σας.

Δεν ακούγεται κανένας ήχος.

Η ένταση είναι στο χαμηλότερο επίπεδο ή η 
λειτουργία σίγασης είναι ενεργοποιημένη.

Δυναμώστε την ένταση ή απενεργοποιήστε τη 
λειτουργία σίγασης.

Η επιλεγμένη πηγή συστήματος δεν είναι 
σωστή.

Ελέγξτε την επιλεγμένη πηγή συστήματος και 
βεβαιωθείτε ότι η πηγή εξόδου είναι το σύ-
στημα πολυμέσων.

Δεν παράγεται κανένας ήχος από το αριστερό, 
δεξιό, εμπρός ή πίσω ηχείο.

Οι παράμετροι balance ή fader είναι λανθα-
σμένες.

Ρυθμίστε τον ήχο balance ή fader σωστά.

Η εμφανιζόμενη ώρα δεν είναι σωστή. Η ρύθμιση της ώρας έχει οριστεί σε «Auto» και 
το σύστημα δεν λαμβάνει πλέον σήμα GPS.

Με «Πλοήγηση»: οδηγήστε το όχημά σας 
μέχρι να ληφθεί σήμα GPS.

Χωρίς «Πλοήγηση»: δείτε την ενότητα με 
τίτλο» Ρυθμίσεις συστήματος» για να προσαρ-
μόσετε την ώρα.



GR.105

ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΣΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ (2/5)

Πλοήγηση

Περιγραφή Αιτίες Λύσεις
Δεν ακούγεται κανένας ήχος. Η ένταση στο μενού «Πλοήγ.» τίθεται σε 

σίγαση ή ρυθμίζεται στο χαμηλότερο επίπεδο.
Δυναμώστε την ένταση («Επιλογές» του 
μενού «Πλοήγ.») ή απενεργοποιήστε τη λει-
τουργία σίγασης.
Η ένταση σε λειτουργία GPS μπορεί να ρυθμι-
στεί κατά τη φωνητική καθοδήγηση.

Η θέση του αυτοκινήτου στην οθόνη δεν αντι-
στοιχεί με την πραγματική θέση στην οποία 
βρίσκεται.

Λάθος εντοπισμός της θέσης του αυτοκινήτου 
λόγω της λήψης GPS.

Μετακινήστε το αυτοκίνητο μέχρι να αποκτή-
σετε καλή λήψη σημάτων GPS.

Η έκδοση του χάρτη είναι παρωχημένη. Ενημερώστε τον χάρτη.

Οι ενδείξεις που υπάρχουν στην οθόνη δεν 
ανταποκρίνονται στην πραγματικότητα.

Η έκδοση του συστήματος είναι ξεπερασμένη. Προμηθευτείτε την τελευταία έκδοση του συ-
στήματος.

Ορισμένα πεδία του μενού δεν είναι διαθέ-
σιμα.

Ανάλογα με τον τρέχοντα χειρισμό, ορισμένα 
πεδία δεν είναι διαθέσιμα.

Η λειτουργία φωνητικής καθοδήγησης δεν 
είναι διαθέσιμη.

Το σύστημα πλοήγησης δεν λαμβάνει υπόψη 
τη διασταύρωση.
Η λειτουργία φωνητικής καθοδήγησης είναι 
απενεργοποιημένη.

Δυναμώστε την ένταση.
Βεβαιωθείτε ότι η λειτουργία φωνητικής καθο-
δήγησης είναι ενεργοποιημένη.

Η λειτουργία φωνητικής καθοδήγησης δεν 
ανταποκρίνεται στην πραγματικότητα.

Η λειτουργία φωνητικής καθοδήγησης μπορεί 
να ποικίλει ανάλογα με το περιβάλλον.

Οδηγείτε ανάλογα με τις πραγματικές συνθή-
κες.

Η προτεινόμενη διαδρομή δεν ξεκινά ή δεν τε-
λειώνει με τον επιθυμητό προορισμό.

Το σύστημα δεν αναγνωρίζει τον προορισμό. Εισαγάγετε έναν δρόμο κοντά στον επιθυμητό 
προορισμό.
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Τηλέφωνο
Περιγραφή Αιτίες Λύσεις

Δεν ακούγονται κανένας ήχος και κανένα κου-
δούνισμα.

Το κινητό τηλέφωνο δεν είναι συνδεδεμένο με 
το σύστημα.
Η ένταση είναι στο χαμηλότερο επίπεδο ή η 
λειτουργία σίγασης είναι ενεργοποιημένη.

Βεβαιωθείτε ότι το κινητό τηλέφωνο είναι ενερ-
γοποιημένο ή συνδεδεμένο στο σύστημα.
Δυναμώστε την ένταση των ήχων ή απενεργο-
ποιήστε τη λειτουργία σίγασης.
Ελέγξτε την επιλεγμένη πηγή συστήματος και 
βεβαιωθείτε ότι η πηγή εξόδου είναι το σύ-
στημα πολυμέσων.

Δεν είναι δυνατή η πραγματοποίηση κλήσης. Το κινητό τηλέφωνο δεν είναι συνδεδεμένο με 
το σύστημα.
Το κλείδωμα του πληκτρολογίου του τηλεφώ-
νου είναι ενεργοποιημένο.

Βεβαιωθείτε ότι το κινητό τηλέφωνο είναι ενερ-
γοποιημένο ή συνδεδεμένο στο σύστημα.
Ξεκλειδώστε το πληκτρολόγιο του τηλεφώνου.

Πολλές πηγές ήχου εξέρχονται κατά τη λει-
τουργία.

Επανεκκινήστε το σύστημα πολυμέσων πιέ-
ζοντας παρατεταμένα το πλήκτρο ενεργοποί-
ησης/απενεργοποίησης (έως ότου σβήσει η 
οθόνη).

ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΣΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ (3/5)
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Μέσα

Περιγραφή Αιτίες Λύσεις
Δεν ακούγεται κανένας ήχος. Η ένταση είναι στο χαμηλότερο επίπεδο ή η 

λειτουργία σίγασης είναι ενεργοποιημένη.
Δυναμώστε την ένταση ή απενεργοποιήστε τη 
λειτουργία σίγασης.

Η πηγής ήχου δεν είναι ενεργοποιημένη ή 
συνδεδεμένη στο σύστημα.

Ελέγξτε την επιλεγμένη πηγή συστήματος και 
βεβαιωθείτε ότι η πηγή εξόδου είναι το σύ-
στημα πολυμέσων.

Δεν αναγνωρίζεται εξωτερικής πηγής ήχου 
(MP3 συσκευή, φορητή συσκευή ήχου, συ-
σκευή USB ή τηλέφωνο, κ.λπ.) από το σύ-
στημα πολυμέσων.

Πολλές πηγές ήχου εξέρχονται κατά τη λει-
τουργία.

Επανεκκινήστε το σύστημα πολυμέσων πιέ-
ζοντας παρατεταμένα το πλήκτρο ενεργοποί-
ησης/απενεργοποίησης (έως ότου σβήσει η 
οθόνη).

Android Auto™/CarPlay™ δεν ξεκινάει στο 
σύστημα πολυμέσων.

Android Auto™/CarPlay™ δεν έχει διαμορφω-
θεί σωστά στο smartphone σας.

Επισκεφτείτε το διαδικτυακό τόπο του κατα-
σκευαστή του smartphone για πληροφορίες 
διαμόρφωσης.

Το καλώδιο USB δεν είναι κατάλληλο για τη 
μεταφορά δεδομένων.

Χρησιμοποιήστε το καλώδιο USB που συνι-
στά ο κατασκευαστής του τηλεφώνου για τη 
σωστή λειτουργία της εφαρμογής.

Η πηγή ήχου δεν αναγνωρίζεται πλέον από το 
σύστημα πολυμέσων κατά τη λειτουργία.

Επανεκκινήστε το σύστημα πολυμέσων πιέ-
ζοντας παρατεταμένα το πλήκτρο ενεργοποί-
ησης/απενεργοποίησης (έως ότου σβήσει η 
οθόνη).

Πρόβλημα λειτουργίας της πηγής ήχου (απο-
σύνδεση της φωνητικής αναγνώρισης στο 
SIRI/CarPlay™/Android Auto™, MP3, φορητή 
συσκευή ήχου ή τηλέφωνο, κ.λπ.).

ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΣΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ (4/5)
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Μέσα

Περιγραφή Αιτίες Λύσεις
Android Auto™/CarPlay™ πρόβλημα λειτουρ-
γίας.

Το smartphone σας δεν είναι συμβατό μετά 
από μια ενημέρωση της εφαρμογής Android 
Auto™/CarPlay™.

Επιστρέψετε σε προηγούμενη έκδοση ή συμ-
βουλευθείτε τις ρυθμίσεις του Android Auto™/
CarPlay™ για τη μάρκα του smartphone σας.

Βλάβη λειτουργίας με τις εφαρμογές γεωγρα-
φικού εντοπισμού.

Το δίκτυο δεν είναι διαθέσιμο.
Δεν είναι ενεργοποιημένος ο γεωγραφικός 
εντοπισμός στο τηλέφωνό σας.

Βρείτε μια τοποθεσία με ισχυρό σήμα λήψης.
Ενεργοποιήστε το γεωγραφικό εντοπισμό στο 
τηλέφωνό σας.

Android Auto™ σφάλμα λειτουργίας κατά τη 
χρήση του Wi-Fi.

Το smartphone σας ενδέχεται να μην είναι 
συμβατό με τη λειτουργία ασύρματης αναπα-
ραγωγής Android Auto™.

Ελέγξτε εάν το smartphone σας είναι συμβατό 
με τη Android Auto™ λειτουργία ασύρματης 
αναπαραγωγής.

Android Auto™/σφάλμα λειτουργίας κατά τη 
χρήση του CarPlay™ Wi-Fi.

Η λειτουργία «Wi-Fi» δεν είναι ενεργοποιη-
μένη στο σύστημα πολυμέσων.

Ενεργοποιήστε τη λειτουργία Wi-Fi από το 
μενού συστήματος πολυμέσων.

Android Auto™/σφάλμα λειτουργίας κατά τη 
χρήση του CarPlay™  Wi-Fi.

Η χώρα «Wi-Fi» δεν έχει ρυθμιστεί στο σωστό 
κανάλι του συστήματος πολυμέσων.

Διαμορφώστε τη χώρα στο υπομενού Wi-Fi 
του μενού του συστήματος πολυμέσων.

Android Auto™/σφάλμα λειτουργίας κατά τη 
χρήση του CarPlay™  Wi-Fi. 
Μήνυμα «Σφάλμα σύνδεσης».

Το μήνυμα «Σφάλμα σύνδεσης» ενδέχεται 
να εμφανιστεί για ορισμένα smartphone όταν 
είναι απενεργοποιημένα, συνδεδεμένα μέσω 
Wi-Fi ή σε λειτουργία εγγενών εφαρμογών 
(Ραδιόφωνο, Πλοήγηση κ.λπ.).

Κανένα άλλο αποτέλεσμα εκτός από το 
μήνυμα που εμφανίζεται ακούσια. Καμία λύση 
(σφάλμα smartphone) εκτός από την διατή-
ρηση του smartphone ενεργοποιημένου ή σε 
τρόπο λειτουργίας Android Auto™/CarPlay™.
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ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ПРИ УПОТРЕБА (1/2)

Предпазни мерки относно работа със системата.
–  Работете с командите (на предния панел или на волана) и обръщайте внимание на извежданата информация на екрана, 

когато условията на движение ви позволяват това.
– Настройте звука към средно ниво, което позволява да чувате околните шумове.

Предпазни мерки относно навигацията
– Използването на навигационната система в никакъв случай не заменя отговорността или бдителността на водача по време на шо-

фиране.
– В зависимост от географската зона в картата може да липсва актуална информация за нови пътища. Бъдете внимателни. При 

всички случаи, правилникът за движение по пътищата и табелите за пътна сигнализация винаги имат приоритет пред индикациите 
в навигационната система.

Предпазни мерки относно материални щети
– Не се опитвайте да демонтирате или модифицирате системата. Така ще избегнете всякакъв риск от материални щети и изгаряне.
– В случай на неизправност и за всякакви процедури по демонтиране се свържете с представител на производителя.
– Не поставяйте чужди тела в четеца.
– Не използвайте продукти, съдържащи спирт, и/или не пръскайте течни продукти в тази зона.
Предпазни мерки относно телефона
– Използването на телефон в автомобила се регламентира от определени закони. Те не позволяват използване на системи за мо-

билни телефони тип „свободни ръце“ в каквато и да е ситуация на шофиране: вниманието на водача трябва изцяло да е насочено 
към шофирането;

– Използването на телефона по време на шофиране е разсейващ фактор и носи сериозни рискове, като това се отнася за всички 
етапи на използване на телефона (набиране на номер, разговор, търсене на запис в паметта…).

Задължително е да спазвате описаните по-долу предпазни мерки по време на използването на системата, за да се гарантира сигурнос-
тта и да се предотврати рискът от материални щети. Спазвайте задължително действащите закони в държавата, в която се намирате.
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Описанието на модифицираните модели в това ръководство се базира на познатите характеристики с актуалност датата на създа-
ване на този документ. Ръководството комбинира всички налични функции за описаните модели. Наличието на функциите 
зависи от модела на оборудването, избраните опции и държавата на закупуване. Наред с това функционалности, които 
следва да се появят в течение на годината, може да са описани в този документ. Екраните, показани в ръководството, не са 
задължителни.
В зависимост от марката и модела на телефона ви, някои функции може да са частично или напълно несъвместими с мултимедий-
ната система на автомобила.
За повече подробности се обърнете към представител на марката.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ПРИ УПОТРЕБА (2/2)
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Въведение
Ако автомобилът е оборудван с мултиме-
дийна система, тя предоставя следните 
функции:
– радио RDS;
– радио DR;
– управление на външни аудиоизточ-

ници;
– система „свободни ръце“ за мобилни 

телефони
– гласово разпознаване;
– помощ при навигация;
– информация за пътния трафик;
– информация за зоните, изискващи по-

вишена бдителност;
– асистент за паркиране (камера за 

задно виждане или камерата за мно-
жество изгледи);

– програмиране на дистанционното 
стартиране на двигателя;

– Информация за наклона на автомо-
била (информация за 4 x 4);

– информация за стила ви на шофиране 
и съвети за шофиране с цел оптимизи-
ране на консумацията ви на гориво.

Функции за радио
Мултимедийната система позволява слу-
шането на радиостанции FM (честотна 
модулация), DR (цифрово радиоразпрос-
транение) и AM (амплитудна модулация).
Системата DR позволява постигането 
на по-добро възпроизвеждане на звука 
и достъп до текстовата информация от-
носно текущата програма и др.
Системата RDS позволява извеждане на 
наименованието на някои станции или на 
информация, разпространявана от ради-
останциите FM:
– информация за общото състояние на 

пътния трафик  (TA);
– спешни съобщения.

Допълнителни аудиофункции
Можете да слушате своя аудиоплейър ди-
ректно през високоговорителите на авто-
мобила си. Имате няколко възможности 
за свързване на аудиоплейъра си в зави-
симост от типа на притежаваното от Вас 
устройство:
– аудио USB;
– Bluetooth® връзка;
– репликация на смартфон.
За повече подробности относно списъка 
със съвместими устройства обърнете се 
към представител на марката или прегле-
дайте интернет сайта на производителя, 
ако има такъв.
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Функция „свободни ръце“ за 
мобилни телефони
Системата „свободни ръце“ за мобилни 
телефони с Bluetooth® осигурява описа-
ните по-долу функции, спестявайки ви 
усилието да управлявате своя телефон 
с ръце:
– осъществяване/приемане/преустано-

вяване на обаждане;
– преглед на списъка с контакти от ука-

зателя на телефона ;
– преглед на историята на повикванията 

чрез системата;
– обаждане на спешен номер.

Съвместимост на телефоните
Някои телефони не са съвместими със 
системата „свободни ръце“, не позволя-
ват използването на всички предлагани 
функции или не осигуряват оптимално ка-
чество на звука.
За повече подробности относно списъка 
със съвместими телефони обърнете се 
към представител на марката или разгле-
дайте интернет сайта на производителя, 
ако има такъв.

Функция помощна навигация
Системата за навигация определя авто-
матично географското положение на ав-
томобила чрез получаване на GPS сиг-
нали.
Тя предлага маршрут до избраната от 
вас дестинация посредством пътната 
си карта. На последно място, тя показва 
предстоящия път, стъпка по стъпка, бла-
годарение на екрана за визуализация и 
гласовите съобщения.

 информация за трафика
Тази функция ви информира в реално 
време за условията, свързани с трафика.

Предупреждения за сигурност 
на пътя или зони на повишено 
внимание
Тази услуга позволява получаването на 
предупреждения в реално време, напри-
мер сигнал за превишаване на скоростта 
или местоположение на зоните за преду-
преждение за пътна сигурност.

Функция за дистанционно 
стартиране на двигателя
Ако е инсталирана, тази функция ви поз-
волява също да програмирате двигателя 
да бъде стартиран дистанционно, за да 
се затопли или проветри купето до 24 
часа, преди да използвате автомобила.

Driving Eco
Менюто „Driving Eco“ показва в реално 
време обща оценка, която отразява стила 
ви на шофиране.

Системата „свободни ръце“ за мобилни телефони има за цел единствено да улесни комуникацията, намалявайки рисковите 
фактори, без да ги елиминира изцяло. Спазвайте задължително действащите закони в държавата, в която се намирате.
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Показания
Екран с менюта
1 Зона за избор на режим.
 Показва избрания режим. При докос-

ване на зоната за избор на режим се 
показва падащо меню.

2 Зона на съдържанието.
 Показва съдържанието на елемент от 

менюто и свързаната с него информа-
ция.

3 Бърз достъп до Android Auto™/
Carplay™.

4 Зона за информация за телефон.
 Ако Bluetooth® системата или репли-

кацията на смартфон е активирана, 
ще се показват нивото на приемания 
сигнал и нивото на заряда на батери-
ята на свързаното устройство.

5 Външна температура.
6 Зона на часовника.
7 Зона с менюта:
 –  извежда подменюто на режима;
 –  показва актуалното меню подчер-

тано.
8 Начална зона или връщане към нави-

гацията.
 В зависимост от режима, в който се 

намирате, тази зона показва:
 –  бутон „Начало“: връща към начал-

ното меню;
 –  бутон „Назад“: връща към предход-

ния екран;
 –  бутон „Флаг“: връща към екрана за 

навигация.

9 Нощен режим.
10 Зона за избор на дистанционно старти-

ране на двигателя.

Навигационен екран
Наличността зависи от автомобила, дър-
жавата и/или приложимата нормативна 
база.
11 Режим карта (2D/3D и 2D Nord).
12  Име на следващата улица, по която 

трябва да поемете по маршрута си.
13  Опции за настройване на маршрута и 

картата.
14 Актуална звукова информация.
15 Информация за трафика.
16 Гласови указания ON/OFF.

7

11 12

1314

ОБЩО ОПИСАНИЕ (3/3)

8

21

Честоти Списък Опции FM 01

9

10

Предв

16

Радио Медия Телефон

Настройка

НавигацияПревозно ср. Смартфон 
Интеграция

FM 01

Меню

15

Наст. време

6543
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Изборът от екран се извършва, като се натисне върху желаната част от екрана.
Наличността на екрана за навигация зависи от автомобила, държавата и/или приложимото законодателство.

ОПИСАНИЕ НА БУТОНИТЕ ЗА УПРАВЛЕНИЕ (1/7)

9 78

Панели на системата

6

3

4

1

FM 01 Меню

5

10

12

2

11
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ОПИСАНИЕ НА БУТОНИТЕ ЗА УПРАВЛЕНИЕ (2/7)
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ОПИСАНИЕ НА БУТОНИТЕ ЗА УПРАВЛЕНИЕ (3/7)
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ОПИСАНИЕ НА БУТОНИТЕ ЗА УПРАВЛЕНИЕ (4/7)
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Функция

1
Докосване: екран в режим на готовност ON/OFF.
Натиснете и задръжте (>10 секунди), ако системата вече не отговаря или в случай на блокиране: това позволява на мул-
тимедийната система да се рестартира.

2, 15, 16 Настройване на силата на звука.

3

Достъп до началното меню.

Телефони или външни източници: излезте от настоящия прозорец, за да се върнете към навигационния (настоящия) екран 
или към предходния екран.

4 Достъп до меню „Настройки на автомобила“.

5 Изтриване на текущия маршрут.

6 Достъп до меню „Навигация“.

7 Достъп до мултимедията, която се възпроизвежда в момента (FM/AM/DR/USB/Bluetooth®).

8 Текуща информация за трафика (TMC).

9 Връщане към предишния екран/меню.

10 Активиране/деактивиране на гласовото управление.

11 Смяна на мащабирането на изгледа на картата.

12 Смяна на режима на изглед на картата (2D/3D/2D Nord (север)).

ОПИСАНИЕ НА БУТОНИТЕ ЗА УПРАВЛЕНИЕ (5/7)
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Функция

13 Избор на аудиоизточника (FM/AM/DR/USB/Bluetooth®).

14

При получаване на повикване:
– кратко натискане: отговор на повикването;
– продължително натискане: отхвърляне на повикването.
Кратко натискане по време на повикване: прекратяване на повикването.
При слушане на аудио източник: изключване/включване на звука (само за елементи за управление C, D, E, F, H и J).
Кратко натискане: достъп до меню „Телефон“ (само за бутони за управление B и G).
Докосване: активиране/деактивиране на гласовото разпознаване на телефона (само за контролни елементи A и K).

15 Увеличаване на силата на звука на текущия аудиоизточник.

16 Намаляване на силата на звука на текущия аудиоизточник.

15+16 Изключване/включване на звука (само за елементи за управление A, B и L).

17, 21
Радио: смяна на режима на радиостанцията („Честота“, „Списък“, „Предв“).
Мултимедиен източник (USB/преносим цифров аудиоплейър): смяна на режима на възпроизвеждане на възпроизвежда-
ната в момента мултимедия („Главен“ или „Списък“).

18

Заден въртящ се регулатор:
– Радио: смяна на режима на радиото (честота/списък/предварително програмирани);
– Мултимедия: предишен/следващ запис.
Докосване: потвърждаване на действие (само за бутон за управление C).

19 Връщане към предишния аудиоизточник (FM/AM/DR/USB/Bluetooth®).

ОПИСАНИЕ НА БУТОНИТЕ ЗА УПРАВЛЕНИЕ (6/7)
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Функция

20
Кратко натискане за преминаване към следващия аудиоизточник (FM/AM/DR/USB/Bluetooth®).
Натискане и задържане: активиране/дезактивиране на гласовото разпознаване на смартфона (само за бутони за управле-
ние C, E и J).

22
Прекъсване/възобновяване на звука на радиото
Поставяне на пауза/възпроизвеждане на аудиофайл
Прекъсване на гласовия синтезатор за гласово разпознаване.

23 Активиране/дезактивиране на гласовото разпознаване на смартфона, ако е свързан към мултимедийната система.

ОПИСАНИЕ НА БУТОНИТЕ ЗА УПРАВЛЕНИЕ (7/7)
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Стартиране
Мултимедийната система стартира ав-
томатично при включване на контакт. В 
другите случаи натиснете бутона A, за да 
пуснете мултимедийната система.
При прекъснат контакт можете да из-
ползвате системата си в продължение 
на двадесет минути. Натиснете бутона A, 
за да оставите мултимедийната система 
да функционира още приблизително 20 
минути.

A
Спиране
Може да са необходими няколко минути 
на мултимедийната система да се акту-
ализира и може да се деактивира след 
изключване на запалването в зависимост 
от изпълняваните в момента приложения.
Натиснете и задръжте бутона A (докато 
се покаже черен екран), за да рестарти-
рате мултимедийната система.

От съображения за сигурност, ако 
температурата в автомобила е твърде 
ниска или висока, мултимедийната 
система няма да стартира или ще 
се изключи автоматично. Изчакайте 
малко, за да бъде достигната по-под-
ходяща температура за правилното 
функциониране на мултимедийната 
система.

ВКЛ. - ИЗКЛ. (1/2)
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Екран в режим на готовност
Режимът в готовност на екрана позволява 
изключване на екрана за визуализация.
В този режим радиото или навигацион-
ната система не функционират.
В зависимост от типа на автомобила, ек-
ранът в режим на готовност показва часа 
и външната температура.
Натиснете за кратко бутона A, за да ак-
тивирате/деактивирате режима на готов-
ност.

Нощен режим
Нощният режим изключва подсветката на 
екрана.
За достъп до нощния режим от началния 
екран натиснете B.

В този режим на екрана се появява из-
пълняващите се в момента медиен източ-
ник или радио станция C.
За да ги излезете от тъмен режим, на-
тиснете екрана.

09:19

АПРИЛ
2020

°C27

B

Радио Медия Телефон

НавигацияПревозно ср. Смартфон 
Интеграция

Наст. време

Настройка

Elodie FM

C

ВКЛ. - ИЗКЛ. (2/2)
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ФУНКЦИОНИРАНЕ И ИЗПОЛЗВАНЕ (1/3)

Мултимедиен екран 1
Натискане за кратко:
– избор на опция;
– изпълнение на опция (екран за възпро-

извеждане на носители).
Натискането на следващия бутон от 
менюто „Медия“ > „Плейър“ сменя на 
следващото заглавие.

1

Продължително натискане:
– запаметяване на елемент (например 

радиостанция).
Натискането и задържането на предвари-
телно програмираното число от менюто 
„Радио“ > „Предв“ запаметява слушаната 
в момента радиостанция.
– Бързо превъртане.
С продължителни натискания върху буто-
ните за превъртане надолу се стартира 
ускорено превъртане (по страници).
– бързо придвижване напред/назад 

(екран за възпроизвеждане на носи-
тели).

Натискането и задържането на бутона 
за „Бързо превъртане напред/назад“ от 
менюто „Медия“ > „Плейър“ бързо пре-
върта настоящо възпроизвежданото за-
главие напред/назад.
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ФУНКЦИОНИРАНЕ И ИЗПОЛЗВАНЕ (2/3)

56

A

4

Аудио: използване на 
бутоните за управление на 
волана
Наличността зависи от автомобила
Натиснете бутон 5, за да промените 
режима на търсене на радиостанция.
Завъртете ролка 6, за да смените станци-
ята (движение A).
Натиснете 4, за да смените източника
(USB, AM, FM, DR и Bluetooth®).

2

Опции

Fast КъсEcoRoute Planning Method 

Магистрала

Per-use Toll

Period Charge

Настр. маршрут

Връщане към началното меню
Системата отива директно на менюто 
„Начало“, ако натиснете и задържите 2 
или за кратко натиснете 3, където и да сте 
в системата.

3
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Използване на буквена 
клавиатура
При въвеждане на опция посредством 
буквената клавиатура избирайте всяка 
буква с помощта на клавиатурата.
При въвеждането на всяка буква систе-
мата премахва открояването на някои 
букви, за да улесни действието.
Натиснете 7, за да изтриете последния 
въведен знак.
Натиснете 8, за да изведете списъка с ре-
зултати. Ако е необходимо, натиснете 8 
отново, за да се върнете към буквено-ци-
френата клавиатура.

Натиснете 9, за да използвате цифри или 
символи.
Натиснете 10, за да промените подред-
бата на клавиатурата.

7

910

Опции

8

ФУНКЦИОНИРАНЕ И ИЗПОЛЗВАНЕ (3/3)
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Сила на звука
Регулирайте силата на звука при 
слушането на различни съобщения, 
източници, прозвънявания и телефонни 
разговори:
– чрез завъртане или натискане на 

бутон 1 на предния панел на мултиме-
дийната система;

– чрез натискане на регулатора 13 
или 14 на превключвателя на кормил-
ната колона.

За да регулирате тази функция, вижте 
раздел „Предпочитания за аудио“ в глава 
„Настройки на аудио“.
Възпроизвежданият в момента радиоиз-
точник се прекъсва при приемането на 
пътна информация TA, новинарски бю-
летини или предупредително съобщение.
Забележка: силата на звука, зададена 
по време на възпроизвеждане, не се за-
пазва за следващото рестартиране на 
системата.

Адаптиране на силата на звука 
в зависимост от скоростта
Когато бъде активирана тази функция, 
силата на звука на аудиосистемата и на 
навигацията варира в зависимост от ско-
ростта на автомобила.
За да активирате и регулирате тази 
функция, вижте раздел „Адаптиране 
на силата на звука в зависимост от 
скоростта“ в глава „Настройване на 
звука“.

Изключване на звука
За изключване на звука:
– контролен елемент на волана: на-

тиснете за кратко бутона 21;
или
– мултимедиен панел: натиснете 

бутона 3B;
или
– к о н т р о л н и  ел е м е н т и  н а 

волана C, D, E, F, H и J: натиснете 
бутона 12;

или
– контролни елементи на волана A, B  

и K: натиснете едновременно буто-
ните 13 и 14.

Иконата „ИЗКЛЮЧВАНЕ НА ЗВУКА“ се по-
казва в горния край на екрана.

За да продължите възпроизвеждането на 
текущия аудиоизточник:
– контролен елемент на волана: на-

тиснете за кратко бутона 21;
или
– мултимедиен панел: натиснете 

бутона 3B; или
– к о н т р о л н и  ел е м е н т и  н а 

волана C, D, E, F, H и J: натиснете 
бутона 12;

или
– контролни елементи на волана A, B  

и K: натиснете едновременно буто-
ните 13 и 14.

Тази функция се дезактивира автома-
тично, когато се използва контролният 
елемент за сила на звука или по време на 
излъчването на бюлетин (пътен трафик, 
новини, информация за извънредни ситу-
ации и др.).

СИЛА НА ЗВУКА

Настройте силата на 
звука към средно ниво, 
което позволява да чувате 
околните шумове.
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СЛУШАНЕ НА РАДИО (1/5)

Избор на вълнов диапазон
За да изберете вълнов диапазон:
– натиснете 1;
– изберете честотна лента „FM“, „AM“ 

или „DR“ (цифрово радио, при авто-
мобили със съответното оборудване), 
като натиснете желаната честотна 
лента.

1

Честоти Списък Предв Опции

8 7

6

9

Режим „Честота“
Този режим ви позволява да търсите ра-
диостанции ръчно или автоматично чрез 
сканиране на избрания честотен диапа-
зон. Изберете режим „Честота“, като на-
тиснете 9.
За да превъртите честотния диапазон:
– придвижвайте се напред или назад в 

ръчен режим през честотните стъпки, 
като натискате последователно 3 
или 5; 

– придвижвайте се напред или назад 
в автоматичен режим (търсене) до 
следващата станция, като натискате 2 
или6.

Повтаряйте действието при всяко спи-
ране на търсенето, ако е необходимо.
Можете също да завъртите регулатора на 
превключвателя на кормилната колона, 
за да преминете на следващата станция.
Забележка: за да се върнете обра-
тно на приветстващия екран, натиснете 
бутона 10.

Изберете радиостанция „FM“, 
„AM“ или „DR“
Има различни начини за избор на ради-
останция.
След като изберете вълновия диапазон, 
изберете режима, като натиснете разде-
лите 7, 8 или 9.
Налични са няколко метода на търсене:
– режим „Честота“ (раздел 9);
– режим „Списък“ (раздел 8);
– режим „Предв“ (раздел 7).
Можете да промените тези режими чрез 
бутона за управление под волана.
Забележка: маркерът 4 показва позици-
ята на слушаната в момента радиостан-
ция във вашия запаметен списък.

10

2 3 4 5



BUL.22

СЛУШАНЕ НА РАДИО (2/5)

Режим „Списък“
Изберете режим „Списък“, като нати-
снете 14.
Този работен режим ви позволява да на-
мерите лесно станция, чието име знаете, 
в подреден по азбучен ред списък (само 
за „FM“ и „DR“).

12 1311

14

Честоти Списък Предв Опции

Актуализиране на списъка
За актуализиране на списъка с налични 
радиостанции от режим „Списък“ на-
тиснете 15.
Символът 15 се появява на първата стра-
ница в режим „Списък“.
Забележка: за предпочитане е да актуа-
лизирате списъка „DR“ след включване 
на системата ви.

Избирайте желаната станция с натискане 
в зона 12.
Натискайте 13, за да се придвижите през 
всички станции.
Забележка: символът 11 показва станци-
ята, която слушате в момента.
Имената на радиостанциите, чиято чес-
тота не използва RDS системата, не се 
показват на екрана. Те са посочени и под-
редени само по честота в края на спи-
съка.

Списък акт

15

Главен Списък Предв Опции
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Запаметяване на станция.
Изберете радиостанция, използвайки оп-
исаните по-горе режими. Натиснете про-
дължително един от бутоните в зона A.
Можете да запаметите до дванаде-
сет станции на даден вълнов диапазон. 
Ако промените региона чрез функцията 
„RDS“, запаметените радиостанции няма 
да се актуализират автоматично. Трябва 
да запаметите отново радиостанцията, 
която се възпроизвежда в момента.
Забележка: символът 16 показва станци-
ята, която слушате в момента.
За да преминете към следващата стра-
ница, натиснете бутона 17.

A

16

Режим „Предв“
Изберете режим „Предв“, като на-
тиснете 18.
Този режим ви предоставя възможност 
да извиквате при поискване станциите, 
които сте запаметили предварително 
(вижте раздел „Запаметяване на станция“ 
в тази глава).
Натиснете един от бутоните в зона A, за 
да изберете запаметените станции.
Забележка: за да се върнете обра-
тно на приветстващия екран, натиснете 
бутона 10.

1810

17

Честоти Списък Предв Опции

90,40 MHz 87,50 MHz

СЛУШАНЕ НА РАДИО (3/5)
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СЛУШАНЕ НА РАДИО (4/5)

„RDS“
Функцията „RDS“ получава информаци-
ята, предавана от радиостанцията, която 
се възпроизвежда в момента.
Системата може да показва името на 
радиостанцията и текстови съобщения, 
както и да получава предупреждения за 
трафика или друга информация.
Когато функцията „RDS“ се активира, пре-
настройването на честотата (AF) се акти-
вира автоматично.
Информацията за трафика по принцип се 
изпраща през „RDS“.
Забележка: Не всички радиостанции 
предлагат това проследяване.
При неблагоприятни условия на радио-
приемане е възможна внезапна промяна 
в честотата на станцията. В такъв случай 
деактивирайте автоматичното проследя-
ване на промените на честотата.

„AF“ (в зависимост от 
държавата)
Честотата на FM радиостанция се про-
меня според географския регион. Някои 
радиостанции използват системата RDS 
основно за автоматично пренастройване 
на AF честотата по време на пътувания.

19

„TA“ (информация за трафика)
Когато тази функция се активира, мул-
тимедийната система търси и възпроиз-
вежда автоматично информация за тра-
фика при излъчването й от някои FM и DR 
радиостанции.
Забележка: автоматичното разпростра-
нение на информацията за трафика се 
деактивира, когато аудиосистемата е на-
строена на вълновия диапазон „AM“.
Изберете радиостанция, която предава 
информация за трафика. Ако слушате 
музика от друг източник (USB устройство 
с памет, Bluetooth® и др.), системата ав-
томатично превключва на радиото, ако 
бъде получена информация за трафика.
Пътната информация се разпространява 
автоматично и с предимство независимо 
коя станция слушате.
Изберете „ON“, за да активирате тази 
функция, или „OFF“, за да я деактиви-
рате.

Настройки на радиото
Изведете на дисплея менюто с настройки, 
като натиснете 19. Можете да активирате 
и деактивирате функциите, като натис-
кате „ON“ или „OFF“ (менюто за конфигу-
риране се променя в зависимост от чес-
тотната лента).
Налични са следните функции:
– „RDS";
– „AF“;
– „TA“ (информация за трафика);
– „Район“;
– „Новини“;
– „AM";
– „DLS“;
– „Съобщение“;
– „Списък акт“.

Честоти Списък Предв Опции
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СЛУШАНЕ НА РАДИО (5/5)

„Новини“
Активирането на тази функция ви позво-
лява да слушате автоматично информа-
ция веднага щом бъде разпространена от 
определени „FM“ или „DR“ радиостанции.
Ако след това изберете други източници, 
излъчването на типа избрана програма 
ще преустанови възпроизвеждането на 
другите източници.
Изберете „ON“, за да активирате тази 
функция, или „OFF“, за да я деактиви-
рате.

“AM“
Можете да активирате или деактивирате 
дължината на вълните „AM“.
Изберете „ON“, за да активирате тази 
функция, или „OFF“, за да я деактиви-
рате.

„DLS“
Наличността зависи от автомобила и 
държавата. Само в DR.
Някои радиостанции предават текстова 
информация относно програмите, които 
се излъчват в момента (например загла-
вието на песен).

„Списък акт“
За да актуализирате списъка със стан-
ции и да изтеглите най-новите, натиснете 
„Старт“.
Забележка: за предпочитане е да актуа-
лизирате списъка „DR“ след включване 
на системата ви.

„Зона“
Тази настройка позволява приемането на 
конкретни регионални програми. Тя де-
активира временно автоматичното пре-
настройване на честотата (AF) на радио, 
което използва регионални честоти.
Слушателят може да продължи да слуша 
програмата дори ако приеманият сигнал 
е по-слаб.
Забележка:
– настройката „Район“ е приложима 

само за радиостанцията, която се въз-
произвежда в момента;

– някои радиа излъчват на регионални 
честоти. В този случай:

 –  при активиран „Район“: системата 
няма да превключи на предавателя 
за новия регион, а ще превключи 
нормално между предавателите на 
първоначалния регион;

 –  При деактивиран „Зона“: системата 
ще превключи на предавателя за 
новия регион дори ако излъчваната 
програма е различна.

Честоти Списък Предв Опции

Информация

AM

Списък акт
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ДОПЪЛНИТЕЛНИ АУДИОИЗТОЧНИЦИ (1/3)
Системата е оборудвана с два допълни-
телни входа:
– гнездо за свързване на външен аудио-

източник (четец за MP3, аудиоплейър, 
USB устройство, телефон и др.);

– Bluetooth® устройство (Bluetooth® ау-
диоплейър, Bluetooth® телефон).

За да разберете коя е входната позиция, 
вижте глава „Описание на командите“.

Принципи на функциониране и 
свързване
Свържете преносимия си цифров ауди-
оплейър към USB порта. След като се 
свърже, системата автоматично открива 
допълнителния източник.
Забележка: използваното USB устрой-
ство трябва да е форматирано във 
формат FAT32 или NTFS и да има макси-
мален капацитет 32GB. Някои формати 
може да не са съвместими със системата.

Избор на допълнителен източник
За да изберете входен източник, нати-
снете 1. 
Незабавно се показва списък с наличните 
входни източници:
– USB: USB устройство, MP3 плейър, те-

лефон и др.;
– аудиоустройства ;
– BT: устройства Bluetooth®;

– Видео: USB  флаш памет (MP4, 3GP, 
AVI, MPG и MPEG файлове).

Забележка: за да могат да се възпроиз-
веждат вашите видеофайлове чрез USB 
устройство, трябва да са спазени след-
ните условия:
– форматът на показване на видео е 

ограничен до максимална раздели-
телна способност от 800 x 480;

– кадровата честота е ограничена до 
максимум 30 кадъра в секунда.

В режим на навигация или по време на 
слушане на радио изберете допълнител-
ния аудиоизточник, като натиснете бутона 
„Начало“, след което „Медия“.
Системата се връща към последния 
слушан аудиофайл.

Работете с аудиоплейъра, когато условията на движение позволяват това.
Прикрепете аудиоплейъра, докато шофирате (съществува опасност от из-
хвърлянето му при внезапно спиране).

1

Плейър Списък
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ДОПЪЛНИТЕЛНИ АУДИОИЗТОЧНИЦИ (2/3)
Произволно възпроизвеждане
Тази функция позволява произволното 
възпроизвеждане на всички файлове. 
Натиснете 4 за разбъркано възпроизвеж-
дане.

Допълнителен вход: USB, 
Bluetooth® порт
Свързване: USB и преносим цифров 
аудиоплейър
Свържете гнездото на преносимия 
цифров аудиоплейър към USB входа на 
устройството.
След като се свърже USB гнездото на 
преносимия цифров аудиоплейър, се по-
казва менюто „USB“. Може да се показва 
моделът или менюто на преносимия 
цифров аудиоплейър.
Забележка: някои видове преносими ци-
фрови аудиоплейъри е възможно да не 
могат да бъдат свързани.

Използване
Изберете преносимия цифров аудиопле-
йър от падащия списък 1 на екрана на 
мултимедийната система, след което на-
тиснете желания плейлист или аудиоза-
пис.

Аудиоформати
Мултимедийната система разпознава 
само формати MP3, WMA и FLAC.

Ускорено възпроизвеждане
Задръжте натиснат бутона 2, за да 
превъртите бързо напред или назад. 
Възпроизвеждането се възобновява, 
когато освободите бутона.

Повторение
Тази функция ви позволява да повторите 
един файл или всички файлове.
Натиснете 3 един път или няколко пъти, 
за да повторите записа(ите).

1

Плейър Списък

2

Съветваме ви да използвате USB 
кабели, препоръчани от производи-
теля на телефона, за правилно функ-
циониране на приложението.

След свързване при някои модели няма 
да можете вече да управлявате ди-
ректно преносимия цифров аудиоплейър. 
Използвайте бутоните на предния панел 
на мултимедийната система, за да изби-
рате аудиофайлове.

Зареждане с USB порта
След като USB конекторът на преноси-
мия цифров аудиоплейър бъде включен 
в USB гнездото, можете да зареждате 
или поддържате заряда на батерията по 
време на използването.
Забележка: някои устройства не се за-
реждат или не поддържат заряда на ба-
терията си, когато са свързани към USB 
порта на мултимедийната система.

34
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Свързване: Bluetooth®
Вижте глава „Свързване/прекратяване на 
връзка с устройства Bluetooth®“.
След свързване на Bluetooth® се показва 
менюто „BT“.

Използване
Изберете „BT“ от падащия списък 1, след 
което натиснете желания списък за въз-
произвеждане или аудиофайл на екрана 
на мултимедийната система.
Всички аудиофайлове на Bluetooth® ус-
тройството ви могат да бъдат избирани 
директно от екрана на мултимедийната 
система.
Забележка: след като свържете своя 
цифров аудиоплейър, няма да можете да 
го управлявате директно. Трябва да из-
ползвате бутоните на предния панел на 
системата.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ АУДИОИЗТОЧНИЦИ (3/3)

Избор на файл
За да изберете аудиозапис от папка, на-
тиснете „Списък“, след което изберете 
запис A от този списък.
За да се върнете към предходното ниво в 
дървото на папката, натиснете 4.
Албумите по подразбиране са подредени 
в азбучен ред.
Според вида на плейъра можете да пре-
цизирате избора си по папки и файлове.
Забележка: най-добре е да използвате 
USB връзка, за да търсите по-лесно му-
зикалните си записи.

1 4

Плейър Списък

Jazz>Jazz_Misty>

Misty - 02 - Crawling Up A Hill.mp3

Misty - just like heaven.mp3

Misty - Nine Million Bicycles.mp3 A
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НАСТРОЙВАНЕ НА ЗВУКА (1/2)

В главното меню натиснете „Настройка“, 
за да се покаже менюто с настройки. 
Натиснете 2, за да отворите параметрите 
на звука.
Можете да излезете от менюто с на-
стройки и да се върнете в началната стра-
ница, като натиснете 3.

Адаптиране на силата на звука 
в зависимост от скоростта 
(„Сила/скор“)
Когато скоростта на автомобила над-
хвърли 40 km/h, нивото на силата на звука 
се увеличава спрямо първоначалното.
Регулирайте съотношението сила на 
звука/скорост чрез натискане на „+“ или 
„-“ в областта 1.
Можете да деактивирате тази функция, 
като натиснете „-“, докато се покаже „Off“.

1

3 2

Аудио Дисплей СистемаУстройства

Гръмкост

Звук

Аудио настройки

Сила/скор

BAL/FAD

« Гръмкост »
Натиснете „On“ или „Off“, за да активи-
рате/деактивирате функцията за силен 
звук, която увеличава ниските и високите 
тонове.
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НАСТРОЙВАНЕ НА ЗВУКА (2/2)

4

8 7 6

BAL/FAD

Разпределение на звука отляво/
отдясно и отзад/отпред
Натиснете 6 или 8, за да регулирате ба-
ланса на звука отляво/отдясно.
Натиснете 4 или 7, за да регулирате ба-
ланса на звука отпред/отзад.
След като регулирате баланса, натиснете 
„ОК“, за да потвърдите.

Ниски, средни, високи тонове
Натиснете областите 5 „+“ или „-“, за да 
регулирате ниските, средните и високите 
тонове.
След приключване на настройката нати-
снете „ОК“, за да потвърдите.

Предпочитания за звука
Изведете на дисплея менюто с предпочи-
тания за звука, като натиснете 9.
Можете да настроите силата на всеки 
звук поотделно:
– „Аудио“;
– „TA“;
– „Навиг.“;
– „Телефон“;
– „Звънене“ (на телефона);
– „VR“.
За целта натиснете „+“ или „-“.

Натиснете 10, за да преминете към след-
ващата страница.
Натиснете 11, за да инициализирате пов-
торно всички предпочитания за звука.
Натиснете 12, за да се върнете към пре-
дходния екран.

9 12 1011

Аудио

TA

Навигация

Върни към подразбиране

5

Аудио Дисплей СистемаУстройства

Гръмкост

Звук

Аудио настройки

Сила/скор

BAL/FAD

Звук

Ниски

Средни 
тонове

Високи 
тонове
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ВИДЕОКЛИПОВЕ (1/2)

По време на възпроизвеждането на ви-
деоклип можете:
– натиснете 9, за да стартирате виде-

оклипа отначало, или натиснете 9 
отново, за да се върнете на предишния 
видеоклип;

– да поставяте на пауза, като на-
тиснете 8;

– осъществете достъп до следващия ви-
деоклип, като натиснете 7;

– използвайте лентата за превъртане 6, 
за да се придвижвате бързо нагоре и 
надолу;

– входните източници, описани по-горе, 
може да се различават.

Режим „Списък“
Натиснете раздела „Списък“ 3 за преглед 
на наличните видеоклипове. Изберете 
видеоклипа, който искате да гледате, като 
натиснете областта 4. Избраният видеок-
лип се възпроизвежда автоматично.

Режим „Плейър“
Натиснете раздела „Плейър“ 5, за да гле-
дате избрания видеоклип.

Видеоклипове
В зависимост от държавата и/или дейст-
ващата нормативна база системата е 
възможно да възпроизвежда видеофай-
лове, съхранявани на USB устройството 
с памет.
Поставете USB устройството с памет 
в мултимедийната система. В менюто 
„Медия“ натиснете 1, след това изберете 
режим „Видео“ 2.
Забележка: 
– някои видеоформати може да не са 

съвместими със системата;
– USB флаш паметта трябва да бъде 

форматирана във формат FAT32 или 
NTFS и да има минимален капацитет 
8GB и максимален 32GB;

1

СписъкПлейър СписъкПлейър Опции

35 4

СписъкПлейър Опции

9 8 7

6

2

12_Maynard Ferguson - Theme...

13_Shaft 2000 Theme.mp3

1_Accross 110th Street - Bobby...

Soul>
AVI_H264_Good_bye_Baby_360p_24f.avi
0:03:47

SupportedVideoCodecs>h264_avi>

Възпроизвеждането на видеоклипове 
е възможно само при спрял автомо-
бил.
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ВИДЕОКЛИПОВЕ (2/2)

Режим „Опции“
Натиснете раздела „Опции“ 13 за:
– достъп до настройките за възпроиз-

веждане;
– преглед на подробна информация за 

видеоклипа (заглавие, тип, дата и т.н.).

– да гледате видеоклипа на цял екран, 
като натиснете 10;

– да регулирате яркостта на екрана, като 
натиснете 11. Ще се покаже лента за 
управление, за да извършите регули-
рането. Докоснете екрана извън тази 
лента, за да се скрие и да продължи 
възпроизвеждането на видеоклипа;

– да се върнете към предишното меню, 
като натиснете 12.

Режим на гледане

информация

НормалноЦял екран

12 1310

СписъкПлейър Опции

11

СписъкПлейър Опции
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Регистриране на друг телефон 
с Bluetooth®
За да използвате системата „свободни 
ръце“, трябва да регистрирате Bluetooth® 
връзката на мобилния си телефон в авто-
мобила при първото използване.
Регистрирането ще позволи на систе-
мата да разпознае и запамети телефон 
с Bluetooth®. Можете да регистрирате до 
пет смартфона, но само един може да 
бъде свързан към системата „свободни 
ръце“ в даден момент.
Регистрирането се извършва директно 
чрез мултимедийната система или чрез 
телефона.
Уверете се, че системата и смартфонът 
са включени и че функцията Bluetooth® 
на смартфона е активирана и той е видим 
и разпознаваем от другите устройства (за 
допълнителна информация прегледайте 
инструкциите за телефона).

РЕГИСТРИРАНЕ И ДЕРЕГИСТРИРАНЕ НА BLUETOOTH®  устройства (1/4)

Система

Настройки на устройството

Диспечер на устройствата

Опции за Bluetooth

Опции за Wi-Fi

Урок

В зависимост от марката и модела на 
телефона функцията „свободни ръце“ 
може да е частично или напълно не-
съвместима със системата на автомо-
била.

Регистриране на телефон с Bluetooth® 
от мултимедийната система
– Активирайте Bluetooth® връзката на 

телефона си.
– натиснете „Настройка“ > „Устройства“ > 

„Диспечер на устройствата“ > 
„Добавяне“ 1 > „OK“ > „Устройство за 
търсене“;

– Уверете се, че телефонът ви е активен 
и видим по Bluetooth® връзката.

– Изберете телефона си в списъка с пе-
риферни устройства, намерени от сис-
темата.

– на екрана на телефона ви се показва 
съобщение.

От съображения за сигурност 
извършвайте тези действия 
при спряло превозно сред-
ство.

За списък със съвместими телефони 
направете справка в уебсайта https://
easyconnect.renault.com.

Galaxy S9

iPhone de A013853

Galaxy Note9

Устройство

OnePlus 7 Pro

Изтриване

Добавяне

1

Аудио Дисплей Устройства
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Приемете споделянето, за да намерите 
тази информация в мултимедийната сис-
тема. Можете също така да разрешите 
автоматичното споделяне на телефонния 
указател и регистрите на обажданията с 
помощта на „Опции за Bluetooth“, за да 
може системата да ги прехвърля автома-
тично при следващите сдвоявания.
Забележка: паметта на мултимедийната 
система е ограничена и е възможно да не 
може да се импортират всички ваши кон-
такти.

РЕГИСТРИРАНЕ И ДЕРЕГИСТРИРАНЕ НА BLUETOOTH®  устройства (2/4)
В зависимост от телефона натиснете 
„Сдвояване“, „Регистриране“ или 
„Свързване“, за да разрешите регистри-
рането.
– в зависимост от телефона въведете 

чрез клавиатурата на телефона кода, 
изведен на дисплея на мултимедий-
ната система;

– на екрана на телефона ви се показва 
второ съобщение, което ви предлага 
да разрешите автоматичното му реги-
стриране в мултимедийната система 
при следващо ползване. Приемете 
това разрешаване, за да не започвате 
отново тези етапи.

Прехвърляне на телефонния 
указателя
В зависимост от типа на телефона сис-
темата може да поиска да потвърдите 
прехвърлянето на телефонния указател 
и регистъра на обажданията към мулти-
медийната система по време на регистра-
цията.

Смартфонът е регистриран в мултиме 
дийната система.
Забележка: времето за регистриране 
е различно в зависимост от марката и 
модела на телефона.
Ако регистрирането не е успешно, повто-
рете процедурата. Ако телефонът ви не 
е видим за системата, докато тя търси 
Bluetooth® устройства, вижте ръковод-
ството за експлоатация на телефона си.

Опции за Bluetooth

Bluetooth

Автоматично изтегляне на телефонния указател

Сортиране по
Собствено 
име Собств.
име

Фамилия
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На екрана на телефона ви се показва 
съобщение, което ви уведомява, че той 
вече е регистриран в мултимедийната 
система.
Забележка: времето за регистриране 
е различно в зависимост от марката и 
модела на телефона.
Ако регистрирането не е успешно, повто-
рете процедурата.

РЕГИСТРИРАНЕ И ДЕРЕГИСТРИРАНЕ НА BLUETOOTH®  устройства (3/4)
Регистриране на телефон с Bluetooth® 
в мултимедийната система от 
телефона
– Активирайте Bluetooth® връзката на 

телефона и на системата.
– в главното меню на мултимедийната 

система натиснете „Настройка“ > 
„Устройства“ > „Диспечер на устрой-
ствата“ > „Добавяне“ 1 > „OK“. По този 
начин системата става видима за дру-
гите телефони с Bluetooth®;

– на екрана се показва съобщение с 
парола и оставащото време, през 
което системата остава видима;

– В телефона си изведете списъка с на-
личните Bluetooth®устройства.

– изберете мултимедийната система от 
наличните устройства в определеното 
време и чрез клавиатурата на теле-
фона въведете паролата, показана на 
екрана на системата (в зависимост от 
телефона).

При включване на мултимедийната 
система към нея автоматично се 
свързва последното регистрирано ус-
тройство.

Системата „свободни ръце“ 
има за цел единствено да 
улесни комуникацията, на-
малявайки рисковите фак-

тори, без да ги елиминира изцяло. 
Спазвайте задължително действа-
щите закони в държавата, в която се 
намирате.

Сдвояване чрез Wi-Fi (Android Auto™/
CarPlay™)
За достъп до сдвояването чрез Wi-Fi, 
по време на първото свързване през 
Bluetooth® с вашия телефон, ще имате 
възможност да използвате телефона 
като Bluetooth® устройство или да се 
свържете чрез Wi-Fi (Android Auto™, 
CarPlay™), за да използвате копия на 
приложенията на вашия смартфон. 
Предлагат се ръководства, които да ви 
напътстват при сдвояването чрез Wi-Fi. 
За повече информация вижте главите 
със заглавие „Интерфейс на смартфон“ и 
„Android Auto™,  CarPlay™“.

Устройство Изтриване

Bluetooth Урок Android Auto

Стартиране на Android Auto

Искате ли да използвате теле-
фона си като BT устройство или 
да стартирате Android Auto?
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Дерегистриране на Bluetooth® 
телефон от мултимедийната 
система
Дерегистрирането изтрива телефон от 
паметта на системата „свободни ръце“.
В главното меню натиснете „Настройка“ > 
„Устройства“ и след това „Диспечер 
на устройствата“. Натиснете раздела 
„Изтриване“ 4 и след това иконата на 
кошче 3 срещу името на смартфона, 
който искате да изтриете от списъка. 
Потвърдете избора си, като натиснете 
„OK“.

Дерегистриране на всички 
Bluetooth® телефони от 
мултимедийната система
Можете също така да изтриете всички ре-
гистрирани преди това телефони от па-
метта на системата „свободни ръце“. В 
главното меню изберете „Настройка“ > 
„Устройства“ > „Диспечер на устрой-
ствата“, след това в раздела „Изтриване“ 
и „Всички“ 2. Потвърдете изтриването на 
всички регистрирани телефони, като на-
тиснете „OK“.

Galaxy S9

iPhone de A013853

Galaxy Note9

4

„Опции за Wi-Fi“
За активиране или деактивиране на Wi-Fi 
изберете честотата в съответната дър-
жава или нулирайте паролата си за Wi-Fi.

Устройство

„Урок“
Достъп до ръководствата за интегриране 
на смартфон за Android Auto или CarPlay, 
както и за гласови указания за грешка при 
разпознаване на глас.

РЕГИСТРИРАНЕ И ДЕРЕГИСТРИРАНЕ НА BLUETOOTH®  устройства (4/4)

Аудио Дисплей Устройства Система

Настройки на устройството

Диспечер на устройствата

Опции за Bluetooth

Опции за Wi-Fi

Урок OnePlus 7 Pro

Изтриване

Всички

2 3
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СВЪРЗВАНЕ И ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ВРЪЗКАТА МЕЖДУ УСТРОЙСТВА С BLUETOOTH® (1/2)
Забележка:
– ако в момента на свързване се осъ-

ществява разговор, звукът се прех-
върля автоматично към високоговори-
телите на автомобила;

– препоръчително е да приемете и да 
разрешите всички съобщения, които 
се показват на телефона ви по време 
на регистрирането му в системата, за 
да може функцията за автоматично 
разпознаване на устройствата да 
работи безпрепятствено.

Ръчно свързване
В главното меню извършете следните 
действия:
– натиснете „Телефон“;
– натиснете „Преглед на списък с 

Bluetooth устройства“;
– изберете името на телефона, който 

искате да свържете.
Телефонът ви е свързан към мултиме-
дийната система.

Неуспешно свързване
В случай на неуспешно свързване прове-
рете дали:
– устройството ви е включено;
– устройството е конфигурирано за при-

емане на заявката за автоматично 
свързване към системата;

– батерията на устройството ви не е из-
тощена;

– устройството ви е предварително реги-
стрирано в системата „свободни ръце“;

– функцията Bluetooth® на устройството 
Ви и на системата е активирана.

Забележка: продължителното използ-
ване на системата „свободни ръце“ из-
черпва по-бързо заряда на батерията на 
устройството ви.

Свързване на регистриран 
телефон с Bluetooth®
Телефон не може да бъде свързан към 
системата „свободни ръце“ за мобилни 
телефони, ако не е бил регистриран в 
системата предварително. Вижте глава 
„Регистриране/дерегистриране на устрой-
ства с Bluetooth®“.
Вашият телефон трябва да е свързан към 
системата „свободни ръце“ за мобилни 
телефони, за да имате достъп до всички 
негови функции.

Автоматично свързване
При включването си системата „свободни 
ръце“ започва да търси налични в бли-
зост и регистрирани в системата теле-
фони (това търсене може да отнеме една 
минута). Тя ще се свърже автоматично с 
последния свързан телефон, ако:
– Bluetooth® връзката на телефона е ак-

тивирана;
– предварително сте разрешили, по 

време на регистрирането, автоматич-
ното свързване на телефона ви към 
системата.
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СВЪРЗВАНЕ И ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ВРЪЗКАТА МЕЖДУ УСТРОЙСТВА С BLUETOOTH® (2/2)

Прекратяване на връзката със 
свързан телефон
За да прекъснете връзката на телефон 
с мултимедийната системата, изберете 
иконата Bluetooth® 1, след това „OK“.
Ако провеждате разговор по време на 
прекратяване на връзката на телефона 
ви със системата, разговорът автома-
тично се прехвърля към телефона ви.

Промяна на свързан телефон
Във всеки един момент можете да свър-
жете или да прекратите връзката на ус-
тройство с Bluetooth®.
В главното меню натиснете „Интегриране 
на смартфон“, след това изберете устрой-
ството за свързване и потвърдете с нати-
скане на „OK“.
Срещу името на телефона ви се показва 
иконата Bluetooth® 1, което означава, че 
връзката е установена.

1

Galaxy S9

iPhone de A013853

Galaxy Note9

Устройство

OnePlus 7 Pro

Изтриване

Добавяне
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Осъществяване на повикване 
от указателя
При свързан телефон в менюто „Телефон“ 
изберете „Тел. указ.“ в падащото меню 1.
Изберете контакта (или съответния 
номер, ако лицето за контакт има няколко 
номера). Повикването стартира автома-
тично след натискане върху номера на 
контакта.
Забележка: можете да извършвате по-
виквания от мултимедийната система с 
помощта на функцията за гласово разпоз-
наване на вашия смартфон. Направете 
справка с главата „Използване на гласо-
вото разпознаване“.

В раздела „Списъци“ 5 натиснете 1, за да 
филтрирате регистъра на обажданията 
по тип обаждане, и ще се покаже падащ 
списък:
– натиснете иконата 2, за да отворите 

списъка с изходящи обаждания;
– натиснете иконата 3, за да отворите 

списъка с пропуснати обаждания;
– натиснете иконата 4, за да отворите 

списъка с входящи обаждания;
– натиснете иконата 1, за да се върнете 

към списъка с всички обаждания.
Във всеки от списъците контактите са из-
ведени от най-скорошния към най-стария. 
Изберете контакт, за да стартирате обаж-
дането.

ИЗВЪРШВАНЕ, ПОЛУЧАВАНЕ НА ПОВИКВАНЕ (1/3)

1

5
Обаждане на номер от 
историята на обажданията
Можете да използвате списъка с обажда-
нията, записани в паметта на телефона, 
за да стартирате обаждане.
След като свържете устройството и теле-
фона си с Bluetooth® посредством без-
жичната технология Bluetooth®, номе-
рата от списъците „Всички повиквания“, 
„Изходящи повиквания“, „Входящи повик-
вания“ и „Пропуснати повиквания“ в те-
лефона ви се прехвърлят автоматично в 
списъка с повиквания на мултимедийната 
система.

Затвори

Adam Smith

Тел. указ.Списъци Избиране

0269710425

0269710425

0269710425

0269710425

2 3 4
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ИЗВЪРШВАНЕ, ПОЛУЧАВАНЕ НА ПОВИКВАНЕ (2/3)

8

7

Набиране на номер
В главното меню натиснете „Телефон“ и 
след това „Избиране“.
Натиснете бутоните с цифри, за да набе-
рете номер, след това 7, за да стартирате 
обаждане.
За да изтриете номер, натиснете 8. С про-
дължително натискане на 8 можете да из-
триете всички цифри наведнъж.

Препоръчително е да спрете 
автомобила, за да наберете 
номер или да потърсите кон-
такт.

Входящо повикване

Приемам Отхвърли

Получаване на повикване
При приемане на повикване на екрана на 
мултимедийната система се показва съ-
общение със следната информация за 
обаждащия се:
– името на контакта (ако номерът му 

присъства в указателя ви);
– номера на обаждащия се контакт;
– „Непознат номер“ (ако номерът не 

може да се визуализира).
Забележка: когато съобщението за вхо-
дящо повикване се покаже на екрана по 
време на навигация, приемете или отка-
жете повикването, за да се върнете към 
екрана за навигация.

Забележка: можете да отговорите или да 
отхвърлите входящо повикване, като на-
тиснете бутона на кормилната колона на 
автомобила.

Тел. указ.Списъци Избиране

Adam Smith

0689898989
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11 10

9

12

ИЗВЪРШВАНЕ, ПОЛУЧАВАНЕ НА ПОВИКВАНЕ (3/3)

По време на разговор
По време на разговор можете:
– да прекратите разговора, като нати-

снете 9;
– превключване между високоговорите-

лите на телефона и тези на автомо-
била чрез натискане 10;

– деактивиране или активиране на ми-
крофона чрез натискане на 11;

– да натиснете 12, за да се върнете към 
предходния екран (например за нави-
гация) или към началния екран.
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В главното меню натиснете „Телефон“, 
след това „Тел. указ.“ за достъп до теле-
фонния указател на системата.

Използване на телефонния 
указател
Можете да използвате записите в теле-
фонния указател, регистрирани в паметта 
на телефона.

Препоръчително е да спрете 
автомобила, за да наберете 
номер или да потърсите кон-
такт.

ТЕЛЕФОНЕН УКАЗАТЕЛ
След като свържете системата и 
Bluetooth® модула на телефона си по-
средством безжичната технология 
Bluetooth®, номерата от указателя на те-
лефона ви се прехвърлят в този на систе-
мата, ако контактите са в паметта на те-
лефона ви.
Забележка: при някои телефони систе-
мата може да поиска да потвърдите прех-
върлянето на указателя от телефона към 
системата по време на регистрацията.

Обаждане на номер от 
указателя
След като намерите контакта, на който 
искате да се обадите, в указателя, избе-
рете номера и стартирайте обаждането.

Търсене на контакт в 
указателя
Натиснете 1 и след това въведете името 
на контакта, който искате да търсите, по-
средством клавиатурата.

1

Adam Smith

Vincent Casse

Car Repair Hugo

Dr. Brown

В зависимост от марката и модела на 
телефона ви прехвърлянето на кон-
тактите в мултимедийната система 
може да не се извърши.

Тел. указ.Списъци Избиране
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ИЗПОЛЗВАНЕ НА ГЛАСОВОТО РАЗПОЗНАВАНЕ (1/3)

Описание
Мултимедийната система на автомобила 
ви използва системата за гласово разпоз-
наване на телефона за следното:
– да управлява с глас някои от функци-

ите на мултимедийната система на ав-
томобила и някои от функциите на те-
лефона;

– да ви даде възможност да използвате 
мултимедийната система или теле-
фона, без да вдигате ръце от волана.

Забележка:
– позицията на бутона за гласово разпоз-

наване може да се различава (контро-
лен елемент на волана, на кормилната 
колона или на екрана на мултимедий-
ната система);

– когато използвате гласовото разпозна-
ване, зададеният за телефона ви език 
ще бъде езикът, използван от систе-
мата ви;

– ако смартфонът ви не разполага с гла-
сово разпознаване, на мултимедий-
ната система ще се покаже съобще-
ние.

Активиране на гласовото 
разпознаване на телефона с 
мултимедийната система
За да активирате системата за гласово 
разпознаване на телефона си, трябва:
– да се свържете с 3G, 4G или Wifi мрежа 

чрез телефона си;
– активирайте функцията Bluetooth® 

на смартфона и го направете видим 
за другите устройства (вижте ръко-
водството за експлоатация на смарт-
фона);

– да регистрирате или свържете смарт-
фона си към мултимедийната система 
(вижте глава „Регистриране/дерегис-
триране на Bluetooth® устройства“).

Забележка: знаците 1 и 2 в менюто 
„Настройка“ > „Устройства“ > „Диспечер 
на устройствата“ показват, че смартфо-
нът е сдвоен и свързан с мултимедийната 
система. Това е необходимо, за да се из-
ползва гласовото разпознаване.

Натиснете и задръжте бутона за гласово 
разпознаване , за да го активирате.

2

Galaxy S9

iPhone de A013853

Устройство Изтриване

Добавяне

1

Когато използвате гласовото разпоз-
наване на телефона с мултимедий-
ната система, трансферът на мо-
билни данни, необходими за нейното 
функциониране, може да генерира 
допълнителни разходи, които не са 
включени в договора за вашия теле-
фон.
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ИЗПОЛЗВАНЕ НА ГЛАСОВОТО РАЗПОЗНАВАНЕ (2/3)

Звуков сигнал, както и изведеното съоб-
щение на екрана A посочват, че гласовото 
разпознаване е активно.
Говорете разбираемо и на висок глас.
Забележка: системата за гласово разпоз-
наване на смартфона ви позволява само 
да използвате някои функции на теле-
фона си. Тя не ви позволява да взаимо-
действате с други функции на мултиме-
дийната система, като например радиото, 
Driving Eco и др.

Смартфон

Отмяна

A 2

3

B

Използване
След като веднъж е активирана, за да 
стартирате отново системата за гласово 
разпознаване, докоснете елемента за 
управление на волана, на кормилната 
колона или на мултимедийната система 
или бутона 2 на екрана на мултимедий-
ната система.
Можете да се върнете в главното меню по 
всяко време, като натиснете 3.

4

За да се върнете на екрана B, натиснете 4 
в главното меню на мултимедийната сис-
тема.
Забележка: когато използвате гласо-
вото разпознаване, функциите „Медия“ 
и „Радио“ не са налични или не са дос-
тъпни от главното меню на мултимедий-
ната система.

Смартфон

Отмяна

Радио Медия Телефон

Настройка

НавигацияПревозно 
ср.

Смартфон 
Интеграция

Наст. време
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ИЗПОЛЗВАНЕ НА ГЛАСОВОТО РАЗПОЗНАВАНЕ (3/3)

Деактивиране
Натиснете и задръжте бутона 2 на 
екрана B или натиснете и задръжте 
бутона за гласово разпознаване  в ав-
томобила. Звуков сигнал показва, че гла-
совото разпознаване е деактивирано.

5

Ръководство за смартфон

Урок

Помощ
Можете да получите допълнителна 
помощ за функционирането и условията 
за използване на системата за гласово 
разпознаване. 
За целта в главното меню натиснете 
„Настройка“ > „Устройства“ > „Урок“ > 
„Ръководство за смартфон“ 5.

Смартфон

Отв./затв. с команда
: Натиснете кратко или дълго

Тази функция е представена под формата 
на екрани, които обясняват използването 
на гласовото разпознаване, например:
– условия на експлоатация;
– съвместимите телефони;
– активирането и деактивирането на 

функцията с помощта на бутона за гла-
сово разпознаване  в автомобила;

– начина на взаимодействие с екрана;
– наличните функции;
– обхвата на функциите.

Изчакайте сигнала, за да   за-
почнете да говорите.

Android Auto ръководство

Урок CarPlay

2

3

B

Смартфон

Отмяна
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БЕЗЖИЧНО ЗАРЯДНО УСТРОЙСТВО (1/2)

Зона за индукционно 
зареждане 
В зависимост от автомобила можете да 
използвате зоната за индукционно зареж-
дане 1 за зареждане на смартфон без из-
ползване на кабел.
Конкретното местоположение на тази 
зона за зареждане е обозначено със съ-
ответния символ и може да е различно в 
зависимост от автомобила.
Забележка:
– за повече информация относно съв-

местимите телефони се обърнете към 
представител на марката или посетете 
https://easyconnect.renault.com.

– за предпочитане е да отстраните за-
щитната обвивка или калъф на теле-
фона преди зареждане, за да осигу-
рите оптимално зареждане.

Процедура за зареждане
Поставете телефона 2 в индукционната 
зона 1.
Зареждането на телефона 2 се прекъсва 
в следните случаи:
– когато бъде открит предмет в индукци-

онната зона 1;
– индукционната зона 1 прегрява. След 

като температурата спадне, проце-
дурата за зареждане на телефона 2 
скоро ще стартира отново.

В момента се извършва 
зареждане
В зависимост от автомобила и системата 
за безжично зареждане мултимедийната 
система може да ви информира за нивото 
на заряда 2 на смартфона ви 3:
– зареждането е завършено 4;
– в момента се извършва зареждане 5;
– открит е предмет в зоната за зареж-

дане/прегряване на предмет/процеду-
рата за зареждане е прекъсната 6.

Забележка: мултимедийната система ще 
сигнализира, ако процедурата за зареж-
дане на телефона 2 бъде прекъсната.

4

5

6

2 1

3
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Важно е да не оставяте предмети 
(USB флаш памет, SD карта, кре-
дитна карта, бижута, ключове, монети 
и др.) в зоната за индукционно зареж-
дане 1, докато зареждате телефона. 
Извадете всички магнитни карти или 
кредитни карти от калъфа, преди да 
поставите телефона в зоната за инду-
кционно зареждане 1.

Предмети, оставени в зоната за ин-
дукционно зареждане 1, може да 
прегреят. Препоръчително е да ги 
поставяте на другите предоставени 
места за съхранение (отделение за 
съхранение, отделение за съхране-
ние в сенника и др.).

В зависимост от автомобила индуктив-
ното зарядно устройство може да из-
ползва софтуера с отворен код  BSD-
3-Clause по лиценз, който съдържа 
забрани и ограничения. Моля инфор-
мирайте се, като направите справка с 
Open Source Initiative.

БЕЗЖИЧНО ЗАРЯДНО УСТРОЙСТВО (2/2)
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ИНТЕРФЕЙС НА СМАРТФОН (1/3)
„Опции за Wi-Fi“
За да отворите меню „Опции за Wi-Fi“, в 
главното меню натиснете „Настройка“ и 
след това раздела „Устройства“.

„Wi-Fi“
Изберете „On“ или „Off“, за да активирате 
или деактивирате Wi-Fi връзката на авто-
мобила.

„Честота за държавата“
В това меню можете да изберете държа-
вата, в която използвате Wi-Fi връзката 
на автомобила си, за да адаптирате чес-
тотата на връзката към местното законо-
дателство в тази държава.

Wi-Fi

Честота за държавата

Нулиране на PSK Wi-Fi

Франция

Опции за Wi-Fi

Методи
Съществуват две възможности за достъп 
до интерфейса на смартфона:
– свързване на смартфона чрез USB 

връзка;
– безжична връзка за смартфон (на-

личността зависи от автомобила и/или 
нивото на оборудване).

Има меню с настройки за безжичната 
връзка.

„Нулиране на PSK Wi-Fi“
Използвайте тази опция за реинициали-
зиране на всички предишни връзки към 
автомобила ви, за да свържете ново ус-
тройство или да коригирате проблем с 
връзката.
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ИНТЕРФЕЙС НА СМАРТФОН (2/3)
– „Урок“: достъп до ръководствата от-

носно това как да използвате приложе-
нията на интерфейса на смартфона;

– „Интегриране на смартфон“: позво-
лява ви да достигате интерфейса на 
смартфона чрез адаптираното прило-
жение;

 – Android Auto™;
 – CarPlay™.
Изберете опцията „Android Auto™, 
CarPlay™“ 1 за достъп до интерфейса на 
смартфона.
Екранът на приложението на интерфейса 
на смартфона трябва да се покаже на му-
лтимедийната система.

Устройство Изтриване

Медия Урок „Интегриране на 
смартфон“

Старт на интегр. на смартфон

Искате ли да използвате теле-
фона си като BT устройство или 
да стартирате Android Auto?

A

1

Свързване на смартфона чрез 
USB връзка
Първо използване
След като свържете смартфона си към 
USB порта на автомобила, трябва да се 
покаже екранът A:
– „Медия“: позволява ви да използвате 

смартфона си за следните функции на 
преносимия цифров аудиоплейър:

 – MTP (Media Transfer Protocole);
 – преносим цифров аудиоплейър.
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– в главното меню на мултимедийната 
система натиснете „Настройка“ > 
„Устройства“ > „Диспечер на устрой-
ствата“ > „Добавяне“ 2 > „OK“. По този 
начин системата става видима за дру-
гите телефони с Bluetooth®;

– на екрана B се показва съобщение 
с парола и оставащото време, през 
което системата ще бъде видима;

– В телефона си изведете списъка с на-
личните Bluetooth®устройства.

– изберете мултимедийната система от 
наличните устройства в определеното 
време и чрез клавиатурата на теле-
фона въведете паролата, показана на 
екрана на системата (в зависимост от 
телефона).

На екрана на телефона ви се показва 
съобщение, което ви уведомява, че той 
вече е регистриран в мултимедийната 
система.

Устройство за търсене

Отмени

Откриване ULC_NAV_BT
Моля, включете функцията за търсене на 

своето Bluetooth устройство
Клавиш: 0000

Номер за потвърждение:
Време 2:57

B

Свързване на смартфона чрез 
безжична връзка
Наличността зависи от автомобила и/
или нивото на оборудване.

Първо използване
За този тип връзка ще трябва да изпъл-
ните операции за сдвояване на телефона 
си с Bluetooth® към мултимедийната сис-
тема:
– активирайте Bluetooth® връзката и 

Wi-Fi връзката на телефона и на мул-
тимедийната система;

Устройство Изтриване

Bluetooth Урок Android Auto

Стартиране на Android Auto

Искате ли да използвате теле-
фона си като BT устройство или 
да стартирате Android Auto?

C

След като смартфонът бъде сдвоен, 
трябва да се покаже екранът C. 
Изберете „Android Auto™, CarPlay™“ 3 за 
достъп до интерфейса на смартфона.
Екранът на приложението на интерфейса 
на смартфона трябва да се покаже на му-
лтимедийната система.

ИНТЕРФЕЙС НА СМАРТФОН (3/3)

2

3
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ANDROID AUTO™, CARPLAY™ (1/4)

Android Auto™
представяне
„Android Auto™“ е приложение, което 
можете да изтеглите (от платформата за 
изтегляне на приложения за смартфона 
ви) и което ви позволява да използвате 
някои приложения и функции на теле-
фона си от екрана на мултимедийната 
система.
Забележка:
– за да определите дали смартфонът ви 

е съвместим с приложението Android 
Auto™, вижте официалния уебсайт на 
операционната система на телефона;

– приложението Android Auto™ работи, 
когато смартфонът ви е свързан към 
USB порта на автомобила или чрез 
Wi-Fi (наличността зависи от това дали 
автомобилът и смартфонът имат съот-
ветното оборудване). Услугата за гла-
сово разпознаване трябва да е акти-
вирана. Приложението Android Auto™ 
трябва да е налично чрез бутона 1 в 
главното меню.

Първо използване
Свържете телефона си към USB порта на 
мултимедийната система:
– Приемете заявките на смартфона, за 

да използвате приложението Android 
Auto™;

– Потвърдете, като натиснете „Приемам“ 
на телефона.

Приложението Android Auto™ стартира на 
мултимедийната система.
Ако описаната по-горе процедура е неус-
пешна, повторете операцията.

Можете да управлявате свързаните към 
мултимедийната система устройства от 
„Настройка“ > „Устройства“ > „Диспечер 
на устройствата“.
Забележка: първото свързване с „Android 
Auto™“ се извършва, когато автомобилът 
бъде спрян, за да се активира гласовото 
разпознаване на мултимедийната сис-
тема.

1

Driving eco 2 Навигация Настройки

Съветваме ви да използвате USB 
кабели, препоръчани от производи-
теля на телефона, за правилно функ-
циониране на приложението.

Аудио Дисплей Устройства Система

Настройки на устройството

Диспечер на устройствата

Опции за Bluetooth

Опции за Wi-Fi

Урок

Радио Медия Телефон

НастройкаПревозно 
ср.

Android Auto

1
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ANDROID AUTO™, CARPLAY™ (2/4)

CarPlay™
представяне
CarPlay™ е вградена услуга, налична на 
смартфона, която ви позволява да из-
ползвате някои приложения на телефона 
от екрана на мултимедийната система.
Забележка:
– ако смартфонът ви не разполага с ус-

лугата CarPlay™, вижте официалния 
уебсайт на операционната система на 
телефона;

– услугата CarPlay™ работи, когато 
смартфонът ви е свързан към USB 
порта на автомобила или чрез Wi-Fi 
(наличността зависи от това дали ав-
томобилът и смартфонът имат съот-
ветното оборудване). Услугата SIRI 
трябва да е активирана. Услугата 
CarPlay™ трябва да е видима чрез 
бутона 2 в главното меню.

2
Можете да осъществявате достъп до ръ-
ководство за свързване на вашия смарт-
фон към мултимедийната система чрез 
„Настройка“ > „Устройства“ > „Урок“.

Съветваме ви да използвате USB 
кабели, препоръчани от производи-
теля на телефона, за правилно функ-
циониране на приложението.

Първо използване
Свържете телефона си към USB порта на 
мултимедийната система.
Услугата CarPlay™ се стартира на мулти-
медийната система.
Ако описаната по-горе процедура е неус-
пешна, повторете операцията.

Аудио Дисплей Устройства Система

Настройки на устройството

Диспечер на устройствата

Опции за Bluetooth

Опции за Wi-Fi

Урок

Радио Медия Телефон

Настройка

НавигацияПревозно 
ср.

CarPlay
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3

ANDROID AUTO™, CARPLAY™ (3/4)

След като приложението Android Auto™ 
или услугата CarPlay™ бъдат активирани, 
можете да използвате бутона за гласово 
разпознаване на автомобила, за да ак-
тивирате някои от функциите на смарт-
фона с помощта на гласа си. За целта 
натиснете бутона 3 на волана на авто-
мобила (за повече информация вижте 
раздел „Използване на гласовото разпоз-
наване“).

Забележка:
– може да използвате Android Auto™ 

или CarPlay™ за достъп до навигаци-
онните и музикалните приложения на 
смартфона си. Тези приложения ще 
заменят подобни приложения, интег-
рирани в мултимедийната система, 
които вече се изпълняват. Така напри-
мер може да се използва само едно 
приложение за навигация, Android 
Auto™/CarPlay™ или приложението, 
интегрирано в мултимедийната сис-
тема;

– когато използвате Android Auto™ или 
CarPlay™, някои функции на мулти-
медийната система ще продължат 
да се изпълняват във фонов режим. 
Например, ако стартирате Android 
Auto™ или CarPlay™ и използвате на-
вигацията на смартфона, докато ради-
ото в мултимедийната система се въз-
произвежда, радиото ще продължи да 
предава.

Когато използвате приложението 
Android Auto™ или услугата CarPlay™, 
трансферът на мобилни данни, необ-
ходими за функциониране на систе-
мата, може да доведе до допълни-
телни разходи, които не са включени 
в плана на телефона.
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ANDROID AUTO™, CARPLAY™ (4/4)

3

Връщане към интерфейса на 
мултимедийната система
За да се върнете към интерфейса:
– натиснете бутона „Начало“ на предния 

панел на мултимедийната система или 
на централното управление.

или
– натиснете бутона 3 на екрана на мул-

тимедийната система според „Android 
Auto™“ или „CarPlay™“.

3

Функциите на приложението Android 
Auto™ и услугата Carplay™ зависят 
от марката и модела на телефона ви. 
За допълнителна информация вижте 
уеб сайта на производителя, ако има 
такъв.
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представяне Yandex.Auto™
Yandex.Auto™ е приложение, което 
можете да изтеглите през смартфона, за 
да използвате някои от приложенията на 
телефона си през екрана на мултимедий-
ната система (наличността зависи от дър-
жавата).
Забележка: приложението „Yandex.
Auto™“ работи само ако смартфонът е 
свързан към USB  порта на автомобила 
и услугата за гласово разпознаване е ак-
тивирана.

Първо използване
Изтеглете и инсталирайте приложението 
„Yandex.Auto™“ от платформата за изтег-
ляне на приложения на вашия смартфон.
Свържете телефона си към USB порта на 
мултимедийната система.
Приемете исканията на смартфона, за да 
използвате приложението.

YANDEX.AUTO™(1/3)

Мултимедийната система предлага 
„Android Auto™“ или „Yandex.Auto™“ в за-
висимост от държавата:
– връзката като аудиоизточник;
– ръководство за начина на работа на 

функцията.
Приложението се изпълнява на мултиме-
дийната система и трябва да се вижда в 
областта 1.
Ако описаната по-горе процедура е неус-
пешна, повторете операцията.

Android Auto

Yandex.Auto

Прекъсв.

Тип услуга

OK

Меню Elodie

Yandex.Auto

1

Специална функция на „Yandex.
Auto™“
Приложението „Yandex.Auto™“ ще работи 
само ако са изпълнени всички условия 
по-долу:
– смартфонът е свързан към USB порта 

на автомобила;
– смартфонът е свързан към мултиме-

дийната система през Bluetooth®;
– телефонът е отключен;
– приложението „Yandex.Auto™“ е на 

екрана на телефона.
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YANDEX.AUTO™(2/3)

2

Гласово разпознаване
В зависимост от автомобила, след като 
приложението Yandex.Auto™ работи с му-
лтимедийната система, можете да акти-
вирате бутона за гласово разпознаване 2 
в автомобила, за да управлявате гласово 
някои функции на смартфона:
– кратко натискане: активиране/дезакти-

виране на гласовото разпознаване на 
мултимедийната система;

– продължително натискане: активи-
ране/дезактивиране на гласовото 
разпознаване за телефона, ако той е 
свързан към мултимедийната система.

Забележка: когато използвате „Yandex.
Auto™“, имате достъп до навигацията и 
приложенията за музика на смартфона 
си.
Тези приложения ще заменят подобни 
приложения, интегрирани в мултимедий-
ната система, които вече се изпълняват.
Може да се използва само една навига-
ция, тази на:
– „Android Auto™“;
– „Yandex.Auto™“;
– „CarPlay™“;
– или тази, която е включена в мултиме-

дийната система.
Когато използвате приложението „Yandex.
Auto™“, някои от функциите на мултиме-
дийната ви система ще продължат да ра-
ботят във фонов режим. 
Например, ако стартирате „Yandex.
Auto™“ и използвате навигацията на 
смартфона, докато радиото в мултиме-
дийната система се възпроизвежда, ра-
диото ще продължи да предава.
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3

Връщане към мултимедийния 
интерфейс
Връщане към интерфейса на мултиме-
дийната система:
– натиснете бутона на началната стра-

ница 3 на предния панел на мултиме-
дийната система или на централното 
управление;

или
– натиснете бутона 4 на екрана на мул-

тимедийната система.

YANDEX.AUTO™(3/3)

Yandex.Auto

4

Когато използвате приложението 
„Yandex.Auto™“, използването на мо-
билни данни, необходими за неговото 
функциониране, може да доведе до 
допълнителни разходи, които не са 
включени в абонаментния план на те-
лефона.

Наличието на функциите на прило-
жението „Yandex.Auto™“ зависи от 
марката и модела на телефона ви. 
За допълнителна информация вижте 
уеб сайта на производителя, ако има 
такъв.
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НАСТРОЙКИ НА АВТОМОБИЛА (1/2)

Въведение
В главното меню натиснете „Превозно 
ср.“, след което раздела „Настройки на 
автомобила“ 1, за да осъществите достъп 
до това меню.
От това меню можете да регулирате на-
стройките за помощните системи за 
шофиране, достъпа до автомобила и по-
мощта при паркиране.

Настройки 
на автомо-

била

Driving 
Eco

Дист. 
пуск. на 

двигателя

Инф. 4x4 Multisense

1

От съображения за сигурност 
извършвайте тези действия 
при спряло превозно сред-
ство.

Настройки на автомобила

Активно спиране

Мъртва зона

Помощ при 
паркиранеДостъпПомощ при 

шофиране

„Помощ при шофиране“ 2
В зависимост от автомобила от това 
меню можете да активирате/дезактиви-
рате помощните системи при шофиране 
на вашия автомобил.

„Активно спиране“
Тази функция предупреждава водача 
в случай на риск от сблъсък. Изберете 
„ON“, за да активирате тази функция. За 
допълнителна информация вижте раздел 
„Активна система за екстремно спиране“ 
в ръководството за експлоатация на ав-
томобила.

2

„Мъртва зона“
Тази функция предупреждава водача, 
когато друг автомобил се намира в сляпата 
зона. Изберете „ON“, за да активирате 
тази функция. За допълнителна инфор-
мация вижте раздел „Предупреждение за 
сляпа зона“ в ръководството за експлоа-
тация на автомобила.
Забележка: наличността на опциите и 
настройките може да се различава в за-
висимост от автомобила и нивото на обо-
рудване.
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НАСТРОЙКИ НА АВТОМОБИЛА (2/2)

„Достъп“ 3
Това меню ви позволява активиране/де-
активиране на следните опции:
– „Откл. само на вратата на водача“;
– „Авт. закл. врата при шофиране“;
– „Основни функции на хендсфри“;
– „Откл. при приближаване“;
– „Затв. при отдалечаване“;
– „Тих режим“;

Помощ при 
паркиранеДостъпПомощ при 

шофиране

Настройки на автомобила

Откл. само на вратата на водача

Авт. закл. врата при шофиране

Основни функции на хендсфри

Откл. при приближаване

3

– „Звук на авт. заключване“;
– „Звук на вътрешна последователност“
– „Задна чистачка при задна предавка“: 

чистачката на задното стъкло се ак-
тивира при включване на задна пре-
давка.

Забележка: 
– тази опция работи само ако чистачките 

на предното стъкло са активирани;
– наличността на опциите и настройките 

може да се различава в зависимост от 
автомобила и нивото на оборудване.

Помощ при 
паркиране

Кам. задно виждане

Зас. на препятствие

ДостъпПомощ при 
шофиране

Настройки на автомобила

„Помощни системи за 
паркиране“4
Можете да използвате това меню за ак-
тивиране/деактивиране на камерата за 
задно виждане и за регулиране на на-
стройките за откриване на препятствия 
по време на маневрите.
За допълнителна информация вж. глава 
„Кам. задно виждане“.

4

От съображения за сигурност 
извършвайте тези действия 
при спряло превозно сред-
ство.
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Действие
При превключване на задна предавка (и 
до около пет секунди след превключване 
на друга предавка) на екрана на мулти-
медийната система се показва изглед от 
околността зад автомобила, заедно с на-
правляващите линии, силует на автомо-
била и звуков сигнал.
Инсталираните във вашия автомобил ул-
тразвукови сензори „измерват“ разстоя-
нието между автомобила и препятствието 
при заден ход.
Когато достигнете червената зона, изо-
бражението на бронята може да ви по-
могне да паркирате точно.
Забележка:
– за повече информация относно из-

ползването на асистента за паркиране 
вижте ръководството за експлоатация 
на автомобила;

– уверете се, че камерата за задно виж-
дане не е закрита (замърсявания, кал, 
сняг и др.);

– при включена задна предавка мулти-
медийният екран показва изглед на об-
ластта зад автомобила за няколко се-
кунди.

КАМЕРА ЗА ОБРАТНО ВИЖДАНЕ (1/3)

Активиране/деактивиране
Камера за задно виждане
Можете да активирате/деактивирате ка-
мерата за обратно виждане. За целта от 
главното меню изберете „Превозно ср.“ > 
„Настройки на автомобила“ 1, след това 
натиснете раздела „Помощ при парки-
ране“ 2.

„Помощ при паркиране“
Това меню ви позволява да активирате/
деактивирате камерата за обратно виж-
дане и да настройвате „Зас. на препят-
ствие“.

Настройки на 
автомобила

Помощ при 
паркиране

Кам. задно виждане

Зас. на препятствие

ДостъпПомощ при 
шофиране

Настройки на автомобила

Driving 
Eco

Дист. 
пуск. на 
двигателя

Инф. 4x4 Multisense

1

2
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КАМЕРА ЗА ОБРАТНО ВИЖДАНЕ (2/3)

„Зас. на препятствие“
В зависимост от автомобила можете да 
активирате или дезактивирате поотделно 
предните и/или задните сензори на ав-
томобила. Изберете „On“ или „Off“, за да 
активирате или деактивирате необходи-
мите сензори.

Настройки на звука
Можете да активирате/деактивирате зву-
ковото предупреждение и да избирате 
от няколко звука, както и да регулирате 
силата на звука на сензорите за препят-
ствия.

Настройване на екрана
Можете да осъществите достъп до на-
стройките за показване с помощта на 
бутона 3.
От това меню можете да активирате/
дезактивирате фиксираните 4 или под-
вижните 5 (в зависимост от автомобила) 
направляващи линии, които показват раз-
стоянието зад автомобила, както и да ре-
гулирате настройките на екрана.
Натиснете „+“ или „-“, за да регулирате 
контраста 6, яркостта 7 и цветовете 8.

3

Вижте във всички посоки

Вижте във всички посоки

4

78 6

Зас. на препятствие

Предни датчици за паркиране

Задни датчици за паркиране

UPA звук

Тип звук 1 2 3

5
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КАМЕРА ЗА ОБРАТНО ВИЖДАНЕ (3/3)

Тази функция е допълни-
телна помощ. Затова тя не 
може при никакви обстоятел-
ства да замени бдителността 

или отговорността на водача.
Водачът винаги трябва да бъде готов 
за внезапно възникващите ситуации, 
които могат да се случат по време 
на шофиране: затова по време на 
маневра винаги се уверявайте, че в 
сляпата зона няма твърде малки или 
тесни движещи се препятствия (като 
дете, животно, количка, велосипед, 
камък, крайпътен знак и др.)

Екранът представя обърнато изобра-
жение.
Габаритът представлява проекция 
върху плоска повърхност и тази ин-
формация трябва да се игнорира, 
когато проекцията е върху вертикален 
или поставен на земята предмет.
Обектите, които се появяват по края 
на екрана, може да са деформирани.
При твърде силна осветеност (сняг, 
излагане на автомобила на слънце и 
др.) визуализиращата способност на 
камерата може да бъде нарушена.
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КАМЕРА С МНОЖЕСТВО ИЗГЛЕДИ (1/2)

представяне
В зависимост от оборудването на автомо-
била четири камери са монтирани отпред, 
в огледалата на вратите, и отзад на авто-
мобила, за да ви осигурят допълнителна 
помощ по време на трудни маневри.
Забележка: уверете се, че камерите не 
са закрити (от мръсотия, кал, сняг, кон-
денз и др.).

Операции
При включен заден ход камерата за об-
ратно виждане показва областта зад 
превозното средство на мултимедийния 
екран.
Имате също опцията за избор на изгледа, 
който да се показва на мултимедийния 
екран, при смяна на ръчен режим.

Активиране/деактивиране
Система се активира, когато превозното 
средство се движи със скорост под около 
20 km/h. Когато превозното средство пре-
виши тази скорост, системата се дезакти-
вира.
Системата може също да се активира 
с натискане на бутона за активиране в 
превозното средство. За допълнителна 
информация вижте раздел „Камера с 
множество изгледи“ в ръководството за 
експлоатация на автомобила.

Тази функция осигурява една 
допълнителна помощ. Тоест 
тя в никакъв случай не за-
мества нито бдителността, 

нито отговорността на водача.
Водачът винаги трябва да реагира с 
внимание на внезапно възникващите 
ситуации, които могат да се случат по 
време на карането: затова по време 
на маневра винаги се уверявайте, 
че няма движещи се препятствия 
(като дете, животно, детска количка, 
колело...) или твърде малки или фини 
пречки (камък със среден размер, 
тънки остри предмети...).

Забележка: За повече информация от-
носно избора на автоматичен или ръчен 
режим направете справка в ръковод-
ството за експлоатация за водача.
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КАМЕРА С МНОЖЕСТВО ИЗГЛЕДИ (2/2)

Настройки
Натиснете 7, за да изведете списъка с на-
стройките.
Активирайте или деактивирайте показва-
нето на фиксираните 5 или подвижните 6 
направляващи линии.
Натиснете „+“ или „-“, за да регулирате 
контраста 8, осветеността 9 и цвето-
вете 10.

7

Избор на камера
За да активирате желания изглед от каме-
рата, изберете следното на мултимедий-
ния екран:
– 1 Изглед назад;
– 2 Изглед напред;
– 3 Изглед надясно;
– 4 Изглед наляво.

1

2

3

4
Вижте във всички посоки

Вижте във всички посоки

5

910 8

6
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DRIVING ECO

„Еко резултат“
Това меню ви позволява да получите 
обща оценка до 100. Колкото по-висока 
е оценката, толкова по-добра е ефектив-
ността ви като екологичен водач:
– средни работни характеристики при 

ускорение (зона A);
– средни работни характеристики при 

превключване на скоростите (зона B);
– средни работни характеристики при 

предвиждане на спирачното усилие 
(зона C).

„Пътен доклад“
Това меню позволява визуализиране на 
данните, регистрирани по време на по-
следния ви маршрут:
– „Среден разход“;
– „Общ разход“;
– „Средна скорост“;
– „Разстояние без разход“.
Забележка: можете да върнете данните в 
начално състояние, като натиснете 1.

Достъп до меню Driving Eco
В главното меню натиснете „Превозно 
ср.“ и след това „Driving Eco“.
Менюто „Driving Eco“ позволява достъп 
до следните данни:
– „Еко обучение“;
– „Пътен доклад“;
– „Еко резултат“.

„Еко обучение“
Това меню оценява стила ви на шофи-
ране и ви дава най-подходящите съвети 
за оптимизиране на консумацията ви на 
гориво.

Ускорение

Driving Eco

A

CОчакване

Driving Eco

Среден разход

Общ разход

Разстояние без разход

Еко обучение Еко резултатПътен доклад

Ускорение

Опитайте да не ускорявате прекалено 
много:няма да загубите много време,а 
ще спестите много гориво!

1
Driving Eco

BСмяна 
предав.

13.107,0 km / 

Средна скорост

Еко обучение Еко резултатПътен доклад Еко обучениеЕко резултатПътен доклад
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– настройте регулаторите на климатика 
според желаната температура в купето 
при стартиране на двигателя, след 
това задайте режима на размразяване 
(вижте глава 2 от ръководството за ав-
томобила);

ДИСТАНЦИОННО СТАРТИРАНЕ НА ДВИГАТЕЛЯ (1/3)

Дист. пуск. на двигателя
Не паркирайте превозното средство в затворено пространство, 
когато използвате тази функция

Автоматичен старт

Колата е готова за

Събуди на всеки 2 часа

Автомобилът ще бъде готов след %d часа и %d 
минути

1

2A

4

Настройка на час на заминаване

Ако е инсталирана, тази функция ви поз-
волява също да програмирате двигателя 
да бъде стартиран дистанционно, за да 
се затопли или проветри купето до 24 
часа, преди да използвате автомобила.
Регулирайте необходимото ниво на ото-
пление (температура, размразяване), 
преди да програмирате функцията. 
Конфигурирането и програмирането се 
извършват през мултимедийния дисплей.

Програмиране на началния час на 
функцията
– Включете запалването, след което на-

тиснете 1 от главното меню. Показва 
се екран A.

– изберете бутона „On“ на реда 
„Автоматичен старт“, за да активирате 
функцията;

– определете началния час, от когато 
искате да започнете да използвате ав-
томобила, като натиснете реда 2;

– Натиснете стрелките за нагоре и 
надолу, за да превъртите часовете и 
минутите до желания час.

– Натиснете „ОК“, за да потвърдите. 
Означението 4 показва колко време 
ви остава до зададения час за използ-
ване на автомобила;

– натиснете „ОК“ 3, за да потвърдите и 
завършите програмирането; За да активирате дистанционното 

стартиране чрез програмиране, 
трябва да изберете час, който е поне 
с петнадесет минути по-късно от часа, 
който показва мултимедийната сис-
тема.

3

Дист. пуск. на двигателя

Радио Медия Телефон

Настройка

НавигацияПревозно 
ср.

Смартфон 
Интеграция

01:01 AM

1
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ДИСТАНЦИОННО СТАРТИРАНЕ НА ДВИГАТЕЛЯ (2/3)

– прекъснете контакта.
При заключване на автомобила двете 
примигвания и след това включването за 
около три секунди на аварийните свет-
лини и мигачите показват, че програмира-
нето е прието. 
Дистанционното стартиране на двигателя 
функционира, ако:
– лостът е в неутрална позиция (мъртва 

точка) – за автомобили с ръчна или ро-
ботизирана скоростна кутия;

– лостът е в положение P – за автомо-
били с автоматична скоростна кутия;

– контактът е прекъснат;
– всички отварящи се части (преден 

капак, врати, багажник) са затворени 
и заключени, когато напускате автомо-
била.

Забележка: трябва да изключите мул-
тимедийната система, като натиснете 
бутона „Off“, преди да напуснете автомо-
била, за да работи функцията за дистан-
ционно стартиране на двигателя.

„Събуди на всеки 2 часа“
Тази функция позволява на автомобила 
ви да стартира автоматично на всеки два 
часа в зависимост от температурата на 
двигателя.

За да активирате тази функция, натиснете 
бутона „On“ 5.
Забележка:  не забравяйте да изключите 
вентилационната система, за да се акти-
вира функцията „Събуди на всеки 2 часа“.
Когато тази функция се активира, венти-
лационната система няма да се активира 
през първите четири пъти на стартиране, 
ако бъдат извършени.
При силен студ автомобилът ще стартира 
автоматично и ще остане така в продъл-
жение на около десет минути, след което 
ще се изключи. 
Ако температурата на двигателя не из-
исква рестартиране, автомобилът няма 
да стартира автоматично през първите 
четири пъти на повторно активиране и ще 
се върне в режим на готовност в продъл-
жение на два часа. Двигателят ще стар-
тира повторно, ако температурата му е 
твърде ниска.
При всички случаи последния път на 
стартиране ще бъде извършен.
Приблизително петнадесет минути преди 
програмираното време, двигателят за-
почва да работи и остава включен около 
десет минути.
Забележка: маркерът 6 ви напомня за 
часа на стартиране на автомобила, който 
вече сте задали.

6
5

Дист. пуск. на двигателя

Автоматичен старт

Колата е готова за

Събуди на всеки 2 часа

Автомобилът ще бъде готов след %d часа и %d 
минути

Не паркирайте превозното средство в затворено пространство, 
когато използвате тази функция

Радио Медия Телефон

Настройка

НавигацияПревозно 
ср.

Смартфон 
Интеграция

01:01 AM
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Не спирайте и не оставяйте 
двигателя да работи на 
места, където има запалими 
материали от типа на трева 

или листа, които могат да влязат в 
контакт със системата за отделяне на 
горещите газове.

ДИСТАНЦИОННО СТАРТИРАНЕ НА ДВИГАТЕЛЯ (3/3)

При екстремни условия дистанцион-
ното стартиране чрез програмиране 
може да не работи.

Особеност при автомобили, обо-
рудвани с функцията „Събуди на 
всеки 2 часа“.
Задължително шофирайте автомо-
била поне 10 минути между отдел-
ните използвания на функцията. Риск 
от стареене на двигателното масло.

Отговорност на водача при 
паркиране или спиране на 
превозното средство
Не напускайте никога авто-

мобила, оставяйки в него, дори и за 
кратко време, дете, възрастен човек, 
който не може да се самообслужва, 
или животно. Те може да изложат 
себе си или други лица на риск, като 
например стартират двигателя, вклю-
чат оборудване (напр. електрически 
стъклоподемници), заключат вратите 
и др. Също така при горещо и/или 
слънчево време не забравяйте, че 
температурата в купето се повишава 
много бързо.
СЪЩЕСТВУВА ОПАСНОСТ ОТ 
СЕРИОЗНИ НАРАНЯВАНИЯ ИЛИ 
СМЪРТ.

Не използвайте функцията за 
дистанционно стартиране на 
двигателя и не я програми-
райте, когато:

– автомобилът се намира в гараж 
или в затворено пространство.
Опасност от отравяне или заду-
шаване от емисиите на отрабо-
тени газове.

– автомобилът е покрит със защитно 
покривало.
Опасност от пожар.

– капакът на двигателя е отворен 
или готов да се отвори.
Опасност от изгаряне или сери-
озно нараняване.

В зависимост от държавата използ-
ването на функцията за отдалечено 
стартиране или програмирането й 
може да са забранени от законода-
телството и/или действащите раз-
поредби.
Преди да използвате тази функ-
ция, проверете законодателството 
и/или действащите разпоредби за 
съответната държава.

В зависимост от автомобила се уве-
рете, че консуматори, като например 
чистачки, външни светлини, радио, 
седалки с подгряване, волан с подгря-
ване и др., са деактивирани и всички 
принадлежности са изключени, преди 
да излезете от автомобила.
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ИНФ. 4X4

Достъп до меню „Инф. 4x4“.
При автомобили със съответното обо-
рудване в главното меню натиснете 
„Превозно ср.“ и след това „Инф. 4x4“.

A B C

Функциониране на уреда за измерване 
ъгъла на наклона
Уредът за измерване ъгъла на наклона ви 
позволява да видите:
– Страничен наклон на колелата (при 

шофиране) в градуси, в реално време 
(зона A);

– Посока, използвайки компас (зона B);
– Хоризонтален ъгъл (на тангаж) в гра-

дуси, в реално време (зона C).
Забележка: 
– стойностите на ъгъла, показвани на 

екрана, може да се различават от 
действителните с един до три градуса;

– дисплеят се опреснява приблизително 
на всяка секунда.

Уред за измерване 
ъгъла на наклона Алтиметър

Инф. 4x4

Функция „Алтиметър“
Функцията „Алтиметър“ ви позволява да:
– прецените надморската височина на 

автомобила;
– извеждате минали и бъдещи наклони.
Забележка:
– наклоните се изчисляват в съответ-

ствие с GPS позицията ви;
– вашата GPS позиция се опреснява 

приблизително на всяка секунда.

Уред за измерване 
ъгъла на наклона Алтиметър

Инф. 4x4
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Меню Multi-Sense
При автомобили със съответното обо-
рудване в главното меню натиснете 
„Превозно ср.“, след това „Multi-Sense“. 
Това меню ви позволява да персонализи-
рате поведението на някои бордови сис-
теми.

Избор на режим
Наличните режими може да се различа-
ват в зависимост от автомобила и нивото 
на оборудване. От менюто „Multi-Sense“ 
изберете желания режим 1:
– „My Sense“ или „Normal“ в зависимост 

от автомобила;
– „Sport“;
– „Eco“.
Забележка: последният активен режим 
не се запаметява при повторно старти-
ране на автомобила. По подразбиране 
автомобилът се стартира повторно в 
режим My Sense или Normal.

Режим Sport
Този режим позволява повишена бързина 
на реакцията от страна на двигателя и 
скоростната кутия. Завиването е по-стег-
нато.

Режим Eco
Режим Eco е насочен към икономия на 
енергия. Завиването е меко, управле-
нието на двигателя и скоростната кутия 
позволява намаляване на консумацията 
на гориво.

Режим My Sense или Normal
Режим My Sense или Normal (в зависи-
мост от автомобила) възприема стан-
дартните настройки на автомобила по 
подразбиране. В зависимост от нивото на 
оборудване на автомобила е възможно 
ръчно да се преконфигурира режим My 
Sense чрез промяна на настройките за 
шофиране, комфорт и околно осветле-
ние.

Режим на конфигуриране
Натиснете „Конфигурация на режим“ 2, за 
да персонализирате следните настройки:
– „Управление“;
– „Климат“;
– „Околно осветление“;
– „Интензивност“;
– „Обстановка“.
Забележка: определени настройки за 
конфигуриране на „Multi-Sense“ са огра-
ничени в зависимост от категорията на 
вашия автомобил и нивото на оборудва-
нето. Тези менюта остават видими на му-
лтимедийния екран, но не са достъпни.

От съображения за сигурност 
извършвайте всички дейст-
вия при спряло превозно 
средство.

Конфигурация на режим

1

2

MULTI-SENSE (1/3)
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„Управление“ 3
Тази настройка предлага няколко режима 
на реакция на кормилното управление:
– „Comfort“;
– „Нормално“;
– „Sport“.
В зависимост от избрания режим чувст-
вителността на кормилното управление 
може да се регулира, така че то да бъде 
по-твърдо или по-чувствително, за да се 
осигури оптимален баланс между плав-
ност и точност на кормилното управле-
ние.

„Климат“, 4
Тази настройка предлага няколко режима 
на работа на климатика:
– „Eco“;
– „Neutral“.
В зависимост от избрания режим ще 
ви бъде предложен оптимален баланс 
между температурен комфорт и иконо-
мия на гориво.
За допълнителна информация относно 
настройките на климатика, които зави-
сят от нивото на оборудване, вижте глава 
„Климат“ в ръководството за експлоата-
ция на автомобила.

„Околно осветление“
Тази настройка може да се използва за 
избор на типа на цвета на околното освет-
ление за вашия автомобил.
За да промените цвета на околното освет-
ление в автомобила, изберете цвят 5 от 
наличните.

„Интензивност“, 7
Тази настройка ви позволява да регу-
лирате яркостта на околното осветле-
ние във вашия автомобил. За целта на-
тиснете „+“ или „-“.

„Обстановка“, 8
Избраният цвят и интензивност могат да 
се приложат към следните зони:
– „Арматурно табло“;
– „Отпред“;
– „Отзад“.
Натиснете „On“ или „Off“, за да активи-
рате/деактивирате околното осветление 
в избраната зона.

„Рестартиране“ 6
Тази опция ви позволява да реинициали-
зирате стойностите по подразбиране за 
текущия режим.

Конфигурация на режим
Режимът на захранване е нормален

Управление

Климат

Comfort SportНормално

Eco Neutral

Интензивност

Обстановка

Конфигурация на режим

3 4

5 8

Рестартиране Рестартиране

66

7

MULTI-SENSE (2/3)
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MULTI-SENSE (3/3)

Мултирежим
При автомобили със съответното оборуд-
ване контролният елемент A, разположен 
в централната конзола, ви позволява да 
променяте режима на шофиране, без да 
използвате мултимедийната система.
Използвайте контролният елемент A, за 
да изберете желания режим:
– „Eco“;
– „Normal“ (натискане на централния 

бутон);
– „Sport“.
Режимите на шофиране са подобни на 
онези в менюто „Multi-Sense“, режим 
Normal съответства на режим My Sense и 
приема стандартните настройки на авто-
мобила. За разлика от меню „Multi-Sense“ 
обаче не можете да конфигурирате и пер-
сонализирате тези режими на шофиране.
Забележка: последният активен режим 
не се запаметява при повторно старти-
ране на автомобила. По подразбиране 
автомобилът се стартира повторно в 
режим „Normal“.

A
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НАВИГАЦИОННА СИСТЕМА
Навигационна система
При автомобили със съответното обо-
рудване навигационната система ще оп-
редели местоположението ви и ще ви 
упътва, като използва следната инфор-
мация:
– от приемника GPS;
– от цифровата карта.

Приемник GPS
Навигационната система използва спът-
ниците на GPS (Global Positioning System 
– Глобална система за позициониране), 
намиращи се в орбита около Земята.
Приемникът GPS получава сигнали, пре-
давани от няколко сателита. Така систе-
мата може да локализира автомобила.
Забележка: след преместване без шо-
фиране на дълго разстояние (с ферибот, 
влак) може да са необходими няколко 
минути за възобновяване на нормалното 
функциониране на системата.

Цифрова карта
Цифровата карта съдържа пътни карти и 
планове на градове, необходими на сис-
темата.

USB устройство с памет 
„Карти“
За да инсталирате най-новата версия, 
поставете USB устройството с памет в 
компютър, свързан към интернет. Вижте 
глава „Актуализация на картата“.
Забележка: USB устройството не се дос-
тавя със системата.
За предпочитане е да използвате послед-
ното издание.

Поставяне на USB 
устройството
Поставете USB флаш памет в A порта на 
автомобила. За да откриете местополо-
жението на USB порта A, вижте ръковод-
ството за експлоатация на автомобила 
(ако е необходимо).

A

FM 01 Меню
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ЧЕТЕНЕ НА КАРТА (1/3)

Показване на картата
За да изведете картата около разполо-
жението на автомобила, натиснете нати-
снете „Accueil“ (Начало) > „Навигация“.
Докоснете екрана с карта.
За да се придвижите в навигационната 
карта, приплъзнете я на екрана в жела-
ната посока. В зависимост от екрана на-
тиснете 3 или 4, за да се върнете на теку-
щото си местоположение.
Натиснете 2, за да увеличите или нама-
лите мащаба.

Легенда на картата
5 Опции за извеждане на навигацията
6 Достъп до различните режими на из-

веждане:
 – режим 3D;
 – режим 2D;
 – режим 2D Nord (Север) (горната 

част на картата винаги представлява 
север).

7 Име на най-близкия главен път или ин-
формация за най-близкия пътен знак.

8 Маршрут, изчислен от навигационната 
система.

9 Разстояние и индикация за следва-
щата смяна на посоката.

10 Разстояние, което остава да се измине 
до дестинацията.

11 Прогнозен час на пристигане.
12 Позиция на автомобила върху навига-

ционната карта.
13 Текущо слушана медия.
14 Информация за трафика. Натиснете 

в тази зона, за да се запознаете с 
различните събития, възникнали по 
маршрута ви.

15 Активиране/деактивиране на гласо-
вото управление.

GPS позиция
Тази функция дава възможност да раз-
берете географското местоположение на 
избраното място (адрес/географска дъл-
жина/ширина). 
Докоснете желаното място на екрана. 
Натиснете „Опции“ и след това „Новини“, 
за да намерите точното местоположение 
на избраното място.

Символи на картата
Системата за навигация използва сим-
воли 1, за да покаже точките на интерес 
(POI). Вижте раздел „Показване на точ-
ките на интерес“ в глава „Настройки на 
картата“.

7 9

10111215

1 8

132

6

Опции ОК

34

FM 01 Меню

5 2

14
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„Къде съм?“
Тази функция ви позволява да проверите 
данните за текущото си местоположение 
и да потърсите точка на интерес (POI) в 
близост. Тя действа, когато GPS устрой-
ството е включено.
Докато маршрутът се изпълнява, на-
тиснете областта 7 за достъп до екрана 
„Къде съм?“.
На този екран са показани следните 
данни:
– географска ширина;
– географска дължина;
– надморска височина; 
– номер на улица;
– текущ адрес.

ЧЕТЕНЕ НА КАРТА (2/3)

Информация за държави
Натиснете 15 и след това „Информация 
за страна“.
Тази функция ви позволява да визуализи-
рате информацията за държавите в зави-
симост от текущото ви местоположение.
На този екран са показани следните 
данни:
– ограничение на скоростта.
Показани са ограниченията на скоростта 
по скоростните пътища. Показаната 
мерна единица зависи от действащите 
регионални параметри. Ако няма достъп 
до данни, вместо таблицата и цифрата се 
извежда „--“.

15

– телефонен код на държавата;
– номер при спешни случаи;
– законови ограничения, действащи в 

държавата:
–  максимално допустимо съдържа-

ние на алкохол в кръвта;
–  задължителна обезопасителна жи-

летка;
–  задължителен пожарогасител;
–  задължение за включени фарове 

по всяко време;
–  задължителни резервни електри-

чески крушки;
–  задължителен комплект за първа 

помощ;
–  задължителен триъгълник за пред-

варителна сигнализация;
–  задължителни каски за мотоцикле-

тисти;
–  вериги за сняг, изисквани през 

зимата;
–  вериги за сняг, препоръчвани през 

зимата;
–  зимни гуми, изисквани през зимата;
–  зимни гуми, препоръчвани през 

зимата.

Опции Помощ наблизо

Къде съм? Информация за страна 
: France

В града Провинция

Скоростен път Магистрала

Телеф. код на държава : 
+33
Спешен номер : 112текущо место-

положение

127 m

E2.49608°

N48.82995°
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« Помощ наблизо »
Тази функция ви дава възможност да по-
търсите помощ в близост до текущото ви 
местоположение.
Натиснете 16, за да отворите нов екран 
за бързо търсене.

ЧЕТЕНЕ НА КАРТА (3/3)

Информация върху този екран:
– автомобилни сервизи;
– служби за медицинска и спешна 

помощ;
– полицейски управления;
– бензиностанции.

Помощ наблизо

Автосервиз Наоколо

Наоколо

Наоколо

Наоколо

Полиция

Здраве

Бензиностанция

16

Опции Помощ наблизо

Къде съм?

текущо место-
положение

127 m

E2.49608°

N48.82995°
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ВЪВЕЖДАНЕ НА ДЕСТИНАЦИЯ (1/6)

Меню за дестинация
В началния екран натиснете „Навиг.“ > 
„Меню“ > „Крайна цел“, за да отворите 
менюто на дестинацията.
То предлага различни методи за 
обозначаване на дестинация:
– въвеждане на адрес (пълен или 

частичен) ;
– избор на адрес от „Интересни обекти“;
– избор на дестинация измежду пре-

дходните дестинации;
– избор на адрес измежду любимите 

дестинации;
– избор на дестинация върху картата;
– избор на географска ширина и дъл-

жина.

Въвеждане на адрес
За да въведете адрес, натиснете 1.
Тази опция ви позволява да въвеждате 
цял адрес или част от адрес: държава, 
град, улица и номер на улица.
Забележка: позволени са само адресите, 
които системата познава в цифровата 
карта.

При първото използване:
– натиснете „Страна“;
– въведете името на желаната държава 

посредством клавиатурата.
При въвеждането на адреса системата 
премахва открояването на някои букви, 
за да се улесни въвеждането.
Системата може да предложи няколко 
списъци с държави, ако натиснете 2. 
Изберете желаната държава от 
списъците.
– Продължете по същия начин за „Град/

Предградие“, Път, „Пресечка“ и „Номер 
на улица“.

Забележка:
– „Пресечка“ и „Номер на улица“ могат 

да бъдат активирани, след като сте из-
брали Път;

– в момента на въвеждането на улицата 
не е необходимо да задавате вида на 
пътя (улица, главна улица, булевард и 
т.н.);

– системата запазва в паметта послед-
ните въведени адреси. След като въ-
ведете дестинация чрез адрес, при 
следващото ползване предходният 
адрес ще бъде посочен.

2

Опции

Навигация

Address ИсторияИнтересни 
обекти

КоординатиНамери на 
карта

Крайна цел Маршрут Опции

Предпочитания

1
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ВЪВЕЖДАНЕ НА ДЕСТИНАЦИЯ (2/6)

3 Бързо търсене на точки на интерес
Функцията за бързо търсене ви позволява 
да намирате бързо произволно място.
Натиснете върху място от картата, за да 
потърсите точки на интерес. В зависи-
мост от местоположението ви на екрана 
се показват една или няколко точки 3.
Натиснете 4 и след това „Интересни 
обекти около курсора“, за да изведете 
списъка с точките на интерес с имената и 
разстоянието от избраното място.

Търсене на точки на интерес 
посредством предварително 
програмирани категории
Функцията  за  предварително 
програмирано търсене ви позволява да 
намирате бързо типовете места, които са 
избирани най-често.
В началния екран натиснете „Навиг.“ 
> „Меню“ > „Крайна цел“ > „Интересни 
обекти“ за достъп до предварително про-
грамираните категории.

Избор на точки на интерес 
(POI)
Можете да избирате дестинацията си 
посредством точки на интерес.
Едно място може да бъде намерено по 
различни начини:
– С функцията за бързо търсене можете 

бързо да намерите място в близост по 
името му.

– С функцията за предварително опре-
делено търсене можете да намерите 
видове места, които се търсят често, 
само чрез няколко натискания върху 
екрана.

– Можете да търсите място по 
категорията му.

Категории (бензиностанция/паркинг/
ресторант)
– Ако има активен маршрут, точ-

ките на интерес „Бензиностанция“ и 
„Ресторант“ се търсят по продълже-
нието му. Точката на интерес „Паркинг“ 
се търси около дестинацията.

– Ако нито един маршрут не е избран 
(няма избрана дестинация), тези точки 
се търсят около настоящото ви место-
положение.

– Ако настоящото местоположение вече 
не е достъпно (няма сигнал за GPS), 
тези точки се търсят около последното 
ви познато местоположение.

Опции ОК

Интересни обекти

Потреб. търсене

Бензиностанция

Паркинг

Ресторант

Близо до последното из-
вестно местоположение

4

Близо до последното из-
вестно местоположение
Близо до последното из-
вестно местоположение
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ВЪВЕЖДАНЕ НА ДЕСТИНАЦИЯ (3/6)

Търсене на точки на интерес по 
категории
Можете да търсите точки на интерес по 
категориите и подкатегориите им.
В началния екран натиснете „Навиг.“ > 
„Меню“ > „Крайна цел“ > „Интересни 
обекти“ > „Потреб. търсене“.
Изберете зоната, около която трябва да 
се търси мястото:
– Натиснете „В град“, за да потърсите 

място в избран град/предградие (спи-
съкът с резултатите ще бъде подреден 
според разстоянието от центъра на из-
брания град).

Къде да намеря интересни обекти?

В град Около 
Моята по-
зиция

По маршрута

– Натиснете „По маршрута“, за да търсите 
по протежение на активния маршрут, 
а не около дадена точка. Полезно е, 
когато искате да изминете етап от 
маршрута с минимално отклонение, 
например ако търсите следващите 
бензиностанции или ресторанти в 
близост (списъкът с резултатите 
се подрежда според дължината на 
необходимото отклонение).

– Натиснете „Около Моята позиция“, 
за да извършите търсене около 
настоящото си местоположение 
или, ако то не е достъпно, около 
последното известно местоположение 
(списъкът с резултатите се подрежда 
според разстоянието от него).

– Натиснете „À proximité de la destination“ 
(В близост до дестинацията), за да 
потърсите място около дестинацията 
на активния маршрут (списъкът 
с резултатите е подреден според 
разстоянието от дестинацията).

Избор на дестинация измежду 
предходни дестинации
Натиснете 5, за да намерите дестинация, 
която сте определили предварително.

5
Навигация

Address ИсторияИнтересни 
обекти

КоординатиНамери на 
карта

Крайна цел Маршрут Опции

Предпочитания

В близост 
до дести-
нацията
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ВЪВЕЖДАНЕ НА ДЕСТИНАЦИЯ (4/6)

Избор на адрес от любимите 
дестинации
Можете да намерите дестинацията в 
любимите дестинации. За да използвате 
ефективно тази функция, съветваме 
ви да запаметите предварително 
дестинациите, които посещавате често.
На първо време запаметете любимите 
дестинации при търсенето на адреса. 
Вижте глава „Управление на любимите 
дестинации“.
В началния екран натиснете „Навиг.“ > 
„Меню“ > „Крайна цел“ > „Предпочитания“, 
за да се покаже списъкът с любимите 
дестинации.

6 7

Изберете дестинация от 
картата.
Тази функция ви позволява да търсите 
дестинация, като превъртате картата на 
екрана.
– В началния екран натиснете „Навиг.“ > 

„Меню“ > „Крайна цел“ > „Намери на 
карта“, за да изберете дестинацията 
на картата;

– Натиснете мястото върху картата, 
което искате да определите като дес-
тинация. Показва се точка 6.

– Натиснете 7, за да потвърдите.

Въвеждане на координатите 
на дестинацията
По този начин можете да търсите дести-
нация чрез въвеждане на координатите й.
В началния екран натиснете „Навиг.“ > 
„Меню“ > „Крайна цел“ > „Координати“.
Можете да въведете стойностите на 
географската ширина и дължина в 
един от следните формати: десетични 
градуси; десетични градуси и минути; или 
десетични градуси, минути и секунди.
Натиснете 8, след това UTM, за да 
въведете координатите във формат UTM.

8
Опции ОК Опции

Координати
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ВЪВЕЖДАНЕ НА ДЕСТИНАЦИЯ (5/6)

Потвърждаване на 
дестинацията
Преди потвърждаване на дестинация на 
екрана е възможно да се направи избор 
по няколко начина:
– „ОК“;
– „Опции“.
Започва отброяване на 10 секунди. 
Ако през този интервал от време не 
предприемете никакво действие, 
навигацията започва автоматично.

„ОК“
– Ако няма активен маршрут (нито 

една дестинации не е избрана), 
натиснете 10, за да потвърдите 
дестинацията като нов маршрут.

Сортиране на списъка
Резултатите от търсене на дестинация по 
точка на интерес, история или любими 
могат да бъдат сортирани по име и раз-
стояние. Ако има активен маршрут, ре-
зултатите могат да бъдат сортирани по 
отклонение. За да ги изведете картата, 
натиснете 9.

Намиране на дестинация по 
името й
Ако избирате дестинация по точка на 
интерес, история или любими, можете да 
я търсите в списъка по името й. Натиснете 
„Намери“ и въведете името посредством 
клавиатурата.

10

Опции Опции ОК

Маршрут

Затвори

Намерени интересни обекти

Методи за маршрутизиране

Симулирай навигация

Настр. маршрут

– Ако има активен маршрут, можете 
да изберете дестинацията като нов 
маршрут или етап. Натиснете 10 и 
след това „Нов маршрут“ или „Пътен 
етап“.

„Опции“
Преди края на 10-те секунди, на екрана 
се извеждат следните възможности за 
избор:

„Методи за маршрутизиране“
Натиснете 11, за да смените или 
промените маршрута.

9

Опции

11

La Taverne Henri IV

La Taverne Henri IV

Monument Henri IV

13, Place du Pont-Neuf, 75001 Paris, 1er Arro...

13, Place du Pont-Neuf, 75001 Paris, 1er Arro...

Place du Pont-Neuf, 75001 Paris, 1er Arrondis...
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ВЪВЕЖДАНЕ НА ДЕСТИНАЦИЯ (6/6)

„Текущ трафик“
Тази функция позволява да получите 
информация за докладваните пътни 
събития по маршрута или в близост до 
местоположението ви. За достъп до нея 
натиснете 14 и след това изберете „Текущ 
трафик“.

17

19

16
„Опции“
След отброяването на 10-те секунди, 
на екрана се показват следните възмож-
ности за избор:

„Добави към предпочитания“
Натиснете 17, за да регистрирате 
избраната дестинация сред любимите.

„Текущ трафик“
Натиснете 16, за да получите 
информация за докладваните пътни 
събития по маршрута или в близост до 
местоположението ви.

„News“
Натиснете 20, за да проверите адреса, 
географската ширина, дължина и 
телефонния номер на точка на интерес 
(активна само след избор на точка на 
интерес).

„Назад към Автомобил“
Натиснете 19, за да се върнете към 
актуалното разположение на автомобила.
Забележка: За да затворите прозореца 
„Опции“, натиснете 18.

Текущ трафик

Затвори

Add to Favourites

Назад към Автомобил

News

20
„Маршрут“
Натиснете 12, за да визуализирате с 
подробности маршрута си. Вижте глава 
„Навигация“.

„Настр. маршрут“
Натиснете 13, за да настроите маршрута 
си според желаните пътища и режим на 
маршрута.

„Симулирай навигация“
Натиснете 15, за да изведете симулация 
на маршрута, който сте избрали. Вижте 
глава „Навигация“.

12 13

15 18

14

Маршрут

Затвори

Методи за маршрутизиране

Симулирай навигация

Настр. маршрут

Опции
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НАВИГАЦИЯ (1/6)

Активиране на навигацията
Натиснете 2 или изчакайте 10 се-
кунди, след като въведете дестинация. 
Навигацията започва.
Забележка: във всеки момент можете да 
взаимодействате с картата, като я плъз-
нете в желаната посока или като нати-
снете върху екрана.

Екрани за навигация
Системата предлага разнообразие от на-
вигационни карти.
Натиснете 3, за да промените изгледа на 
картата и да отворите падащото меню. 
След това изберете измежду различните 
предлагани изгледи:
– 2D ;
– 3D ;
– 2D Nord (север).
Можете да промените изгледа на картата 
и като натиснете върху компаса 1 на кар-
тата.

Режим на цял екран (2D, 3D или 2D 
Nord (север))
Този режим ви позволява да видите нави-
гационната карта върху целия екран.
Информацията за часа на пристигане и 
оставащото до дестинацията разстояние 
е посочена в 5.
Означението за най-близката смяна на 
посоката се намира на 4.

Меню

2

3 4

5

Опции

1

FM 01
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НАВИГАЦИЯ (2/6)

Карта на кръстовище
По време на навигацията, преди всяка 
смяна на посоката.

Алтернативен маршрут
Системата предлага алтернативен марш-
рут в случай на произшествие или интен-
зивен трафик по маршрута ви. Натиснете 
„Да“ или „Не“ в зависимост от вашия 
избор.

Обобщена информация за трафика
По време на навигация можете да полу-
чите по всяко време информация за тра-
фика, като натиснете 6.

Изглед на пътен възел на магистрален 
път
По време на навигация, преди всеки 
пътен възел на магистрала, системата из-
вежда триизмерен изглед на възела.
Забележка: за някои пътни възли се по-
казва само навигационна стрелка.
Системата преминава в нормален режим 
след отминаване на пътния възел.

На екрана са посочени различните съ-
бития, възникващи по маршрута ви. 
Системата посочва закъснението, което 
тези инциденти добавят към маршрута 
ви. Натиснете 8, за да промените па-
раметрите на показване на събитията. 
Натиснете 10, за да направите отклоне-
ние, 9 – за да отворите опциите за тра-
фика (вижте глава „Настройки на нави-
гацията“), или 7 – за да се върнете към 
навигацията.
Забележка: информацията за пътния 
трафик зависи от абонамента ви и прие-
мания сигнал.

7 8 96

Обобщение на трафика

По маршрута няма събития, които ви засягат.

Значими събития: 0Вс. закъсн.: 0:00

Събития по пътния поток:

Затворени и блокирани
Катастрофа

Ограничение на платна
Друго:

0 ОТ 37

0 ОТ 16
0 ОТ 17

0 ОТ 26
0 ОТ 3

Опции Списък на събитияМенюFM 01

10

Предложи от-
клонение
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Промяна на езика на гласовата 
навигация
Натиснете „Начало“ > „Навиг.“ > „Опции“ > 
„Гласови настройки“, за да смените езика 
за гласовите указания.
Превъртете списъка с езиците, като на-
тискате 12. Изберете желания език, след 
това натиснете 11, за да потвърдите.
За да зададете параметри за звука 
на гласовото управление, вижте раз-
дела „Предпочитания за звука“ в глава 
„Настройване на звука“.

1211

Език на глас

Слушане на радио по време на 
гласова навигация
Когато слушате радиостанция по време 
на гласово управление и преди всяка 
смяна на посоката, системата прекъсва 
временно звука на радиото до премина-
ване на кръстовището.
По време на навигация можете да отво-
рите екрана за слушане на радиостанция, 
като натиснете 13. За да се върнете към 
екрана за навигация, натиснете 14. За да 
се върнете в главното меню, натиснете 14 
и задръжте в продължение на около три 
секунди.

НАВИГАЦИЯ (3/6)

Честоти Списък Предв

1413

Подробности за маршрута
Тази функция ви позволява да визуализи-
рате маршрута си.
Натиснете „Начало“ > „Навиг.“ > 
„Маршрут“, след като въведете дестина-
ция.
Имате шест възможности за избор:
– „Редактирай маршрут“;
– „À éviter“ (Да се избягва);
– „Обзор“;
– „Отмяна маршрут“;
– „Методи за маршрутизиране“;
– „Маршрут“.

Опции

Deutsch (Frau)

Deutsch (Mann)

English (female)

English (male)

МенюFM 01

FM 01
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НАВИГАЦИЯ (4/6)

„Симулирай навигация“
В началния екран натиснете „Навиг.“ > 
„Меню“ > „Маршрут“ > „Обзор“ > „Опции“ > 
„Симулирай навигация“, за да симули-
рате маршрута, който ще вземете до дес-
тинацията.
– Натиснете 18, за да стартирате или 

прекратите симулацията.
– Натиснете 20, за да увеличите ско-

ростта на симулацията.
– По всяко време можете да излезете от 

симулацията на маршрута, като избе-
рете бутона 16.

– За да преминете към предходното/
следващото действие, натиснете 17 
или 19.

1716 18 19 2015

– специалните точки и отсечки от марш-
рута (пътни такси, платени участъци, 
магистрали и др.);

– алтернативните маршрути (напри-
мер „Къс“, „Бърз“, „Économique“ 
(Икономичен)).

Натиснете 15, за да изведете следните 
опции:
– „Предупреждения“;
– „Настр. маршрут“;
– „Настройки на карта“;
– „Гласови настройки“;
– „Формат на координати“;
– „GPS";
– „Актуализации на карти“;
– „Трафик“.
Забележка: за повече информация вижте 
следващата страница.

Преглед на маршрута
В началния екран натиснете „Навиг.“ > 
„Меню“ > „Маршрут“ > „Обзор“, за видите 
карта с общ преглед на активния марш-
рут.
Ще бъде предоставена следната инфор-
мация:
– наименованието и/или адреса на дес-

тинацията;
– общата продължителност на пътува-

нето;
– общата дължина на маршрута;

Warnings Настр. марш-
рут

Настройки на 
карта

Voice Settings Формат на 
координати

GPS

Крайна цел Маршрут Опции
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Етапи и дестинация
Натиснете „Начало“ > „Навиг.“ > „Маршрут“ 
> „Редактирай маршрут“, за да промените 
маршрута, като добавите, промените или 
изтриете етапи.
Натиснете 21, за да добавите етапи, след 
това 25, за да добавите нова дестинация. 
Съществуват различни методи за обо-
значаване на дестинация: вижте глава 
„Въвеждане на дестинация“.
– Натиснете 23, за да премахнете дести-

нация.
– Натиснете 24, за да пренаредите спи-

съка.
– Натиснете 22, за да промените начал-

ния адрес на маршрута. 

25 24

21

Опции ОК

23

Редактирай маршрут

Текуща GPS позиция

22

НАВИГАЦИЯ (5/6)

Алтернативни маршрути
Тази опция ви позволява да проме-
няте метода на планиране на маршрута. 
Предлагат се три режима, които ви позво-
ляват да променяте метода на планиране 
на маршрута.
– „Бърз“;
– „Économique“ (Икономичен);
– „Къс“.
Вижте раздел „Параметри на маршрута“ в 
глава „Настройки за навигация“.
Натиснете „Accueil“ (Начало) > „Навиг.“ 
> „Маршрут“ > „Методи за маршрутизи-
ране“, след което A, B или C, за да по-
твърдите новия маршрут. Натиснете 28, 
за да се върнете към предходния екран.

Отклонения
Натиснете „Начало“ > „Навиг.“ > „Маршрут“ 
> „Да се избягва“, за да заобиколите. 
Натиснете върху една зона от списъка в 
зависимост от желаното отклонение.
За да промените зоната, натиснете 27.
Потвърдете новия маршрут с натискане 
на 26.

Анулиране на маршрута
По всяко време можете да спрете теку-
щата навигация.
Натиснете „Начало“ > „Навиг.“ > „Маршрут“ 
> „Отмяна маршрут“, за да отмените 
ак-тивния маршрут.

2726 28

ОК

Бърз

икономичен,

Къс

Секция за избягване

Първоначален маршрут

Нов маршрут

Дължина: -800 m Време +0:03

A

B

C

Париж
Paris (Париж), Франция
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Натиснете 29, за да сортирате подроб-
ните данни за маршрута:
– обобщение:

показва само основната информация 
за пътуването (тръгване, дестинация), 
общото разстояние, оставащото време 
и часът на пристигане;

– стандартно описание:
показва всички етапи и информация 
за пътните знаци, номерата на пъти-
щата, имената на улиците и разстоя-
нието. Извежда се също информация 
и предупреждения, като например въ-
ведените от водача наименования на 
етапите, ограниченията (за достъп и 
маневриране), игнорираните потреби-
телски предпочитания и други;

– списък на пътищата:
представя подробности за маршрута 
с номерата на пътищата и имената 
на улиците. Извежда се също дължи-
ната им, средната посока и времето на 
маршрута. В този режим не се показ-
ват елементите на маршрута.

Опции

Маршрут - Норм.

„Маршрут“
Тази функция ви позволява да визуали-
зирате пътната карта. Извеждат се раз-
лични детайли за пътуването:
– стрелки за смяна на посоката,
– номер на пътя,
– разстояние до разклонение.

„Настр. маршрут“
Тази опция ви позволява да избирате 
параметрите на маршрута си. Вижте 
раздел „Параметри на маршрута“ в глава 
„Настройки за навигация“.

29

НАВИГАЦИЯ (6/6)

Pont Neuf

Quai de la Mégisserie

Austerlitz, Île-Saint-Louis

0 m

160 m

1,4 km
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НАСТРОЙКИ НА КАРТАТА

В менюто за навигация натиснете 2 и 
след това 1, за да отворите менюто за 
настройки на картата.

Настройване на режима на 
показване
Тази функция ви позволява да променяте 
изгледа на картата между изглед в 3D, 
перспектива, изглед отгоре надолу в 2D  и 
изглед, при който посока север е винаги 
нагоре.
Натиснете „3D“, „2D“ или „2D Nord“.

Настройване на гледната точка
Тази функция ви позволява да 
настройвате основния мащаб и наклона. 
Натиснете желания мащаб, като изберете 
между трите налични нива.

Изглед „Магистрала“
Тази функция ви позволява да активи-
рате/деактивирате изгледа „Магистрала“.
Натиснете „On“, за да активирате функци-
ята, или „Off“, за да я деактивирате.

Показване на точките на 
интерес
Можете да изберете определени точки, 
представляващи интерес (видими при 
мащаб 100 m), да се показват на картата.
За директен достъп до тази функция 
натиснете 3, при което на картата ще се 
покажат следните точки на интерес:
– настаняване;
– летище;
– автомобил;
– бизнес;
– кафене или бар;
– ...
Натиснете маркерите отляво на точ-
ките на интерес, за да се покажат/скрият 
онези, които искате (празен маркер за 
скриване, пълен маркер за показване).
Въведете името на точката на интерес, за 
да отворите списък с подкатегории.
Забележка: в държавите, за които няма 
карти, можете да деактивирате функци-
ята за навигация. В главното меню избе-
рете „Настройка“ > „Система“, натиснете 
„Off“ срещу „Навигация“, за да деактиви-
рате функцията за навигация.

32

1

Настройки на карта

Гледна точка

Изглед магистр.

POI маркери

Режим на преглед
Warnings Настр. 

маршрут
Настройки 
на карта

Voice 
Settings

Формат на 
координати

GPS

Крайна цел Маршрут Опции
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УПРАВЛЕНИЕ НА „ЛЮБИМИ“ (1/2)

Създаване на запис
В началния екран натиснете „Навиг.“ > 
„Меню“ > „Крайна цел“, за да отворите 
менюто на дестинацията. Разполагате с 
няколко начина за въвеждане на дести-
нация:
– „Адрес“: вижте раздел „Въвеждане на 

адрес“ в глава „Въвеждане на дестина-
ция“.

– „Интересни обекти“: вижте раздел 
„Избор на точка на интерес (POI) в 
глава „Въвеждане на дестинация“.

– „История“: вижте раздел „Избор на 
дестинация от предходни дестинации“ 
в глава „Въвеждане на дестинация“.

– „Предпочитания“: отворете регистри-
раните от вас дестинации.

– „Намери на карта“: вижте раздел 
„Избор на дестинация върху картата“ в 
глава „Въвеждане на дестинация“.

– „Координати“ :  вижте раздел 
„Въвеждане на координатите на дести-
нацията“ в глава „Въвеждане на дести-
нация“.

Във всички случаи веднага след потвър-
ждаване на адреса системата го локали-
зира върху картата. Натиснете „Опции“ и 
след това „Добави към предпочитания“, 
за да добавите дестинацията в „Любими 
места“.
Преди да регистрирате любима дести-
нация, можете да промените името й по-
средством клавиатурата с цифри.

Навигация

Address ИсторияИнтересни 
обекти

КоординатиНамери на 
карта

Крайна цел Маршрут Опции

Предпочитания

Текущ трафик

Затвори

Add to Favourites

Назад към Автомобил

News

Опции OK
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УПРАВЛЕНИЕ НА „ЛЮБИМИ“ (2/2)

Сортиране на списъка
Можете да сортирате списъка с люби-
мите дестинации по име, по разстояние 
или всички да бъдат показани на картата. 
Натиснете „Опции“.

Премахване на любимите 
дестинации
Натиснете любимата дестинация, която 
искат е да премахнете. Натиснете 
„Опции“, „Изтрий предпочитание“ и по-
твърдете, като натиснете „Изтрий“.

За да изтриете всички любими дести-
нации, натиснете „Опции“ и след това – -
„Изтрий всички“. Потвърдете премахва-
нето, като натиснете „Изтрий всички“.

Търсене на любима 
дестинация
Тази функция ви позволява да търсите 
любима дестинация в списъка по името й.
Натиснете „Намери“ и въведете името на 
любимата дестинация посредством кла-
виатурата с цифри.

Затвори

Опции Намери

Delete All

Show All on Map

Сортирай по разстояние

Sort by Name
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НАСТРОЙКИ НА НАВИГАЦИЯТА (1/4)

Разделът „Опции“ в долната част на 
менюто „Навигация“ ви позволява да про-
меняте показването на картата или пара-
метрите на навигиране.

« Предупреждения »
Тази опция ви позволява да конфигури-
рате предупреждения. 

Предупреждение при превишаване на 
скорост
Картите могат да съдържат информация 
за ограниченията на скоростта за отдел-
ните участъци от пътя. Системата може 
да ви предупреди, ако надхвърлите теку-
щото ограничение. 

В зависимост от региона тази информа-
ция може да не е достъпна или да не е 
съвсем точна за всички пътища на кар-
тата.
Разполагате със следните видове алар-
мени сигнали:
–  звуков сигнал: получавате несловесно 

предупреждение при надхвърляне на 
ограничението за разрешена скорост;

– визуално предупреждение: актуалното 
ограничение на скоростта се извежда 
и примигва в червено върху картата, 
когато го превишите.

Натиснете „On“ или „Off“, за да активирате 
или деактивирате предупреждението.

Постоянно визуализиране на 
ограничението на скоростта
Активирайте или деактивирайте показ-
ването на ограничението на скоростта за 
частта от пътя, като натиснете „On“ или 
„Off“.

Предупреждения при точки за 
сигнализация
Когато водачът преминава през участък, 
изискващ повишена бдителност, върху 
екрана се показва визуален сигнал за 
предупреждение, придружен от звуков 
сигнал. Тези опасни участъци съответ-
стват на части от пътя, в които вода-
чите трябва да бъдат по-предпазливи. Те 
могат да бъдат постоянни или временни. 
Можете да активирате или деактивирате 
тази функция.

Разстояние за предупреждение
Имате няколко възможности за избор на 
разстоянието, на което искате да полу-
чите предупреждение за участък с пови-
шена опасност.

Предупреди за прев.скорост

Покажи огран. за скорост

Точки на аларма

Warnings

Warnings Настр. маршрут Настройки на 
карта

Voice Settings Формат на 
координати

GPS

Крайна цел Маршрут Опции

Разст. преди аларма

В някои държави изтеглянето и акти-
вирането на опцията за зони на преду-
преждение е незаконно и би могло да 
доведе до съдебно преследване.
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– „Eco“: този режим предлага компро-
мис между бързия и краткия режим. 
С него можете да спечелите известно 
разстояние, като се движите малко по-
дълго време. Изчисленият маршрут 
вероятно ще бъде по-кратък от бър-
зото решение, но не много по-бавен.

„Магистрала“
Възможно е да искате да избягвате ма-
гистралите, ако карате по-бавна кола или 
теглите друга кола.

„Настр. маршрут“
Тази функция ви позволява да опре-
делите начина, по който се изчисляват 
маршрутите.

„Метод за планиране на маршрут“
Системата предлага три критерия за из-
числяване на маршрута:
– „Бърз“: посочва бърз маршрут, ако 

можете да се движите с максимално 
допустимата скорост или близо до нея 
по всички пътища;

– „Къс“: посочва кратък маршрут, за да 
се сведе до минимум изминаваното 
разстояние;

„Заплатен период“
Можете да разрешите или забраните из-
ползването на пътища, чието използване 
изисква закупуването на специално раз-
решение за определен период.

„Еднократна такса“
Можете да разрешите или забраните из-
ползването на пътища с пътни такси.

„Ferries“ (Фериботи)
Можете да разрешите или забраните из-
ползването на всички видове фериботи, 
кораби и влакове.

„Автопул“
Тази функция ви позволява да визуали-
зирате пътищата, предназначени само за 
съвместно ползване на автомобили.

„Неасфалтирани пътища“
Можете да разрешите или забраните из-
ползването на черни пътища.

От съображения за сигурност 
извършвайте тези действия 
при спряло превозно сред-
ство.

Опции

Fast КъсЕкоRoute Planning Method 

Магистрала

Per-use Toll

Period Charge

Настр. маршрут

Warnings Настр. марш-
рут

Настройки на 
карта

Voice Settings Формат на 
координати

GPS

Крайна цел Маршрут Опции
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„Формат на координати“
Тази функция позволява да се промени 
формата на координатите.
Системата предлага три типа формат.

„Настройки на карта“
Вижте глава „Настройки на картата“.

„Гласови настройки“
Тази функция позволява да се про-
мени гласовата навигация. Вижте глава 
„Навигация“ на настоящото ръководство.

GPS
Тази функция позволява да се контро-
лира състоянието на GPS спътниците.
Натиснете GPS, за да изведете информа-
цията от GPS (екран A).

Coordinate Format GPS Information

Достъпни сателити: 6 Accuracy: HIGH

GPS UTC време:: 17:11:45

A

Предпазни мерки относно 
навигацията
Употребата на навигаци-
онната система в никакъв 

случай не заменя отговорността или 
бдителността на водача по време на 
шофиране на автомобила.

Warnings Настр. маршрут Настройки на 
карта

Voice Settings Формат на 
координати

GPS

Крайна цел Маршрут Опции
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„Актуализации на карти“
Тази функция позволява да се контроли-
рат датите на последните извършени ак-
туализации.

„Трафик“
Тази функция позволява да се активира 
или деактивира „Трафик инфо“, маркира-
нето на различни събития и управлението 
на алтернативните маршрути в случай на 
произшествия или задръствания.

„Трафик инфо“
Можете да активирате или деактивирате 
извеждането на предупреждения за раз-
личните произшествия, намиращи се по 
маршрута ви.

„Отклонение“
Тази функция позволява да пестите 
време при настъпването на произшест-
вие по пътя ви, като предлага алтернати-
вен маршрут.
Мултимедийната система предлага да из-
берете време, над което да ви се пред-
лага нов маршрут с отклонение, за да 
спестите време.

Настройки на трафик

Трафик инфо

Отклонение

Типове събития

„Типове събития“
Тази функция позволява да изберете ти-
повете събития, които да се извеждат по 
време на навигация:
– „Всички събития“
– „Събития по пътния поток“
– „Затворени и блокирани“
– „Катастрофа“
– ...

Навигация

Актуализации на 
карти

Трафик

Крайна цел Маршрут Опции

Настройки на отклонение от трафик

5 минути

Предложи отклонение, ако изчисл. маршрут 
спестява над:

Потвърди предложен маршрут?

От съображения за сигурност 
извършвайте тези действия 
при спряло превозно сред-
ство.
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За да стигнете до настройките на мулти-
медийната система, в началния екран на-
тиснете „Настройка“, след което изберете 
раздел в долната част на екрана.

Аудионастройки
Вижте глава „Настройване на звука“.

Настройване на екрана
„Осветеност“
Можете да настроите осветеността на 
екрана в съответствие с предпочитанията 
си. Предлагат се три режима:
– „Ниско“;
– „Средно“;
– „Високо“.

„Дневен/нощен режим“
За да подобрите видимостта на екрана 
за навигация при дневна и нощна свет-
лина, можете да променяте съчетанието 
на цветове на картата.
– „Авто“: GPS показва екрана с карта. 

Преминаването в дневен или нощен 
режим е автоматично в зависимост от 
запалването на светлините.

– „Ден“: екранът с картата се показва 
винаги с ярки цветове.

– „Нощ“: екранът с карта се показва 
винаги с по-тъмни цветове.

„AC Инфо“
Тази функция ви позволява да активи-
рате/деактивирате извеждането на данни 
за климатика по време на промяна на на-
стройката.

Устройства
Вижте глава „Регистриране/дерегистри-
ране на Bluetooth® устройствата“.

Настройки на дисплея

Осветеност

Дневен/нощен режим

Аудио Дисплей Устройства Система

Ниско Средно Високо

Авто Ден Нощ

AC Инфо Вкл.
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„Часовник“
Използвайте тази функция, за да зада-
дете формата на показване на часа (12- 
или 24-часов формат).
Забележка: във версии с навигация часът 
се задава автоматично от GPS, ако е ин-
сталирана картата на държавата, в която 
се намирате. Във версии без навигация 
часът може да се задава само ръчно.
За да промените часа ръчно, на-
тиснете „Часовник/единици“ и изберете 
„Настройка на часа“.

„единици“
Тази функция ви позволява да зададете 
мерната единица за разстояние, която да 
се показва на мултимедийната система. 
Можете да избирате между „km“ и „mls“.
Забележка: настройките за мултимедий-
ната система не оказват влияние върху 
дисплея на арматурното табло. За допъл-
нителна информация относно настрой-
ките на дисплея на арматурното табло 
вижте ръководството за експлоатация на 
автомобила.

Настройване на системата
„Език“
Тази функция ви позволява да променяте 
използвания език в системата и езика на 
гласовото управление.
За да смените езика, изберете желания 
език и потвърдете избора си, като на-
тиснете „OK“.

„Фабрични настройки“
Тази функция ви позволява повторно да 
инициализирате различни параметри на 
настройките по подразбиране.
– Всички: възстановява настройките по 

подразбиране на всички „Фабрични на-
стройки“.

– Телефон: инициализира повторно 
всички параметри, свързани с теле-
фона.

– Навигация: инициализира повторно 
всички параметри, свързани с навига-
цията.

– Аудио/мултимедии/радио/система: 
инициализира повторно всички пара-
метри, свързани със звука, мултиме-
дийните устройства и радиото.

„Навигация“
Тази функция ви позволява да активирате 
или деактивирате навигацията на систе-
мата.

„Системна версия“
Тази функция ви позволява да управля-
вате версията на системата.

Аудио Дисплей Свързаност Система

Системни настройки

Език

Часовник/единици

Фабрични настройки

Навигация



BUL.98

ОБНОВЯВАНЕ НА СИСТЕМАТА (1/6)

За конкретно планиране на маршрута си, из-
ползвайте най-новите карти.

За да научите повече, отворете менюто 
„Обновяване на картите“ или кликнете върху 
„Още“.

Търсене на актуализации на картата 
на naviextras.com

По-късно Затвори More

Обновяване на 
мултимедийната система без 
карти
Ако автомобилите не са оборудвани с 
навигационна система, се обърнете към 
представител на марката.

Актуализиране на 
мултимедийната система и 
картата
Забележка: проверете дали системите 
ви вече са актуализирани, за да избег-
нете ненужно стартиране на процедурата.
За да актуализирате мултимедийната си 
система и нейните карти, ще имате нужда 
от USB флаш памет и свързан към интер-
нет компютър.

Използвайте компютъра, за да изтеглите 
актуализации от интернет на USB флаш 
паметта, след това инсталирайте актуа-
лизациите от USB флаш паметта на мул-
тимедийната система на автомобила.
Ако софтуерът на мултимедийната 
система не е актуализиран, той Toolbox 
ще предложи актуализация на систе-
мата, преди картата да бъде актуали-
зирана. Системата и картата не могат 
да се актуализират едновременно. 
Процесът трябва да бъде повторен за 
всяка актуализация.
Ще трябва да действате по следния 
начин:
– запазете системата на USB флаш 

памет;
– инсталирайте софтуера Toolbox на 

компютъра си;
– изтеглете продуктите от Toolbox на 

USB флаш паметта;
– Актуализиране на мултимедийната 

система или карта от USB флаш па-
метта.

Следвайте последователно стъпките, оп-
исани по-долу.
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Регистриране на системата в 
USB устройство
За да запишете мултимедийната си сис-
тема във вашия потребителски профил, 
първо свържете празна USB флаш памет 
към мултимедийната система, за да съз-
дадете копие на мултимедийната сис-
тема на флаш паметта USB.
Забележка: 
– за да поставите USB флаш паметта 

в мултимедийната система, вижте 
информацията в раздел „Поставяне 
на USB флаш паметта“ в глава 
„Навигационна система“.

– USB устройството с памет не се дос-
тавя със системата;

– използваната USB флаш памет трябва 
да бъде форматирана във формат 
FAT32 и да има минимален капацитет 
4 GB и максимален 32 GB;

– за да запазите данните на системата 
в USB флаш паметта, стартирайте ав-
томобила и не изключвайте двигателя, 
докато данните се зареждат;

– Не използвайте функциите на мулти-
медийната система по време на про-
цедурата.

За да запазите моментна снимка на сис-
темата на USB флаш паметта, трябва:
– да включите USB флаш паметта в USB 

гнездото на мултимедийната система;
– от главното меню да изберете меню 

„Навигация“;
– да изберете меню „Опции“;

– изберете менюто „Актуализации на 
карти“ от втората страница на менюто 
„Опции“;

– натиснете бутона „Опции“ в долната 
част на екрана;

– изберете функцията „Актуализиране“ 
на екрана на мултимедийната сис-
тема.

По този начин се инсталира копие на на-
вигационната система на USB ключа, 
което ще послужи на Toolbox за запис-
ване на системата в потребителския ви 
профил и ще позволи на Toolbox да иден-
тифицира наличните за навигационната 
система актуализации.
Когато процесът на записване на данни 
завърши, може да извадите USB устрой-
ството от мултимедийната система.

Актуализациите на системата трябва да се извършват, докато двигателят работи. Електрическите автомобили трябва да се 
зареждат или двигателят да работи (предупредителният индикатор  READY  свети).

Update

Затвори

Съдържание

Опции

Как да извършите актуализи-
рането?
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Инсталиране на софтуера 
Toolbox на вашия компютър
Инсталирайте Naviextras Toolbox на 
вашия компютър с няколко щраквания. 
Можете да изтеглите Toolbox от уеб сайта 
на производителя.
Отидете в уебсайта и щракнете върху 
„Register“ (Регистриране) в областта 
„Welcome Guest user“ (Добре дошъл, гост 
потребител) в горната част на екрана. 
След като акаунтът ви бъде създаден и 
запазен, попълнете исканата информа-
ция (модел на автомобила, тип на бордо-
вата мултимедийна система и др.), след 
което изтеглете софтуера.
След изтегляне на софтуера започнете 
инсталирането.
Следвайте инструкциите на екрана.

Ако не сте се регистрирали в уебсайта 
Naviextras.com, можете да го направите 
от Toolbox, като щракнете върху   на стра-
ницата за влизане. Следвайте инструкци-
ите на екрана.
Ако вашият абонамент го позволява и ако 
Toolbox намери вашата система в спи-
съка с поддържани системи, се появява 
началният екран, позволяващ ви да се 
свържете с вашия акаунт в Naviextras.
След като се свържете с вашия акаунт в 
Naviextras Toolbox  и с поставена в ком-
пютъра USB флаш памет, можете да по-
лучите безплатни или платени приложе-
ния, услуги и съдържание, като изберете 
тези елементи, които желаете да инста-
лирате в мултимедийната система, от 
менюто „Каталог“ в лентата с менюта, 
разположена от лявата страна на екрана 
на Toolbox.

Екраните, показани в ръководството 
на потребителя, са само с илюстра-
тивна цел.

Изтегляне на продукти от 
Toolbox на USB ключа

Свързване към Toolbox
Изпълнете софтуера Naviextras Toolbox и 
се уверете, че вашият компютър е свър-
зан към интернет.
Когато стартирате Toolbox на компютъра, 
поставете USB флаш паметта, съдър-
жаща моментна снимка на мултимедий-
ната ви система. След като софтуерът 
разпознае USB флаш паметта, се предла-
гат две опции: „Влизане“ и „Регистрация“. 

В някои държави изтеглянето и акти-
вирането на опцията за зони на пре-
дупреждение е незаконно и може да 
доведе до съдебно преследване.
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По подразбиране всички елементи, свър-
зани със всички региони, са избрани с 
оглед инсталирането им. Ако решите 
да пропуснете временно определен 
регион, премахнете отметката от ква-
дратчето в началото на съответния ред 
в таблицата. След като прегледате таб-
лицата, кликнете върху бутона „Installer“ 
(Инсталиране), разположен в долната 
част на екрана, за да стартирате процеса 
на инсталиране.
Toolbox пристъпва към изтегляне и ин-
сталиране на избраните обновления. 
Изчакайте до получаването на съобщени-
ето, обявяващо края на операцията.
Забележка: времето за изтегляне на при-
ложението е различно в зависимост от 
размера му и качеството на мобилната 
връзка.

Актуализации от Toolbox на 
USB ключа
Щракнете върху Актуализиране в лентата 
с менюта, разположена от лявата страна 
на екрана на Toolbox.
Менюто за актуализации отваря екран, 
показващ всички налични актуализации, 
включително:
– елементи, които сте получили, но все 

още не сте инсталирали (актуализации 
или екстри);

– обновленията и безплатните екстри, 
които сте добавили към инсталацион-
ния файл от Каталога; 

– актуализации на системата (ако е на-
лична по-нова версия);

– специални безплатни актуализации.
Всички налични обновления са посочени 
по региони във вид на списък и върху пла-
нисфера.

В някои държави изтеглянето 
и активирането на опцията за 
предупреждение за радари 
е незаконно и може да пред-

ставлява нарушение на закона.

Моля, не изваждайте USB устрой-
ството от системата и не го деактиви-
райте по време на обновление.

Toolbox ви предупреждава, ако избра-
ните елементи надвишават макси-
малния капацитет на мултимедийната 
система. В този случай можете да из-
берете елементите за инсталиране 
или премахване от системата, за да 
се съобразите с максималния обем за 
съхранение.
Дори когато елементите са премах-
нати от системата, вие запазвате соб-
ствеността върху тях и можете да ги 
инсталирате по-късно безплатно.
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A

1 2

Готови ли сте да актуализирате устрой-
ството си?

Да Отмени

Екранът A се показва автоматично вед-
нага щом бъде свързано USB устрой-
ството с памет:
– Натиснете 1, за да стартирате актуали-

зацията.
– Натиснете 2, за да се върнете към пре-

дходния екран.
Когато натиснете бутона 1, се стартира 
процесът на актуализация. Не извърш-
вайте никакви действия по време на про-
цеса на актуализация на системата.
След като актуализирането приключи, 
мултимедийната система се рестартира, 
при което всички нови функции са акту-
ализирани.

Обновяване на системата и 
картите
Когато процесът на инсталация при-
ключи, USB ключът може да бъде изва-
ден от компютъра. Свържете USB ключа 
към USB порта на мултимедийната сис-
тема на автомобила.
Забележка:
–  за да актуализирате картите, запа-

лете автомобила и не изключвайте 
двигателя, докато данните се зареж-
дат. Когато мултимедийната система 
се включи, тя автоматично идентифи-
цира наличните обновления в USB  ус-
тройството и предлага да обнови сис-
темата или картите в съответствие с 
обновленията, открити в USB устрой-
ството. Не изключвайте мултимедий-
ната система по време на инсталиране 
на актуализацията;

– Изтеглянето и инсталирането на ак-
туализация на системата са възможни 
само ако има налична по-нова версия;

– функциите, предоставяни от мултиме-
дийната система, зависят от модела и 
нивото на оборудването на вашия ав-
томобил.

Ако обновлението бъде прекъснато 
неволно, започнете го отново отна-
чало.

Мултимедийната система може авто-
матично да се рестартира по време на 
процеса на обновяване. Изчакайте да 
се покаже екранът на радиото.
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Лиценз
За да получите GPL, LGPL, MPL и другите 
лицензи за отворен изходен код, съдър-
жащ се в този продукт, посетете специа-
лизирания уебсайт.
В допълнение към изходния код са дос-
тъпни за изтегляне всички посочени ли-
цензионни условия, изключения от гаран-
ции и информация за авторски права.
Специализираният сайт ще ви предос-
тави отворения изходен код и на CD-ROM 
срещу заплащане на разходите за раз-
пространение (като например разходите 
за носител, изпращане и обработка) при 
поискване по имейла.
Предложението е валидно три години 
след датата на закупуване на продукта.

Гаранция за обновяване на картата
След доставката на вашия нов автомо-
бил, разполагате с максимален срок от 90 
дни, през който да актуализирате картите 
безплатно. След това актуализациите ще 
бъдат платени.
Когато се стартира навигацията, мулти-
медийната система предлага да актуа-
лизира картата. Това напомняне се поя-
вява два пъти годишно в продължение на 
седем години. Можете:
– да изберете „По-късно“ и напомнянето 

ще се появи при следващото активи-
ране на навигацията;

– да изберете „Затвори“ и напомнянето 
вече няма да се показва;

– да изберете „Още“ и системата по-
казва менюто „Актуализации на карти“.
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Система
Описание Причини Решения

Не се показва никакво изображение. Екранът е в режим на готовност. Проверете дали екранът не е в режим на 
готовност.

Системата е спряна Температурата вътре в автомобила е много 
ниска или много висока.

Автомобилът е изключен. Рестартирайте автомобила.

Не се чува звук.

Силата на звука е на минимум или е акти-
вирана функцията за заглушаване на звука.

Увеличете нивото на звука или деактиви-
райте функцията за заглушаване.

Избраният източник за системата не е 
правилен.

Проверете избрания източник за 
системата и се уверете, че източникът 
на възпроизвеждане е мултимедийната 
система.

Не се чува звук от левия, десния, предния 
или задния високоговорител.

Параметрите balance или fader не са пра-
вилни.

Настройте balance на звука или fader пра-
вилно.

Показваното време не е правилно. Настройката на времето е зададена 
на „Автоматично“ и системата вече не 
получава GPS сигнал.

С „Навигация“: шофирайте автомобила, 
докато бъде получен GPS сигнал.

Без „Навигация“: вижте главата „Настройки 
на системата“, за да настроите часа.
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Навигация

Описание Причини Решения
Не се чува звук. Силата на звука в меню „Навиг.“ е изклю-

чена или е зададена на минимум.
Увеличете силата на звука („Опции“ в меню 
„Навиг.“) или деактивирайте функцията за 
изключване на звука.
Силата на звука в режим GPS може да 
бъде настроена по време на гласовото уп-
равление.

Местоположението на автомобила на 
екрана не отговаря на реалното му такова.

Лошо локализиране на автомобила поради 
приемане на сигнала GPS.

Преместете автомобила, докато не полу-
чите добър сигнал GPS.

Версията на картата е остаряла. Актуализирайте картата.

Индикациите, посочвани на екрана, не от-
говарят на реалността.

Версията на системата е остаряла. Снабдете се с последната версия на сис-
темата.

Някои опции от менюто не са налични. В зависимост от актуалната команда някои 
опции не са налични.

Гласовото управление не е налично. Навигационната система не отчита 
кръстовището.
Гласовото управление е изключено.

Увеличете звука.
Проверете дали гласовото управление е 
активирано.

Гласовото управление не отговаря на ре-
алността.

Гласовото управление може да варира 
според околната среда.

Шофирайте според реалните условия.

Предлаганият маршрут не започва или не 
свършва в желаната дестинация.

Дестинацията не е разпозната от систе-
мата.

Въведете път, близък до желаната дести-
нация.
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Телефон
Описание Причини Решения

Не се чува звук и звънене. Мобилният телефон не е включен или 
свързан към системата.
Силата на звука е на минимум или е акти-
вирана функцията за заглушаване на звука.

Проверете дали мобилният телефон е 
включен или е свързан към системата.
Увеличете силата на звънене или деакти-
вирайте функцията за заглушаване.
Проверете избрания източник за системата 
и се уверете, че източникът на възпроиз-
веждане е мултимедийната система.

Не е възможно да се осъществи обаждане. Мобилният телефон не е включен или 
свързан към системата.
Активирано е заключването на клавиату-
рата на телефона.

Проверете дали мобилният телефон е 
включен или е свързан към системата.
Отключете клавиатурата на телефона.

По време на работа се показват няколко ау-
диоизточника.

Рестартирайте мултимедийната система, 
като натиснете и задържите бутона за вкл./
изкл. (докато екранът се изключи).

НЕИЗПРАВНОСТИ ВЪВ ФУНКЦИОНИРАНЕТО (3/5)
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Медия

Описание Причини Решения
Не се чува звук. Силата на звука е на минимум или е акти-

вирана функцията за заглушаване на звука.
Увеличете нивото на звука или деактиви-
райте функцията за заглушаване.

Аудиоизточникът не е включен или не е 
свързан към системата.

Проверете избрания източник за 
системата и се уверете, че източникът 
на възпроизвеждане е мултимедийната 
система.

Мултимедийната система не разпознава 
никакъв външен аудиоизточник (MP3 
плейър, преносим аудиоплейър, USB 
флаш памет, телефон и др.).

По време на работа се показват няколко ау-
диоизточника.

Рестартирайте мултимедийната система, 
като натиснете и задържите бутона за вкл./
изкл. (докато екранът се изключи).

Android Auto™/CarPlay™ не стартира на 
мултимедийната система.

Приложението Android Auto™/CarPlay™ не 
е конфигурирано правилно на смартфона 
ви.

Посетете уебсайта на производителя на 
смартфона ви за информация за конфигу-
риране.

USB кабелът не е съвместим за пренос на 
данни.

Използвайте USB кабел, препоръчан от 
производителя на телефона, за правилно 
функциониране на приложението.

Аудиоизточникът вече не се разпознава 
от мултимедийната система по време на 
работа.

Рестартирайте мултимедийната система, 
като натиснете и задържите бутона за вкл./
изкл. (докато екранът се изключи).

Неизправност във функционирането на ау-
диоизточника (гласовото разпознаване е 
изключено в SIRI/CarPlay™/Android Auto™, 
MP3 плейъра, преносимия аудиоплейър, 
телефона или др.).

НЕИЗПРАВНОСТИ ВЪВ ФУНКЦИОНИРАНЕТО (4/5)
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Медия

Описание Причини Решения
Неизправност във функционирането на 
Android Auto™/CarPlay™.

Смартфонът ви вече не е съвместим след 
актуализация на приложението Android 
Auto™/CarPlay™.

Върнете се към предишната версия или 
вижте настройките на Android Auto™/
CarPlay™ за вашата марка смартфон.

Неизправност във функционирането с при-
ложения за проследяване на географското 
местоположение.

Мрежата е недостъпна.
Проследяването на географското местопо-
ложение не е активирано на телефона ви.

Намерете място със силен сигнал.
Активирайте проследяването на географ-
ското местоположение на телефона си.

Грешка във функционирането на Android 
Auto™ при използване на Wi-Fi.

Вашият смартфон може да не е съвмес-
тим с функцията за безжична репликация 
Android Auto™ .

Проверете дали вашият смартфон е съв-
местим с функцията за безжична реплика-
ция Android Auto™.

Грешка във функционирането на Android 
Auto™/CarPlay™ при използване на Wi-Fi.

Функцията „Wi-Fi“ не е активирана в мулти-
медийната система.

Активирайте функцията Wi-Fi от менюто на 
мултимедийната система.

Грешка във функционирането на Android 
Auto™/CarPlay™  при използване на Wi-Fi.

„Wi-Fi“ държавата не е конфигурирана в 
правилния канал на мултимедийната сис-
тема.

Конфигурирайте държавата в субменюто 
за Wi-Fi на менюто на мултимедийната сис-
тема.

Грешка във функционирането на Android 
Auto™/CarPlay™  при използване на Wi-Fi. 
Съобщение „Грешка при свързване“.

Съобщението „Грешка при свързване“ 
може да се показва за определени смарт-
фони при изключване, свързани чрез Wi-Fi 
или в собствено приложение (радио, нави-
гация и др.).

Няма друг ефект освен, че съобщението се 
показва неволно. Няма решение (грешка 
на смартфона), освен да оставите смарт-
фона включен или в режим Android Auto™/
CarPlay™.
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на писта ............................................................................. BUL.28
изключване на звука ............................................................... BUL.20
източник

радио ................................................................BUL.12 → BUL.14
икономия на гориво ................................................................ BUL.65
Информация за 4x4 .................................................... BUL.5, BUL.69
информация трафик ........BUL.5 → BUL.7, BUL.24, BUL.82, BUL.95
история на повикванията ....................................................... BUL.39

К
камера за заден ход ..................................BUL.5, BUL.60 → BUL.62
камера за задно виждане

параметри ......................................................................... BUL.96
камера за множество изгледи .................... BUL.5, BUL.63 – BUL.64
карта

дигитализирана карта ...................................................... BUL.73
извеждане на екрана ...........BUL.12 → BUL.14, BUL.74, BUL.89
мащаб ................................................................................ BUL.74
настройки ............................................................ BUL.89, BUL.92

картографски символи............................................................ BUL.74
команда под волана................................................................ BUL.21
команди ......................................................BUL.8 → BUL.14, BUL.18
конкретна дестинация

адресна книга ................................................................... BUL.80
консумация на гориво ............................................................. BUL.65

М
МЕНЮ ...................................................................................... BUL.12
меню за дестинация ..............................................BUL.77 → BUL.82

Н
набиране на номер ................................................................. BUL.40
навигация

активиране ........................................................................ BUL.83

гласова ............................. BUL.12 → BUL.14, BUL.83 → BUL.88
карта .................................................................BUL.83 → BUL.88

настройвам телефон .............................................BUL.33 → BUL.36
настройки

аудио ................................................... BUL.29 – BUL.30, BUL.96
на осветеността ................................................................ BUL.96
разпределение на звука отляво / отдясно ...................... BUL.30
разпределение на звука отпред / отзад .......................... BUL.30

настройки.................. BUL.12 → BUL.14, BUL.24, BUL.93 → BUL.97
настройки на контраста

настройки на снимките ....................................BUL.12 → BUL.14
настройки на навигацията

звуци и предупреждения .................................. BUL.81 – BUL.82
настройки по подразбиране

общо нулиране ................................................BUL.48 → BUL.50
ниски честоти .......................................................................... BUL.30
номериране ............................................................................. BUL.40

О
обем ..........................................................BUL.12 → BUL.14, BUL.20
обем на комуникацията .......................................................... BUL.20
обем, съобразен със скоростта ............................... BUL.20, BUL.29
определяне на параметрите .................................................. BUL.88
откачване на телефон ............................................................ BUL.38
отклонение ................................................................ BUL.87, BUL.95
отменяне на настройката на телефон .................................. BUL.36

П
повиквам .................................................................... BUL.39, BUL.42
подробен маршрут ...................................... BUL.82, BUL.85, BUL.88
положение на превозното средство ...................................... BUL.74
потвърждаване на дестинация .............................. BUL.81 – BUL.82
предпазни мерки при употреба ................................................ BUL.3
предпочитан

добавяне ........................................................................... BUL.82
премахване ....................................................................... BUL.91

прекъсване на повикване ......................................... BUL.13, BUL.40
приемане на повикване .......................................................... BUL.40
приключване на телефонен разговор ................................... BUL.13

АЗБУЧЕН УКАЗАТЕЛ (2/3)



BUL.111

Р
радио .......................... BUL.5, BUL.12 → BUL.14, BUL.21 → BUL.25
радиостанция .........................................................BUL.21 → BUL.25
радиочестотни полоси ...........................................BUL.21 → BUL.25
режим 3D/2D ........................................................................... BUL.83
режим LIST/LISTE ................................................................... BUL.22
режим MANU/MANUEL ........................................................... BUL.21
режим MEMO .......................................................................... BUL.22

С
свързване на Bluetooth ........................................................... BUL.37
свързване на телефон ............................................................ BUL.37
сила на звуковия сигнал ......................................................... BUL.30
система

актуализиране ...............................................BUL.98 → BUL.103
спиране .................................................................... BUL.15 – BUL.16
списък с данни за автомобила............................................... BUL.42
стъпенка .................................................................. BUL.15 – BUL.16

Т
телефон ..................................................................................... BUL.6

У
указания

индикации на указанията ................................BUL.51 → BUL.54

Ф
фасади и команди на волана ..................................BUL.8 → BUL.14
флаш памет ............................BUL.31 – BUL.32, BUL.98 → BUL.103
функции ......................................................................BUL.5 → BUL.7

Ц
цифрова клавиатура ............................................................... BUL.19

Ч
час

извеждане на екрана ........................................................ BUL.97
час ............................................................................................ BUL.97
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